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ÖZET 

Bu çalışmada Mine Söğüt’ün romanları halk kültürü unsurları açısından 

incelenmiştir. İstanbul doğumlu olan Mine Söğüt, babasının mesleğinden dolayı birçok 

ilde bulunmuş ve bu illerin sözlü kültür ortamlarından etkilenmiştir. Etrafına bakan ve 

gördüklerinden beslenen bir yazar olduğunu belirten Mine Söğüt, duyduğu bir 

kelimenin, pencereden gördüğü manzaranın onu beslediğini belirterek romanlarının 

taslağını ortaya koymuştur. Bu taslağı besleyen en önemli kaynak halk ve halkın 

kültürüdür. Roman, hikâye, söyleşi, biyografi, tiyatro gibi birçok türde eser veren Mine 

Söğüt’ün, çalışmanın sınırları açısından, romanlarında yer alan halk kültürü unsurları, 

halk bilimi kadrolarına göre değerlendirilmiştir. Yazar, yaşanmış olayları fantastikle 

bütünleştiren ve gerçeği masalla harmanlayan dili ile romanlarını diğerlerinden farklı 

kılmıştır. Bu noktada yapılan çalışma, fantastik romanlarda halk kültürü unsurlarının 

nasıl kullanıldığının analizi biçimindedir. 

Anahtar Kelimeler: Mine Söğüt, roman, halk kültürü unsurları. 
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     ABSTRACT 

 In this study, novels of Mine Söğüt were reviewed with regards to elements of 

folk culture. Mine Söğüt, who was born in İstanbul, has occupied in different provinces 

due to her father’s job and she has been affected with ambiance of oral culture of these 

provinces. Mine Söğüt, who states she is an author who looks about and fuels from 

some things she has seen, while stating a word she heard, the landscape seen through 

her window that fuels her, revealed the draft of her novels. The most important source 

that feeds this draft are folk and culture of it. Mine Söğüt has a lot of literary works in 

many different literary genres like novels, stories, interviews and biographies. Due to 

the boundries of work, elements of folk culture in the novels were evaluated according 

to folklore staff. The author makes her novels different from other novels with her own 

style that integrates truelife events with fantastic and blends the truth with fairytale. At 

this point, studies show the analysis of how to use elements of folk culture in fantastic 

fictions. 

Keywords: Mine Söğüt, novel, elements of folk culture. 
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    ÖN SÖZ 

Mine Söğüt, 1968’de İstanbul’da doğdu. 1985 yılında Kadıköy Kız Lisesini 

bitiren gazeteci yazar, aynı yıl İstanbul Üniversitesi Latin Dili ve Edebiyatını kazandı. 

1989 yılında bu bölümden mezun olan Mine Söğüt, Latin tiyatrosuyla ilgili hazırlamış 

olduğu “ Terentius’un Prologuslarındaki Polemik Öğeler’’ başlıklı çalışmasıyla yüksek 

lisansını tamamladı. 1990 yılında gazeteciliğe, adliye muhabiri olarak başladı. 

Karikatürist- ressam olan eşi Bahadır Baruter ile 2008 yılında Bodrum’un Gümüşlük 

ilçesine yerleşen yazar, şu anda çalışmalarına orada devam etmektedir.  

Mine Söğüt’ün babası bir deniz subayıdır. Küçük yaşlardan itibaren -babasının 

mesleğinden dolayı- birçok ilde bulunan gazeteci yazar, bu illerin kültüründe etkilenmiş 

ve bu ortamlarda edinmiş olduğu kültür unsurlarını romanlarına uyarlamıştır. Halk 

kültürü, yaşanılan toplumun dokusuyla uyumlu, var olan toplumun sosyal, ekonomik ve 

kültürel değerlerini ayakta tutan bir olgu, estetik ve sanatsal bir kavramdır. Halk 

kültürünün sanatsal olması bakımından tarihî seyir içerisinde edebî eserlere yansıması 

kaçınılmazdır. Etrafına bakan ve gördüklerinden beslenen bir yazar olduğunu belirten 

Mine Söğüt, duyduğu bir kelimenin, pencereden gördüğü manzaranın onu beslediğini 

belirterek romanlarının taslağını ortaya koymuştur. Bu taslağı besleyen en önemli 

kaynak halk ve halkın kültürüdür.  

Psikoloji, felsefe ve halk kültürü konularıyla gençliğinden beri ilgili olan ve bu 

alanlarda yazılmış kitapları okumaya hep merak duyan yazar, gerek gazetecilik gerekse 

yazarlık aşamalarında kaynak olarak kullandığı bilgileri hep bu alanlardan derlediğini 

ortaya koymuştur. Bu noktada Mine Söğüt’ün romanları, tüm insanlığın yaşadığı 

gerçeklikle harmanlanmış, kendi hayat görüşleriyle yoğrulmuş, gözlem ve 

incelemelerinin bütünüdür. 

Birebir gördüklerini yazan gazeteci-yazar, içinde yaşamadığı ama çok yakın 

olduğu farklı mahallenin farklı insanlarını eserlerine konu alarak, kültür ortamından 

edindiği bu birikimi koruyup kollamak, devamlılığını sağlamak ve gelecek nesillere 

aktarmak adına romanlarına yansıtmıştır. 

Çalışmamıza konu olan romanlarda geçen halk kültürü unsurları metin merkezli 

olarak ele alınması dışında yazarla gerçekleştirilen görüşmeler, yazışmalar ve sohbetler 

ışında değerlendirilmiştir. Bu noktada yüzyıllardır dilden dile, kuşaktan kuşağa, 
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coğrafyalar arasında hızından ve değerinden bir şey kaybetmeden günümüze kadar 

ulaşan kültürel unsurların, edebi tür olarak romanlara nasıl intikal ettiği ortaya 

konulmuştur.  

Giriş bölümünde çalışmanın konusu, amacı, kapsamı ve araştırma 

yöntemlerinden bahsedilmiştir. 

Birinci bölümde; Mine Söğüt’ün hayatı ve eserleri hakkında bilgi verilmiş, 

çalışmanın kapsamında yer alan romanların özetlerine ve halk kültürünün yazar 

üzerindeki etkisine, romanlarını nasıl şekillendirdiği bilgisine yer verilmiştir. 

İkinci bölümde; incelenen romanlarda tespit ettiğimiz halk kültürü unsurları, 

ortaya çıkan malzemeler ile harmanlanıp Özkul Çobanoğlu’nun halk bilimi çalışma 

kadrosunun yeniden düzenlenmesi ve malzemeye uyarlanmasıyla yeniden 

sınıflandırılmıştır. Bu sınıflandırma sonucunda ortaya çıkan folklorik unsurlar 

değerlendirmeye alınmıştır. 

Çalışma neticesinde elde edilen bilgiler “Sonuç” bölümünde toparlanmış, 

araştırma boyunca yararlanılan tüm kaynaklar ise “Kaynaklar” başlığı altında yerini 

almıştır.  

Değerli vakitlerini benden esirgemeyip çalışmamın seyri hakkında bilgiler alan, 

görüşme talebimi geri çevirmeyen, sorularımı itinayla cevaplayan Sayın Mine Söğüt’e, 

çalışmamın her adımını titizlikle takip eden, tecrübeleriyle bana yol gösteren danışman 

hocam Yrd. Doç. Dr. Baki Bora Hança’ya, bu yolda desteklerini benden esirgemeyen, 

özverileriyle yanımda olan aileme ve Özmen İnan’a sonsuz teşekkürlerimi sunarım.  
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GİRİŞ 

Çalışmanın Konusu 

Yüzyıllardır dilden dile, kuşaktan kuşağa, coğrafyalar arasında hızından ve 

değerinden hiçbir şey kaybetmeden günümüze kadar varlığını sürdüren halk kültürü, bir 

halktan bahsetmenin ilk şartıdır. Halk kültürü, halka ait olan toplumsal, sosyal, 

ekonomik ve kültürel değerleri inceleyerek, o toplumu diğer milletlerden farklı kılan 

değerleri ortaya çıkartır. 

Çalışmamızda ele alınan konu, çağdaş romana aktarılan halk kültürü 

unsurlarıdır. Mine Söğüt’ün romanlarında ortaya koyduğu, zamanın süzgecinden 

geçerek, kuşaktan kuşağa aktarılarak günümüze kadar ulaşan değerler bütününün ortaya 

çıkarılması esasına dayanır. 

Çalışmanın Amacı 

Çalışmamızın amacı halk kültürü unsurlarının edebiyatın her alanında var 

olduğu, geçmişten günümüze gelerek varlığını sürdürdüğü, halk kültürü mirasının 

korunması ve gelecek nesillere aktarılması gerçeğini, Mine SÖĞÜT’ün romanlarından 

hareketle ortaya koymaktır. 

Bir diğer amaç ise; gerçeği yansıtan romanlarda halk kültürü unsurlarının nasıl 

kullanıldığını, bu kültür dokularının romanları nasıl şekillendirdiğini, günümüz 

edebiyatını nasıl beslediğini Mine Söğüt’ün romanları üzerinden ortaya çıkarmaktır. 

Bununla beraber Mine Söğüt’ün romanlarında tespit ettiğimiz halk kültürü unsurlarını, 

halk bilimsel metotlarla değerlendirmek ve gelenekten geleceğe değişen kültür 

dokusunu yeniden kaleme almaktır. 

Çalışmanın Kapsamı 

Mine Söğüt’ün hayatı ve eserleri, halk kültürünün Mine Söğüt üzerindeki etkisi, 

çalışmamız kapsamında incelediğimiz romanların tanıtımı ve Mine Söğüt’ün 

romanlarındaki halk kültürü unsurları, çalışmamızın kapsamını oluşturmaktadır. Bu 

çalışmada hikâye, monografi, biyografi gibi farklı türlerde de yapıtları olan yazarın tüm 

eserlerinin incelenmesi, çalışmanın sınırlarını aşacağından yazarın sadece romanları 
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incelenmiştir. Çalışmamız hazırlanırken yazarın yayımlanmış olan dört romanı esas 

alınmıştır. Bu romanlar; Beş Sevim Apartmanı - Rüya Tabirli Cin Peri Yalanları, 

Kırmızı Zaman, Şahbaz’ın Harikulade Yılı 1979, Madam Arthur Bey ve Hayatındaki 

Her Şey adlı eserleridir.  

Çalışmanın Yöntemi 

Çalışmamızda yöntemsel açıdan yararlanılan başat kaynak Özkul 

Çobanoğlu’nun “Halkbilimi Kuramları ve Araştırmaları Tarihine Giriş” adlı 

çalışmasıdır. Metin merkezli olarak yürütülen bu çalışmada ilk olarak Mine Söğüt’ün 

romanları okunmuş, tarama ve fişleme yöntemiyle halk kültürü unsurları tespit 

edilmiştir. 

Özkul Çobanoğlu’nun halk bilimi çalışma kadrosu, tarama yöntemi ile ortaya 

çıkarılan halk kültürü unsurları göz önünde bulundurularak, yeniden düzenlenmiştir. 

Halk kültürü unsurları, halk bilimi kadrosu dâhilinde, alt başlıklar hâlinde konularına 

göre ayrıldıktan sonra sınıflandırma yöntemi uygulanmıştır.  Romanlarda tespit edilen 

halk kültürü unsurları hakkında, Mine Söğüt ile görüşme yapılarak, yönlendirilmiş 

mülakat yöntemi uygulanmıştır. Bu görüşme sonrasında yazarın düşünce yapısı ile 

ortaya koymak istediği kültür dokusunun değerlendirmesi yapılmıştır. 
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I.  BÖLÜM:  MİNE SÖĞÜT’ÜN HAYATI VE ESERLERİ  

1. Mine Söğüt’ün Hayatı  

Mine Söğüt 1968 İstanbul doğumludur. Babasının deniz subayı olmasından 

dolayı sık sık farklı yerlere seyahat etmiştir. Bu sebepten dolayı yedi ayrı okulda 

okuyarak Gölcük’te başladığı ilkokul hayatını Tatvan’da tamamlamıştır. Lise 

döneminde kesintisiz olarak İstanbul’a yerleşen yazar, Kadıköy Kız Lisesi mezunudur. 

Akabinde 1985 yılında İstanbul Üniversitesi Latin Dili ve Edebiyatı bölümüne 

yerleşmiştir. Halikarnas Balıkçısı’nın oğlu Sina Kabaağaç Mine Söğüt’ün hocalığını 

yapmıştır. Aynı bölümde yüksek lisans yaparak üniversite hayatını tamamlamıştır. 1990 

yılında gazeteciliğe başlayan Söğüt, Güneş Gazetesi, Tempo Dergisi ve Yeni yüzyıl 

Gazetesi’nde çalışmıştır. Haberci belgeselinin metin yazarlığını yaparak 2001 yılı itibari 

ile edebiyata yönelmiştir. Bu yöneliş hikâye ve araştırma kitapları yazmak ile 

başlamıştır. 1993 yılında karikatürist-ressam Bahadır Baruter ile evlenen Söğüt, 2008 

yılına kadar yaşamına Beyoğlu’nda devam etmiştir. 2008 yılında sonra Bodrum’un 

Gümüşlük köyüne yerleşmiştir.  

1993 yılında Türkiye Gazeteciler Cemiyeti tarafından düzenlenen yarışmada, 

Haber dalında mansiyon alan Söğüt, bu konuda ne kadar başarılı ve aktif olduğunu 

ortaya koymuştur. ‘Gençliğimde de yazmaya ama daha çok okumaya meraklıydım. 

Yazma pratiğimi aslında gazetecilikle birlikte geliştirdim. Edebi alanda işler üretmeye 

30 yaşımdan sonra başladım. Öncesinde açıkçası kendime bu konuda pek güven 

duymuyordum
1
’ diyen Mine Söğüt gazeteciliğin edebî hayatını yönlendirdiğine ve yeni 

yollar açtığına değinmiştir.  

Deneme, hikâye, roman, söyleşi vb. türünde yayımladığı eserleriyle tanınan 

yazar, 2000’li yıllarda yurtdışında en çok çevirisi yapılan 15 edebiyatçıdan biri 

olmuştur.
2
 

Nazım Hikmet, Sabahattin Ali, Bedri Rahmi Eyüboğlu gibi edebî kişiliklerin 

yanında beliren Türk sinemasının önemli isimlerinden Adalet Cimcoz’un hayatını 

anlattığı biyografi çalışması Adalet Cimcoz- Bir Yaşamöyküsü Denemesi adıyla 

yayımlanmıştır. Yapı Kredi Yayınlarının önerisi ile ele alınan bu eser, 2000 yılında 

okurla buluşmuştur. 2003 yılında kitaplaşan Sevgili Doğan Kardeş adlı monografisinde 

                                                 
1
  Mine Söğüt ile 29.12.2014 tarihinde internet üzerinden tarafımızdan yapılan görüşme. Yaptığımız 

görüşmenin kaydı, kişisel arşivimizdedir. 
2
 http://tr.writersofturkey.net/index.php?title=Mine_S%C3%B6%C4%9F%C3%BCt 17.11.2014 

http://tr.writersofturkey.net/index.php?title=Mine_S%C3%B6%C4%9F%C3%BCt
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yazar, Yapı Kredi Bankası’nın kurucusu Kâzım Taşkent’in, hayatını kaybeden oğlu 

Doğan’ın anısını yaşatmak için yayımladığı Doğan Kardeş dergisinin öyküsünü ele 

almıştır. 

Pınar Kür ile yaptığı nehir söyleşi Aşkın Sonu Cinayettir- Pınar Kür’le Hayat ve 

Edebiyat adıyla 2006 yılında kitaplaşmıştır. 

2010’da kültür başkenti olan İstanbul için hazırladığı ‘ 40 yazar 40 semt’ projesi 

kapsamında İstanbul’un Dolapdere semtini ele aldığı kitabı ‘ Dolapdere: Kürt Kediler 

Çingene Kelebekler’ 2009 yılında yayımlanmıştır. 

Türkiye’deki üç askeri müdahalenin ( 27 Mayıs, 12 Mart ve 12 Eylül) ilk 

haftalarında çeşitli gazetelerde yayımlanmış, 65 yazardan 125 köşe yazısının toplandığı 

bir seçki olan Darbeli Kalemler adlı kitabını 2010 yılında yayımlamıştır 

Bir kısmı daha önce dergilerde yayımlanan yirmi bir öykünün toplandığı ve 

delirerek ölenlere ithaf edilen, Karikatürist eşi Bahadır Baruter’in çizimlerini yaptığı 

Deli Kadın Hikâyeleri 2011 yılında yayımlamıştır. Kitaptaki ‘Kendi Hayatımızı 

Yaşamak Varken’ ve ‘Sinekler Sevişirken’ adlı öyküler oyunlaştırılarak sahnelenmiştir. 

“Sinekler Sevişirken” adlı oyun, tek kişilik gösteri olarak 05 Aralık 2012’de İstanbul 

Kumbaracı50’ de Merve Evgin tarafından sahnelenmiştir. Bu oyun ile Mine Söğüt ilk 

yönetmenlik deneyimini ortaya koymuştur. Yazar, geçmiş olmuş gelecek hayallerinden 

bahsederken: “Büyürken aklıma taktığım en önemli şey, yetişkin bir insan olduğumda 

nasıl bir hayatım olacağıydı... Bir nevi and içmiştim: ‘İleride ya konuşarak ya da 

yazarak hayatımı kazanacağım.’ Yani, ne istediğini, belki de daha önemlisi ne 

istemediğini bilen bir çocuktum. Hayallerim beni hemen tiyatroya yakınlaştırdı. 12 

yaşımdan itibaren liseyi bitirdiğimde tiyatro okuyacağıma emindim. Ama o yıl babamı 

kaybettim. Hayat kontrolsüz bir şekilde rayından çıktı ve bambaşka yerlere doğru gitti. 

Dolayısıyla, oyunculuk da gerçekleşememiş bir hayal olarak kaldı. Üniversitede klasik 

filoloji okudum. Tabii ki bu bölüm bana bir meslek vaad etmiyordu. Ben de ‘yazarak 

hayatını kazanma’ alternatifine yönelip gazeteciliğe başladım
3
.” Şeklindeki röportajı ile 

tiyatroya ve yazmaya olan tutkusunu ortaya koymuştur. 

                                                 
3
 http://www.hurriyet.com.tr/keyif/19484740.asp. 03.12.2014 

http://www.hurriyet.com.tr/keyif/19484740.asp
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 “Hayatta neye dertleniyorsam yazarken de onun peşine düşüyorum
4
” diyen 

yazarın eserlerinin kabuğunu karamsarlık, ölüm, şiddetin hâkim olduğu bir dünya ve 

içinde yaşayan insanlar-zaaflar oluşturmuştur. 

Yazarın birbirinden farklı birçok dergi ve gazetede yayımlanmış söyleşi, deneme 

ve makaleleri bulunmaktadır. 

Şuan "İnanç ve Yaratıcılık" üzerine yeni bir roman yazmakta olan Söğüt aynı 

zamanda Cumhuriyet gazetesinde köşe yazarlığı yapmaktadır. 

2. Halk Kültürünün Mine Söğüt Üzerindeki Etkisi 

Mine Söğüt romanlarında fantastik öğelere yer veren, bu öğeleri postmodernist 

tekniklerle harmanlayarak romanının alanını genişleten bir yazardır.  Gerçekliği masalla 

ören ve toplumda var olan, yaşanmış olayları, fantastikle kesiştiren dili yazarın en 

önemli betimleme kaynağıdır. Hayaller ve rüyalardan yola çıkılarak gerçeğin katı ve 

sert yüzünü yansıtmanın mümkün olduğu bu romanlarda Kafkaesk bir çatışma ve kaçış 

isteğini de ele verir
5
.  Söğüt’ün romanlarında ele aldığı konular ile kendi yaşamı 

arasında paralel çizgiler vardır. Onun yazarlığını besleyen en önemli kaynak çocukluk 

ve gazetecilik dönemine aittir. Kitabın çokça okunduğu ve kutsal sayıldığı bir aileden 

geldiğini belirten yazar, çocukluk yıllarında yaşadığı kültürün temellerini oluşturan 

bilgileri edinmiştir. Gazetecilik yıllarına geldiğinde araştırma yeteneğinin yanında 

yazma yeteneğini de geliştirerek 30 yaşında edebi eserler vermeye başlamıştır. Yapılan 

röportajda yazar, yazarlık konusunda kendisine ilham veren faktörleri şu şekilde ifade 

etmiştir: 

“Etrafına bakan ve onları yazan biriyim. Özellikle içinde yaşamadığım ama çok 

yakın olduğum farklı mahallelerin farklı insanlarını görüyorum yürüyüşte. Duyduğum 

bir kelime, bir pencereden gördüğüm manzara beni besliyor. Benim kişisel hayatım 

romanlarımda olanların hiçbirini içermeyen pamuk gibi bir hayat. Fakat bu durum 

algıları açık bir insan olduğum için dışarı ile ilgimi daha da yükseltti. Benim böyle bir 

hayatım olabiliyorken öbür hayat ne? O kadar bana ait olmayan bir dünyayı yazıyorum 

ki… Yazdığım çok dışarıdan baktığım, merak ettiğim ve anlamlandıramadığım bir 

                                                 
4
 Mine Söğüt ile 29.12.2014 tarihinde internet üzerinden tarafımızdan yapılan görüşme. Yaptığımız 

görüşmenin kaydı, kişisel arşivimizdedir. 
5
 Erinç BÜYÜKAŞIK, 12 Eylül ve Darbe Anlatısı Olarak İki Roman: Mine Söğüt -Şahbaz’ın 

Harikulade Yılı 1979″ ve Bilge Karasu –Gece.  

http://www.insanokur.org/sahbazin-harikulade-buyukasik/. 19.11.2014 

http://www.insanokur.org/sahbazin-harikulade-buyukasik/
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hayat. Ben o hayatı anlamak için yazıyorum. Yeniden yaratarak çözmeye çalışıyorum. 

Çünkü yaşadığım ülkede bunlar oluyor. Benim hayatımda değil ama bir parçası 

olduğum ülkenin hayatında, ülkenin gerçeğinde, birlikte yaşadığım, aynı dönemde 

yaşadığım diğer insanların gerçeğinde olan korkunç şeyler var. Bende olmaması daha 

büyük bir merak uyandırıyor. Kendimi daha yakın hissediyorum. Çünkü dışındayım. 

Uzakta olmak da bazen yakınlaştırıyor. Kişisel olarak bana ait değil ama bir yandan da 

bana ait. Gözlerim benim kocaman. Kulaklarım kocaman. Kendimden yola çıkarak 

değil ama algılarımdan yola çıkarak yazıyorum.  

Romanlarımda bildiğim dünyaları anlatıyorum ve ben her şeyi İstanbul’da 

öğrendim. Romanlarımda anlamadığım şeylerin peşine düşüyorum, İstanbul 

anlamadığım her şeyi içinde barındırıyor. Sanırım kahramanlarım bu yüzden şehrin 

dışına çıkmıyorlar.” 

Yazarın folklorik malzemeyi eserlerine taşımasındaki en önemli sebep, kültür 

öğelerinin değişen dünya ve gelişen teknolojiyle beraber kaybolmaya yüz tuttuğu 

gerçeğidir. Yazar sözlü kültür ürünlerini romanları aracılığıyla kayıt altına alarak 

geleceğe aktarma düşüncesindedir. 

“Psikoloji, felsefe ve hak kültürü konularıyla gençliğimden beri ilgiliyim. Bu 

alanlarda yazılmış kitapları okumaya hep merak duydum. Gerek gazetecilik gerekse 

yazarlık aşamalarında kaynak olarak kullandığım bilgiler hep bu alanlardan derlendi. 

İçinde büyüdüğüm orta sınıf şehirli hayatta fazla etkili olmayan halk kültürü benim 

kişisel dünyamda çok etkin olmasa da yaşadığımız toprakların tarihinde ve bugününde 

çok önemli bir rol oynuyor. Bugünkü Türkiye’nin sosyolojik ve siyasi analizini 

yaparken kullandığım referansların başında halk kültürü geliyor.”
6
 

Yazarın eserlerinin dikkat çekici özelliklerinden biri, çok fazla halk inancına ve 

inanç sistemine dayalı ritüellere yer vermesidir. Anket sırasında eserlerdeki bu durumu 

şöyle açıklamıştır: 

“İnsanlık tarihinin bir aşamasından sonra ortaya çıkan ve sosyolojik olarak 

biçimlenip devamlı dönüşen inanç sistemlerini iktidar kavramıyla birlikte 

değerlendirmek gerekiyor. Dogmatik yapıları gereği toplumları yönlendirmekte ve 

                                                 
6
 Mine Söğüt ile 29.12.2014 tarihinde internet üzerinden tarafımızdan yapılan görüşme. Yaptığımız 

görüşmenin kaydı, kişisel arşivimizdedir. 
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biçimlendirmekte son derece etkin olan inanç sistemleri doğal olarak iktidar diliyle 

paralel bir yapıda gelişir. İnsanoğlunu rastlantısal ve kavranması güç varoluş 

meselesinden muaf tutan ve hayatı ona kolaylaştıran “inanç” onu sorması gereken 

sorulardan ve bulması gereken cevaplardan özgür kılar. Bu özgürlüğün konforunda 

bilincini ve aklını bir kenara bırakmayı tercih eden insan soyut bir kurtuluşun umuduyla 

somut bir tutsaklığa boyun eğer.” 

Romanlarında bütün kahramanların birbirleriyle akraba gibi olmaları da tesadüf 

değildir. Türk kültüründe akrabalığa misafirperverliğe ve bundan doğan dayanışmaya 

göndermelerde bulunulur. Kahramanlar, bakış açıları, hayat karşısında sergiledikleri 

tavırlar ve sorgu alanları değişmeyen kişiliklerdir. Umutlu ya da umutsuz, deli ya da 

akıllı, normal ya da çıldırmış, olmaları bunu değiştirmez. Birbirinden bağımsız olan 

diğer romanlarında da kahramanlar aynı sonuca varır. 

“Öncelikle insan psikolojisiyle ve felsefi meselelerle uğraşmayı seviyorum. 

Politik ve sosyolojik travmalardan yola çıkarak hayatın itiraz ettiğim ve neden sorusuyla 

birlikte ele almaya çalıştığım ağır, acılı, sorunlu alanlarına dair kurgular yapıyorum. 

Yazdıklarımda töre, gelenek ve görenekler önemli kaynakları oluşturuyor. Ama ben 

töre, adet ve geleneklerin olumlu yanlarından çok hayatı özellikle dini inanışlarla 

birlikte muhafazakârlığa yönelten ve akılcı alanlardan uzaklaştırıp hastalandıran 

yönleriyle ilgileniyorum.”
7
 şeklinde açıklar. 

Dini inanışlardan en çok Şamanizm’e ilgi duyan ve hemen hemen her romanında 

bir şamana yer veren yazar bu durumu şöyle açıklar: 

“Pagan kültürünün çok tanrılı ve tek tanrılı dinlerden farklı olarak insanın doğayı 

ve kendini tanımasında önemli bir rol oynadığını düşünüyorum. O yüzden Şamanizm 

çağdaş din anlayışından çok farklı, yaratıcılıktan beslenen ve yaratıcılığı önemseyen 

kadim bir kültür. Dogmalardan ziyade bilgiye ve sezgiye daha yakın. O yüzden 

yazarken anlatmak istediğim birçok meselede şamanik verilere yer veriyorum.”
8
 

Mine Söğüt sorular sorduran, kafasına takılan soruları kitaplarında konu edinen, 

aradığı cevaplara okuyucularını da ortak eden bir yazardır. Bu noktada William R. 

                                                 
7
 Mine Söğüt ile 29.12.2014 tarihinde internet üzerinden tarafımızdan yapılan görüşme. Yaptığımız 

görüşmenin kaydı, kişisel arşivimizdedir 
8
 Mine Söğüt ile 29.12.2014 tarihinde internet üzerinden tarafımızdan yapılan görüşme. Yaptığımız 

görüşmenin kaydı, kişisel arşivimizdedir 
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Bascom’un söz ettiği folklorun dört işlevinden ‘ değerlere, toplum kurumlarına ve 

törelere destek verme’, ‘kültürü gelecek kuşaklara taşıma’ ve ‘ toplumsal ve kişisel 

baskılardan kurtulmak için bir kaçıp kurtulma mekanizması’ kuramları yerine 

getirilmiştir.
9

 Dördüncü işlev olan ‘ eğlenme ve hoş vakit geçirme’ işlevi Mine 

Söğüt’ün romanlarında geri planda kalır. Okura umutsuzluk içinde bir ışık göstermenin 

peşinde olan yazar, gerçeği tüm çıplaklığıyla ortaya çıkardığından karamsarlık duygusu 

hâkim olur.  

Sonuç olarak, Mine Söğüt’ün romanlarında halk kültürü unsurlarının fazlaca yer 

almasının sebebinin yazarın küçük yaşlardan itibaren birçok ilde bulunması ve o 

yıllarından itibaren sözlü kültür ortamında yetişmesidir. Gazetecilik yıllarında alan 

araştırmalarıyla kendini bu konuda geliştiren yazar, kültür unsurlarının taşıyıcısı 

niteliğindedir. Okumanın kutsandığı bir aileden gelmesi, araştırmacı-gazeteci olması ve 

bu sebepten dolayı anlatma enerjisine sahip olması, bilinçaltında büyük şehirde olan 

biteni anlatma merakından doğan İstanbul tutkusu ve orada gördüğü mahalle kültürü, 

yazarın edebi kişiliğini etkileyen durumların başında gelir. Bu sebeple ele alınan 

romanlar hem kendi geçmişinin hem de beslendiği, yaşayıp gördüğü sözlü geleneğe ait 

birtakım ritüellerin izlerini taşır. 

 

3. Mine Söğüt’ün Eserleri 

Romanlar 

Beş Sevim Apartmanı-Rüya Tabirli Cinperi Yalanları, İstanbul, Yapı Kredi 

Yayınları, 2003, 127 s. 

Kırmızı Zaman, İstanbul, Yapı Kredi Yayınları, 2004, 221 s. 

Şahbazın Harikulâde Yılı 1979, İstanbul, Yapı Kredi Yayınları, 2007, 346 s. 

Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her Şey, İstanbul, Yapı Kredi Yayınları, 

2010, 264 s. 

 

 

 

                                                 
9
 Konuyla ilgili detaylı bilgi için bkz.: William R. Bascom, “Folklorun Dört İşlevi”, Çev. Aysıt Tansel, 

Folklor/Edebiyat, S. 52, 2007/4, s. 7-28. 
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Hikâye 

Deli Kadın Hikâyeleri, İstanbul, Yapı Kredi Yayınları, 2011, 176 s. 

Biyografi 

Adalet Cimcoz – Bir Yaşamöyküsü Denemesi, İstanbul, Yapı Kredi Yayınları, 

2000, 240 s. 

 

Monografi 

Sevgili Doğan Kardeş,  İstanbul, Yapı Kredi Yayınları, 2003, 260 s. 

Dolapdere: Kürt Kediler Çingene Kelebekler, İstanbul, Heyamola Yayınları, 

2010, 112 s. 

 

Söyleşi 

Aşkın Sonu Cinayettir- Pınar Kür’le Hayat ve Edebiyat, İstanbul, Everest 

Yayınları, 2006, 392 s. 

 

Derleme 

Darbeli Kalemler, İstanbul, Getto Yayıncılık, 2010, 296 s. 

 

Yayına hazırladığı kitaplar 

Fotoğraflarla 12 Eylül Kitabı ( Çetin Demirhan ile birlikte,1994) 

 

Türkiye’nin 70 Yılı: Gün Gün Cumhuriyet Tarihi 1923-1993  

 (Şebnem Kandır ile birlikte,1994) 
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4. Mine Söğüt ve Büyülü Gerçekçilik 

 1920 yılında sanat eleştirmeni Franz Roh tarafından ortaya atılan büyülü 

gerçekçilik terimi, dünyada var olan nesneleri ilk kez görüyormuşcasına yorumlayan 

ressamların çizimlerini ifade etmek için kullanılmıştır.
10

 Büyülü gerçeklik birbirine zıt 

iki kavramın oluşturduğu bütündür. Sorgulanmayan, yadırganmayan ve okurun kafasını 

bulandırmayan özelliklere sahiptir. Salt gerçeklik ile olağanüstülük iç içe verilmiştir. Bu 

iki kavramın uyumu söz konusudur.   

 Mine Söğüt romanlarında darbe kavramının bireyin iç dünyasında yarattığı gel 

gitleri, toplumun şiddete olan eğilimini, aklî dengesizlikten kaynaklanan insan 

psikolojisini,  politik travmaları ve iktidarla olan mücadeleyi ele almıştır. Yüzeysel 

olarak bakıldığında politika ve toplum sorunsalı üzerine kurulan bu romanlar, hikâye, 

masal, efsane, destan, gibi anonim halk edebiyatı ürünlerinden beslenerek gerçeğin 

büyüsüne kapılır. Yaşamın anlamından ve dünya gerçeklerinden uzaklaşmadan anlatılan 

bu romanlarda zaman ve mekân farklı dünyaları çağrıştırsada temayı bizzat içinde 

yaşadığımız dünya oluşturur. Mine Söğüt romanlarının temasını estetize edilen kara 

tablolara, karamsarlıklara ve şiddete dayandırır. Bunu yaparken okur tarafından 

yadırganmamak ve okuru gerçeklikten uzaklaştırmamak adına “büyülü gerçekçilik” 

akımından yararlanır.  

 Geçmişle hesaplaşmaktan ve geçmişin sert rüzgârından, salt gerçeğinden 

kaçmak isteyen Mine Söğüt’ün romanlarında fantastik öğelere yer vermesi ve diğer 

türlerin kapılarını aralaması son derece olağandır.  Ölümün salgın gibi yayıldığı bir 

ülkede halkı masal anlatarak yaşatmaya çalışan olağanüstü karakterlere büyülü 

gerçekçilik çercevesinde yer verilmiştir. Dehşetin ve öfkenin sıradanlaşmış olduğu, 

siyasi olaylar etrafında yazılan toplumsal romanlarda, gerçeğin masal ile harmanlanmış 

dili, yazarın ve okurun en temel kaçış noktasıdır. Masallar eşliğinde işlenen cinayetler, 

lanetli ikizler, ölüm kamplarının yanı sıra karakterlerin bahçelerinde can bulan 

meyveler, bitkiler vardır. Yeniden doğumu simgeleyen bu meyve ve bitkiler dehşet 

hikâyelerini fantastik ile bütünleştirir.  

 Mine Söğüt bilmecelerin işlevi, çeşitli oyunların yardımı ve sembolik terimlerle 

anlatılan politik dönem romanlarını büyülü gerçekçiliğin sınırları dâhilinde ele alırken 

                                                 
10

 Aytül Özüm, Angela Carter ve Büyülü Gerçekçilik, Ürün Yayınları, Ankara, 2009. S.14. 
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toplumsal gerçekçiliği de ihmal etmemiştir. Yazar, edebi türlerin zenginliğiyle tarihi ve 

toplumsal olayları sentezleyerek gerçekçi romanları büyülü dille okura aktarmıştır. 

5. Roman Özetleri 

Şahbazın Harikulâde Yılı 1979 

Karakterler 

       Gerçek Karakterler: Mustafa, Kadın, Bekir, Şahin, Haydar, Zehra, Ali 

usta, Cem, Komutan ( Melih),  Mehtap, Burak, Şehnaz, Yaşar, Hayri Tuğrul, Salih, 

Gülbeyaz, Ayşe, Komünist Kaptan, Kara Solucan, 

    Olağanüstü Karakterler: Şahbaz, Cinli Hacer, Billur Cüceler, Kör Ebe, 

Korkavuran Cini, 

Mekânlar 

       Gerçek Mekânlar: İstanbul, Akıl Hastanesi ( 24. koğuş) Kahve. 

       Hayali Mekânlar:  Şahbaz’ın bahçesi, Üç kapılı Han, Hücre, 

Zamanlar: 1979 ( Ocak- Şubat- Mart- Nisan- Mayıs- Haziran- Temmuz- 

Ağustos- Eylül- Ekim- Kasım- Aralık)  

Fantastik Unsurlar:  Üç kapılı Handa öldürülen ve yine bu handa dirilen, 

hayalet olarak tasvir edilen Şahbaz’ın, kanat takıp uçarak insanların rüyalarına girmesi, 

beyinlerine hükmetmesi ve hayatlarındaki her şeyi değiştirme yetisine sahip olması. 

Özet: 

Roman, toprağı kurak, hayvanları çelimsiz olan bir köyde lanetten kurtulmak 

amacıyla işlenen masalsı bir cinayetle başlar. Mustafa, ‘Beni ağam delirtti / Karnımda 

onun kötü dölü / Biri beni öldürsün’ diyen ikiz kız kardeşi Cinli Hacer’i öldürür. Cinli 

Hacer’in ölümünden sonra Mustafa Erenlere karışır. Toprak bereketlenir, yağmurun ardı 

arkası kesilmez. Köy halkı bundan sonra gelecek felaketin farkında olmadan mesut 

bahtiyar yaşar. Hacer öldükten sonra hamile kalan tüm kadınlar ikiz çocuklar doğurur. 

Bu durum köy halkını çok korkutur. Köye korku hâkim olunca toprağın bereketi kesilir. 

Köylüler, köyü terk etmeye başlar. Hiç birinin yolu birbiriyle kesişmez. O yıl doğan 

ikizler ya diri diri toprağa gömülür ya da anneleri onları kendi elleriyle öldürür. O 
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yıllardan sadece iki erkek bebek sağ kalır. Romanın yön veren cümle burada söylenir; 

"Biliyor musunuz, Tanrının varlığı tartışılabilir ama kaderi inkâr etmeye kimsenin gücü 

yetmez." 

12 ana bölüm ve 1979 Almanağı'ndan oluşan romanda, her ana bölüm bir ayı 

temsil eder. Romana adını veren başkahraman Şahbaz, kendini şöyle tanıtır; "Benim 

kaderi yönlendirdiğime inananlar da yok değil. Evet, belki bazılarının aklına girdiğim 

doğrudur. Görmediklerini gösterdiğim, istemediklerini istettiğim, akıllarını çeldiğim 

söylenebilir. Ama onların bana kanması da bir kader sayılmaz mı?" Şahbaz, üç kapılı 

hanın koridorlarında yaşayan, bu handa ölen ve yine bu handa kanatlanıp dirilen, 

akıllarına girdiği insanlara yerli yersiz cinayetler işleten, her şeyi duyma ve değiştirme 

yetisine sahip olan, yaşadığı zamanın efendisi olarak karşımıza çıkar. 

Şahbaz, ocak ayında, üç kapılı hanın çilehanesinde öldüresiye dövülen ve çeşitli 

işkencelere maruz kalan, ölüp ölmediği bile anlaşılamadan hücrenin bir kenarına 

fırlatılan kadına rastlar. Şahbaz olağanüstü sezgileriyle kadının ölmediğini anlayınca 

onu koridordan sürükleye sürükleye kendi odasına taşır. Bu kadını mevsimine göre 

bahçesinde yetiştirdiği meyvelerle besler ve ona Binbir Gece Masalları'nı andıran bir 

tarzda masallar anlatarak hayatta tutar. Ocak ayı kadının Şahbaz’a alışma yılıdır. Alt 

bölümde ise şehirde işlenecek olan cinayetler anlatılır. İlk cinayet siyasi sebeplerden 

dolayı hukuk öğrencisi olan Haydar’ın ölümüyle işlenir. Annesinin karşısında, önce 

gözleri oyularak, sonra elleri ve ayakları kesilerek yavaş yavaş ölüme terk edilen 

Haydar kadının ilk masalıdır. Haydar’ın ölümünde Şahin’in de parmağı olduğunu 

öğrenince Şahin’in babası herkesin içinde ona tokat atar. Bunu kendine ve ülküsüne 

yediremeyen Şahin, ağabeylerinin emriyle anne ve babasını öldürür.  

Şubat ayında yine o ayın özellikleri, ne zaman, saat kaçta başlayıp bittiği, bu 

ayda doğan insanların karakterleri, bu ayın Şahbaz’a ve kadına katkıları, Şahbaz'ın 

bahçesi sayesinde doğayla kurduğu ilişki, hangi bitkileri ektiği, yetiştirdiği ve hangi 

meyvelerle kadını besleyeceği anlatılır. Kadın ölmesin diye masallar anlatmaya devam 

eder. Şahin’i aklamak için Bekir’in, Haydar’ın abisi olan Cem’i öldürme nedeni 

komutan Melih’e anlatılır. Komutan Melih ve Salih ikizdir. Lanetten günümüze gelen 

ikiz erkek çocuğu onlardır. Zamanında herkes tarafından sözü dinlenen Ebe kadının, 

kardeşlerinin lanetli olduğunu söylemesi üzerine onu parçalara ayırarak 7 kuyuya 

atmışlardır. 
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Pavyonda çalışan Mehtap ve oğlu Burak’ın hikâyesi Şubat ayında başlar. Burak 

sürekli evden kaçar ve polis tarafından yakalanıp annesine teslim edilir. Mehtap ise bu 

durumu önemsemez. Olamayacak hayaller peşinde koşarak zaman öldürür.  

Komutan Melih’in ikizi Salih’i öldüreceği sırada Mehtap karşılarına çıkar ve 

boğazı kesilen Salih’i evinde iyileştirir. Bu sırada önce Melih’le sonrada Salih’le 

birlikte olan Mehtap’ın hayatı değişir. Mehtap, Burak ile gittiği bir sinemada hayallere 

dalarken orada cesedi parçalar halinde şehrin her yerine bırakılan kadından bi-haberdir. 

Bu cinayetleri işleyenin Salih olduğu komutan Melih tarafından bilinir. Salih’te unutma 

hastalığı vardır. Sevdiği kadınları parçalara ayırarak şehre dağıtır. Bunu komutan Melih 

öğrendiğinde onu bir süreliğine akıl hastanesine yatırır. Bu cinayetler onu çok rahatsız 

etse de, bu durumdan ve Salih’in unutma hastalığından dolayı ikizini öldürmek istese de 

bunu bir türlü başaramaz. Salih’in hastalığı yüzünden bütün yükü o çekmek durumunda 

kalır. Salih küçük yaşta kız kardeşlerini öldürdüklerini, 7 parçaya ayırarak 7 kuyuyu 

attıklarını da unutmuştur. Melih bu yükü tek başına taşır. Bu yüzden Salih’e öfkelidir.  

Şahbaz kızına tecavüz eden ve onu hamile bırakan babayı öldürmesi için 

Yaşar’ın aklına girer ve adliyenin önünde Yaşar kendi öz babasını tek bir hamle ile 

öldürür.  

Şehir cinnet geçirirken, her yer kan kokarken, mahallelere kuduz hâkimken, 

kadının annesi üç kapılı hanın girişinde kızını arar. Şahbaz bunu bildiği halde kadına 

annesinin burada olduğunu söylemez. Kadın artık yaşadığı hiçbir şeyi hatırlayamaz 

duruma gelir. Aklında sadece şahbaz’ın ona anlattığı korkunç hikâyeler vardır. Bu 

sırada Mehtap’ın oğlu Burak kampa yerleşir ve orada milleti için savaşmayı öğrenir.  

İşlediği cinayet sonrası akıl hastanesinin 24. koğuşuna yatırılan Salih hiç bir şey 

bile hatırlamazken oradan çıktığında sadece Komünist kaptanı hatırlar. 

Şahin aklanıp tekrardan komutanın karşısına çıkarıldığında artık adı Kartal’dır. 

O sırada denizde meydana gelen felaket herkesi korkutur. Herkese susması için bağıran 

komutan gömleğini çıkartarak yalının penceresinden denize atlar. Bunu gören Kartal’da 

komutanın peşinden atlayarak kutsal bir ayine tanık olur. Kartal’ı Komünist Kaptan’ın 

kahvesine rahatsızlık unsuru olarak gönderir. Komünist Kaptan göçmen ticareti 

yaparken yakalanma emrine rağmen polisin elinden kaçar. Onun yerine ikizi olan Kara 



14 

 

 

Solucan türlü işkencelere maruz kalarak aklını yitirir. Komünist Kaptan yaşadığı hayatı 

bu acının ağırlığıyla ve sorumluluğuyla geçirir. 

Burak kamptan eve döndüğünde bambaşka biri olmuştur. Annesinin 

mesleğinden utanan, çoğu zaman onu öldürme planları yapan, namaz vakitlerini 

kaçırmayıp Allah’a kulluk eden genç delikanlı olmuştur. Mehtap ise bu duruma binaen 

pavyon işlerini bırakmış ve ilk defa evde yemek yapmıştır. Şahbaz Mehtap’ın da 

rüyalarına girerek ona eski hayatını pavyonda çalışmaya başlamadan önceki ‘ Emine’yi 

ve ikiz doğurup ikizlerinde kız olanını cami avlusuna bırakışını hatırlatır. Mehtap o 

günden sonra evinde namaz kılmaya başlar. Melih oğlu Burak’ı evine getirerek artık 

orada yaşama emrini verir. Mehtap oğlunun valizini kendi elleriyle hazırlar ve oğlunu 

olması gereken yere teslim eder. Başındaki ağrıların iyice artması üzerine bir kutudan 

fazla ilaç içen Mehtap boylu boyunca salona uzanır. Akşama doğru evin kilidini kırıp 

giren Melih, Mehtap’ın boynunu kırarak komutan olduğundan beri kendi elleriyle ilk 

cinayetini işler. Mehtap’ı parçalara ayırır ve oğlu Burak’a parçaları şehre dağıtma 

emrini verir. Burak bir hevesle verilen görevi yerine getirir ve lanet devam eder.  

Aralık ayının sonlarında kadın ölüm uykusuna yatar ve Şahbaz’ın hayatta 

kalanlardan kiminle yoluna devam edeceği akıllarda soru işareti olarak kalır.  

Kitabın son bölümünü oluşturan 1979 Almanağı ile Şahbaz'ın Harikulade yılı bir 

araya gelince masalla gerçek bütünleşir. Yazarın tamamen gerçek olan olaylardan 

beslenerek yeni bir kurguyla 2007 yılında karşımıza çıktığı gerçeği gözler önüne serilir. 

Gerçekte yaşanmış ve bir döneme damgasını vurmuş olaylar fantastik bir anlatımla 

kitabın konusunu oluşturmuştur. 
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Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her Şey 

Karakterler 

Gerçek karakterler:  Nagehan, Kedileş, Olga ( Maria), Olcayto Ran, Şehnaz 

Hannuman, Deniz, Ruhat Ran. 

 Olağanüstü karakterler: Falcı kadın, Madam Arthur Bey, Keşşaf 

Hannuman.  

Mekânlar 

       Gerçek Mekânlar: İstanbul. 

       Hayali Mekânlar:  Kara Yalı, Otel, Apartman, Şehnaz’ın evi, Antika 

dükkânı, 

Zamanlar: 1950. 

Fantastik Unsurlar:  Anneannesi şaman olan falcı kadının küçükken kanatlara 

oturup ay karanlığında göklere çıkması, bu durumdan korkup dilinin tutulması ve 

anneannesinin ona sen şaman olamazsın dedikten sonra gece yarısı boşluktan kendini 

bırakması, tam o sırada sırtından simsiyah kocaman iki kanat çıkması ve o gün bu 

gündür geceleri uçması. 

Özet: 

Roman, anneannesi şaman olan falcı kadının Nagehan’a fal bakması ve ona 

sırlarını anlatması ile başlar. Nagehan otel odasında tek başına yaşayan, sırları olan orta 

yaşlı bir kadındır. Olcayto Ran ile apartmanlarının karşılıklı olması onları aynı kaderi 

yaşamaya iter. Olcayto yazar olma hayaliyle yaşayan, her gece perde arasından 

Nagehan’ı izleyen ve onunla ilgili hayaller kuran karmaşık bir kişiliktir. Yeni yazacağı 

romanı için eski fotoğraflar arayan Olcayto’nun yolu Madam Arthur Bey ile bu noktada 

kesişir. Madam Arthur Bey kötülüğü simgeleyen bir şamandır. Geçmişi karanlık ve 

ölümlerle doludur. Hayal ettiği an istediği dünyaya, istediği zamana geçer ve geçtiği 

dünyayı yok eder. Olcayto ile tanışması tesadüf değildir. Olcayto’dan ona yeniden hayat 

vermesini ister. Yeniden onu yaratmasını, eski korkunç hayatına dönmeyi sağlamasını 

ister. Bunun için Olcayto gibi keşiflere açık bir yazara ihtiyacı vardır. Olcayto Madam 

Arthur Bey’in evine girdiğinde gördüğü manzara karşısında şaşırır. Kadınadam olan 
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Madam Arthur Bey ona fotoğrafları neden verdiğini, onu nerden bulduğunu açıklamaz. 

Her şeyin gizemli kalması gerektiğinden bahsederek hayatı hakkında en ufak bir ipucu 

vermez. Her türlü bilgiye fotoğraflardan ulaşabileceğini söyler. Kara Yalı’da Maria 

adında genç bir kadın evin hizmetini görür. Aslında konuşabilen ama dilsiz olmayı 

seçen Maria’nın asıl adı Olgadır. Madam Arthur Bey onu evinin kapısının önünde terk 

edilmiş olarak bulduğu ilk dakikada ona Maria adını verir. Geçmişi ve nereden geldiği 

hakkında soru sormaz. Maria’da aynı şekilde Madam Arthur Beyin karanlık geçmişini 

sorgulamaz. Evde çay ve vanilyalı kurabiye hizmetinden başka hiçbir şey yapmaz, 

hiçbir şey sormaz. Bu yönüyle Kara Yalı gibi bir evde Madam Arthur Bey’e ev 

arkadaşlığı yapar. Maria geçmişinden kaçar, bu yüzden yaşantısını dillendirmek 

istemez. Savaştan, yoksulluktan, kaostan ve bastıramadığı evlat özleminden kaçıp gelir. 

Geçmişiyle kavgalı, geleceğinden beklentili bir kadındır.   

Madam Arthur beyin hayatını paylaştığı Keşşaf Hannuman, onun hayallerinin 

resmini çeken, cinayetlerine ortak olan adamdır. Aynı zamanda Madam Arthur beyin 

sevgilisi olan Keşşaf, karanlık hayatın kaydedicisidir. İkisi de hayatın devam etmesi için 

kargaşanın gerekli olduğu düşüncesindedir. Olcayto fotoğrafları alıp eve gittiğinde 

içinde tuhaf bir hisle uyur. Albümü siyah poşetten çıkarttığında kanlı ve kirli geçmişle 

karşılaşır. Ne yapacağını bilemez halde düşünürken rüyasında penceresine konan siyah 

bir kuş ona yol gösterircesine konuşur. Madam Arthur beyin kötü kalpli bir şaman 

olduğunu söyler. O sırada çalan kapıyla irkilen Olcayto kapıyı açıp açmamanın 

tereddüdü içinde kalır ve en sonunda kapıyı açar. Yıllardır arzuladığı Nagehan’ı kapıda 

görünce şaşkınlığı bir kez daha artan Olcayto, Nagehan’ı içeri alır. Ona kahve 

hazırlarken Nagehan’ın fotoğrafları görmesi ve aniden oradan uzaklaşması Olcayto’yu 

iyice düşündürür. Tam kapıdan çıkarken Olcayto’ya Kedileş’in adını verir. Olcayto 

tereddüt etmeden Kedileş’in mekânına gider ve Madam Arthur Bey’i orada sorgular. 

Kedileş, her şeyi bilen Kedileş korkudan tek bir cümle dahi söylemez. Oda geçmişini 

unutmak isteyenler tarafındadır. Olcayto ona albümden bahseder. Albümle beraber 

Madam Arthur Beyi unutmasını ve hayatına devam etmesini söylerken bir yandan da 

Keşşaf Hannuman’dan bahseder. Keşşaf Hannuman’ın sevgili olmasını bir tarafa 

bırakıp onun suç ortağı olduğunu söyler. Kedileş’in her cümlesinde tehlike ve suç 

kelimeleri barınır. Kedileş bundan daha fazla bilgi vermez ve Olcayto antikacı 

dükkânından uzaklaşır. Hem Nagehan’ı hem de Kedileş’i bu kadar korkutan Madam 

Arthur beyin fotoğraflarını yeniden incelemeye alan Olcayto, rehberinden Hannuman 
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soyadlı birilerini aratır. Aramaları sonucunda Şehnaz Hannuman adlı birini bulur ve 

ondan buluşma randevusu alır. Pastanede buluşan ve oradan mezarlığa giden Şehnaz hiç 

tanımadığı bir adamla buluşmanın huzursuzluğu içinde oradan ayrılmak ister. Şehnaz 

babasını hiç tanımadığını, yüzünü dahi görmediğini sadece onu okutmak için maddi 

yönden destek sağladığını Olcayto’ya defalarca anlatır. Şehnaz hayatında ilk defa bir 

erkekle buluşmanın büyüsüne kapılıp Olcayto’ya yalan yanlış bilgiler verip onu evine 

davet eder. Olcayto ilk başta olayın farkına varamasa da gün geçtikçe Şehnaz’ın 

niyetinin farkına varıp onu arar ve gelemeyeceğini söyler. Bunun üzerine Şehnaz 

kendini işe yaramaz çirkin hisseder ve bir kadınadamla birlikle olma kararı alır. Evine 

aldığı deniz adında kadınadamda babasını arar. Onu en iyi Deniz’in anlayabileceğini 

düşünür. 

Deniz’in Olga’ile ilk karşılaşması kuaför salonunda gerçekleşir. Deniz ona 

annesi gibi bakan Olga’yı evine davet eder ve orada yaşamasını ister. Olga Denizde 

kaybettiği evlatlarını arar. Deniz ise tercihlerinden dolayı ailesi tarafından dışlanan, 

ağabeyleri tarafından aranan bir karakterdir. En sonunda ağabeyleri onu bulur ve olan 

Olga’ya olur. Yaka paça dışarı atılan Olga’nın yolu Madam Arthur Bey ile bu şekilde 

kesişir. Olga o saatten sonra Maria’dır.  

Kedileş Madam Arthur beyin bütün sırlarını bildiği için çok korkar. Madam 

Arthur beyin bir kızı olduğunu, onu annesinden ayırıp çöp tenekesine bıraktığını 

bilmektedir.  Kara yalının kapısını çalan Ruhat Ran bir daha buradan çıkamayacağı 

düşüncesine kapılır. Yıllar önce Ruhat Ran, aynı oğlu Olcayto gibi bu koridorlardan 

geçmiş ve burada çay, kurabiye ile ağırlanmıştır. Fotoğrafları oğlu gibi Ruhatta 

görmüştür. Keşşaf o sırada olanları da makinesine kaydetmiştir. Ruhat’a kıvırcık saçlı 

bir oğlanın resmini gösterir ve Ruhat oraya boylu boyunca uzanır. Keşşaf onu sürükleye 

sürükleye müştemilata getirir. Keşşaf çocuklarına bir şey olmayacağını söyleyerek 

Ruhat’ın başını okşar. O sırada odaya giren Kedileş, pençeleriyle Keşşaf’ı öldürür. Kara 

Yalı, içinde bir sürü ölüm ve ceset barındırır. 

Madam Arthur Bey yatağında öldüğünde Maria kaçmakla kaçmamak arasında 

kalır. Daha sonra Kara Yalı’dan başka bir yerde ona hayat olmayacağını düşünerek 

Olcayto’nun kendine gelmesini bekler. Olcayto kendine geldiğinde madam Arthur beyi 

sorar ve öldüğü gerçeğiyle karşılaşır.  İkisi birlikte cesedi gömmeye karar verir. 

Yıllardır girilmeyen müştemilata gömme kararı aldıktan sonra o tozlu yerden Olcayto 
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korkar ve geri çekilir. Bir kahraman edasıyla Maria kapıyı açar ve kendi fotoğraflarıyla 

karşılaşır.  Hayatlarına dair her şeyin fotoğrafı o odadadır. Olcayto gördüğü şeye daha 

fazla dayanamayıp gün içinde ikinci kez bayılır. Uyandığında Madam Arthur Beyin 

öldüğü odada ve onun kıyafetlerinden biriyledir. Maria’ya seslendiğinde – ‘Buyurun 

madam Arthur bey?’ Şeklinde cevabını alır. Günler geçtikçe her şey unutulur. Güçlerini 

unutkanlıktan alırlar. Salonda berjer koltukta oturup sohbet edip güle oynaya unuttukları 

her şeyle dalga geçer ve vanilyalı kurabiye yiyerek hayatlarına devam ederler. Bazen 

kapıları çalınır ama açmazlar. Denizden vapurlar, gemiler kayıklar geçerken onları 

izleyerek ömür tüketirler. Olcayto’nun rüyalarına giren siyah kuşta Kara Yalıda 

hayatına devam eder. Dışarıda dünyanın kendi başına döndüğü, onlara ihtiyacın 

olmadığı, Şehnazın kaybolduğu, Nagehan’ın öldüğü, Deniz’in her şeyi unuttuğu 

dünyada Kara Yalıdan dışarı çıkma fikrini hoş karşılamazlar. Kendilerini Kara Yalı’nın 

ölümcül labirentlerinde kaybolmaya adarlar. 

 

Kırmızı Zaman 

Karakterler 

Gerçek karakterler: Zaman dayı, Halat Niyazi, Hüsran, Aziz, Ayşe, Kocanine, 

Mahmut, Menekşe, Botan, Deligavur Leon, Bebeka,  Zobi, Zibâ, Hanife,  Baba Veysel, 

Şerife, Şirivan, Kadir, Kambur. 

Olağanüstü karakterler:  Yadigâr. 

Mekânlar 

       Gerçek Mekânlar: İstanbul ( Haliç, Balat, Marmara denizi, Eyüp, Rami, 

Sarayburnu, Sultanahmet, Galata, Eminönü, Topkapı ) Yalova,  Blakhernai Sarayı, 

Anemas Zindanları. Cellât Mezarlığı. 

       Hayali Mekânlar:  Balıkçı barınakları, Kıraç Köy, Çöp Dağı, 

Kimsesizler mezarlığı. 

Zamanlar: 1990-2002. 

Fantastik Unsurlar: Dul Hanife’nin denizde kaybolan kızı Yadigâr’ın balık 

prens ile karşılaşıp denizkızı olması, hapishanede gerçekleşen Baba Veysel’in cenaze 



19 

 

 

törenine katılan ve o zamanlar mahkûm olan Zaman Dayı’nın tesadüfen dayandığı 

kapının oynamasıyla hapishaneden çıkıp yerin dibine girmesi, Zaman Dayı’nın 30 yıl 

önce Balatta surların içinden sır gibi dehlizden çıkıp gelmesi, Halat Niyazi’nin birden 

yaşlanıp bir daha yaşlanmaması, Zaman Dayı ve Kırmızı kayığın görünmesinden sonra 

balığa çıkan herkesin yalnızca kırmızı balık tutması, Cehennem meleklerinin Allah’ı 

müzikle uyutması, Evliya mezarlarında ip atlayan çocukların çarpılması, Bolat’ın 

babasını öldürdüğünü varsaydığı kadını öldükten sonra meleğe benzetmesi, Baba 

Veysel’in kız kardeşiyle kaçıp evlenmesi ve lanetlenmeleri, Zaman Dayı’nın sadece 

hayvan ve ağaçlarla muhabbet etmesi, denize açılıp kuşlarla söyleşmesi. 

Özet: Roman, Haliç’in en yaşlı balıkçısı olan Zaman Dayı’nın hayatı hakkında 

rivayetler ile başlar. Buna göre Zaman Dayı otuz yıl önce Balat’ın surlarının içinden, sır 

gibi bir dehlizden çıkıp gelmiştir. Zaman Dayı’nın sırra kadem basan o dehlizden 

çıkışını tek gören Halat Niyazi adında berduştur. Halat Niyazi, çiğ balık yiyen, birden 

yaşlanıp uzun zaman yaşlanmayan, boynuna halat geçirip dolaşan Balat’ın tek 

berduşudur.  

Romanda iç içe geçmiş birden fazla kişinin hayatı anlatılığından bu bölümden 

sonra Hüsran’ın hayat hikâyesine değinilir. Annesi temizlikçe babası çöpçü olan 

Hüsran’ın hastalığından dolayı dışarı çıkma yasağı vardır. Babasının çöpten getirdiği 

oyuncaklar ile hayatına devam etmeye çalışan hüsranın yaşamı babası Aziz;’in çöpten 

çıkartıp getirdiği kırmızı kitapla değişir. Hüsran kitabı merakla eline alıp okumaya 

başlar fakat kitabın çoğu sayfası eksik veya lekelidir. Yarım kalan sayfaları hüsran 

kendi hayal gücü ve küçükken babasından dinlediği masallarla tamamlar. Kitapta 

cinayetler, sır dolu dehlizler, mezarlıklar, cellâtlar anlatılır. Bu konular hüsranın 

dinlediği masallardan farklıdır ve onu dehşete düşürür. Hüsran iki çocuğun dehlizde 

kaybolduğu hikâyesini okuduğundan beri babasının anlattığı masallarla bu dehlizleri 

karşılaştırır. Daha önce dehlizler hakkında babasından birçok masal dinleyen Hüsran 

gerçekler karşısında dehşete düşer. Korkunun verdiği cesaret ve hayal dünyasının 

zenginliğiyle dehlize ulaşmanın yollarını arar. Ara sıra dışarıda oynayan arkadaşlarına 

bakıp düşüncelere dalan Hüsran zamanını onlar gibi oyun oynayarak geçirmek 

istemediğinden son derece emindir. Babasının çöpten bulup getirdiği fener ona en 

büyük hediye olmuştur. Evlerinin dehlizlere açılan gizli kapısını fark eder etmez çocuk 

sezgileriyle mezarlığa ulaşır. 
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 Onun gibi yalnız ve arkadaşsız olan birde Botan vardır. Hastanenin acil servis 

köşesinde oturup olay yeri inceleyen polis gibi ardı arkası kesilmeyen ölüleri seyreder. 

Annesi ve babası küçük yaşta ayrılan Botan deliren anne ile baş başa bir hayat geçirir. 

Bu hayatı yaşarken annesinin babasını cinnet hali ile öldürdüğünü düşünür. Bu konuda 

bir fikri daha vardır oda babasının birlikte olduğu kadının babasını parçalara ayırarak 

öldürdüğüdür. Gazetelerde bu habere rastlayan Botan’ın bundan sonraki meramı 

babasının parçalarını aramaktır. Bir gün acil servise babasını öldüren kadına tıpatıp 

benzeyen bir ceset gelir. Cesedin morga kaldırılmasından itibaren Botan oradan 

ayrılmaz. Tanıdıklarından birinin gelip cesedi almasını bekler. Bu sayede belki de 

babasına ulaşacaktır. Günler geçer ama cesedi alamaya gelen olmaz. Hastane çalışanları 

morgdan çıkardıkları cesedi kimsesizler mezarlığına götürür. Botan da peşlerinden 

oraya gider ve yıllar önce annesiyle geldiği bu yeri hatırlar. Botan artık mezarlıkta 

babasını aramaktadır ve mezarlığın bir parçasıdır. 

Balat’ta doğan ve asıl adı Leon olan Deligâvur en ünlü cellâtlardan biridir. Aslen 

Yahudi çingenesi olan leon ninesi Zibâ hatunun masallarıyla büyüyen biridir. Zibâ fal 

bakıp rüya yorumlayan kimliğiyle bilinir. Leon köpeğiyle oynarken köpek birden dut 

ağacının kovuğuna girer ve Leon onu takıp eder. Dehlizin sonundaki ışığı görene kadar 

köpeği takip eder ve orada cellâtları görür. Korkusuna yenilip oradan hızla ayrılan Leon 

Zibâ’nın komşunun rüyasını yorumlamasına şahit olur. Dehlizde gördüklerini anlatan 

Zibâ o an Leon’un kaderini çizer. Leon ertesi gün yeniden dehlize gider. Bu sefer 

cellâtlardan kaçmaz ve onlarla aynı mesleği paylaşmak istediğini dile getirir. Ertesi gün 

ilk cinayetini işler ve küçük yaşta acımasız bir cellât olma özelliği gösterir. 

Zaman Dayı dehlizle hapishane zamanlarında tanışmıştır. Baba Veysel’in 

cenazesi sırasında aniden yaslandığı kapının açılmasıyla dehliz âleminde kaybolmuş ve 

Halat ile o sırada karşılaşmıştır. Zaman Dayı köyünde herkes tarafından âlim-eren 

olarak görülen karakterdir.  Dul Hanife’nin denizkızı olmuş kızı Yadigârı bulup onun 

ricasını yerine getirene kadar köyde herkes tarafından itibarı vardır. Yadigâr ona 

bacaklarını kesip denize atmasını söyleyene kadar her şey normaldir. Bu isteği yerine 

getirip Yadigârın bacaklarını baltasıyla kesince katil olarak hapishaneye kapatılır. 

Halat Niyazi’nin; ‘ulan Niyazi, neden seversin sen şu halat denen mereti’ 

sorusunu duyunca ağlamasının sebebi de soyunun Deligavur’a dayanmasındandır.  

Deligavur’un oğlu Kadir’in soyundan gelen Niyazi babasının merhametsizliğinden ve 
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yaşadıklarından dolayı delirmiştir. Zaman dayının dehlize yaptığı yolculuklar sonunda 

onu takip ederek oda dehlizlerde yerini bulmuştur. 

Hüsran dehlizlere indiğinde karşılaştığı mezarlıkla geçmişte gördüğü mezarlık 

arasında bağ kurup çok üzülmüş ve o mezarlıkları taşlandırmak için mezar tahtalarına 

şiirler yazmıştır. 

Botan artık acil servise gitmekten vazgeçip mezarlığı mekân haline getirmiştir. 

Orada mezarlık bekçisi Kambur ile tanışıp hayatını ona anlatmaya başlar. 

Zaman dayı ve Halat Niyazi dehlizlerde hüsranın yazdığı şiirlerle geçmişlerini 

hatırlar. 

Kambur kimsesiz mezarlığına kimsenin gelmemesiyle oluşan yalnızlığını 

Hüsran, Botan, Zaman Dayı ve Halat Niyazi’nin ziyaretleriyle sonlandırır. Mezarlık 

konuklarının birbirlerini görüp ürkmemeleri, ilelebet mezarlığa gelmeleri, şiir yazmaları 

ve babalarını aramaları için Allah’a dua eder. 

 

Beş Sevim Apartmanı-Rüya Tabirli Cinperi Yalanları 

Karakterler 

Gerçek karakterler: Doktor Samimi, Müzehher Hanım, Gül ( Rosa), 

Dora, Nora, Gülizar, Huriye Hanım, Gülsüm, Oğuz 

Olağanüstü karakterler:  Cinler, periler 

Mekânlar 

       Gerçek Mekânlar: İstanbul ( Cihangir, Boğaz köprüsü, Kız Kulesi, 

Adalar) 

       Hayali Mekânlar:  Beş Sevim Apartmanı, Pürtelaş sokak. 

Zamanlar: Haziran gecesi. 

Fantastik Unsurlar: Samimi’nin küçük yaşta cin-perileri arkadaş edinmesi. 

Cinperilerin hayatının her alanına müdahale etmesi sonucu onlara savaş ilan etmesi. 

İçine cin-peri girdiğine inanan hastalar. Huriye Hanım’ın türbede ölü bulunması ve 



22 

 

 

kadının ölüsü üzerinde uyuyan beş kedi. 1.70 boyunda olan bir insanın kendini cüce 

hissetmesi ve bunun eksikliğini hayatının her alanında yaşaması. Cinperi ordusunun 

apartmanı istila etmesi. 

Özet: Adını Atatürk’ün silah arkadaşlarından olan Mirraley Samimi Hakkı 

Bey’den alan Samimi, küçük bir çocukken babasını kaybeder. Annesi bu ölümün 

arkasından Samimi’yi halası Müzehher Hanım’a bırakarak Amerika’ya gider. Orada 

yeni bir hayata ve yeni bir evliliğe adı Dora ve Nora adında iki kız evlada sahip olan 

anne Samimi’ye sıcak davranmaz. Samimi artık üvey evlat konumundadır. Tatil 

amacıyla Türkiye’ye geldiği zamanlarda Samimi’yi görse de artık ona çocuğu gözüyle 

bakmamaktadır. Hem annesiz hem de babasız büyüyen Samimi küçük bir çocukken 

yalnızlıkla başa çıkamayacağını anlayınca yeni arkadaşlar edinmiştir. Arkadaşları cinler 

ve periler olmuştur. Yıllar boyu terk edilmişlik hissi ile hiç arkadaş edinemeyen Samimi 

bu eksikliği kapatmak için kendini derslerine vermiş ve okulun en başarılı öğrencisi 

olmuştur. Bu duruma katlanamayan sınıf arkadaşları da ona sırt çevirince kimsesizliği 

ikiye katlanmıştır. Onun başarısını kıskanmayan tek arkadaş çevresi cinler ve periler 

olduğundan onlarla olağanüstü bir arkadaşlık kurmuştur. Kendinden on yaş büyük olan 

Gülizar’a âşık oluncaya kadar cinlerle arasında hiçbir sorun olmamıştır. Samimi’nin 

âşık olması, evlilik yapıp yıllardır hayalini kurduğu sıcak bir yuvaya kavuşma arzusunu 

da beraberinde getirmiştir. Bu arzusunu öğrenen cin-periler bu hayale karşı çıkarak 

Samimi’yi tehdit eder. Samimi bu tehdide boyun eğer ve aşkını kalbine gömer. Cin-

perilerin kendi yaşamı üzerine kurdukları baskıyı kabul edemeyen psikiyatrisi Doktor 

Samimi, cin-perilerin var olmadığına dair bir çalışma yürütmeye başlar.  

Zengin halasının ölümünden sonra ona miras kalan sarayı satıp Pürtelaş 

Sokaktaki Beş Sevim apartmanını satın alan Samimi, bu apartmana hastanedeki 

arkadaşlarının yardımıyla ruh ve sinir hastalıkları bölümünde tedavi gören beş hastayı 

gayri resmi yollardan alıp yerleştirir 

Beş katlı bu apartmanın her katına da bir daire vardır. Samimi hastaneden 

sırasıyla aldığı hastaları bu katlara yerleştirir. Kendisi de bodrum katına yerleşip 

çalışmalarını oradan sürdürür. 

Pürtelaş Sokağında bulunan Beş Sevim Apartmanı, uzun bir geçmişe sahiptir. 

Üç yangın atlatan bu apartman adını Beş Sevim Huriye Hanımdan alır. Beş Sevim 
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Huriye Hanım, kocasıyla yaşadığı bu evde çocuk özlemi çeker. İsimleri dahi belli olan 

beş erkek çocuk doğurmak istese de bu isteğine bir türlü kavuşamaz. İlk doğumunda 

Sevim adında bir kız çocuğu doğuran Huriye hanımın kızı ilgisizlik ve bakımsızlıktan 

dolayı iki hafta gibi kısa bir sürede ölür. Daha sonra sırasıyla gelen dört çocuk da kız 

olur ve bu kızlarda Sevim’le aynı kaderi paylaşır. Kocasıyla iyice arası açılan Huriye 

Hanım dul kaldıktan sonra evde beslemek üzere beş tane kediyi evlat edinir. Dişi ve 

erkek ayırt etmeksizin bu beş kedinin adında Sevim olur. Bu sebeplerden ötürü Huriye 

Hanımın yaşamış olduğu bu apartmana Beş Sevim Apartmanı denilmektedir 

Doktor Samimi,  apartmanına yerleştirmiş olduğu beş hastanın üzerinde deneyler 

yapar. Bu beş kişinin her şeyiyle kendini ilgilenir. Yaptığı deneyleri not eder. Yapılan 

deneylerden bir türlü sonuç alamayan Doktor Samimi gittikçe daha da kötüleşen 

durumdan sıkılarak deneyine son verme kararı alır. Bu karar aynı zamanda onun 

olağanüstü varlıklara yenildiğinin itirafı olur. Apartmandan ve hastalardan kurtulma 

kararı alan Samimi ilk olarak beş hastayı öldürür, daha sonra bütün apartmanı yakar. 

Kendisinin de apartmanda olmasına karşın içerden Samimi’nin cesedi çıkmaz. 

Yazar, romanı oluştururken birçok metni iç içe verir. Doktor Samimi’nin 

günlüğü, hastane kayıtları, hastaların kendi haklarında uydurdukları hikâyeler ve 

bunlara kaynaklık eden yirmi iki rüya ve yorumunu ekler. Gerçeğe dönüşen rüyalar, 

rüya tabirleri ve diğer ipuçları, romanın seyrini oluştururken bir yandan da mesajın daha 

kolay anlaşılmasına yardımcı olur. 

Roman boyunca; merhametsizlik, ilgisizlik ve insanlar üzerine kurulan baskının 

insan hayatında nelere mal olduğu gerçeğiyle karşı karşıya kalınır. 
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II.BÖLÜM: MİNE SÖĞÜT’ÜN ROMANLARINDAKİ HALK KÜLTÜRÜ 

UNSURLARI  

2.1.Anonim  Halk Edebiyatı Unsurları 

2.1.1. Destanlar 

Destan TDK’nın güncel sözlüğünde; “1. isim, edebiyat Tarih öncesi tanrı, 

tanrıça, yarı tanrı ve kahramanlarla ilgili olağanüstü olayları konu alan şiir, epope 

"Manas, Şehname, İlyada, Kalevala birer destan örneğidir." 2. Bir kahramanlık 

hikâyesini veya bir olayı anlatan, koşma biçiminde, ölçüsü on bir hece olan halk şiiri. 3. 

Çağdaş Türk edebiyatında biçim ve içerik yönünden, geleneksel destanlardan ayrılık 

gösteren uzun kahramanlık şiiri "Üç Şehitler Destanı. Çanakkale Destanı.” Olarak 

tanımlanır.
11

 

Destan; ilk çağlardan günümüze kadar gelen, milleti millet yapan unsurları yine 

o milletin hayal gücüyle zenginleştiren, milli iradeye hayat veren en eski edebi tür 

olarak karşımıza çıkar. Bu noktada destanlar millet olabilme aşamalarını, çekilen acıları, 

felaketleri ve milletin geçmiş varlığını ortaya koyar. 

Destanların, geçmiş hakkında bilgilendirme, yön verme ve öğüt verme işlevi 

dışında mizahi tarafları da bulunmaktadır. Bu yönleriyle destanların eğitici rolü 

bulunmaktadır. 

“Destanların istisnasız tamamının yerine getirdiği yegâne işlev halkın yaygın 

eğitiminin sağlanmasıdır. Bu eğitimin iki boyutundan söz edilebilir. Birincisi toplumda 

yerleşik durumda olan bilgi ve inançların destanlar tarafından güncelleştirilerek tekrar 

topluma döndürülmesidir. Âşıklar geleneksel değerleri güncelleştirerek tekrar edip 

güçlendirmeleri konusunda destanların dolayısıyla kendilerinin yaptıkları yaygın 

eğitimin farkındadırlar.”
12

 

Destan türünün yansımaları Söğüt’ün romanlarına da serpiştirilmiştir. Bunlardan 

ilki destanlara yön veren ‘ vatanın kutsallığı’ anlayışıdır. Türklerde toprak anlayışı, 

                                                 
11

 ‘Destan’, TDK Güncel Türkçe Sözlük. 

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&arama=gts&guid=TDK.GTS.553400aa910731.37338

289.  
12

 Özkul ÇOBANOĞLU, Aşık Tarzı Kültür Geleneği ve Destan Türü, Akçağ Yayınları, Ankara, 2000, 

s.119. 

http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&arama=gts&guid=TDK.GTS.553400aa910731.37338289
http://www.tdk.gov.tr/index.php?option=com_gts&arama=gts&guid=TDK.GTS.553400aa910731.37338289
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tarihi akış içinde toprağın millî ve manevi değerlerle yoğrularak vatanlaşmasını 

kapsamaktadır. Vatan, uğurunda canlar feda edilen mukaddes ülke demektir.
13

  

Vatan duygusu her dönemde kutsallığını korumuştur. Hz. Peygamber vatan için 

"hubbül vatan minel iman” yani  "vatan sevgisi imandandır." demiştir. 

“Türk halkı bir yandan vatanını korumak, kollamak için çaba harcarken bir 

yandan da ‘gökyüzü çadırımız’ anlayışı ile topraklarını genişletmeye çalışmıştır. Eski 

Türklerden itibaren vatan sevgisi kutsaldır ve hiçbir sevgi onun önüne geçemez. Çünkü 

vatan, Gök Tanrı’nın yeryüzündeki gölgesidir.”
14

 

“ Her Türk erkeği vatanının bir polisidir’ diyor Bekir abi. ‘ Savaştayız’ diyor. 

‘Savaş şartlarında bazı şeyler sorgulanmaz’ diyor. ‘ Vatan kutsaldır’ diyor. ‘ Anne 

babanızdan bile kutsal. Namusunuzdan bile kutsal.” ( ŞHY, 27) 

Türk tarihinin ve kültürünün çok eski çağlarından bugününe kadar ışık tutan, 

düşünce sistemimizi ve yaşamımızı, mücadelemizi, ideallerimizi kuşaklara aktaran 

birçok tarihi-destansı metinlerde bu kutsallığa rastlamaktayız. Vatan her şeyden önce 

gelir ve kutsallığından asla şüphe duyulmaz.  Bu uğurda merkez simgeciliğine dönüşen 

yerler vardır. Ötüken bunlardan biridir. “Türklere göre tanrının dünyaya, dünyanın da 

tanrıya en yakın olduğu yer Ötüken’dir. Türk yurdunda bulunan yüksek dağlar, pınarlar, 

sular, ata mezarları vatanın mukaddes ruhları olup, yurdun korunmasını sağlayan 

manevi unsurlardır.”
15

 

Romanda destansı anlatımla okurunu karşılayan bir diğer unsur da alp tipi 

kadındır. Kadınlar İslamiyet’i kabulden önce erkek gibi savaşan, erkek gibi ata binen, 

kılıç kuşanan alp tipi karakterlerdir. İslamiyet’le birlikte savaşçılık özelliğini yitiren ve 

duygu yönü ağır basan tipler olarak karşımıza çıkmışlardır.  

Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 adlı romanda kadın; savaşçı, cesur ve 

işkencelere boyun eğmeyen, işkencenin açmış olduğu yaralardan sızlanmayan 

kahramandır. 

                                                 
13

 Kemal GÖDE, Türk-İslâm Kültür ve Medeniyet Tarihi, Erciyis Üniv. Yay. 38, Kayseri 1992, s. 

 198. 
14

 Ziya GÖKALP, Türkçülüğün Esasları, Toker Yay., İstanbul 1995, s. 153. 
15

 İbrahim KAFESOĞLU, Türk Milli Kültürü, Boğaziçi Yay. İstanbul 1995, s. 194. 
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“ Şehir hiç hak etmediği halde buram buram çilek kokarken, Üç Kapılı Han’ın 

bodrumundaki hücre irin kokuyor. Kadının yaraları iyileşmiyor. Ne Şahbaz’ın anlattığı 

hikâyeler, ne de elleriyle yedirdiği meyveler… Hiçbiri acılarını dindirmeye, bedenini 

tam anlamıyla diriltmeyi, onu iyileştirmeye yetmiyor. Ama ne garip, kadın bundan 

şikâyetçi değil. Sanki o yaralarla doğmuş gibi.” (ŞHY,97) 

“ … Ateş edene ateş ettiler. Ateş ettikçe namlunun ucundaki muhteşem kudret 

akıllarını başlarından aldı… Aklımızı başımızdan aldı. Silahı sever olduk. Silaha 

inandık.” (ŞHY,195) 

Romanda aşka, özleme, kavuşma isteğine dair tek bir kelime bulunmamıştır. 

Aynı durum Dede Korkut Kitabı için de geçerlidir. Orada da kadın, aşka ve aşka dair 

diğer duygulara konu edinmemiştir. (Deli Dumrul’da annesinin babasının vermeye 

kıyamadığı canı eşinin vermesi durumu istisnadır).  Hem romanda hem de Dede Korkut 

Kitabı’nda aşk ciddi bir mesele haline getirilmemiştir evlilik yaşına geldiklerinde bile 

kendileri gibi cesur, eli silah tutabilen, kahraman tipi kadınlar aradıklarını dile 

getirmişlerdir. Kadın erkeği, erkekte kadını er meydanında deneme fırsatı bulmuştur. 

Buna en güzel örnek Bamsı Beyrek ve Banı Çiçek’tir. Romanda da kadın Şahbaz 

tarafından yıldırılmaya çalışılmıştır. Ama her defasında sınavı geçen kadın, ağır 

yaralarıyla, soğuk zeminde tam bir yıl yaşamayı başarmıştır.  

 Dede Korkut Kitabı’nda ve ele alınan romanda aşk duygusuna yer 

verilmemesine karşın sadakat, bağlılık ve sevgi iki kitabın da konusunu oluşturmaktadır. 

Dede Korkut Kitabı’nda oğlunun babaya, küçüklerin büyüklere, hanımların beylerine 

hatta yardımcıların efendilerine olan saygı, sevgi ve sadakatleri tartışılmaz gerçeklerdir.  

Aile ve aile mensuplarının birbirlerine olan bağlılığı romanda alt mesaj olarak 

okuyucuya sunulmuştur. Romanda da bütün aileler birbirine bağlı, saygı çerçevesinde 

yaşayan, birbirlerinin iş çıkısı yolunu gözleyen, annelerin evlatları için yollara düştüğü, 

yana yakıla onları aradığı ve hatta bu sağlam bağdan doğan delirmelere yer verilmiştir. 

Evlatlar kaybolduğunda anneler bir gün bile aramaktan vazgeçmemiştir. Ölüm olsa da 

aile fertleri bunu hissedermişçesine yakın tarihlerde göç etmişlerdir. 

Romanlarda doğar doğmaz çocuklarını dışarı atan, onlara bakmayıp kendi 

hayatları idame ettirmeye çalışan, evinde yemek yapmayan, kocalarına hanımlık 

edemeyen, yoksulluktan dolayı evlerini, eşlerini ve çocuklarını terk eden kadın tipleri de 
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karşımıza çıkmaktadır. Dede Korkut’ta bu tip kadınlar için de açıklamalara yer 

verilmiştir.   

 “Dede Korkut dilinden ozan der: Karılar dört türlüdür. Birisi solduran soptur. 

Birisi dolduran toptur. Birisi evin dayağıdır. Birisi ne dersen bayağıdır. 

Ozan, evin dayağı odur ki kırdan yabandan eve bir misafir gelse, kocası evde 

olmasa, o onu yedirir içirir, ağırlar azizler gönderir. O Ayişe, Fatıma soyundandır 

hanım. Onun bebekleri yetişsin. Ocağına bunun gibi kadın gelsin. 

Geldik o ki solduran soptur… Sabahleyin yerinden kalkar, elini yüzünü 

yıkamadan dokuz bazlama ile bir külek yoğurt bekler, doyuncaya kadar tıka basa yer, 

elini böğrüne koyar, der: Bu evi harap olası kocaya varalıdan beri daha karnım 

doymadı, yüzüm gülmedi, ayağım pabuç, yüzüm yaşmak görmedi der, ah nolaydı, bu 

öleydi, birine daha varaydım, umduğumdan daha uygun olaydı der. Onun gibisinin, 

hanım, bebekleri yetişmesin. Ocağına bunun gibi kadın gelmesin. 

Geldik o ki dolduran toptur… Dürtükleyince yerinden kalktı, elini yüzünü 

yıkamadan obanın o ucundan bu ucuna, bu ucundan o ucuna çırpıştırdı, dedikodu yaptı, 

kapı dinledi, öğleye kadar gezdi; öğleden sonra evine geldi, gördü ki hırsız köpek, 

büyük dana evini birbirine katmış, tavuk kümesine sığır damına dönmüş; komşularına 

seslenir ki: kız Zeliha, Zübeyde, Ürüveyde, Can Kız, Can Paşa, Ayna Melek, Kutlu 

Melek ölmeğe yitmeğe gitmemiştim, yatacak yerim gene bu harap olası idi, nolaydı 

benim evime birazcık bakaydınız, komşu hakkı Tanrı hakkı diye söyler. Bunun 

gibisinin, hanım, bebekleri yetişmesin. Ocağına bunun gibi kadın gelmesin. 

Geldik o ki ne kadar dersen bayağıdır: Uzak kırdan yabandan bir edepli misafir 

gelse, kocası evde olsa, ona dese ki: kalk ekmek getir yiyelim, bu da yesin dese, pişmiş 

ekmeğin bekası olmaz, yemek gerektir; kadın der: Neyleyeyim, bu yıkılacak evde un 

yok elek yok, deve değirmeninden gelmedi der; ne gelirse benim kalçama gelsin diye 

elini arkasına vurur, yönünü öteye kalçasını kocasına döndürür; bir söylersen birisini 

koymaz, kocasının sözünü kulağına koymaz. O Nuh peygamberin eşeği asıllıdır. Ondan 

da sizi, hanım, Allah saklasın. Ocağına bunun gibi kadın gelmesin.”
16
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Muharrem  ERGİN,  Dede Korkut Kitabı, MEB Devlet Kitapları 1000 Temel Eser 1, Milli Eğitim 

Basımevi, İstanbul 1971, s. 5-6. 
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Kısacası Dede Korkut Kitabındaki alp tipi kadınlarla romandaki kadınların 

benzerlik gösterdiği tespit edilmiştir. Bunun dışında kitapta geçen aile ve sosyal yaşam, 

diğer kadın tiplerinin hayata etkisi ve romanda karşılaşılan kadınların destanlar 

bağlamında değerlendirilmesi yapılmıştır. 

Romanlarda ad verme geleneği de yaşatılmıştır. Eski Türk geleneklerinde yeni 

doğanlara ad verme geleneğinin nasıl meydana geldiğini öğrenmenin yolu destanlardan 

geçer. Ad verme geleneği motif olarak değerlendirilmektedir. Çalışmamızda yer 

verdiğimiz romanlarda geçen ad verme motifi ile Oğuz Kağan Destanı ve Dede Korkut 

Kitabında geçen ad verme motifleri karşılaştırılmıştır. Bu noktada geleneklerin 

çağımızda etkilerinin kaybolmadan devam ettiği sonucu ortaya çıkarılmıştır. Oğuz 

Kağan destanında ad verme şu şekilleriyle karşımıza çıkar; “Oğuz Kağan her zaman bir 

alaca ata binerdi. O, atı pek çok severdi. Yolda bu at gözden kaybolup kaçtı. Burada 

büyük bir dağ vardı. Üstünde don ve buz vardı. Onun başı soğuktan apak idi. Onun için 

adı buz dağı idi. Oğuz Kağan’ın atı bu buz dağının içine kaçtı, gitti. Oğuz Kağan 

bundan çok eziyet ve ızdırap çekti. Asker arasında bir kahraman bey vardı. Yürüyüşe ve 

soğuğa dayanıklı bir erdi. O bey dağlara girdi, yürüdü. 9 gün sonra atı Oğuz Kağan’a 

getirdi. Bu dağda çok soğuk olduğundan, o bey kara sarılmıştı, bembeyazdı. Oğuz 

Kağan sevinçle güldü ve: Sen buradaki beylere baş ol ve senin adın ebediyen KARLUK 

olsun dedi.”
17

  Metinden anlaşıldığı gibi Oğuz Kağan karşılaştığı yiğidin durumuna ve 

özelliklerine göre ‘karlı, karlanmış’ anlamında kullanılan Karluk adını vermiştir. 

Dede Korkut Kitabında ad verme ilk hikâye itibariyle okuru karşılar. “Bayındır 

Han’ın bir boğası ile bir buğrası varmış. Bir yazın, bir güzün boğa ile deveyi savaştırır, 

seyrederlermiş. O yaz hayvanları meydana çıkardıkları gün Dirse Han’ın çocuğu üç 

ordu çocuğu ile orada âşık oynuyormuş. Diğer çocuklar kaçıştılar, Dirse Han’ın oğlu 

kaçmayarak orada boğa ile karşı karşıya kalır. Çetin bir boğuşmadan sonra çocuk 

boğayı öldürür. Beyler başına toplanırlar. Çocuğa ad koymak ve babasından taht ve 

beylik istemek için Dede Korkut gelir. Babasından taht ve beylik alarak oğlana boğayı 

öldürdüğü için BOĞAÇ adını verir.” Görüldüğü gibi ad verme geleneği beraberinde bir 

inanç ve pratiği getirir. 

                                                 
17

 Muharrem  ERGİN, Oğuz Kağan Destanı, İstanbul: Millî Eğitim Basımevi, 1970. 
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Sedat Veyis ÖRNEK’e göre anne babanın ve diğer aile büyüklerinin yeni 

doğmuş bebeğe koydukları adlarda şunlar belirleyicidir: “Çocuğun doğduğu gün, ay ve 

mevsim, yatır ve ziyaretler, Tanrının sıfatları, peygamberler, peygamber yakınları, tarihî 

kahraman ve siyasî liderler, hayvanlar, maenler, bitkiler, çocuğun doğduğu yer, minet, 

şükran, hayranlık, dostluk duyguları, ölmüş büyükler, toponomi, coğrafî öğeler, kozmik, 

göksel ve meteorolojik öğeler, manevi organlar, uyumlu adlar, moda ve kültür 

değişmeleri ile yaşatıcı güçle ilgili adlar” çocuklara verilen adlarda önemli 

etmenlerdendir.
18

 

Romanlarda ad verme geleneği şu şekildedir: “ Haydar benim en kıymetlim. Onu 

pamuk tarlasında bir başıma doğurdum. Pamuk tarlasının ıssız bir köşesinde, 

pamuklardan bir döşeğin üzerinde… Hava çok sıcaktı Haydarım doğduğunda. 

Dişlerimle koparttım göbek bağını, pamuklarla temizledim yavrumu. Beyazın üzerinde 

doğum kanı nasıl da güzel göründüydü gözüme. Kapkara bir oğlandı Haydar 

doğduğunda. Hiç bağırmadan, dişlerimi sıka sıka, çıkardım rahmimden oğlumu. Bir 

öğle vakti, güneş tam tepede ben kan ter içinde… öyle yorulmuşum, öyle bitmişim ki 

kucağıma alır alma bayılmışım. Beyaz pamuk tarlasının ortasında oğlumla ben, deri, 

çok derin bir uyku kuyusuna düşmüşüz. Sonra kadınlar yokluğumu fark edip aramaya 

çıkmışlar beni. Haydarımın ağlayan sesini duymuşlar da bulmuşlar bizi. Pamuk 

tarlasının kuytusunda, kucağımda kara oğlum, etrafım kan gölü… sağlık ocağına zor 

yetiştirmişler ikimizi. Eğer bulmasalarmış ben Haydarımı doğururken akıttığım 

kanların gölünde, derin bir uykuda ölüverecekmişim, Haydarım da kucağımda… 

açlıktan… ağlaya ağlaya… babası Haydarı bir başka sever Şahbaz. Akıllı doğdu o, der. 

Hayatını kurtardı anasının . ağlamasa, o da susup uyuya kalsa… pamukların arasında 

ölüp giderdiniz ana oğul, der… Haydar evladım o bebe haliyle çocuklarımı öksüz,beni 

yarensiz kalmaktan kurtardı, der… Haydar o bebe haliyle Azrail’i kandırdı, der.” 

(ŞHY,30) 

Haydar’ın sözlük anlamı, aslan, yiğit, cesur kimse olarak bilinmektedir. Annesi 

kanlar içinde yatarken Haydar’ın ağlayarak konumları hakkında bilgi vermesi ve 

annesini kurtarması, babası tarafında kahramanca bir adım olarak görülmüştür. Babası 

tarafından kahraman ilân edilen Haydar, bebe haliyle azraile kafa tutmuştur.  Bu olay 

sonrasında cesur, yiğit anlamına gelen Haydar adını almaya hak kazanmıştır. Dede 
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korkut kitabında ad vermenin temel koşullarından biri kahramanlık göstermesidir. Bu 

noktada Haydar ve Boğaç Han benzerlik gösterir. 

Bir diğer ad verme motifi: “ Komutan pencerenin yanında gitti… Sırtı 

içerdekilere dönük… Üstündeki gömleği çıkardı. Altında paçaları İspanyol, simsiyah bir 

pantolon vardı. Yılan derisi kızıl ayakkabıların içinden çorapsız ayaklarını, Rus bir 

balet gibi sert ama ahenkli bir savuruşla sıyırdı. Kolundaki saatin kayışını bir sihirbaz 

çevikliğiyle çözüp açtı, saati de yere attı. Kollarını havaya kaldırdı. Ellerini saçlarında 

gezdirip, siyah, simsiyat hafif uzun saçlarını önden arkaya sıyırarak derin bir nefes aldı 

ve suya atladı. 

Turuncu suya… içinde ilahi mi, şeytani mi olduğu belirsiz ışıkların parladığı 

deniz atladı. Onun kendini suya attığı o an, o yalıda olanlar yerlerinden 

kıpırdayamadılar. Herkes donup kaldı. Kalpler nabızlar durdu. Yutkunamadı bile kimse, 

herkes gözlerini kapattı. Herkes bildiği duaları unuttu. Korkunun üstüne atlayan, 

kendisini korku çukuruna atan komutan. Komutan… Akıntının içinde kayboldu. 

Kartal’ın gözleri odadakilerin gözlerinin aksine fal taşı gibi açılmadı, ayakları yere 

mıhlanmış gibi kaskatı kesilmedi, kalbi yerinden fırlayacakmış gibi çılgınca atmadı. 

Hayır. O, odakilerden başka bir insandı. Üzerindekileri bile çıkarmadı. Komutan’ın 

arkasından, hemen arkasından, hiç düşünmeden, üç kocaman adım atıp, diğerlerinin 

bedenlerini, akıllarını, hayallerini, korkularını yarıp, suya atladı. 

Kartal, babasının koyduğu Şahin ismini artık hiç kullanmayan, kendisine takılan 

yeni kanatlarla yükseklere… çok yükseklere uçmayı aklına koyan Kartal.. denizin 

dibinde kırmızı turuncu şeritlerin arasında gökyüzünde taklalar atan bir kuş gibi…. 

Derinlere… Yükseklere… Derinlere… Yükseklere… Bir alçalıyor… Bir yükseliyordu.” 

(ŞHY,104-105) 

 Asıl adı Şahin olan gencin, komutanın arkasından gösterdiği cesarete binaen 

adının Kartal olarak değiştirilmesi ad verme motifine örnektir. Herkesin korkuyla 

baktığı sulara atlayıp komutanının arkasından giden Kartal kahramanlık yaparak ad 

kazanmıştır. Kartalların şahinlere ve diğer kuşlara göre görme yeteneği daha fazla 

gelişmiştir. Ayrıca kartallar diğer kuşlara göre daha yüksekten uçan hayvanlardır. 

Kartal’da diğer arkadaşlarının gösteremediği cesareti gösterdiği için ödüllendirilmiştir.  
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 Dede Korkut hikâyelerinde çocuğa verilen eğitimin büyük bir yeri vardır ve 

eserin mukaddime kısmında da buna dikkat çekilir. “Kız anadan görmeyince öğüt 

almaz, oğul atadan görmeyince sofra çekmez. Oğul atanın yetiridür, iki gözinün biridür. 

Devletlü oğul kopsa ocağınun közidür… Ata adını yorıtmayan hoyrad oğul ata bilinden 

ininçe inmese yiğ, ana rahmine düşince toğmasa yiğ. Ata adın yorıdanda devletlü oğul 

yiğ.”
19

 şeklindeki açıklamayla evlada özelikle de erkek çocuğa düşen görevler ortaya 

koyulmuştur. 

 Türkler tarihi çağlar boyunca savaşçı olarak yetişen erkek çocuklarına ihtiyaç 

duymuşlardır. Bu noktada çocuğu olmayan anne babalar da dışlanmıştır. 

Çocuğa kimlik ve savaşçı bir karakter kazandırma aşamasında en büyük rol aile 

ve topluma düşer. Baba her an tehlikeyle karşı karşıya kalabilir ve bu durumda onun en 

büyük destekcisi oğlu olmalıdır. Bu noktada eğitim çok önemlidir ve küçük yaşlardan 

itibaren başlar. Kahraman olan babaya kahraman evlat gerekir düşüncesi hâkimdir. 

“Dede Korkut Hikâyeleri‟ndeki mücadelelerde ilk hücum eden genellikle 

Oğuzlar değil, karşı taraftır. Oğuzları harekete geçiren sebep, esir düşen anneyi, babayı, 

kardeşi veya beyi kurtarmak ve intikam almak arzusudur. Fakat burada da mücadele 

esastır, kahramanlık en yüksek sosyal değerdir. Böyle bir toplumda kadınların değeri 

bile, ata binmek, kılıç kuşanmak, ok atmak, düşmana akın etmek, yani maddi kuvvet 

tezahürleri ile ölçülür.”
20

 Dede Korkut Hikâyelerinde kahramanların ad almasına ve 

yiğitlik göstermesine yardımcı olan bir takım unsurlar vardır. Savaşlarda kullanılan alet 

ve araçlar da bunlardan bazılarıdır. Bu aletlerden en fazla kılıç, gürz, ve gönder‟in 

(mızrak) kullanıldığını görürüz. Bu savaş aletlerini çok iyi kullanabilmek, çok iyi ok 

atmak, yay kullanmak, ata binmek, kılıç kullanmak, kişiye verilen savaş eğitiminde 

önemli basamaklardır. Bu basamakları başarıyla tamamlayan kahraman adayı, savaşçı 

bir kimlik kazanma yolunda artık düşmanla göğüs göğse mücadele edebilecek seviyeye 

gelmiş kabul edilir.
21

 

Netice itibariyle Dede Korkut Hikâyelerinde sosyal hayat ve göçebe toplumun 

getirmiş olduğu bir takım kurallar gereğinden fazla yerine getirilmeye çalışılmıştır. 

Bunlardan bazıları; soyunu sopunu koruma, ailesini bir arada tutma, düşmana aman 
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vermeme, daha geniş topraklara yayılma politikalarıdır. Bu amaçla sadece erkek 

çocuklar değil, kız çocuklarda savaş eğitimlerinden nasibini almıştır.  Korkusuz, cesur 

ve atik bir genç kitle yetiştirmek için yaşı gelen her çocuğa eğitim vermişlerdir. 

Toplumun çocuklardan en büyük beklentisi savaş yönündendir. Yeterli donanıma sahip 

olduklarını kanıtladıktan sonra da er meydanında ilk görevlerini yerine getirilmeleri 

istenir. Bu eğitime katılan herkes aynı amaca ve göreve hizmet eder. Bu şekilde savaşçı 

toplumun, bitmeyen savaşçı nesilleri yetişir.  

“Burak’ın nerede olduğunu bilmiyorum. Burak şu an bir kampta. Göl kıyısında, 

Komutan’ın adamlarıyla birlikte. Beş vakit namaz kılıyor ve stepler, atlar, eski savaşlar, 

harika masallar dinliyor. Kımız içip at binen ve ırkını çok seven o harika insanlarla 

ilgili masallar. Bir an önce bıyıkları çıksın istiyor. Tıpkı Kartal Abisininki gibi… at 

binmeyi öğrenecek ve tabanca kullanmayı da. Şimdilik akşamları ateş başında uzun, çok 

uzun bir destanda ezbere dizeler okuyor.” (ŞHY,88)  

Romandan alınan kesitte destana atıfta bulunmakla kalınmıyor; birebir destanda 

geçen sözlere yer veriliyor. Burak tıpkı Dede Korkut Hikâyelerindeki beylerin oğulları 

gibi eğitim görme yolunda ilerliyor. Burak da Komutan’ın oğludur. Komutanın hayatı 

da her an tehlikede olduğu için yerine Burak’ın biran önce hazırlanması ve aynı 

kahramanlıkları göstermesi istenir. Aynı amaca hizmet eden baba-oğul ikilisi burada da 

karşımıza çıkmaktadır. Göçebe kültürde savaş aletleri mızrap, kılıç, ok iken günümüz 

toplumlarında sanayileştirmenin getirdiği silahlar savaşın olmazsa olmazıdır. At 

geçmişte de günümüzde de aynıdır. Kutsallığından bir şey kaybetmemiştir.  

Atın kutsallığının kültürümüzdeki yeri gibi kımızın da eski Türklerde sosyo-

kültürel açıdan çok büyük yeri vardır. Güncel Türkçe Sözlükte kımız: “Kısrak sütünün 

mayalanmasıyla yapılan, az alkollü, ekşi bir Türk içkisi” şeklinde tanımlanır. 

Destanlarda sık sık karşımıza çıkan bu milli içki için Manas destanında Han Kökütey 

vasiyetleri arasında “Gözlerim yumulduğu zaman vücudumu kımız ile yıkayınız” 
22

 

diyerek kutsallığını öne sürmüştür. Romanda destanın izlerini taşıyan  parçalardan biri; 

“…Kımız içip at binen ve ırkını çok seven o harika insanlarla ilgili masallar.” 

Şeklindeyken bir diğer parçası da “ At binip kımız içse, post kuşanıp cirit atsa, Modern 

Orta Asya masallarının gözü pek kahramanı olsa…” (ŞHY,110)  
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 Bunun yanı sıra ateşin başında destan dinleyerek o zamana göndermeler 

yapılmıştır. Yine aynı romanda Bozkurt destanını andıran bir sahne yerini almıştır.  

Olağanüstü varlık olarak tanımlanan Şahbaz’ı annesi yok olduktan sonra köpekler 

emzirmişlerdir. Köpeklerde var olan bütün özellikler Şahbaz’a süt yoluyla geçmiştir. 

Köpeklerin sezgileri kuvvetli olduğundan Şahbaz da bundan faydalanmıştır. Aynı 

zamanda uzakları görme, derinleri duyma gibi yetilere de küçüklüğünden itibaren sahip 

olmuştur. Diğerlerinden farklı doğma, kahramanların kendilerini belli ettiği, ileride 

üstünlük göstereceği motiflerden biridir. Bozkurt destanında kurdun kutsallığı, ondan 

türedikleri inancına dayanır. Kurt tanrı tarafından gönderilmiş bir yol gösterici olarak 

tanımlanır. 

Bozkurt Destanının ikinci söyleniş biçiminde kurt motifi şu şekilde karşımıza 

çıkar: “Hunların bir boyu olan ve adına Aşina denilen Türk boyu Hazar Denizinin batı 

taraflarında yerleşmişti. Türklerin ilk atası olarak biliniyordu. Rahat ve huzur içinde 

otururlarken bir gün ansızın düşmanların baskınına uğradılar. Baskının sonunda kimse 

sağ kalmadı. Her nasılsa küçücük bir çocuk bu baskından sağ kalmış bir köşeye 

sığınmıştı. Düşmanlar onu da gördüler. Fakat, cılız ve küçük bir çocuk olduğu için 

kimse ondan korkmadı ve ona aldırmadı. Hattâ içlerinden acıyanlar bile çıktı. Ama 

düşman yine de her ihtimali düşünüp, çocuğu öldürmektense kolunu bacağını kesip 

orada öylece bırakmayı uygun gördü; düşündükleri gibi yaptılar. Kolunu bacağını kesip, 

yan ölü hâle getirdikleri çocuğu alıp bataklıkta bir sazlığa attılar; bırakıp gittiler. O 

sırada, nereden çıktığı bilinmeyen bir dişi Bozkurt göründü, geldi, çocuğu emzirdi. 

Yaralarını yalayıp iyi etti. O günden sonra da, avlanıp getirdiği yiyeceklerle çocuğu 

besleyip büyüttü, gücünü kuvvetini arttırdı. Zamanla Bozkurt'un beslediği çocuk 

gürbüzleşti…”
23

 

 XII. yüzyıl tarihçilerinden Süryani Mihael: Yeryüzü Türkleri taşımaya kâfi 

gelmiyordu. Garba(batı) doğru ilerlerken önlerinde köpeğe benzeyen bir hayvan (kurt) 

bulunuyor ve onlarda ona yetişemiyorlardı. Bozkurt hareket ettiği zaman 'göç' (yani 

kalkınız) diye bağırıyordu. Türkler de kurt’un durduğu yere kadar onu takip ediyordu ve 

çadırlarını oraya kuruyordu. Uzun zamandır Türklere rehberlik eden kurt nihayet 

kaybolunca Türkler de en son geldikleri yerde durdular yani Yakın-şark Anadolu’da 

göçlere son verip yerleştiler ifadesi geçer. Kurdun ve türevi olan köpeğin besleyip 
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büyütme, yetiştirme özelliği geçmişten günümüze işlevini korumuş ve çağdaş 

romanlarımıza yön vermiştir. 

Buraya kadar verilen örneklerde romanda geçen destansı unsurlara yer 

verilmiştir. Şimdi ise romana doğrudan konu olan Altay Destan’ındaki kesit ele 

alınmıştır. 

“Altay'da olmuş idi, bir çocuk doğmuş idi, 

Dünyaya gelir iken, nurlara boğmuş idi. 

Yedi kurtlar uçmuşlar, koku alıp koşmuşlar, 

"Çocuğu ver", demişler, uluyarak coşmuşlar. 

 Annesi çok ağlamış, yüreğini dağlamış, 

 Çocuk da dile gelmiş, yarasını bağlamış. 

   Demiş: "Anne, sızlama! Oyala da, ağlama! 

"Yedi gün mühlet iste, isi bağla sağlama!" 

Yedi gün mühlet dolmuş, annenin benzi solmuş, 

   Oğlan beşiği kırmış, bir civan yiğit olmuş.” (ŞHY,121) 

Romanda kahramanlar ateş etrafında destan dinleme geleneğinin devam ettiğine 

bu destanın Kartal tarafından bağıra bağıra okumasıyla gözler önüne sermektedir. 

Destanlardan yola çıkarak kendi hayatlarına yön verme çabasındadırlar.  Altay 

destanlarında çocuğun olgunlaşması için yedi günün geçmesi gerekmektedir. Romanda 

eğitim verilen kampta çocuklar için olgunlaşma sürecini içerir. Burak, Hamit gibi diğer 

gençlerin arkasında annelerinin ağladığını bile bile bu kampa gelmeleri bir amaç 

uğrunadır. Vatan için bir an önce erkek olup savaşmaları ve ülkeyi geçirdiği zor 

günlerden refaha taşımalıdırlar. Bu amaç doğrultusunda destanlar okunur. Çünkü 

destanların yüreklendirme, bilinçlendirme ve eğitme işlevi vardır. Bu noktada çağdaş 

romanlar, konularına göre, destanların çevresinde şekillendirilmiştir. 
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2.1.2. Mitler  

Mitoloji sözcüğü, Yunanca; mitologia (µυθολογία), mithos (µυθος) yani 

“söylenen ya da duyulan söz” ve logos (λογος) yani “konuşma” kelimelerinin 

birleşiminden ortaya çıkmıştır. Konu ile ilgili Azra Erhat, Eski Yunan dilinde “söz” 

kelimesine karşılık gelen “mythos”, “logos” ve “epos” sözcüklerinin anlam 

araştırmasını yapar ve bu sözcüklerin farklı anlamlara gelmesine rağmen zamanla 

birbirine geçerek mitoloji sözcüğünü oluşturduğunu vurgular. 

Ana Britanica’da mitolojinin tanımı ise, “belirli bir uygarlığa ya da dinsel 

geleneğe özgü inançları, uygulamaları, kurumları ya da doğa olaylarını açıklamak 

amacıyla görünüşte gerçekten yaşanmış olayları aktaran, çoğunlukla kökeni bilinmeyen 

ve en azından kısmen geleneğe dayanan söylenceler toplamı” şeklindedir 

Mircea Eliade’ye göre mit, kutsal gelenek, en eski vahiy, örnek gösterilecek 

model anlamlarında kullanılır. Mit kutsal olan öyküleri anlatmakla birlikte, bir 

gerçekliğin nasıl yaşama geçtiğini de anlatır. Mitler gerçeğin yansımalarıdır. Ayrıca mit, 

her zaman bir yaratılışın öyküsü olarak da tanımlanmaktadır. Evrenin, insanın 

yeryüzünün nasıl meydana geldiğine dair kesitler sunar. Mit vasıtası ile bir şeyin nasıl 

yaratıldığı, nasıl var olmaya başladığı anlatılır
24

. 

Mitoloji başlangıcın, doğuşun, varoluşun ve yaratılışın simgesidir. Her bir 

mitoloji, içinde çözülmeyi bekleyen sembol hazinesi barındırır. Türkler de diğer büyük 

milletler gibi mitolojik bir dönem geçirmişlerdir. Bilge Seyidoğluna göre; “Eski 

Türklerin kâinatın ve insanlığın oluşumu, yaşayanlarla ölüler arasındaki ilişkiler, 

insanların sosyal münasebetlerinin nasıl olması gerektiği hakkındaki düşüncelerini 

mitolojilerinde bulabiliriz.”
25

 

Edebiyatımızın sözlü kültür ürünlerinden olan mitolojiler en eski zamanları aşıp 

günümüze kadar gelmeyi başarmış ve zamanın süzgecinden geçerek içinde 

bulunduğumuz toplumda varlığını sürdürmeye devam etmiştir. Mitolojinin toplum 

hayatını şekillendirdiğini söylemek mümkündür. Mitolojinin beraberinde getirdiği 

birçok inanç ve pratik günümüz toplumlarında hâlâ yaşatılmaktadır. Bu yansımalar 

sadece sosyal hayatı değil; edebi ve kültürel hayatı da şekillendirmektedir. 

                                                 
24

 Mircea ELIADE, Mitlerin Özellikleri, Çev. Sema Rifat, Simavi Yayınları, İstanbul, 1993, s. 9. 
25

 Bilge SEYİDOĞLU, “Türk Mitolojisinde At”, Türk Kültüründe At ve Çağdaş Atçılık, 

(hzl. Emine Gürsoy Naskali), İstanbul 1995, s. 91-94. 
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Edebiyatımıza yön veren birçok yazar, vermek istediği mesajları mitolojik unsurların 

arkasında yatan simgesel havuz içerisinde ifade etme imkânı bulur. Mine Söğüt’te bu 

yazarlardan biridir. 

Yazar romanlarında çeşitli toplumlara ait mitolojik unsurlara yer vermesinin 

yanı sıra Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 adlı romanına “ Eskiden, çok eskiden, 

yeryüzündeki hayat tanrılar tarafından salıncak misali sallanırken” diyerek başlamıştır. 

(ŞHY,7). 

 “Hacer’in ölümüyle birlikte, tanrılar sanki bir kurban almışçasına 

cömertleştiler, Gök yarıldı, yağmur yağmaya başladı. Yer yarıldı, nehirler coştu. Bir 

aya kalmadı kıraç topraklar tahıla boğuldu. Her yerden bereket fışkırıyordu. Erkekler 

güçlendi, kadınların hepsi gebe kaldı.”  ( ŞHY,8). 

İlkel döneme baktığımız zaman insanların anlamlandıramadığı, kendi kafasında 

oturtamadığı ve karşısında çaresiz kaldığı güçleri Tanrılaştırdığı görülür. Bu durum 

Semavi dinlerden önce var olan kültürlerin ortak özelliğidir. Tanrının yanında yer 

almak, onun koruyuculuğunu kazanmak için kurban kesmek mitolojik kültürlerinde 

başında gelir. Türk dilinin en eski sözlüklerinden olan Divânu Lûgati’t-Türk’te  (Besim 

Atalay Ter. C.III, s.10), kurban kelimesinin karşılığı “ yağış” olarak geçmektedir. Türk 

Dil Kurumu'nun hazırladığı Türkçe Sözlükte: "1.Dinin bir buyruğunu veya bir adağı 

yerine getirmek için kesilen hayvan. 2. Müslümanlarda kurban bayramı. 3. Bir ülkü 

uğrunda feda edilen veya kendini feda eden kimse.4. Bir kazada veya felakette ölen 

kimse. 5. Bazı bölgelerde seslenme sözü olarak kullanılır. Geçmişte kurban ile ilgili en 

akılda kalıcı olay Hz İbrahim’in oğlunu kurban edişidir. “Ünlü dinler tarihçisi Mircea 

Eliade’ye göre bu olay eski doğu dünyasında sıkça uygulanan ve İbranilerin 

Peygamberler dönemine kadar sürdürdükleri, ilk çocuğun kurban edilişi pratiğinden 

başka bir şey değildir. İlk çocuk, çoğunlukla bir Tanrı'nın çocuğu olarak görülür, ilk 

çocuğun kurban edilmesi, Tanrı'ya ait olanın geri verilmesi demektir.”
26

 Eski çağlarda 

insan kurban etme pratiğinin özü temizliğe dayandırılmaktadır. 

Yunan mitolojisinde karşılaştığımız insan kurban etme olayının şu şekilde 

gerçekleştiği var sayılmıştır; “Truva Savaşı'nda Menelaus, hem karısını kurtarmak hem 

de intikam almak için, kardeşi ve Argos kralı Agamemnon'un başkumandanlığında bir 
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 Selahaddin BEKKİ, Türk Mitolojisinde Kurban, Çukurova Üniversitesi Makale Bilgi Sistemi- 

HalkBilim. 
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ordu toplar. Savaşa bütün Yunan kralları katılır. Gemilere binerler. Ancak rüzgâr 

Tanrısı yelkenleri doldurmaz. Tanrılar rüzgâr vermek için Agamemnon'un kızı 

İphigenia'yı kurban etmesini isterler. İphigenia kurban edilir. Yelkenler dolan Akhaiolar 

Anadolu'ya geçer, Truva'ya varırlar
27

” 

İran mitolojisinde ise insan kurbanı hakkında şu bilgilere sahibiz; “Cemşid, 

Tanrı AhuraMazda'nın vermiş olduğu her şeyi unutarak, insanlara zulmetmeye başlar. O 

sıralarda Arabistan'da Dahhak adında bir prens çıkar. Şeytan Angra Mainyu, değişik 

kılıklarda Dahhak'ın yanına gelerek onun güvenini kazanır. Ve ilk önce babasını 

öldürtür. Daha sonra Dahhak'ı Cemşid'in üzerine salarak ışıklar ülkesi İran'ı istila ettirir. 

Bu olaydan sonra Dahhak kendisini güç ve zaferin sembolü olarak ilan eder. Bu sırada 

parmağındaki yüzük de kayarak düşer. Angra Mainyu'nun sahiplendiği Dahhak o 

günlerde sadece kötü insanların işlerini görür olmuş. İyi işler yapmak ve iyilerle 

görüşmek gizli tutulurmuş. Çok geçmeden kurban meselesi ortaya çıkmış. Şeytanlardan 

eğitim görenler kara büyü ile uğraşmaya başlamışlar. Her gün iki genç adam öldürülüp 

Dahhak'ın omuzlarındaki yılanlar doyurulmaya başlanmış.
28

” 

Şahbazın Harikulâde yılı 1979 adlı eserde geçen ve yukarda diğer milletlerin 

mitolojileriyle bağdaştırılan bu olay, insanlık tarihinden günümüz romanlarına kadar 

ulaşmıştır. Ödül olarak kurban edilen insanlar sayesinde tanrıların, geride kalan 

insanlığı bereket ile ödüllendirdiği düşüncesi günümüz romanlarında da işlenmektedir. 

Yukarıda adı geçen eserde ayların mitolojisi ve astroloji hakkında da keskin 

bilgiler vardır. Her ayın ayrı ayrı özelliklerinin olması dışında bu aylarda doğan 

insanların kişilik ve karakteristik özelliklerine de değinilmiştir. Ayların mitolojisinden 

başlarsak; “Ayların oluşumu Antik Roma dönemine dayandırılmaktadır. O zamanlar bir 

yılın 365 gün 6 saat sürdüğü bilinmektedir. Bir yıl Venüs, Mars, Terminus (gençlik) ve 

Luventus (yaşlılık) diye dört aya bölünmüştür. Ancak Julius Sezar döneminde bir yıl 

içerisindeki bu ayrım yetersiz görülür ve Sezar takvimde yeniden düzenlemeye 

gidilmesini ister. Bunun için Deo, dönemin ünlü Mısırlı astronomi bilgini Sosigenes'e 

emir verir. Sosigenes uzun çalışmalar sonucu şöyle bir çözüm üretir: 

- 1 yıl 365 gün sürecek. 
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-Her yıldan 6 saat artacak ve 4 yılda bir artan bu saatler takvime 1 gün olarak 

eklenecek, böylece o yıl 365+1=366 gün olacak.  

-366 gün ise 12 aya bölünecek. Fakat 366 tam olarak 12'ye bölünmediğinden 

ötürü 6 ay 30 gün, 6 ay da 31 gün olacak. 

365 gün ise bu aylara şöyle dağıtılmış: Julius Sezar'ın emriyle 365 gün çeken 

yıllarda en son aydan düşülmesi sağlanmıştır. Tabii o zamanlar yılın son ayı Februarius 

yani Şubat, yılbaşı ise Mart'tır. Böylece Şubat ayı dört yılda bir 30 gün diğer yıllarda 29 

gün olmuş. Sezar bir de doğduğu aya kendi ismini vermiş ve ismi Julius (July) olmuş. 

Daha sonra imparator olan Augustus da sonraki aya kendi ismini vermiş: Augustus 

(August). Ancak Sezar'ın ayı 31 gün çekerken, Augustus'un ayı 30 gün çekiyormuş. 

Bunun üzerine Augustus da emir vermiş. Yılın son ayından bir gün alın benim ayıma 

ekleyin diye. Böylece Şubat'tan 1 gün daha alınmış, o günden sonra Şubat ayı dört yılda 

bir 29 gün, diğer yıllarda 28 gün, Sezar'ın ayı Temmuz ve Augustus'un ayı Ağustos da 

peş peşe 31 gün çeker olmuş.
29

”  Bunun yanı sıra Eski Türklerde; Aramay, İkinçay, 

Ücünçay, Törtünçay gibi isimler kullanılsa da halk arasında Gücük, Mart, Avril, Kiraz, 

Haziran, Orak, Harman, Çürük, Avara, Koç, Karakış, Zemheri gibi isimler de 

kullanılmıştır. 

Ocak (January): Eski ismi Kanunnisa'dır. Kanun, ocak, fırın anlamına gelen 

Süryanice bir kelimelerdir. Havaların en düşük sıcaklarıklara ulaşmasından dolayı 

yakılan ocakları temsil eder. Eski Roma'daki ismi Januaris'dir. Janus, Roma 

mitolojisinde iki yüzü olan bir tanrıdır. Janua, kapı-giriş anlamına gelmektedir. 

“Ocak, fırtınaların arka arkaya patladığı, gece yarısı oldu mu karanlık 

gökyüzünde ağaçların yapraksız dallarının zarif ama kızgın kırbaçlar gibi savrulduğu, 

saldırgan bir aydır. Eğer bir insan olsaydı, onu soğuk ve asabi bilirlerdi. Ayların 

isimleri sanki evrenin tarihsiz zamanlarda uydurduğu o kayıp dilin tortularıdır ve 

harfler sadece o ayı betimlemek için ilahi bir kaderin nefesiyle ta en başta, o ilk 

zamanlarda yan yana gelmiştir. Ocak… Soğuk buz gibi bir ay. Birbiri ardına kopan 

onca fırtına. Güneşsiz gri, ürpertici günler, bulutlu, kasvetli sabahlar, geceleri 

uzaklarda ışığı bile soğuk, tir tir titreyen yıldızlar…”( ŞHY,15). 
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Ocak ayının mitolojisi ve romanda geçen ocak ayı tasviri birbiriyle 

örtüşmektedir. Ocak ayının en soğuk ay olması, bu soğukluğun beraberinde asabiyeti 

getirmesi tesadüf değildir. Ayrıca yazar ocak ayı anlatılırken, ayların isimleri hakkında 

çıkarımda bulunmaya ve aylara cinsiyet vererek onları sınıflandırmaya çalışmıştır. 

Şubat (February): Süryanice bir kelime olan şubatın; şabat, şobat, şebat gibi 

varyantları da bulunmaktadır. Eski Roma'daki adı Februarius'tur. Februum arınma 

anlamına gelmektedir. Februa ise Romalıların günahlarına kefaret olarak kurban 

kestikleri arınma festivaline verilen isimdir. Februarius, Roma'da yılın son ayı olduğu 

için yeniden doğuş, zamanın başlangıcı gibi anlamlara gelmektedir. 

“Şubat asabi bir aydır. Belki devamlı soğuk olduğundan, belki de kıştan 

kaçmaya hiç fırsat tanımadığından. Şubat çaresizlik kokar. Sanki hayatın tek gerçeği 

soğuktur ve bahar denen karnaval, baştan sona bir yalan bir hayaldir. 

Kar bu şehre en çok Şubat ayında yağar. Güneş en az Şubat ayında çıkar. 

Evsizler soğuktan hep bu ayda ölürler. Lodosun oyununa gelip tüten sobalar, insanları 

Şubat ayında öldürürler.” ( ŞHY,39) 

Romanda ölümlerin en çok şubat ayında gerçekleşmesi ve Romalıların şubat 

ayını yeniden doğuş ayı olarak görmeleri arasında bağlantı bulunmaktadır. Çünkü 

inanca göre her ölüm, yeniden doğumu beraberinde getirir. 

Mart (March): Roma'da yılın ilk ayı olup adı Martius'tur. Savaş tanrısı Mars'tan 

ismini alır. Kış bastırınca ara verilen savaşlara bu ayda kaldığı yerden devam edilirdi. 

Savaş tanrısının adı bu yüzden bu ayın adı olmuştur. 

“Mart ürkütücü bir aydır. İçinde her şey vardır. İyilik… Kötülük… Tehlike… 

Güven… İhanet… Mart hayata benzer.” (ŞHY,63) 

Nisan (April): Süryaniceden, nisannus kelimesinden gelir. Yılın dördüncü ayı 

manasındadır. Roma'da Aprilius denir, aşk-güzellik tanrıçası Afrodit'in ayı olarak kabul 

edilir. Güneşli-güneşlenme anlamları da vardır. 

“Nisan ayında iyimserlik, tıpkı yeryüzünün çekirdeğine yakın yaşayan ve dünya 

yıkılsa ölmeyecek olan kalın kabuklu böcekler gibi toprağın yedi kat dibinden çıkar ve 

göğün yedi kat üstüne tırmanır… Tam her şey bitti derken yeniden yaşama dönen bir 
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hasta gibi… Hayat yeniden bir şeylere kanar… Ölümsüzlük hevesine kapılır… Bir 

kâbustan uyanır… Gözleri bir daha hiç kapanmayacak sanır… Aldanır. 

Kuşun fırtına olduğu, dünyanın kendi ateşiyle kavrulduğu mucizeler ayıdır 

Nisan. Birbirinden uzak coğrafyalarda ateşin koruna sığınır akıllar, hafızalar. Ateşle 

yatıp kalkar insanlar… Ateşin sıcağında hem geçmiş ısınır, hem gelecek. Ateşin 

hafızasında binlerce savaş, binlerce kasvet.” (ŞHY,81) 

Mayıs (May): Roma mitolojisinde bahar-bereket tanrıçası olan Miai'den gelir. 

Bu ayda Miai için şenlikler düzenlenir ve Miai'nin bayramı kutlanırmış Maia aynı 

zamanda Merkür’ün annesi ve Roma’da bitkileri büyüten tanrının adıdır. 

“Mayıs rüzgârların ayıdır. Çiçekler sevişsin diye her yerde birbiri ardına delir 

rüzgârlar eser. Sıcak bir aydır.” (ŞHY.95) Ayrıca romanın ilerleyen bölümlerinde 

bahar ve hıdrellezden bahsedilir. 

Haziran (June): Süryanicede hazuran kökünden gelir ve sıcak anlamını taşır. Bu 

ay için sıcakların başladığı zaman anlamında kullanılmıştır. Roma'daki adı Junius olup, 

ayın adı yine bir tanrıça olan Juno'dan gelmiştir. Gençlik, genç anlamlarına gelir. 

“Haziran vaatlerle dolu bir aydır. Başka bir mevsimin ve başka zamanın 

müjdecisidir. Uzayan günler, ısınan havalar, hatta kavuran sıcaklar vaat eder.” 

(ŞHY,117) 

Temmuz (July): Eski Babil'de üreme ve bereket tanrıçası Tamuza'nın ayı olarak 

kabul edilir. Bu ayda tanrıça Tamuza için dam (Süryanicede kadın demektir) kökünden 

gelen Dumuzi adında festivaller düzenlenir. Roma'da Sezar, takvim oluşturulurken bu 

aya kendi ismini vermiştir. 

“Temmuz en güzel yaz çiçeklerinin açtığı aydır. Havanın kavurucu sıcağında 

toprak suyla buluşursa mucizeler yaratır.” (ŞHY,134) 

Ağustos, imparator Octivivus’un unvanı olan Agustus’ten gelir. Octavius, 

Sezar’dan geri kalmamak için Şubattan bir gün alıp bu aya eklemiştir. O yüzden 

temmuz ve ağustos ayları art arda gelmesine rağmen 31 çeker. Şubatın bir gün eksilmesi 

durumda iki kralın mücadelesine bağlanmaktadır. 
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“ Ağustos adını bir hükümdardan alan, buyurucu ve tüm buyurucular gibi 

tembel bir aydır.” (ŞHY,153) 

Eylül (September): Süryanicede aylul (üzüm), yani "üzüm ayı" anlamına 

gelmektedir. Roma'daki adı September olup yedinci ay manasına gelir (septi-yedi). O 

zamanlar Mart, yılın ilk ayı olduğu için böyle denilmiştir. 

“ Eylül bu şehirde yaşanan en büyülü aydır. Işık bu ayda, dünyanın saklı tüm 

renklerini bir anda ortaya çıkartır.” (ŞHY,169) bu ayın meyvesi olan üzüm metinde 

yerini almıştır. 

Ekim (October): Eskiden Süryanice olan Teşrin-i evvel (ilk teşrin) adı verilirdi. 

Bu aya ekim yapılıp tarlalar sürüldüğü için Ekim adını verilmiştir 

“ Ekim Tanrının toprağı uysallaştırdığı aydır. Toprak uykuya yatar ve uyurken 

her şeyi kabule hazır olduğunu fısıldar.” (ŞHY,183) 

Kasım (November): Eskiden Süryanice olan Teşrin-i sani (son teşrin) denirmiş. 

Bu aya Arapça kökenli, ayıran-bölen anlamına gelen 'kasım' adını vermişiz. Nedeni ise 

eskiler, Kasım ayından itibaren 180 günlük süreler halinde Ruz-i Kasım ve Ruz-i Hızır 

diye yılı ikiye ayırırlarmış. 

“Kasım veda ayıdır. Geçmişe veda. Geride kalan tüm mevsimlere elveda. 

Mevsimsizdir. İçinde yaz da vardır bahar da… Oysa kış ayıdır.” (ŞHY,199) 

Aralık (December): Türkçe iki zaman-iki şey arasındaki boşluk anlamına 

gelmektedir. Eski yıl ile yeni arasında kaldığı için bu aya 'Aralık' adı verilmiştir. 

“Yılın son ayı olan Aralık, gündüzleri soğuk ve ışıksız, geceleri uzun ve ayaz 

olduğu için son sevilmez. Bir an önce geçip gitsin istenir. Yakın tarihinin tüm 

çürümüşlükleri sanki içindedir. Kötü şeylerin tortusunu barındırır. O bitince her şey 

yeniden başlayacak diye, o bitince kötü şeyler bitecek diye bir an önce bitsin istenir.” 

(ŞHY,215) 

Pusula dergisinin 71. Sayısından elde edilen bilgiler ışığında romanda var olan 

ay terminolojisi karşılaştırıldığında aralarında çok yakın ilişki olduğu ortaya 

çıkarılmıştır. Bu aylardan eylülün üzüm ayı olarak bilinmesine karşın yazar üzümü 

romana ekim ayında da katmıştır. Bunun nedeni ise Roma’ya göre ekim ayının sekizinci 
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aya yani aslında eylül ayına denk gelmesidir. Mitolojiye göre adlandırılan aylar şekil ve 

yaşayış tarzı itibariyle romanda yerini almıştır. 

Romanda mitolojik unsurlar bağlamında değerlendirilen bir diğer konu 

meyvelerdir. Roman kahramanı Şahbaz’ın yaralı kadını iyileştirmek için mevsimine 

göre kendi bahçesinde yetiştirdiği meyveler Türk halk kültüründe ve diğer mitolojilerde 

köklü geçmişe sahiptir.  Bunlardan; elma, üzüm, nar ve ayva insanlık tarihinden bu yana 

varlığını sürdürerek günümüze kadar gelmiş sözlü kültür ürünlerinin meyveleridir. 

Bunun yanı sıra meyvelerin yaradılış ile bağlantısı bulunmaktadır. Nitekim ilk insan 

Adem ile Havva’nın cennetten çıkarılıp yer yüzüne gönderilme sebepleri, ölümsüz iken 

ölümlü hayatla cezalandırılmaları ve Eje’nin doğurganlık kazanması meyveler etrafında 

gerçekleşen anlatılar sayesindedir. 

Elma, hem halk inancında hem de Türk mitolojisinde kutlu meyve kategorisinde 

yer alır. Meyvelerin anası olarak kabul gören elma, kadın- erkek ilişkisinde sevgiyi 

temsil eder. 

 İnanca göre; “Aksakallı kocanın elinden aldığı elmanın kabuğunu yiyen kısır 

kadın ikiz doğurur.”
30

  Elma, olgunlaşmayı temsil eder. İlk insan  Adem ile Havva’nın 

cennetten kovulmalarını sağlayan yasak meyvenin elma olduğunu iddia edenler vardır. 

Çoğu yerde yetişme olanağı bulunan elma, mitolojilerde sembol haline gelmiştir. 

Radloff’un derlediği yaradılış mitine göre; Tanrı ilk önce hiç dalı bulunmayan 

bir ağaç yaratır. Ağaç burada semboldür. Daha sonraki zamanlarda bu ağacı 

beğenmeyip dokuz daldan dokuz kişinin türemesini ister. İnsanlar orada bulunan dokuz 

dallı ağacın meyveleriyle beslenirken Tanrı, o ağacın sadece beş dalında bulunan 

meyveleri yemelerini ister. Kendini kanıtlama çabası içinde olan Erlik diğer dört daldan 

neden meyve yenilmediğini sorar. Tanrının öyle istediğini ve köpek ve yılanı da bu 

ağacın altında nöbet tuttuğunu öğrenince Törüngey’i aramaya başlar. Bulduğunda 

Tanrının onlara yalan söylediğini ve dört dalın meyvesinden de beslenebileceklerini 

söyler. O sırada uyumakta olan yılanın ağzına girip ağaca çıkmasını söyler. Bunu tanrı 

emriymiş gibi yerine getiren yılan ağaca çıkar ve yasak meyvelerden yer. Törüngey ve 

Eje’ye de bu meyvelerden yemeleri için ısrar eder. Törüngey’in istememesine karşın 

karısı Eje dayanamaz ve yasak meyvelerden yer. Tatması için Törüngey’e de ikram 
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 Deniz KARAKURT, Türk Mitoloji Ansiklopedisi- Türk Söylence Sözlüğü, e-kitap, 2012, s.27. 
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eder. Meyveyi yer yemez ikisinin de üzerindeki tüyler dökülür. Bu durumun verdiği 

utançla ağacın arkasına saklanan çift Tanrının seslenmelerine kulak vermeyip 

gelemeyeceklerini söylerler. İşin içinde olan Törüngey, Eje, Köpek ve yılan suçu 

birbirlerine atarlar. Tanrı yılana “Şimdi sen Körmös (şeytan) oldun. Kişiler sana düşman 

olsun, vursun öldürsün”; Eje'ye "Yasak meyveyi yedin. Körmös'ün sözüne uydun. 

Bundan böyle sen gebe olacaksın, çocuk doğuracaksın, doğum sancıları çekeceksin, 

sonra öleceksin.” der.
31

 

Mehmet AÇA, ilk insanların, meyveli bir ağaçtan beslendiğini, kendilerine 

yasak kılınan meyveleri yiyince Tanrı katından yeryüzüne indirildiğini ve bu yaradılış 

mitinden çıkarılacak en önemli sonucun yasak-ceza olduğunu söyler. Dikkat çekilen bir 

diğer nokta ise Eje'ye doğurganlık vasfının yasak meyvenin yenilmesinden sonra 

verilmesi ve Eje’nin yasağın ihlali nedeniyle doğum yapıp, doğum sancıları çekecek 

olmasıdır. Bu durum yaratılış mitleriyle sınırlı kalmayıp kutsal kitaplarda da yerini 

almıştır. Kur’an-ı Kerim’in Taha sûresinde şu şekilde geçmektedir; "Derken şeytan 

onun aklını karıştırıp "Ey Âdem dedi, sana ebedilik ağacını ve sonu gelmez saltanatı 

göstereyim mi? " Nihayet ondan yediler. Bunun üzerine kendilerine ayıp yerleri 

göründü. Üstlerini cennet yapraklarıyla örtmeye çalıştılar. Bu suretle Adem Rabbine 

asi olup yolunu şaşırdı. "(Taha suresi 120/121. ayet) 

Mitolojik düşünme sistemiyle günümüze kadar ulaşan elma hakkındaki 

inanışlardan en önemlisi ‘doğurganlık’tır. 

“ Üç Kapılı Han’ın bodrumunda kapkaranlık buz gibi bir hücrede Şahbaz 

kadına Salih’in hikâyesini anlatıyor. Kısık sesle. Sanki birilerinin anlattıklarını 

duymasından korkar gibi. Bir yandan da elma soyuyor. Elmanın kırmızı kabuğu, spiral 

bir dansla, ıslak taş zemine doğru zarifçe salınarak sarkıyor.” (ŞHY,69) 

Romanda kadını yaşatmak için Mart ayında verilen elma sembol niteliğindedir. 

Mart ayı başlı başına doğurganlığı simgeler. Bir de bu ayın elma ile taçlandırılması 

gizliden gizliye elmaya yüklenen anlamı ve mesajı kapsar. Kahramanın elma soyarken 

kısık sesle konuşuyor olması ve anlattıklarını birilerinin duymasından korkuyor olması 

elmanın ‘yasak meyve’ olmasıyla ilişkilendirilebilir. Her iki eyleminde cezası vardır. 

                                                 
31
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İnsanlık tarihinden bu yana yetiştirilen üzüm, sembolik anlatımlara konu olması 

bakımından önemli yere sahiptir. Hem günlük yaşantımızda hem de edebi türler 

arasında mucizevî meyve olarak anılır. Mitolojilerde daha çok üzümden türetilen şarap 

üzerinde durulur. Bunun nedeni şarabın tanrı içkisi olarak kabul görmesidir. Şarap aynı 

zamanda İncil, Zebur ve Tevrat gibi üç büyük kitapta kutsanmıştır. Üzümün ardılı 

olarak anlatıla gelen şarap mitolojimizde şu şekilde anlatılır; “Nuh peygamber bir gün 

Ağrı Dağı’nın eteklerinde dolaşırken son derece neşeli bir keçi görür. Keyifle hoplayıp 

zıplayan keçinin neşesinin kaynağını merak eden Nuh peygamber, keçiyi takip eder ve 

keçinin iri taneli bir meyveyi yediğini görür. Bu meyveyi çok beğenen peygamber üzüm 

suyunun tiryakisi olur. Nuh’un keyfini fark eden şeytan, onu kıskanarak yakıcı nefesiyle 

asmaları kurutur. Ancak, Nuh bu duruma çok üzülüp kederlenince şeytan merhamete 

gelerek, asmayı kurtarmak için yedi hayvanın kanıyla sulanması gerektiğini söyler. 

Nuh, onun dediği gibi aslan, kaplan, ayı, köpek, horoz, tilki ve saksağandan oluşan yedi 

hayvanın kanı ile asmayı sular ve asma yeniden canlanır. İşte bu yüzden o günden beri 

üzümün suyundan ya da bu meyveden üretilen içkiyi içenler, ya aslan gibi cesur, ya 

kaplan gibi yırtıcı, ya ayı gibi kuvvetli, ya köpek kadar kavgacı, ya horoz gibi gürültücü, 

ya tilki gibi kurnaz, ya da saksağan gibi geveze olurlar.”
32

 

“ Şahbaz’ın avucunda yemyeşil üzüm salkımı. Tepedeki pencereden hücrenin 

karanlığına belli belirsiz sızan ışık üzüm tanelerinin üzerine düşüp kırılıyor. Rengarenk 

zerrecikler saçıyor ortalığa. Mor, sarı, kırmızı, yeşil… Kadının, varlığını çoktan 

unuttuğu renkler hücrenin griliğine sihirli, muhteşem delikler açıyorlar. Periler gibi 

teker teker yanıp sönüyorlar. Şahbaz tek üzüm tanesini salkımından kopardı ve kadının 

ağzına uzattı. Kadın ağzını zorlukla açtı, üzüm tanesini aldı, damağıyla dilinin arasında 

ezdi. Olağanüstü bir lezzet damağından boğazına, oradan vücudundaki tüm damarlara 

yayılıp şehvetli bir nehir gibi akmaya başladı. Üzüm ne kadar büyülü bir meyve.” 

(ŞHY,161) 

“ Şahbaz kadının yanı başına bu kez simsiyah bir üzüm salkımıyla oturuyor. 

Sonbaharın büyülü meyvesini getirmiş. Isırılmadıkça kokuları içlerinde saklı mayhoş 

taneler. ‘ Cennet meyvesi üzüm olmalıydı’ diye düşünecek az sonra kadın.” (ŞHY,186) 
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Mitolojilerde mucizevî olarak anlatılan üzüm, romanda da büyülü meyve olarak 

kaleme alınmıştır. Şarap yapımında kullanılması ve tanrıların içkisi olarak bilinmesi 

neticesinde, kahramanda mayhoş bir tat bıraktığı belirtilmiştir. 

İnsanlığın en eski dönemlerinden itibaren beslenme kaynağı olarak tükettikleri 

bir diğer meyve olan nar, mitolojik öykülerde sıkça karşımıza çıkmaktadır.  

Doğurganlığın, bereketin, ve zenginliğin simgesi olan nar; kahramanın gücüyle de 

ilişkilendirilmiştir. 

 Hayatta kalma mücadelelerini toprak ve tarım üzerinde veren toplumlar, bazı 

meyvelerin kutsalla bağlantılı olduğuna inanmış ve inançları gereği bu meyveleri 

sembolleştirerek hayatlarında önemli bi yere koymuşlardır. Kutsal emanet gibi 

korumuş, kollamış, yetiştirmiş ve saklamışlardır. “Yunan Mitolojisinde bolluk ve 

bereket tanrıçası kabul edilen Demeter‟in kızı Persephone (Kore), bir gün arkadaşları ile 

kırlarda dolaşırken bir nergiz çiçeğini kopardığı için birden bire toprak yarılır. Dört 

yağız atın çektiği, yeraltı diyarı Tanrısı Hades yer üstüne çıkarak Persephone‟yi (Kore) 

kaçırıp yeraltı krallığına indirir. Kızının kaybolmasına sinirlenen Demeter, kızını bir 

daha görene kadar yeryüzünde meyve yetişmesini engelleyeceğini söyler. Araya giren 

Zeus, Persephone‟nin yılın üçte birinde Hades ile geri kalanında Demeter ile kalacağını 

söyler. Bu şarta uyulmayacağından endişe eden Hades, Persophone‟ye bir hatıra olarak 

nar tanelerini yedirir. Ölüler ülkesinde bir şey yiyenlerin yeryüzüne çıkma hakları 

bulunmadığı görülen Yunan Mitolojisinde Persophone yediği dört nar tanesi yüzünden 

sadece dokuz ay yeryüzüne çıkmaya hak kazanır. Burada Persophone‟nin nar taneleri 

yiyerek kendini Hades‟e adadığını göstermesi dikkat çekici olup bu hikâyede nar evlilik 

bağının çözülmezliğinin sembolü olmuştur. Bu mitolojik hikâyeye göre Persephone‟nin 

arkadaşları ile beraber yeşil çayırlara çiçek toplamaya gittikleri zaman diliminde evlilik, 

yaşam ve yeniden doğuşun simgesi olarak da nar kullanılmıştır. Zeus'un karısı ve kız 

kardeşi olan kadınları gözettiğine, onların hayatını düzenlediğine, analığı ve doğumu 

koruduğuna inanılan tanrıça Hera‟nın da sembolü nardır. “Tanrıça Hera çoğu zaman 

yüksek bir taht üzerine oturmuş olarak tasvir edilir. Onun bir elinde çoğalmanın 

sembolü olan nar, diğerinde ucunda kuğu kuşu bulunan bir hükümdarlık asası bulunur.” 
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33

 Bu anlatıda nar semboliktir ve tanrıça Hera ile birlikte anılır. Gücü ve kudreti temsil 

eden nar, aynı zamanda doğurganlığında sembolüdür. 

 “Şahbaz’ın elinde ikiye bölünmüş kocaman bir nar var. Kadına soruyor, ‘Sever 

misin?’ Kadın konuşabilse narın mitolojik hikâyesini anlatırdı şu an. Cehennem 

hükümdarlarının, bereket tanrıçasının kızını kaçırıp bir nar tanesi yedirerek 

büyüleyişini anlatırdı. Kız yeraltına hapsedilince yeryüzünde mevsimlerin dengesinin 

bozulduğunu, baharla yazın kaybolduğunu… Devamlı karın yağdığını, her yerin 

buzların kapladığını anlatırdı. Sonra büyük tanrının dünyadaki düzen yeniden kurulsun 

diye, cehennem hükümdarını kızın yılın yarısını annesiyle geçirmesine izin vermesi için 

ikna edişini anlatırdı… ve mevsimlerin yeniden düzene girişini… İlkbahar, yaz, 

sonbahar, kış… Anlatırdı. Kız o nar tanesini yememeliydi.” (ŞHY,208) 

Nar mitolojide gücün, kudretin, doğurganlığın, verimin, bolluğun simgesi olarak 

karşımıza çıkmaktadır. Dini metinlerde anlam olarak ölümsüzlüğü karşılayan nar; 

efsunlu bir meyve olarak, sözlü ve yazılı kültürümüzde de kendinden söz ettirir. 

Romanda karşılaştığımız nar anlatısı aynı zamanda Yunan mitolojisinin taslağını 

oluşturmaktadır. 

Romanlarda karşımıza çıkan bir diğer mitolojik unsur Medusa ve Pandora’nın 

kutusudur. Medusa, Yunan mitolojisinde saçları yılanlardan oluşan, gözleri kendisine 

bakanları taşa çeviren ve “Gorgonlar” denilen üç kız kardeşten biridir. Başlıca niteliği 

ise insanlara korku salmaktır.
34

 Beş Sevim Apartmanı adlı romanda yazar, kahramanının 

çirkinliğinden ve kötü karakterinden bahsederken ‘medusa saç’ benzetmesini kullanarak 

mitolojiye atıfta bulunmuştur. 

“… Bu kısacık ziyarete kızlarıyla kocasını getirmemeye özen gösteriyor, onların 

selamlarını, yapmacık bir gülümsemeyle girişteki konsolun üzerine bırakıyordu. Sonra 

Samimi’yi soğuk bir kucaklamayla sıkıp, çocuğun çilli yanaklarını avuçları arasına 

alıyor, yüzüne şöyle uzaktan bakma bahanesiyle Medusa saçlı başını geri atıyor ve ‘ Ne 

kadar büyümüş benim canım oğlum’ diyordu.” (BSA,12) 

Yunan mitolojisine göre ateş tanrısı Hephaistos’un topraktan yarattığı ilk kadın 

Pandora’dır. Kötülüğü simgeler. İçinde bütün dünyayı etkileyecek kötülüklerin olduğu 
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kutuyu açarak yeryüzüne dehşetin yayılmalarına sebep olmuştur. Romanda beslenme 

ihtiyacını karşılayan çobanın çantası Pandora’nın kutusu ile eşleştirilmiştir. Çantasından 

yiyeceklerini çıkarıp yemeğe başladığından itibaren üzerine ağırlık çöker ve o sırada 

şeytan kılıklı Cinteke’nin kötülüklerine maruz kalır.  

“O gün çoban kavalını çalıp, koyunlarına en hüzünlü dağ şarkılarını söyledikten 

sonra, her zaman olduğu gibi çıkınını açmış, içinden köy ekmeğini çıkarmış. Dağların 

ıtırlı kokularını Pandora’nın kutusu gibi içinde taşıyan keçi sütünden yapılma otlu 

peynirini yanına koymuş. Bir ekmekten ısırmış, bir peynirden. Bir ekmekten ısırmış, bir 

peynirden. Bir uzaklara bakmış, bir parmaklarına. Bir gitmeyi düşünmüş, bir kalmayı. 

Bir yaşamı sevmiş, bir ölümü özlemiş. Bir sevinmiş, bir hüzünlenmiş. Peynir, ekmek, 

hüzün, neşe, sesler, susuşlar hepsi o gün ona bir tuhaf gelmiş. Sanki ağaçların arasında 

iki göz onu izlermiş. Bahar, demiş geçmiş. Bahar böyledir, çobana bile hülyalar verir. 

En iyisi bahara kanıp uyumak, hülyaları rüyada yaşamak. Gözlerini kapamış, ruhunu 

kapamış, rüyalara kapanmış. Çok geçmeden, muziplik yapmayı, muziplik yapıp ortalığı 

birbirine katmayı, hatta birilerini ağlatıp, birilerinin ciğerini yakmayı çok seven keçi 

kılıklı, şeytantırnaklı, kuzgun renkli, diken kanatlı Cinteke, üzerine üflediği büyülü 

bahar uykusunun meyvesini toplamak üzere çobanın yanında bitmiş…” (BSA, RTCY, 

40). 

2.1.3. Masallar  

Masal kelimesinin kökeni Arapçadaki “mesl” kelimesine dayanır. TDK’nın 

Güncel Türkçe Sözlüğü’nde ise “Genellikle halkın yarattığı, hayale dayanan, sözlü 

gelenekte yaşayan, çoğunlukla insanlar, hayvanlar ile cadı, cin, dev, peri vb. varlıkların 

başından geçen olağanüstü olayları anlatan edebî tür” ve “Boşuna söylenmiş söz” 

şeklinde tanımlanır.
35

 Diğer bir tanım ise: “terbiye ve ahlâka faydalı, yararlı 

hikâye”dir.
36

 Bu tanım masalın öğretici ve eğitici olması yönüyle ilişkilendirilmiştir. 

                                                 
35

 “Masal”, TDK Güncel Türkçe Sözlük. 
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156.  
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İnsanoğlunun evren, dünya, yaşam, doğa, toplum ve kendisiyle ilgili tarihsel 

oluşum, düşün, istek ve izlenimlerinin az ya da çok değişikliğe uğrayarak ağızdan ağza 

geçme yoluyla çağımıza ulaşan geleneksel anlatı örnekleridir.
37

 

Masallar, genel olarak çocuklar için yazılmış gibi bir kanı taşısa da  dinleyici 

kitleleri arasında yetişkinlerinde bulunduğu edebi türdür. 1001 Gece Masalları gibi 

dünyaya nam salmış, büyüklerinde nasiplenilmesi amacıyla yazılan masallar da vardır. 

Masal denilince kısaca akla gelen unsurları Hikmet Asutay şu şekilde 

açıklamıştır: “Masal denince akla gelen genel geçer özellikler; her şeyden önce hayal 

ürünü oldukları masallarda yer alan kişi, olay ve diğer unsurların olağanüstü olduğu, 

cin, peri, cadı, melek, dev vd. gibi olağanüstü ya da düşsel tiplemeler ya da varlıkların 

bulunabileceği, yazarlarının bilinmediği, dilden dile dolaştığı ve bu nedenle sözlü yazın 

geleneğinden geldiği ve daha sonra masal derlemecileri tarafından derlenip kaleme 

alındıkları, mutlaka bir anlatıcılarının olduğu, tekerleme tarzı giriş bölümleriyle 

başladıkları, söylence ve efsanelerden en büyük farkının yer ve zaman belirtmeleri 

olduğu, her masalın didaktik olduğu ve mutlaka sonunda iyilerin kazandığı gibi 

özellikler sıralanabilir.”
38

 

“Masalın kendine göre bir mantığı, peşin olarak kabul edilmiş imkânları vardır. 

Hayvanlar konuşur, bazıları kılık değiştirip insan oluverir. Kimi insanlar hayvan kılığına 

girerler, varlıklar ve olaylar alıştığımız ölçülerin dışına çıkabilir.” 
39

 

Masallar, Mine SÖĞÜT’ün romanlarında en çok yer alan halk edebiyatı 

türlerinden biridir. Romanlarda birçok görevi üstlenen masalların geniş bir bağlamda ele 

alınması, yazarın masala ve masal geleneğine hâkim olduğunu gösterir Roman 

kahramanları geçmişten günümüze yaşanılan hayatın içerisinde her an karşımıza çıkan 

sıradan insanlar olabileceği gibi tabiatın bir parçası olan bitkiler ve hayvanlar, 

olağanüstü kahramanlar, devler, cüceler, cinler, periler de olabilir. Masallar kaynağı 

umutlar, hayaller ve rüyalardır. Masalın geniş çaplı dünyasında gerçeğin soğuk yüzü 

unutulur. Söğüt, romanlarında yapay masallara yer vermiştir. Bu masal:  
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 “Bir varmış bir yokmuş. Zaman dik bir yokuş, hayat güçsüz bir yolcuymuş. Kaf 

dağları, Anka kuşları, bir dudağı yerde bir dudağı gökte lamba cinleri, deniz perileri ve 

bir de minik kara cücesi, bu dik yokuş olan zamanın üzerinde, güçsüz bir yolcu olan 

hayatın ötesinde, neşeyle, keyifle ve eğlene güle yaşayıp giderlermiş. Anka kuşları bir 

dudağı yerde bir dudağı gökte lamba cinleri ve deniz perileri bu dünyaya ait varlıklar 

değillermiş. Onlar bu dünyada kara cücesinin davetlisi olarak bulunurlarmış. Minik 

kara cüceyse, güzeller güzeli bir gelincik çiçeğiyle, güçlü kuvvetli ama biraz kederli, 

kendi dünyasında yaşayan etrafında olup bitenleri pek fark etmeyen sakin bir çobanın 

aşkının talihsiz meyvesiymiş. Gelincik çiçeği bir bahar seheri, efil efil esen rüzgarın 

oyununa gelmiş, kavalını çalıp kuşlarla şakalaşan çobana gönül vermiş. Çoban onu 

yemyeşil çimenlerin ortasında her gün görür, güzelliğine iç çeker ama yanına 

gelmezmiş. Belki de gelincik çiçeğine insan eli değmeyeceğini, değerse çiçeğin tiril tiril 

yapraklarının büzüşüp kararacağını, o gelin kırmızı, tül yapraklarını kendi tenine 

değdirmezmiş. Ama gelincik, zavallı gelincik, çobana sırılsıklam aşıkmış. Bir kez olsun 

yanıma gelse, eli yapraklarıma değse büzüşüp kararmaya razıyım. Ah bir kerecik gelse, 

eli… Rüzgâr gelinciğin bu ölüme aşkını görürmüş ama görmezden gelmiş. Oda 

gelinciğin çobana duyduğu aşkın umarsızlığını, tüm kainat varlıkları gibi gayet iyi 

bilirmiş. Ama ormanda muziplik yapmayı, muziplik yapıp ortalığı birbirine katmayı, 

hatta birilerini ağlatıp birilerinin ciğerini yakmayı çok seven keçi kılıklı şeytan tırnaklı, 

kuzgun renkli diken kanatlı bir Cinteke varmış. Cinteke bu tuhaf aşkın farkına varmış ve 

gelinciğin mantıktan yoksun, aşkla efsun kalbine zehirli bir oyun akıtmış. O gün çoban 

kavalını çalıp koyunlarına en hüzünlü dağ şarkılarını söyledikten sonra, her zaman 

olduğu gibi çıkınını açmış, içinden köy ekmeğini çıkarmış. Dağların ıtırlı kokularını 

Pandora’nın kutusu gibi içinde taşıyan keçi sütünden yapılma otlu peynirini yanına 

koymuş. Bir ekmekten ısırmış, bir peynirden. Bir ekmekten ısırmış, bir peynirden. Bir 

uzaklara bakmış, bir parmaklarına. Bir gitmeyi düşünmüş, bir kalmayı. Bir yaşamı 

sevmiş, bir ölümü özlemiş. Bir sevinmiş, bir hüzünlenmiş. Peynir, ekmek, hüzün, neşe, 

sesler, susuşlar hepsi o gün ona bir tuhaf gelmiş. Sanki ağaçların arasında iki göz onu 

izlermiş. Bahar, demiş geçmiş. Bahar böyledir, çobana bile hülyalar verir. En iyisi 

bahara kanıp uyumak, hülyaları rüyada yaşamak. Gözlerini kapamış, ruhunu kapamış, 

rüyalara kapanmış. Çok geçmeden, muziplik yapmayı, muziplik yapıp ortalığı birbirine 

katmayı, hatta birilerini ağlatıp, birilerinin ciğerini yakmayı çok seven keçi kılıklı, 

şeytantırnaklı, kuzgun renkli, diken kanatlı Cinteke, üzerine üflediği büyülü bahar 
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uykusunun meyvesini toplamak üzere çobanın yanında bitmiş. Âşık bakışlarla, sevdiği 

çobanın masum uykusunu seyreden gelincik çiçeği, sevdiceğinin yanında bu tuhaf 

yaratığı görünce çok korkmuş. Yüreği hoplamış, tül yaprakları bir anda ter içinde 

kalmış. Cinteke gelinciğin korku rüzgârını ensesinde hissedince, en sevimli bakışını 

gözlerini iliştirip, en sevimli gülüşüyle yüzünü gelinciğie dönmüş ve:  

- Korkma gelincik kız, hiç korma. Az sonra sana sahip olmak istediğin en değerli 

şeyi, sevdiceğinin özünü getireceğim, demiş. 

Gelincik Cinteke’nin dediklerinden bir tek kelime bile anlamamış ama bu 

korkunç görünümlü yaratığın etrafa yaydığı ‘her şey yolunda’ kokusuna kanmış. 

Merakla olan biteni izleyip, sabırla olup bitecekleri beklemeye başlamış. 

Cinteke, birden bire bir arı olup, gaflet uykusundaki çobanın ağzından içeri 

girmiş. Bunu gören gelincik korkulu bir çığlık atmış, kırmızı yapraklarını dehşetle 

birbirine sarmış, olan bitene bakamaz olmuş. 

Az sonra ya da saatler sonra – gelincik geçen zamanı bilemeyecek kadar 

korkmuşmuş- bir arı vızıldayarak gelinciğin yanına gelmiş. Kanatlarında sarı parlak 

tozlar getirmişmiş. Gelincik vızıltıya gözlerini açınca, bu tozlar başından aşağıya 

dökülmüş. Arı, kanadındaki tozları gelinciğe verdikten sonra havada hızlı bir dönüşle 

küçücükken büyüyen, büyüdükçe etrafa biberli kokular salan bir hortum yaratmış; 

dönmüş, dönmüş, dönmüş ve kara hortum dindiğinde gelinciğin yanında Cinteke 

belirmiş. 

- Gelincik kız bu değimliydi istediğin. İşte sana çobanın özleri. Al onla sabaha 

kadar seviş. Muradına er, demiş.  

Gelincik olan bitene şaşırsın mı, sevinsin mi bilememiş. Kahkahalar atarak 

uzaklaşan Cinteke’nin ardından bakakalmış. 

Rüzgâr olan biteni görmüş, Cinteke’ye çok kızmış. Başına geleceklerden 

habersiz gelinciğe acımış, ona derin bir uyku üflemiş. 

Gelincik uykusunda çobanın tozlarıyla sevişmiş. Çoban uykusunda kırmızı ipek 

bir elbise görmüş. 

 Rüzgâr, ‘bu ikisi de artık yaşamasa daha iyi’ demiş. 
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Çobanın tozları gelinciği gebe bırakmış. Rüzgârın kolları çobanı usulca ölüme 

taşımış. 

Gelincik o gece, oracıkta, görünümü insan, boyu cüce ama içi gelincik bir çocuk 

doğurmuş.  Rüzgâr gelinciği de kollarına alıp ölüme taşımış.  

Annesi gelincik, babası çoban, ebesi Cinteke olan çocuk, ormanın içinde, 

çimenlerin arasında, rüzgârın kollarında büyümüş. Büyümüş, büyümüş ama fazla 

büyümemiş. 

Rüzgâr bir gün onu insanların arasına karışmasının zamanın geldiğini söylemek 

ve artık büyümeyeceğini anlatmak için kucağına oturttuğunda, doğalı beş yıl olmuşmuş. 

Rüzgâr ona demiş ki: 

- Sonsuza kadar bu ormanda, benim kucağımda yaşayamazsın. Yakında babanın 

soyundan olan insanların arasına karışacaksın. Ama önce öğrenmen gereken şeyler 

var. İlki: senin bu dünyada eşin benzerin yok. Çobandan olma, gelincikten doğma, 

Cinteke hilesi tek cüce sensin. Bu, senin kendini belki yalnız hissetmene yol açacak, 

belki yaşam gözünü korkutacak ama öğreneceğin ikinci şey tüm bunları unutturacak. 

Çünkü sen, ayrıcalıklı bir varlıksın. Kimsenin görmediğini görecek, kimsenin 

duymadığını duyacak ve tüm yaşamın boyunca hayattan zevk alacaksın. Belki babanın 

soyundan olanlar seni aralarına almayacak, insan saymayacaklar ama annenin 

soyundan onlalar, tüm çiçekler, tüm bitkiler, yeşillikler seni görünce dile gelecekler. Bir 

de gökyüzünde yaşayan tüm cinler ve periler seni çok sevecekler. Arkadaşın onlar 

olacak. İnsanların açacağı yaraları efsunlu merhemlerle onlar ovacak… ( BSA-RTCY, 

42). 

Masalın kahramanları: 

A) İnsanlar 

a) Çoban: Kaval çalıp kuşlarla şakalaşan, ormanda dolaşırken gelinciğe âşık 

olan, Cinteke’nin oyununa gelen tek insani varlıktır. 

B) Gerçeküstü varlıklar 

a) Cinteke:  Ortalığı birbirine katmaktan ve insanları üzmekten zevk duyan 

keçi kılıklı, şeytantırnaklı, diken kanatlı varlık. 
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b) Cüce:  Çobandan olma, gelincikten doğma rüzgârın kollarında büyüyen 

daha sonra babasının soyuna teslim edilmek üzere hazırlanan, büyümesi son bulan 

ancak kimsenin görmediğini gören, duymadığını duyan Cinteke hilesi tek cüce. 

c) Cin-Periler: Yeryüzünde ve gökyüzünde yaşayan, Cüce’ye arkadaşlık 

yapan, efsunlu merhemlerle cücede açılan yaraları saracak varlıklar. 

d) Bir dudağı yerde bir dudağı gökte lamba cini, Anka kuşları ve deniz 

perileri: Yaşanılan dünyaya ait olmayan varlıklar minik cüceye arkadaşlık yapmak için 

davet edilmişlerdir. 

e) Rüzgâr:  her şeyi bilen, gören, gelincik ve çobanı kollarına alıp ölüme 

taşıyan, cüceyi büyütüp onunla konuşan varlık. 

C) Hayvanlar 

a) Kuş: Çobanın şakalaştığı, ormana neşe salan hayvanlar 

b) Koyun: Çobanı kavalıyla onlara hüzünlü şarkılar çalıp otlattığı hayvanlar.  

c) Arı: Cinteke’nin kılık değiştirerek çobanı alt etmesine yardımcı hayvan. 

(Cinteke arı kılığına girmiştir.) 

 Masaldaki Mekân: 

 Masal tek bir mekân üzerinden anlatılmıştır. Dar açık mekân kategorisine giren 

ormanda geçmektedir. Rüzgâr cüceyle yaptığı son konuşmayı da ormanda gerçekleştirir.   

Masaldaki Zaman: 

Masalda zaman belirsizdir. Cücenin doğumuna kadar olan kısım bir gün içinde 

yaşanmıştır. Bir varmış bir yokmuş kalıbıyla başlayan masalda zaman bildiren tek 

cümle cücenin beş yaşını doldurduğu bölümde geçer. Bu cümle yine de keskin bir 

zaman belirleyici değildir. Sadece okura cücenin doğumundan, yaşanılan trajedinin 

üstünden 5 yıl geçtiğini ve cücenin artık beş yaşını geçtiğini belirtir. 

Masalda Tespit Edilen Motifler: 

Masal türü üzerinden birçok inceleme ve araştırma yapmış olan Stith 

Thompson'ın masallardaki motif katalogunu şu şekilde hazırlamıştır; mitolojik motifler, 

tabu,  hayvanlar, yasak, sihir, ölüm, olağanüstülükler, şans ve kader, ödüller- cezalar, 

esirler - kaçaklar, devler, sınavlar, akıllı ve aptal, aldatmalar, kaderin ters dönmesi, 

geleceğin belirlenmesi, zulüm, din, karakter özellikleri, mizah ve çeşitli motif 

gruplarıdır. 
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Masal, olağanüstü varlıklar ve olağanüstülükler üzerine kurulmuştur. Kaf 

dağları, Anka kuşları, bir dudağı yer de bir dudağı gökte lamba cinleri, deniz perileri, 

minik kara cücesi, Cinteke, cinler ve periler başlı başına olağanüstülük taşırken; tabiat 

varlığı olan gelincik ve rüzgâr da başka bir âlemin varlıklarıymış gibi gösterilmiştir. 

Masalda kendi halinde ve masum olarak tanıtılan tek kişi çobandır. Birçok masala konu 

olan çobanlar genellikle adları olmaksızın yaptıkları işle anılırlar. Boratav’a göre, 

masalın kişileri adsız kişilerdir. Verilmiş adlar varsa bunlar, sahibinin bir özelliğini, 

belirtmek üzere takılmıştır ya da anlatmayı kolaylaştırıcı işlevli kullanımlardır.
40

  Çoğu 

masallarda olduğu gibi bu masalda da çoban işinin başında betimlenir. Çoban 

koyunlarını otlatırken gelincik ona âşık olmuş ve iç geçirmiştir. Şeytan kılıklı Cinteke 

bunun farkına varınca çobana bahar uykusundan tattırmış ve çoban uykudayken kılık 

değiştirip ağzına girerek gelinciğe çok istediği çobanın özlerini vermiş. Burada dikkat 

çekilecek bir diğer nokta kılık değiştirme motifidir. Masallarda şekil değiştirme işi 

genelde kötü karakterlere verilmiştir. İçine girdiği durumlardan kurtulmak ya da bir 

olayı istediği hale getirebilmek için kötü kahraman şekil değiştirip başka bir surete 

bürünür. Nitekim bu masalda da hain planlarını gerçekleştirmek isteyen şeytan kılıklı 

Cinteke, arı kılığına girmiş ve arının fonksiyonlarını üstlenmiştir. 

Masalda imtihan motifi olarak gelinciğin çobana duyduğu aşk karşımıza çıkar.  

Çobanda gelinciğin güzelliğine iç çeker lakin gelinciğe insan elinin değmemesi 

gerektiğini bildiğinden yanına gelmez. Gelincik ise çobanın ona bir kere dokunması 

sonra yapraklarının büzüşüp kararmasına razıdır. Çobanın imtihanı başarıyla geçse de 

Cinteke’nin oyunu ve gelinciğin iradesizliği onu da ölüme götürür.   

Tabiat âlemi ve insanlar âlemi iki farklı dünyadır. İki dünya arası birleşmeler 

yasak sayılmıştır. Cinteke’nin oyunuyla bile olsa gelincik ile çobanın birleşmesi 

sonunda ölümü getirmiştir. Bu birleşme sonucu doğan çocuğa lanetli gözüyle 

bakılmıştır. Bu çocukların ya bu masalda olduğu gibi bir eksiği, kusuru ya da Tepegöz 

hikâyesinde olduğu gibi bir fazlalığı – olumsuz yönde bir fazlalığı- bulunur. Böyle 

doğan çocuklar sayesinde insanlar yapılan yanlışı görür ve yasaklardan uzak durur. Bu 

masalın cezalısı da annesi gelincik, babası çoban, ebesi ise şeytan kılıklı Cinteke olan 

cüce bebektir. Anne baba ölümle cezalandırılsa da çocuk yaşayacaktır. Belli bir döneme 
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kadar büyüyecek sonra gelişimi duracak ve insanlığa ibret olacaktır. Masalların eğitici 

yönü ve yasak motifi bu noktada kendini göstermektedir. 

Masalda ormana hâkim olan güç rüzgârdan geçmektedir. Rüzgâr masala yön 

veren en önemli unsurdur ve gelincik ve çobanın ölüm kararını o verir. Ormanda bir 

başına kalan minik kara cücesini de beş yaşına kadar o büyütür. Beş yaşından sonra ona 

artık kendisinin bakamayacağını ve anne baba soyundan olan kişilerin dünyasında 

yaşaması gerektiğini anlatır. Diğer olağanüstü varlıklar olan cin-periler ise bu noktadan 

sonra cücenin hayatına girip arkadaşlık ederler.  

Görüldüğü gibi masallara sadece ‘çocukların yazını’ olarak bakmaz ve masallara 

gizlenen sembolleri analiz edersek kültür tarihimize, geçmişimize ait hadiseleri 

anlamlandırabiliriz. Çağdaş romanlarımızda tür olarak farklı bir yapının örneklerini 

sunsa da türler arasında geçiş yaparak, birbirlerini besleyerek geçmişle bu gün arasında 

bağ kurar. 

Şahbazın Harikulâde yılı 1979 adlı romanın kurgusu baştan sona Binbir Gece 

Masalları ile özdeşleşmiştir. Bu kanıya varmamızın en büyük nedeni ölüm ile yaşam 

arasındaki çizgiden geçer. Bilindiği gibi gerek ticari gerek sosyo-ekonomik anlamda 

birbirleriyle ilişkisi olan milletler arasında kültür geçişleri çok yaygındır. Binbir Gece 

Masalları’da Arapların Türk milletine kattığı miraslardan biridir. Tema değişmese de 

her millet bu kültür kalıntılarını kendine has uslüpla harmanlar.  

Türk masallarında Binbir gece Masalı tekniği yani ‘ Çerçeve Hikâye’ tekniğiyle 

kurulan 6 masal -Kır atlı, mücevher topu, Çini maçin padişahı, kadınların ihaneti, dünya 

güzeli ve tarakta saklanan dost-  Ziyat AKKOYUNLU tarafından tespit edilmiştir.
41

  

“Kadın konuşamıyor. Ağzının içinde ve rahminde yaralar… kadın konuşamıyor 

ama hücrenin duvarları ‘Anlat Şahbaz’ diyorlar, ‘hiç susma’… anlat ki hem kadın 

yaşasın, hem dışarıdakiler yaşasın, hem de sen sen sen sen kendin yaşa… hayatta 

kalmanın sırrını sözlerle sarıp sarmala. Anlat Şahbaz anlat hiç susma.” (ŞHY,59). 

“Şahbaz’ın yaptığı bir kabalık mı? Nedensiz bir inat mı? Bir şeye kızdı da, bu 

çoktan ölmesi gereken kadını yaşatmakta o yüzden mi inat ediyor? Dışarıdaki onca 
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korkunç şeyi, sanki uyku öncesi bir bebeğe anlatılan tatlı bir masal gibi, bir türlü 

ölemeyen o kadına anlatıyor... (ŞHY, 96). 

Binbir Gece Masallarının konusunu incelersek: “Hikâyeye göre Fars kralı 

Şehriyar ‘Hindistan ile Çin’ arasındaki bir adada hüküm sürer. Şehriyar, karısının 

kendisini aldattığını öğrenir ve öfkelenir, tüm kadınların sadakatsiz, nankör olduğuna 

inanmaya başlar. Önce karısını öldürtür, sonra da vezirine her gece kendisine yeni bir 

hanım bulmasını emreder. Her gece yeni bir gelin alan Şehriyar, geceyi geçirdikten 

sonra tan vakti kadınları idam ettirir. Bir süre bu böyle devam eder, daha sonra vezirin 

akıllı kızı Şehrazad bu kötü gidişata son vermek için bir plan kurar ve Şehriyar'ın bir 

sonraki eşi olmaya aday olur. Evlendikleri geceden başlayarak, kardeşi Dünyazad’ın 

yardımıyla her gece Şehriyar’a çok güzel ve heyecanlı hikâyeler anlatır. Tam şafak 

vakti geldiğinde hikâyenin en heyecanlı yerinde anlatmayı keser. Hikâyenin sonunu 

merak eden Şehriyar ertesi gece devam edebilmesi için o gecelik Şehrazad'ın idamını 

erteler. Kitabın sonuna kadar, Şehrazad'ın Şehriyar’a anlattığı hikâyeler yer alır. Sona 

gelindiğinde,   Şehrazad üç erkek çocuk doğurmuş ve evlenmelerinin üzerinden uzunca 

bir süre geçmiştir. Kralın kadınlara olan öfkesi ve kötü düşünceleri dinmiş, Şehrazad'ın 

sadakatine inanmıştır. Böylece önceki emirlerinde kaldırır”
42

. 

12 Eylül öncesi toplumun şiddet olgusunun anlatıldığı romanda fantastik ve 

hayal ürünü olaylar kronolojik olarak anlatılmıştır. Gerçekliğin masalla örülmüş tarafı 

vardır. Zamanın gerçekliğinden kaçmak isteyen yazar, toplumsal bunalımları, cinnet 

geçiren şehri, bireyin iç dünyasında yaşadığı karamsarlıkları anlatırken masalın 

kapılarını aralamıştır. Bu anlatımı Binbir Gece Masalları’yla özdeşleştiren yazar, 

Şehrazat’ın yerini Şahbaz’a devretmiştir. Şahbaz, işkence görüp ölüme terk edilmiş 

yaralı kadını, 3 Katlı Han’ın bodrum katında, tek gözlü bir odada yaşatmaya çalışır. 

Ölmesin diye ona her mevsimin büyülü meyvelerini yedirir ve ölmesin diye sürekli 

hikâyeler anlatır. Kadın olmuşları, olacakları merak ettiğinden her gün yaşama 

tutunmaya ve bir sonraki günün hikâyesini dinlemeye hazırlanır. Şehriyar’da merakına 

yenik düşüp yeni bir hayatın kapılarını açmıştır. Bu tarz anlatımla masalla gerçek iç içe 

girmiştir. Anlattığı hikâyeler 1979 yılı boyunca kadını ayakta tutar. Bu hikâyelere 

meyvelerin tanık olması okuru biraz rahatlatır. Hikâyeler, insanların ve şehrin yaşadığı 

bunalımı, vahşeti anlatırken tabiat meyveleri ortama tadıyla, kokusuyla, rengiyle huzur 
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verir. İnsanlığın yaşamı ile doğanın huzuru bu noktada buluşur. Anlatılanların gerçeği 

masalsı anlatımla yumuşatılmıştır.  

Konuyla ilgili olarak yazar: “Masalı çok seviyorum. Aslında sert hikâyeler var 

kitapta. Bunları başka bir dille yazsaydım çok başka bir kitap çıkardı ortaya. Ama masal 

gibi yazmak hem çok hoşuma gitti hem de ancak böyle yazabiliyormuşum. Şekerli, 

oyuncaklı yazmak... Kasvetli bir şeyi masal gibi anlattığınız zaman birden kimyası 

değişiyor.”
43

 

“Kanımca geleneksel olan her zaman en etkili olandır. Mimariden heykele, 

resme kadar tüm sanat dallarında bu böyledir. Masal geleneğinin, bugün hâlâ etkili 

olabilen edebiyatın iskeletini oluşturduğunu düşünüyorum. Bu iskelet bünyeyi dik 

tutmakta önemli. Anlatma olanaklarını genişletiyor, okuru etkileme fırsatlarını da 

zenginleştiriyor. Genlerimizle atalarımızdan bize aktarılan algı biçiminde karşılığını 

buluyor. Ayrıca ben de yazarken,  yani anlatırken aynı şekilde kendi genetik kodlarımla 

binlerce yıl öncenin hikâye anlatıcılarının izlediği yolu izlediğimi seziyorum. Bu bana 

iyi geliyor.”
44

 demiştir. 

Gerçeği masalsı anlatımla verme düşüncesi Kırmızı Zaman adlı romanda da 

kendini göstermiştir. Anlatılan masalların konusu genellikle korkunç hikâyelerden 

oluşur. Hepsinin altında yatan bir mesaj ve ideoloji vardır. Her dönemde karşımıza 

çıkan masal anlatıcıları romanda da okuru karşılar. Kocanine adındaki kahraman bütün 

çocukları etrafına toplayan, onlara masallar anlatan, köydeki bütün çocukların ebesi 

olan, ana baba sevgisini tanımadan kocanine sevgisini aşılayan karakterdir. Romanda şu 

şekilde karşımıza çıkar:  

“ Aziz sırtında içi tıka basa teneke kutu dolu dev bir torba aklında Kocanine'nin 

küçükken köydeki tüm çocukları eteğine toplayıp anlattığı masaldaki cehennem cinleri, 

Rami’deki dev çöplükte kokuşmuş yemek artıklarına bulaşmış giyeceklere, kırık 

camlara, keskin teneke parçalarına, kanlı, kusmuklu topraklara ve ne olduğu belirsiz 

yığınlara bata çıka, kan ter içinde dolaşıyordu. Sanırsınız ki o masaldaki lanet 

cehennem cinleri yine Allah'ı cin müziği ile uyutmuş, havayı cayır cayır ısıtmış, hain 

çığlıklar atarak insanların eriyip bitmesini seyrediyorlar gökyüzünden. “Ne korkunç 
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masallar anlatırdı Kocanine” diye düşündü torbayı binbir güçlükle sağ omuzundan sol 

omuzuna geçirirken. Sonra Kocanine'nin kim kimin ninesi olduğunu düşündü. 

Hatırlayamadı. Köydeki tüm küçükler anneleri tarlada çalışırken, kocaman incir 

ağacının dibine dev bir manda gibi çöküp gözlerini kapatan ve durmaksızın onlara 

korkunç masallar anlatan, yüzünün sağ yanında, yanağından boynuna kadar yayılan 

dev bir şark çıbanı bulunan Kocanine'nin eteğinin dibinde büyümüşlerdi. Köydeki her 

çocuk ondan hem çok korkar hem de açıklanamaz bir tutkuyla ona bağlanırdı. Kıraç 

köyde çocukların ilk tanıdığı duyguydu bu.  

Kocanine duygusu. 

Anneyi, babayı çok geç tanırlardı. Kocanine'nin daha kundaktayken dünyalarına 

giren gölgesi, büyüyene kadar peşlerini bırakmazdı. “güzel günlerdi o günler.” diye 

düşündü Aziz. Dünyanın kocanine’den, Kocanine'nin masallarındaki cinlerden, 

cücelerden, pamuk tarlalarında, pamuk tarlalarında gün boyu iki büklüm çalışan 

annelerden, pamuk tarlalarından yükselen acılı türkü seslerinden, gece gündüz hesap 

yapıp sigara tüttüren babalardan ve akşamları sıcacık tüten çorbalardan ibaret 

olduğunu sandığı o günler…” ( KZ,32-33). 

Kocanine masal anlatıcı olarak karşımıza çıkar. Anadolu kültürü üzerine 

araştırma yapan Yrd. Doç. Berrin Avcı Çölgeçen masal belgeseli çekmek üzere 

Anadolu’ya gitmiş ve Kars’ın ‘Nağıl Neneler’iyle karşılaşmıştır. Nağıl, Türkçe masal 

anlamına gelmektedir. Bu neneler masal anlatarak hoşça vakit geçirmeyi, halkı 

eğlendirerek eğitmeyi ve Kars’ta bu geleneği sürdürmeyi amaçlamışlardır. Kocanine de 

masal ninesi olarak karşımıza çıkar. Masalların özü ve içeriğinden ziyade anlatıcıları da 

göz önüne alınmalıdır. Bu konu ile ilgili İlhan Başgöz’ün “… Masal, anlatıcı, dinleyici 

ve geleneksel masaldan kurulu bir dengedir. Bunlardan birine ağırlık verip, ötekileri 

çalışma alanı dışında bırakmak gerçekçi bir yaklaşım değildir.”
45

 değerlendirmesi 

dikkati çeker. Masal anlatan kişinin jest ve mimikler, karakteristik ve kişisel özellikleri 

önemlidir çünkü anlatıcı ile dinleyici arasındaki bağı sağlayan unsurlardan biridir. 

Eserde Kocanine’nin fiziksel ve ruhsal özellikleri anlatılmıştır. Bu noktada okuru nasıl 

etkilediği de açığa çıkarılmıştır. Romanlarda, masalı masal yapan özelliklerin ortaya 
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koyulması, masal hakkında daha derin incelemelere gidilmesinin sağlanması dikkat 

çekici bir unsurdur.
46

 

Masalın işleyişi sayesinde roman kahramanları ile masal kahramanları arasında 

bağ kurulmuş ve iki tür arasında geçiş sağlanmaya çalışılmıştır. 

“ Rum madam şehrin en işlek meydanında, herkesin şaşkın bakışlarını aşarak ve 

uçmasın diye kadife şapkasını heyecanla üstten başına bastırarak, sıkı sıkı tuttuğu 

abanoz saplı şemsiyesinin ucunda bir masal kahramanı gibi havalandı.” (ŞHY,17) 

Masallarda olağanüstü kahramanlar ve bu kahramanların yaşadığı yer, yaşadığı 

zaman, sorgulanmaz. Bu konu romana kahramanıyla ilişkilendirilmiş ve şöyle ifade 

edilmiştir:  

“ Şahbaz kimdir diye sormayın. Onu tanıyan birini aramayın. Yaşadı mı 

gerçekten, gördü mü her şeyi, konuştu mu hepsiyle, tümünü yaptı mı bunların, hiç 

demeyin. Tuhaf bir hikâye demiştim ya size. Bu hikâyenin başkahramanı Şahbaz, 

kahramanların içinde en tuhaf olanı. Farz edin ki o bir masal kahramanı. Keloğlan’ın 

peşine düştünüz mü hiç?  Binbir gecenin gerçekliğini sorguladınız mı? Devin 

varlığından, bir dudağının yerde bir dudağının gökte olduğundan şüphe duydunuz mu? 

Hayır. Öyleyse Şahbaz’ı da tüm masal kahramanları gibi bağrınıza basın. Farz edin ki 

yaşadığı ülke Kaf Dağı’nın ardındadır; her şeyi görme, her şeyi duyma ve her şeyi 

değiştirme yetisi olan perilerin hediyesi; yaşadığı zaman zamanların efendisi; kim bilir 

Şahbaz bu dünyaya neden geldi.” (ŞHY,19) 

“Şahbaz, bu yıl tuhaf bir şey yapıyor. Bu yıl geçmişi ve geleceği harikulâde bir 

masala yazıyor. Üç kapılı Han’ın bodrumunda, öldü ölecek, unutulmuş bir kadına kendi 

yazdığı harikulâde ve korkunç ve tuhaftır her şeyiyle gerçek bir masal anlatıyor. (ŞHY, 

53). 

Kırmızı Zaman adlı romanda masalın tanımı yapılarak okur masal âlemine 

yönlendirilmiştir. Masal: Bütünüyle hayal ürünü olan, genellikle olağanüstü olaylara, 

zaman zamanda doğaüstü varlıklara ( cin, per, dev, ejderha vb.) yer verilen, olayları 

çoklukla belirli olmayan bir yerde ( masal ülkesinde), belirli olmayan bir zamanda ( evle 

zaman içinde) geçen ve ağızdan ağza, kuşaktan kuşağa anlatılarak sürüp giden bir anlatı 
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türüdür. Bazen ahlak dersi vermek için anlatılır. Bazen bir kimseyi aldatmak, kandırmak 

için… Gerçekte olmayan, ancak masallarda görülebilecek, olağanüstü yerlere masal 

alemi denir. İnsanoğlu bazen masalla gerçek arasında yolunu yitirir.” (KZ, 159) 

Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her Şey adlı romanda ise masalın bam teline 

değen dokunuşlar yapılmıştır. Bu noktada Mary Poppins benzetmesi yapılarak 7-12 yaş 

arası çocuk yazınına hizmet eden bir dadının masala katkısı hatırlatılmıştır. Mary 

Poppins serisinde masalın içine girip masal kahramanlarıyla bir araya gelinmiştir. 

Kedilerle konuşup gölgeleriyle dans etmeleri gibi birçok masalsı unsura yer verilmiştir. 

Dadılık yaptığı evde masallar anlatarak çocukların hayal dünyasına yeni pencereler 

açılmıştır. Madam Arthur Bey Olga’ya Maria adını verirken Mary Poppins gibi 

esrarengiz olmasını göz ardı etmemiştir. 

“…Bakın isterseniz Maria ile ilgili soru sorabilirsiniz. Sizi rahatlatacaksa. 

Gerçi onun hakkında da pek bir şey bildiğim söylenemez ama Mary Poppins gibi, o 

çocuk romanını bilirsiniz değil mi, işte o esrarengiz dadı gibi bir sabah kapıda belirdi. 

Elinde bir çanta ve şemsiye. Mary Poppins’ten farklı olarak bir de not vardı 

avucunda…” (MABHH,50) 

Masallarda geçen sembollerin birçoğu romana konu olmuştur. ‘sihirli fasulye’ 

masalı buna örnektir. Masala göre: “Bir zamanlar yoksul ve dul bir kadın varmış. Oğlu 

çok tembel bir delikanlı olduğu için paraları yok denecek kadar azmış. Bir gün o kadar 

zor bir duruma düşmüşler ki, kadıncağız ellerinde kalan tek mal varlığını, Süt Beyazı 

isimli ineklerini satmaya karar vermiş. Oğluna ineği pazara götürüp satabileceği en iyi 

fiyata satmasını söylemiş. Delikanlı pazara giderken yolda tuhaf bir yaşlı adama 

rastlamış. Yaşlı adam ineğe bir göz atmış ve delikanlıya, “Bak çocuğum, bana bu ineği 

verirsen karşılığında sana çok değerli şeyler veririm,” demiş. Sonra cebinden beş 

fasulye tanesi çıkarmış. “Fasulye tanesi mi?” demiş delikanlı tereddütle.” “Ama bunlar 

sihirli,” demiş yaşlı adam. Adam öyle deyince bu iş delikanlının aklına yatmış ve 

fasulyeler karşılığında Süt Beyazı’nı yaşlı adama vererek yaptığı değiş tokuştan 

memnun, eve dönmüş. “Anne! Bak elimde ne var!” diye seslenip olanları anlatmış 

delikanlı eve dönünce. Ama annesi ona çok kızmış. Fasulye tanelerini dışarı, eline 

geçirdiği tavayı da delikanlıya fırlatmış. Sonra da ceza olsun diye onu odasına yollamış 

ve ona yemek vermemiş. Sabah olunca delikanlı gözlerine inanamamış. Yatak odasının 

penceresinden, dışarıda bir bitkinin hızla büyüdüğünü görmüş. Bu ne bir ağaç, ne de dev 
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bir ayçiçeğiymiş; göğe doğru büyümüş sihirli bir sırık fasulyesiymiş. Delikanlı hemen 

pencereden sarkıp sihirli fasulyeye tutunmuş ve tırmanmaya başlamış. Yarım saat sonra 

kendini, her şeyin normalden daha büyük olduğu garip bir ülkede bulmuş…” Masalın 

devamı vardır fakat romanda geçen kesitle olan ilişkisi bu bölüme kadardır. 

“Yıllardır bu hikâyeyi tefrikalar halinde sağa sola anlatmaya bayılıyor. Hem de 

hiçbir detayı atlamadan, karıştırmadan. Yalanını bir çocuğun pamuklar arasında 

yetiştirdiği o körpe fasulye filizi gibi avcunun içinde ihtimamla büyütüyor. Fasulye bir 

gün, göklere kadar uzanacak, bulutları delip öbür dünyalara geçecek, Mehtap ona 

tırmanıp… Ona tırmanıp kendi yarattığı dünyanın sahte gerçekliğinde yolunu 

kaybedecek.” ( ŞHY,45). 

Romanlarda Pamuk Prenses ve Yedi Cüceler, Külkedisi, Ali Baba ve 40 

Haramiler gibi masalların da izlerine rastlanır.  Pamuk Prensesi ormana götürüp kalbini 

sökme görevini üstlenen avcı gibi, roman karakterlerinden Kedileş’te bu iş için 

görevlendirilmiştir. Avcı prensesi ormana götürdüğünde onun hem yalvarmalarına hem 

de güzelliğine dayanamaz ve serbest bırakır. Bu olay romana şu şekilde konu olur:  

“Kedileş mırıldanıyor: ‘ Nagehan! Onu ormana bırakan avcı, nasıl oldu da 

güzelliğine kıyamadı?” (MABHH,78)  

Külkedisi masalında kahraman evden çıkamayan, kardeşleri ve üvey annesi 

tarafından sürekli ev hapsi gören, onlar evden çıktığında camdan onları izleyen ve 

hüzünlenen halleriyle okuru karşılar. Kırmızı Zaman adlı romanda evden çıkamama 

nedenleri farklı olsa da ev hapsi yaşayan ve olup bitenleri camın arkasından seyreden ve 

Külkedisi gibi dünyayı tanıyamayan Hüsran adlı karakter vardır. 

“O sabah Hüsran, yine ağlamaklı bakışlarla yüzünü pencereye yapıştırmış, 

kapıyı üzerine kilitleyip işe giden annesiyle babasının hızlı adımlarla evden uzaklaşışını 

seyrediyordu.” (KZ, 31) 

Külkedisi masalında kahraman Sindrella’nın ayakkabı giyme sahnesi, Beş Sevim 

Apartmanı adlı romanda şu şekilde ele alınmıştır: 

“Hemen çekmecelerden birinde bulduğum ince naylon çorapları, binlerce kez 

kız kardeşimi giyerken gördüğüm o en kadınsı aksesuarı, aynı titizlikle, kaçırmamaya, 

zedelememeye özen göstererek giydim. Vücudum gibi ayaklarım da fazla büyümemişti. 
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Kız kardeşimin hafif topuklu siyah ayakkabılarını, Sindrella’nın sihirli pabuçları gibi 

sarıldılar taraklı ama küçücük ayaklarıma…” (BSA-RTCY, 91). 

Ali Baba ve 40 Haramiler masalının taş kapıyı oynatma ve sihirli sözlerle –açıl 

susam açıl- hedefe ulaşma kısmı romana konu olmuştur. Ali Baba eşeği ile dağda 

dolaşırken az ötede bir toz bulutunun farkına varır. Merakına yenik düşen Ali Baba 

eşeğini ağaca bağlar ve içinden kırk haramilerin çıkacağını bilmeden o bulutu takip 

eder. Onların olduğunu anlayınca hemen oradan uzaklaşmak ister çünkü kırk 

haramilerin kimseye acıması yoktur. Kanun-kural bilmeyen kişilerden oluşmuştur. Ali 

Baba yakalanmak korkusuyla yerinden kımıldayamaz. O sırada, Kırk Haramilerin reisi 

öne çıkar. Gür bir sesle: 

- Açıl susam açıl, diye bağırır. 

Bu sese kulak veren dağın ardından haydutların önündeki kayadan bir gümbürtü 

kopar. Koca kaya bu komutla açılır. Haydutlar, atlarıyla birlikte bu mağaraya girer. 

Olanları izleyen Ali Baba, şaşkınlık geçirir. Korkudan dizlerinin bağı çözülmüştür. Bir 

süre sonra, kaya yine büyük bir gürültüyle açılır. Haramilerin reisi: 

- Kapan susam kapan, diye bağırır… 

Romanda Hüsran tek gözlü evinin dehlizlere açılan sırrını çözdükten sonra 

sihirli kelimeyi bulup oraya ulaşmak ister. İç sesinin de yardımıyla korkuyla karışık 

merak duygusu sonunda onu zafere götürür. 

“Yarı korku yarı merakla oynadığı oyundan ilk kez bu kadar ürktüğünü hissetti. 

Bunu hissettiğinde yerdeki nemli halının üzerinde oturuyordu ve sırtını evin surlarından 

ödünç aldığı duvara dayıyordu. İçinden, onu korkuyla arkadaşlığa iten kışkırtıcı bir ses 

duvara iyice bakmasını söyledi.  

Duvara bakmak… 

Kucağındaki kitabı kapattı. Ayağa kalktı. Yüzünü az önce sırtını dayadığı buz 

gibi duvara döndü. Evin diğer duvarlarıyla birlikte maviye boyanmıştı. Ama dokusu 

onlar gibi tuğla dokusu değildi. Kalın, çok kalın ve düzensiz kaba saba taşlarla belli ki 

binlerce yıl önce örülmüş bir duvardı bu. 
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Taşlara tek tek baktı. İçindeki ses, taşlardan birinin belki de bir deliğin girişi 

olduğunu söyledi. İçindeki ses bir türlü susmak bilmedi. Delik dedi, taş dedi, yerinden 

oynayacak dedi.”  (KZ, 83) 

“Zaman Dayı takvimde her yıl yeniayın doğduğu günleri işaretliyor ve o günler 

sabah erkenden ortadan kayboluyordu. Tüm gün görünmüyor, daha doğrusu barakadan 

çıkmıyor ama barakada da olmuyor, balıkçıların deyimiyle yer yarılıyor yerin dibine 

giriyor; Halat’ın bilgeliğiyle, açıl susam açıl oluyordu. Yani Zaman Dayı geldiği 

delikten girip yeraltında kayboluyordu.” (KZ,88) 

Hüsran’ın hikâyesinde form itibariyle Ali Baba ve Kırk Haramiler masalına 

göndermede bulunurken Zaman dayı sözlü ifade ile Kırk Haramiler geleneğini 

yaşatmıştır. 

Edebiyatımızda, Tanzimat döneminden sonra yazılan birçok romanda masal 

unsurlarına umumiyetle yer verilmiştir. Başta Ahmet Mithat Efendi olmak üzere bir çok 

yazar dönemin güncel meselelerini ele alırken masalsı anlatımdan faydalanmışlardır. 

Günümüze yaklaştığımızda Oğuz Atay, Bilge Karasu gibi yazarlarımız da estetize 

edilen gerçekliği masalla sarmalamışlardır. Görüldüğü gibi türler arasında beslenme, 

geçmişten günümüze devam etmektedir. Masal, hayal dünyamızı beslediği gibi, edebi 

romanlarda düşünce dünyamızı da etkilemeyi başarmış türdür. Mine Söğüt’te; okurun 

dünyasını masalların yoğun atmosferiyle besleyerek, geniş bir anlatım zenginliği 

kazandırmıştır.  

 

2.1.4 Efsaneler 

Dilimize Farsçadan geçen ve ‘masal, hikâye, öykü’ anlamına gelen efsane, 

Arapçada “esâtir, ustûre” sözcükleriyle karşımıza çıkar. Birçok araştırmacının tanımına 

konu olan efsane Grimm Kardeşler tarafından “Gerçek ya da gerçek dışı belirli bir kişi, 

olay ya da yer hakkında anlatılan ve inanılan anlatma” olarak tanımlamışlardır. 

Efsaneler, belirli bir kalıbı, üslûbu olmayan türlerdir. Olağanüstülük gösteren 

kişiler, toplum tarafından anlamlandırılamayan tabiat olayları ve yerler efsanelere konu 

olabilir.  İnanç kodlu olan bu tür, hayal ötesi anlatımla ele alınsa da öyle olduğuna 
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inanılır. Sanatlı anlatımdan uzak olan efsaneler, konuşma diliyle ele alnınan kısa ya da 

uzun metinler olarak karşımıza çıkar. 

Bilge Seyidoğlu’na göre efsanenin dört işlevi vardır.
47

 Bunlar 

1) Gelenek ve görenek koruyucu olması 

2) Topluma yön verme 

3) Oluştukları yere anlam kazandırma 

4) Koruyucu ve sağaltıcı işlevidir. 

 

Saim Sakaoğluna göre ise efsanelerde dört ana öğe yer alır. Buna göre efsaneler; 

1. Kişi, yer ve olaylar hakkında anlatılırlar. 

2. Anlatılanların inandırıcılık özelliği vardır. 

3. Genellikle kişi ve olaylarda olağanüstü olma özelliği görülür. 

4. Belirli bir şekilleri yoktur. Kısa ve konuşma diline yer veren anlatmalardır.
48

 

İnsanlığın en eski çağlarından itibaren var olan efsaneler görüldüğü gibi inanç 

kodludur. İçinde kutsalı barındırır. Olağan ve olağanüstü durumlardan da beslenen 

efsaneler, bir milletin en önemli kültürel miraslarından biridir.  

Mine Söğüt’ün romanlarının yapısında gerek yazarın beslendiği sözlü kaynaklar, 

gerekse yaptığı halk bilimi araştırmalarının etkisiyle efsane türünün yansımaları 

bulunmaktadır. Yazar tarafından eserde yer verilen efsane türü romanın olay örgüsüne 

hâkim durumdadır. 

Romanda geçen ilk efsane ‘ lanetlenme’ terimi ile okuru karşılar. Buna göre: 

“…Hacer'in ölümüyle birlikte, tanrılar sanki bir kurban almışçasına cömertleştiler. 

Gök yarıldığı, yağmur yağmaya başladı. Yer yarıldı, nehirler coştu. Bir aya kalmadı, 

kıraç topraklar tahıla boğuldu. Her yerden bereket fışkırıyordu. Erkekler güçlendi, 

kadınların hepsi birden gebe kaldı… Köylüler artık ağanın hizmetinde çalışmaz oldu. 

Kendi topraklarında kendilerine yetecek kadar bolluk vardı. Mustafa erenlere 
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64 

 

 

karışmıştı. Kardeşini öldürüp köyü lanetten kurtarmıştı. Gece gündüz evinde namaz 

kılıyor, ona dokunup kutsanmak isteyen insanların hayır dualarını topluyordu. Ama 

geceleri kimselere anlatmadığı kâbuslar görüyordu. O zamanlar kimse bilmezdi ikiz 

kardeşlerin başka kimselerin anlamadığı özel bir dilleri olduğunu… Anne karnında 

birbirleriyle konuşmaya başladıklarını… Ömür boyu bu gizli dil ile anlaştıklarını… 

Mustafa… Hacer’in ikiz kardeşi Mustafa, kâbuslarda aynı şarkıyı kendisi söylüyordu.  

Köylülerin, Hacer'in ölümü ile birlikte lanetlendiklerini, ondan önceki kurak ve 

tatsız hayatlarının bundan sonraki hayatlarından bin kat daha iyi olduğunu anlamaları 

ve geçmişleri ile birlikte aslında geleceklerine de yitirdiklerini öğrenmeleri bir yıllarını 

aldı. O günden sonra hamile kalan tüm kadınlar ikiz çocuk doğurdular. Köy halkı bu 

tuhaf durumdan ürktü. Kadınlara da çocuklara da korkuyla bakar oldular.  Korku 

hayata hâkim olunca, yağmurlar yeninden kesildi. Toprak bereketini yitirdi. Köyde 

yaşam eskisinden de beter oldu. Köyü önce Mustafa terk etti. Sonra diğerleri teker teker 

evlerinin kapısına kilit vurup uzak diyarlara göçtüler. Ortak tarihlerini kurak 

topraklara gömdüler. Unutmaya gittiler. Kimse bir diğeriyle aynı yolu izlemedi. 

Birbirlerini kaybettiler… Kaybolmak istediler. Unutarak kaybolunabilir sandılar. O yıl 

doğan ikiz çocuklara gelince… Anneleri onları diri diri toprağa gömdü. Hepsi Hacer’in 

laneti diye bildikleri bebeklerini, bir yaşına gelmeden kendi elleriyle öldürdüler. Sadece 

iki bebek sağ kaldı onların içinden; iki erkek bebek… Bu bebekler büyüyecek ve 

üreyecek. Kulaklarında hep aynı şarkı, geçmişlerinde ve geleceklerinde ortak lanet.” 

(ŞHY,8,9). 

 Kardeş katlinin beraberinde getirdiği lanet süreci ve o lanetin dünyasında doğan 

ikiz bebeklerin ileriki yaşlarında ne kadar tehlikeli olabilecekleri, yaşadıkları sürece bu 

lanetin devam edeceği efsanevi bir dille anlatılmıştır. Bu efsaneye benzer bir anlatı 

Adem ile Havva döneminde yaşayan Homo sapiensler
49

 etrafında gerçekleşmektedir. 

Homo sapienslerin ilkel bir din anlayışı vardır. Doğa olaylarının benliklerinde bıraktığı 

korku ve izler doğrultusunda ayinler yaparlar. Güneş tutulmasına ilk kez tanık 

olduklarında bir daha güneşin doğmayacağından korkup tanrılarına kurban verirler. Bu 

kurbanlar hayvanlar, meyveler olduğu gibi insanları da kurban etmeye başlarlar. Geçen 

süre zarfında güneş tekrar doğunca kurbanlarının tanrıya ulaştığını düşünerek adak 

adamayı gelenek haline getirirler.  Aynı gelenek bütün doğa olaylarında kendini 
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göstermiştir. Tabiatı kafalarında anlamlandıramadıkları için tanrıların kendilerine ceza 

verdiklerinden kortular. Toprak bereketini kaybedince ve susuzluk baş gösterince insanı 

kurban etme törenleri ve öldürülen insan sayısı günden güne arttı. Romanda kıraç bir 

köyde kaderlerine bel bağlamış insanların Hacer’in öldürülmesine bu kadar 

sevinmesinin nedeni de tanrıların kurban almışçasına toprağı bereketlendirip, 

yağmurlarla köyü canlandırıp, doğuramayan kadınlara gökten adeta tohum serpmesi 

olayına bağlanır. Halk bunun yanlış olduğunu daha sonra yaşanılan hayattan ve ölümün 

getirdiği lanetten anlar. Efsanelerin her şeyden önde inanç kodlu olduğu gerçeği örnek 

verilen metinlerde bir kere daha kendini göstermiştir. 

Anonim Halk Edebiyatı türlerinden beslenen, bu türlerini romanlarında kendine 

göre şekillendiren ve her kurgusunda gerek form gerekse içerik yönünden geleneksel 

olandan yararlanan yazar, Kırmızı Zaman adlı romanında efsanenin tanımına yer 

vermiş, aynı zamanda efsanenin işlev noktasına değinmiştir.  

“Efsane: Tarihsel olayların, halkın hayal gücüyle ya da şiirsel buluşlarla biçim 

değiştirdiği olağanüstü öğelere dayanan anlatıdır. Farsça karşılığı masaldır. Masal 

arayan, masala değer veren kişiye efsanecû, masal uydurana efsaneperdaz denir. 

Efsaneler halkın özlemini, düşünü ortaya çıkarır. Evrenin, dünyanın ve insanın 

yaratılışını anlatan efsanelere yaratılış efsaneleri denir. Savaşlar ve mekânlarla ilgili 

efsaneler tarihsel efsanelerdir. Olağanüstü varlıkları konu edinen gerçekten uzak, 

masala daha yakın efsaneler de vardır. Bir de tanrıyla insan ilişkisini anlatan tanrısal 

efsaneler bulunur. 

İnsanoğlu gerçeklerden kaçar, çünkü efsaneler inanmaya meyyal doğar.” (KZ, 

37). 

Efsanelerin kutsallık ve inandırıcılık barındırdığı gerçeği Mine Söğüt’ün 

romanlarına hâkimdir. 

2.1.5 Memoratlar 

Latince kökenli olan ve memor kelimesinden türeyen memorat, ‘hatırlama’ 

anlamıyla sözlüklerde yerini almıştır.  

Memorat, Kvideland tarafından “Tabiatüstü ferdi bir tecrübenin yaşayan veya 

ondan dinlemiş birisi tarafından anlatılan şahsa bağlı hikâye” şeklinde tanımlanmıştır. 
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Özkul Çobanoğlu eserinde
50

 bu tanımı geçerli kılmıştır. Bu tanımdan yola çıkarak 

bakıldığında memorat türünün efsane, destan, halk hikâyesi gibi diğer sözlü ürünlerle 

benzerlik gösterdiği aşikârdır. Memoratlar geçmiş dönemlerde efsanenin alt konu olarak 

literatürde yerini almıştır. Memoratların tür olarak ayrılması ve yeniden değer 

kazanmasının sebebi; olay zamanında kişinin bizzat orada olması veya yaşanan olayın 

birebir aktarılmış olmasıdır. Memoratın ve efsanenin “olağanüstü tecrübe” karşısındaki 

konumları S. Kvideland tarafından onları birbirinden ayırt eden bir kriter olarak 

belirlenmiş ve bu kriterden hareketle iki farklı tür olarak tanımlanmışlardır.
51

 

Yapı olarak diğer türlerden farklılık gösteren memoratların belli bir kalıbı 

yoktur. Memoratın ortaya çıktığı yer, anlatının kaç kişiye ulaştığı, dinleyenlerin 

ortalama yaş grupları ve olayı yaşayan- gören kişi mi yoksa ikinci, üçüncü kişinin mi 

anlattığı bu türde dikkat çeken unsurladır. 

Bütün bu özelliklerin ışığında memoratlar için, anlatıcının, olağanüstü varlık ya 

da durumla nasıl karşı karşıya kaldığını ve bu durum karşısındaki tecrübelerini 

açıklayan anlatı türüdür denilebilir. 

Memoratlar: “Toplumda bir kültün dayandığı gelenek inancını yaşatıp gelenek 

çerçevesini genişletirken bu kültlerin kurumsallaşan yapılarının işlemekte olduğunu da 

gösterirler. Söz gelişi; “ağaçtan yaratılış” şeklinde tezahür eden bir köken mitinin 

nihayet ağacın bir yatırın dileklerini topladığı “dilek ağacı”na ve kutsal bir nesneye 

dönüşmesi; konuyla ilgili olarak anlatılan memoratlarla ve bunların toplumda 

yerleştirdiği davranış kalıplarıyla olur. Bu anlamda memoratlar, bir inancı tüm farklı 

dinî inanışlara ve coğrafyalara rağmen nesiller sonrasına taşırlar.”
52

 

Türk Halk Kültüründe Memoratlar ve Halk İnançları adlı eserinde 

memoratları karaktere göre sınıflandıran Özkul Çobanoğlu bu sınıflandırmaya şu 

şekilde açıklık getirmiştir: “Bilindiği gibi bu tür bir sınıflandırma ölçütünün temel 

niteliği, ‘Karakterlere göre sınıflama, sadece özel bir karakterin gerçekte belirli 

eylemlerle bağlantılı olduğunu belirlediğimiz durumlarda mümkündür.” şeklindedir. Bu 

bağlamda Türk sosyo-kültürel yapısı içinde yer alan sosyal olarak kabul edilmiş ve 

iletişim kurulduğuna inanılan olağanüstü varlıklar olarak ‘cin’ler, ‘şeytan’lar, ‘peri’ler, 
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‘Alkarısı’ veya ‘Alkızı’, ‘Ağırlık’ veya ‘Karabasan’, ‘Hınkur-munkur’, ‘Erkebit’, 

‘Hızır’ ve ‘Hızır’ın büründüğü yahut göründüğüne inanılan değişik ‘kılık’lar, 

‘Evliya’lar, ‘Şehit’ler ve ‘Ölü’ler yer almaktadır. Ancak yaşanan olağanüstü 

tecrübelerde bu varlıklarla kurulan iletişimin yer alanlarından başka ‘nazar etme gücü’, 

‘büyü ve geleneksel pratiklerin ihlalinde karşılaşılan olağanüstü olaylar’, ‘görülen 

rüyanın aynen gerçekleşmesi’, ‘olacakları önceden kestirebilme sezisine sahip olan veya 

inanışa göre hilkatten veya ‘temiz kalpli’ olmanın mükâfatı olarak Tanrı tarafından 

verilmekten kaynaklanan bu hassalarla da yaşananlar yine olağanüstü veya tabiatüstü 

ferdi tecrübelerin sınırları içinde yer almaktadırlar.”
53

 

Romanlarda ele alınan memorat örnekleri şu şekildedir: “Dün gece sarhoş 

balıkçılar kıyıdaki kedilerden birini denizdeki ışıklı şeritlerin arasına attılar. Kedi can 

havliyle yüzüp karaya çıktığında içine cin girmiş gibiydi. Kırmızı turuncu pırıltılar 

içinde titriyordu. Balıkçılar korkudan ne yapacaklarını şaşırdılar. Üç kulhüvallah bir 

elham okuyarak kaçıştılar. İçlerinden biri “Ya bismillah” deyip zıpkınla kediyi tam 

karnından vurdu. Kedi ne olduğunu anlamadan olduğu yere yığıldı; ağzından pembe bir 

kan sızdı. Öldü. Kedinin hikâyesi kısa sürede tüm şehre yayıldı. Hem de bire bin 

katılarak. Balıkçılar kedi öldükten sonra içinden yükselen bir ışığın yıldızlara kadar 

çıkıp kaybolduğunu mu görmemişler;  kedinin ölürken dile gelip kelime-i şahadet 

getirdiğini mi duymamışlar… Neler neler anlatıldı. Birkaç gün içinde deniz eski haline 

döndü ama kedinin efsanesi alıp başını yürüdü. Şehirde aylar boyunca kimse balık 

tutamadı, balık yemedi. Havalar ısındığı halde anneler çocuklarını denize girmemeleri 

için sıkı sıkı tembihledi. Kayıkçılar kürekleri suya tedirgin daldırdılar. Ağlar denizden 

korkuyor çekilir oldu.” (ŞHY, 103-104). 

Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her şey adlı romanda gelenek havuzunu 

genişleten memoratlar şu şekilde karşımıza çıkmıştır: “Falcı kadının doğduğu köyün 

bütün kadınları deliymiş. Hepsi doğurdukları çocukların kaybolmasından, 

çalınmasından, yok olmasından korkarlarmış. Hep babasız çocuklar doğururlarmış. 

Sonra eteklerine yapışmış çocuklarını görmez, dağların zirvelerine çıkar, nehirlerin 

yataklarına iner, onları hep uzaklarda ararlarmış. Evlerde, sokaklarda unuttukları 

çocukları avaz avaz ağlar ve aslında yanı başlarında olan analarını ararken, onlar, o 

analar dehşetengiz bir korkunun esiri, çocuklarının sesine sağır, görüntüsüne kör olur, 
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olmayan seslerin, olmayan görüntülerin peşine düşerlermiş. Tanrı bazen herkesi kör 

edermiş.” (MABHH,9) 

 Tema oluşumunda yerel ve evrensel özellikliklerin kullanıldığı memoratlar 

sayesinde Kedileş’e karakteristik özellikler verilmiştir.“…Kedileş o gün evden kaçtı. 

Bir daha hiç geri dönmedi. Sokaklar evden kaçan küçük çocukları hemen bağrına basar. 

Köprü altında birbirlerine ve köpeklere ve güvensizliğe sarılarak uyuyan yaşıtı evsiz 

çocukların arasına karıştı. Onlar bir avuç çocuktular. Ayakları yaz kış çıplak ve derileri 

bitli. Çiğ balık yiyerek ve yerden toplulukları izmaritleri içerek hayatta kaldılar. 

Öldürebilenler öldürdü, çalabilenler çaldı. Kedileş hem öldürebiliyordu, hem 

çalabiliyordu. Kedileri öldürdü. Öldürdü kedileri parçalara ayırarak kuytularda yaktığı 

ateşlerde pişirdi. Herkes kedilerden ziyafetler çekti. Çaldığı paralarla şarap aldı. Şarabı 

kâh içti, kâh alkolüyle ateşi harladı. Adını köprü altında taktılar. Ve sade ve sadece 

kedileri değil, kendinden küçük, güçsüz sokak çocuklarını da öldürüp yediği efsanesini 

yayınlar. Bu efsane kaderini değiştirdi.” (MABHH,117) 

“Zaman Dayı otuz yıl önce, bir gece Balat'taki kıyı surlarının içinden, varlığı sır 

bir dehlizden çıkıp gelmişti Haliç kıyısına. Tüm şehir halkı gibi Balatlı balıkçılar da, bu 

bir görünen bir yok olan efsanevi dehlizlerin varlığını ve dehlizlerden zaman zaman 

yeryüzüne sızan olağanüstü olaylara inanırlardı. Ağ attıkları denizler gibi, kıyısında 

ateşe yaktıkları Haliç gibi, ayak bastıkları bu toprak da altında akıl almaz sırlar 

saklardı; bu yüzden sırları sorgulamaz, kadın bir emanet gibi saygıyla günlük 

yaşamlarının bir köşesine iliştiverirlerdi. İşte Zaman Dayı’nın ortaya çıkışı da bu tarihi 

kanlı ve gizemli coğrafyanın Balatlı balıkçılarla paylaştı efsunlu bir sırdı.” (KZ,13) 

“Anlatılanlara bakılırsa bir keresinde Haliç'te balıkçıların ağılarına dev bir 

köpekbalığı ölüsü takılmıştı. 1970’li yılların başı olmalı. Tüm İstanbul o zamanlar 

ayağa kalkmıştı. Gazeteciler ağda cansız yatan balığın fotoğrafını çekmek için izdiham 

yaratmışlardı. Hatta yabancı ajanslardan gelenler bile olmuş, akıllı gavur 

gazetecilerden biri herkes gittikten sonra çiğ balık yemesi ile namlı Halat Niyazi’nin 

barınağına taşıdığı bir kasa papazkarası karşılığında onun dev balığı dişleyip yerken 

boy boy fotoğrafını çekmişti. Niyazi, o gün şarap uğruna koca balığı öyle çok dişlemiş 

ve kopardı her parçayı da öyle afiyetle yemişti ki, sonraki 3 gün yattığı yerden 

kalkamamış, karın ağrısıyla inleyip durmuştu. Üstelik ertesi sabah bir tarihi eser değeri 

yükledikleri ve kurutup çirozunu Haliç kıyısında heykel niyetine dikmeyi düşündükleri 
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balığın orasını burasını arsızca dişlendiğini gören balıkçılardan bir de güzel sopa 

yemişti. Uyanık gazetecinin getirdiği onca şarabı da kıyının serseri gençlerine 

kaptırınca, bunca eziyeti boşuna çekmesi uzun yıllar alay konusu olmuştu.” (KZ, 14). 

Kırmızı Zaman adlı romanda memorat örneği olarak karşımıza çıkan kesit, daha 

giriş kısmında inanç kodlu olduğunu belirten ifadelerle yerini almıştır. “İster efsane 

deyin, ister yalan ama tarihi çok eskiye dayanmayan bir öykü boyanın küsme öyküsü. 

Hani 30 yıl önce, Zaman Dayı kırmızı bir kayıkla görülmüştü ya Haliç kıyısında… Hani 

kendisi Halat Niyazi’nin dediğine bakılırsa sur dibindeki varlığı sır bir dehlizden, yaşlı 

bir cin gibi aniden çıkmıştı ya…. Ama kırmızı kayık nereden çıkmıştı o meçhuldü ya… 

İşte o günlerde ortaya çıktı bu küsen renk meselesi. Yaşı otuzdan bir onluk fazla olan ve 

o zamandan bu zamana Haliç kıyısında balıkçılık yapan balıkçılardan hangisine 

sorarsanız sorun, hepsi aynı kelimelerle aynı öyküyü anlatacaktır size: yedi sekiz balıkçı 

kayığı toplanmış, suyun ortasındaki kırmızı kayıkta oturan adama bakakalmıştık. 

Nihayet içimizden Yasin Reis bu beklenmedik konuğa seslenmeyi akıl etti: 

- Kolay gelsin reis, hoş gelmişsin.  

Kayıktaki, sanki aradan sadece birkaç günlüğüne ayrılmış ve kısacık 

yolculuğundan az önce dönmüş eski bir tanık edasıyla homurdanarak başını sallayıp, 

belli belirsiz bir “hoş bulduk” dedikten sonra, bize sırtını döndü. Bir şey diyemeden 

öylece bakakaldı adama ve... Ve... Ve... O kırmızı kayığa! Allah’ım ne kırmızıydı o öyle 

daha önce böyle kırmızı ne bir kayık görmüştük, ne çiçek, ne böcek… Denizin taa en 

diplerini bilenlerimiz, uzak suların derinlerinde benzersiz mercanlar görenleriniz bile 

öyle kırmızı görmemişlerdi hiçbir yerde. O gün hepimiz bu yabancı balıkçıyı aklımıza 

takıp açıldık lodoslu denize. İlk kez ağlarımıza düşecek balığı değil, dünyamıza düşen 

bu yabancıya en çokta kırmızı kayığını düşündük, ayrı ayrı sandallarda ayrı ayrı 

kısmetlerin peşinde…. Ve ister inanın ister inanmayın o gün sadece ve sadece kırmızı 

balık tuttuk hepimiz. Evet ağlarımıza o akşam kıpkırmızı balıklarla dolu döndük. 

Denizden barınağa. Ve hepimiz şaştık kaldık o cin işi olaya. Gariplik bu kadarla bitse 

iyi. O gece biz hepimiz, rüyamızda kendi kayıtlarımızı kırmızıya boyadığımızı gördük. 

Ve ertesi sabah biz, hepimiz kıyıdaki rengarenk kayıklarımızı rengi solmuş bulduk 

yalan değil inanmayın, haklısınız. Biz bile inanamadık gördüklerimize. Aklımıza takılan 

kırmızı kayıklarımızı soldurmuştu. Kayıkların ve renklerin akıl okuduğunu ve de küser 
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olduğunu biz Haliç’in balıkçıları o gün öğrendik ve bir daha da hiç unutmadık.” 

(KZ,24) 

“…Böyle biri bir insanı öldürebilir mi? Peki o zaman o öldürmediyse, o kızı kim 

öldürdü? Zaman Dayı, “Ben onu öldürmedim,” diyor başka bir şey demiyordu. 

 Ama kızın belden aşağısını kestiği balta sandalda bulunmuştu. Baltanın 

üzerinde sadece Zaman Dayı’nın parmak izleri vardı. Ve kayık baştan aşağıya kızın al 

kanına bulanmıştı. Yine de Zaman Dayı, “ben onu öldürmedim,” diyor başka bir şey 

demiyordu. 

 Nasıl deseydi? Ne deseydi? Gerçeği mi söyleseydi? “O bir denizkızıydı,  belden 

aşağısı balıktı, kollarımda ölürken bana yalvardı, denizkızı olduğumu anneme söyleme, 

sırrımı ondan gizle ama cesedimi tümüyle balıklara yem etme. Toprağa gömülmek 

istiyorum ben, köyüme dönmek istiyorum ben,” dedi mi deseydi ?” 

O Perşembe akşamı, o cehennem sıcağı. Zaman Dayı, kucağında kanlar içinde 

bir yarım kız cesediyle köyün ortasında gelip durduğunda sanki birden bire gök yarıldı 

şimşekler çaktı, tanrılar hep birden bu küçücük köyün üzerine üşüştüler. Ama yağmur 

yağmadı. Yeniayın üzerinden kara bir bulut aktı, tehditkâr bir rüzgar esti…” (KZ,155) 

“ Ama Zaman Dayı bunu jandarmaya, polise, hâkime nasıl anlatırdı. “Denizde 

kaybolan kızlar eğer balık prensle karşılaşırsa denizkızı olurlar dese, kim inanırdı. 

Prensi sevmezlerse üzüntüden ölürler dese… Yadigar da prensin dalga sarayından 

kaçarken, tam üzüntüden ölürken, bana rastladı, bir denizkızının hiç yapmayacağı şeyi 

yaptı, bir insanoğlundan yardım diledi, ona nasıl hayır denirdi,” dese?...” (KZ, 157) 

“Benim ailem aslında Rum'du. Rize’nin köylerinden birinde yaşardık. Savaş 

yıllarında yoksullaştık, elimizde avucumuzda ne varsa yitip gitti. Ama babam çoğu 

akrabamız gibi köyü terk edip Yunanistan'a göçmenin yollarını aramadı, kalmayı 

yeğledi. ‘Ben burada doğdum burada ölürüm işte o kadar’ deyip karşı konulmaz bir 

otorite ile ailenin kaderini, o genetik olarak nesilden nesile geçip sana kadar gelen 

isyankâr duygusallığıyla çizdi. Çok geçmeden Rum çeteler Türk köylerini, Türk çeteler 

de Rum köylerini basmaya, yerle bir etmeye başladılar. Derken sıra bizimkilerin köyüne 

de geldi. Evimizi içindekilerle birlikte ateşe verdiler. Ama ben o sırada ormanda çilek 

toplamaya gittiğim için -Kırmızı Başlıklı Kız masalı gibi tıpkı- katliamdan şans eseri 
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kurtuldum. Köye elimde bir sepet dolusu dağ çileğiyle döndüğümde, gördüklerim 

karşısında dehşete düştüm ve korkuyla gerisingeriye ormana kaçıp bir ağaç kovuğuna 

saklandım. Günlerce kâbuslarla boğuştum. Kâbuslarımda karaormancinleri ateşler 

etrafında dönerek korkunç sesleriyle, korkunç şarkılar söylediler: 

 Savaştan kaçamazsın; savaşı şaşırtamaz. 

 Ölümden kaçamazsın. Ölümü şaşırtamazsın. 

 Savaş gelecek. Seni öldürecek. 

 Savaş ve kötülük kan kardeş 

 Savaş ve korku kan kardeş  

Savaş ve kötülük ve… 

İşte beni bu kâbuslardan çekip kurtaran ve ailemizin kadim dostu olan şakacı 

Cinperiyle orada karşılaştım; o kayın ormanında, saklandığım o ağaç kovuğunda:  

Kâbuslarla boğuştum uykum birdenbire kesiliverdi. Kâbusların iğneli, biberli 

tadının yerine ılık bir neşe geldi. Uykumda ormanın sıcacık bir battaniye gibi üstümü 

örttüğünü, baykuşların kanatlarındaki tüylerle yüzüme ılık rüzgârlar üflediğini, ağaç 

dallarındaki yemişlerin ‘Acıkırsan bizi yersin’ diye hep bir ağızdan türküler söylediğini 

gördüm. Saatler sonra burnumun ucunda neşeli bir gıdıklanma hissederek uyandım. 

Uyandım ve kâbuslarımın tehdidi deli karaormancinlerinin yerine, minicik, mini 

minnacık bir Cinperi ile burun buruna geldim.  

Korkacağıma gülmeye başladım. Korkacağıma gülmeme kendimde şaşırıp 

kaldım.  

Cinperi pek matrak bi’şeydi. Onun arkadaşlığına sığınıp o ağaç kovuğunda 

günlerce gizlendim. Cinperi bana ormanın en güzel yemişlerini tattırdı, en tatlı 

pınarlardan buz gibi sular içirdi. İki küçük çocuk gibi oynaşıp durduk uçsuz bucaksız 

ormanın kuytularında. Zaman nasıl geçti, hiç bilemedim. 

 Ta ki bir gün Cinperi ‘Hadi artık yaşama geri dönme zamanı’ deyiverene kadar. 

Cinperi ile geçirdiğim onca oyuncu zamana öylesine alışmıştım ki: 

-Normal yaşam mı? O da ne demek? diye sormuştum. 
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Cinperi ormanı inleten, ölüyü güldüren o keyifli kahkahalarından birini patlattı. 

Ben de arkasından katıla katıla birlikte saatlerce güldük. Sonra Cinperi:  

-Normal yaşam canım, yani senin gibilerin yaşadıkları, bu yaşına kadar, ormana 

kaçıp saklanana kadar senin yaşadığın, senin gibi ölümlü insanların yaşamı işte,  dedi.  

O an, ne zamandır ağlamayı unutan ben, hüngür hüngür ağlamaya başladım. 

Cinperi ile tanıştığım bu büyülü ormandan ayrılma düşüncesi canımı fena halde 

yakmıştı.  

Avucumdaki küçük Cinperiye gözyaşları içinde:  

-Ben… Seninle… Hep…Burada kalamaz mıyım? Döneceğim dünyada ne bir 

akrabam var, ne bir tanıdığım. Birilerini bulsam bile yaşayacaklarım asla burada… bu 

sihirli kayın ormanında seninle yaşadıklarım gibi olmaz. Ben… Ben… Ben seninle 

gülmeye öyle alıştım ki, artık sessiz ve gülüşsüz bir dünyada asla yaşayamam, diye 

yalvardım. 

Cinperi döktüğüm gözyaşları karşısında bir şeyler yapması gerektiğini anlamıştı: 

 -Seninle birlikte bu sihirli kayın ormanında yaşadığım günler benim için de 

unutulmayacak kadar güzeldi. Gülüşümü bu denli seven ve onu benimseyip billur 

ırmaklar gibi bana yansıtan, benim dünyamda benimle, tıpkı benmişim gibi bir olup 

arkadaşlık eden böylesine iyi bir dostu asla üzmek istemem. Ama gitmelisin. Gitmeli ve 

gittiğin yerde, burada benimle yaşadıklarını kimseye hiç kimseye anlatmamalısın. 

Ancak giderken buradan, benden, dostumuzdan herhangi bir şeyi de alıp yanında 

götürebilirsin. İstediğin herhangi bir şeyi… Kendi dünyanda onunla avunur, beni ve 

burayı hiçbir zaman unutmamış olursun, dedi.  

Ben sanki daha önceden, asırlar önceden aklına koymuş gibi, hiç tereddüt 

etmeden atılıverdim: 

-Gülüşü bana verir misin? 

 Cinperi bu isteğime çok sevinmişti. 

-Tabii veririm. Gülüş bundan sonra senin olsun. Emin ol kendi dünyana 

döndüğünde bu sihirli kayın ormanından koparıp aldığın ve yaşam boyu içimde 

saklayacağın gülüş, tüm hayatını kolaylaştıracak, açılmayan kapıları açacak, daha 
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geçitleri genişletecek, olmazı senin için olur yapacak. Bu sihirli kayın ormanını ve beni 

sana hiç aratmayacak, dedi.  

Ve yüzünde Cinperinin armağanı olan o eşi benzeri bulunmaz gülüşle bir haziran 

öğleden sonrası sihirli kayın ormanında son uykuma daldim. 

Gözlerimi açtığımda kendimi uyuyakaldığım ağaç kovuğunda değil, yaşlı bir 

köylünün at arabasının arkasında buldum. Sonrası hızla gelişen ve uzun süre bir peri 

masalının devamı gibi sürüp giden bir öykü. Beni ormanda uyurken bulan yaşlı köylü, 

yakılan köylerden kaçıp kurtulan bir Rum kızı olduğumu hemen anladı ve kimselere 

göstermeden kendi evine götürdü. Savaş bitene kadar kendisi gibi iyi kalpli bir yaşlı 

olan karısıyla birlikte beni evin bir köşesinde sakladılar. Ne Rum çeteler bildi olan 

biteni, Ne Türk çeteler. Beni kendi torunları gibi bağırlarına bastılar; bir prenses gibi 

büyüttüler. En çokta yüzümden hiç eksilmeyen o büyülü gülüşünü sevdiler.” (BSA-

RTCY, 106). 

“Kerem’i çok ama çok seviyordum. O da beni… Kerem her gece yatmadan önce 

gülüşüme bir öpücük kondurur ve sorardı: 

 -Nereden buldun bu gülüşü güzel kız? 

 O anlarda ne diyeceğimi bilemez, soruyu geçiştirir, konuyu başka laflar 

söyleyip değiştirir, Kerem’e sorduğunu unutturmak için bin dereden su getirirdim. Ama 

o öylesine, lafın gelişi sorduğu bir sorunun beni telaşa düşürdüğünü gördükçe merak 

içinde kıvranmaya başlardı. Derken bir gece yatağa bu sorunun cevabını alma inadıyla 

girdi. Beni yine gülüşümden öptü ve sordu: 

 -Nereden buldun sen bu gülüşü Gülendam? 

 Bildiğim tüm yalanlara sarıldım, onu dedim olmadı, bunu dedim olmadı. Kerem 

sorusundan Nuh dedi, peygamber demedi, vazgeçmedi. Sonunda ben yorgun düştüm, 

yılgın düştüm hikâyeyi olduğu gibi anlatıverdim. Ah keşke direnseydim! 

 Kerem anlattıklarıma inandı mı, inanmadı mı bilinmez. Çünkü hikayenin 

ortasında uyuyakaldı. Evet uyuyakaldı. Bu ısrarlı sorunun cevabını sonunda alan 

Kerem’in uykuya yenik düşmesine bir anlam veremedim. Şaşkın şaşkın bende 

uyumuşum. Ama sabah uyandığımda yanımda kocam yoktu. 



74 

 

 

 O günden sonra bir daha, Kerem’i gören olmadı. Çok sevdiği genç karısını 

bırakıp giden delikanlının sırrı asla çözülemedi. Benden başka kimseler olan biteni 

bilemedi. 

Kerem ortadan kaybolduktan sonra ben de herkesler gibi meraka kapılmış, 

telaşa düşmüştüm. Ta ki Cinperi, ormandaki günlerin ardından ilk ve son kez bana 

görünene dek. Kerem’in kayboluşunun üçüncü ayı, bir haziran gece yarısı acı 

gözyaşları dökerek pencerenin önünde ağlarken, Cinperi bir yıldız gibi gecenin içinden 

kayıp pencereden içeri düştü.  

Aylardır gülüşü bir yana bırakıp iki gözü iki çeşme yaşayan ben, periyi görünce 

gülüşümü kederimden sıyırıp hemen yüzüme kondurdum ve küçük bir sevinç çığlığı 

atıverdim. Cinperi: 

 -Fazla vaktim yok. Hemen gitmeliyim. Sana Kerem’in artık Cinperi diyarında 

yaşadığını söylemeye geldim. Ona hikâyeni anlatmayacaktın. Bizim varlığımızı kendi 

isteğimiz dışında öğrenen bir ölümlü, artık yaşamını eskisi gibi sürdüremez. Ne ölür, ne 

de yaşar. Gelir bizim aramıza karışır. Ama üzülme, biz senden sevdiğini aldık ancak 

onun yerine sana seveceğin başka bir şey verdik. Yakında bir bebeğin olacak. Gülüşü 

seninkinin aynısı, bir kız bebek… Sakın ama sakın, bir daha ne bu olanları, ne de 

olacakları başkasına anlatma!  

Ben tek kelime bile söyleyemeden, karnımdaki kız bebeğin müjdesi ile başa 

çıkmaya çalışırken, Cinperi pencereden zıplayıp geceye karıştı.” (BSA-RTCY, 108). 

Örneklere bakıldığında metinlerin geneline paranormal bir olayın hâkim 

olduğunu görmekteyiz. Bu olayların nedenleri ve sonuçları Tanrıdan 

kaynaklanmaktadır. Memoratlar günlük hayatla ilişkilendirilmiş iç içe kaynaklardır. 

Memoratlar da efsaneler gibi inanç kodludur; öyle olduğuna inanılır. İnandırıcılığı o 

ortamı yaşayan, bilen, gören ve duyabilecek insanlarla sınırlıdır. Bu noktada evrensel 

olduğu söylenemez. Denizkızının efsane olduğunu varsayarsak buradaki metinde 

karşımıza çıkan denizkızı sadece o yöreye, orada yaşayan köylülere ait bir memorattır. 

O köyün mensubu olan insanlar Yadigâr’ın ölümünden sonra denizkızı olduğuna inanır 

ya da inanmış gibi yapar. Yukarıda anlatılan memoratlardan sonra olayı yaşayan diğer 

insanlar olağanüstü tecrübeler kazanmışlardır. Memoratlar bu noktada işlev özelliklerini 

yerine getirmiştir. 
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2.1.6 Menkıbeler 

Menkıbe, Arapça kökenli bir kelime olup Arapça “isabet etmek, bir şeyden 

bahiste bulunmak yahut haber vermek” anlamındaki “nekabe” sözcüğünden türemiştir.
54

 

Türk Dil Kurumunun hazırlamış olduğu Türkçe Sözlük’te: “ 1.Din büyüklerinin veya 

tarihe geçmiş ünlü kimselerin yaşamları ve olağanüstü davranışlarıyla ilgili hikaye. 2. 

Olağanüstü olaylarla ilgili anlatı.” şeklinde yer edinmiştir.
55

 Çoğulu menâkıb olan 

kelime sözlükte “övünülecek güzel iş, hareket ve davranış” anlamına gelmektedir. 

Menâkıb kelimesi bu anlamıyla ilk defa, IX. yüzyıldan itibaren yazılıp derlenmeye 

başlayan hadis külliyatlarında ashabın faziletlerini anlatmak için kullanılmıştır. Bundan 

başka tarihî şahsiyetlerin hal tercümeleri, bazı zümrelerin övülecek işleri ve hatta bazı 

mukaddes şehirlerin tasvirinden ibaret yazılara da menâkıb denilmiştir.
56

 

Ziya Gökalp ve Fuad Köprülü gibi araştırmacılar tarafından menkıbe türü için 

destan karşılığının verildiği bilinmektedir. 

Ferit Devellioğlu ise menkıbeyi Osmanlıca - Türkçe Ansiklopedik Lûgat’ta 

“Çoğu tanınmış veya tarihe geçmiş kimselerin ahvaline ait fıkralar, hikâyeler” şeklinde 

ifade eder.
57

 

Menkıbelerde olayların yeri ve zamanı bellidir. Biçim olarak kısa anlatımı olan 

bu türün en önemli motifi keramettir. Keramet gösteren kahramanların kutsallığı 

sorgulanmaz. Menkıbelerin eğitici yönleri vardır. Din, inanç ve ahlak bağlamında ders 

çıkartılabilecek türler arasındadır. Bu tür sınıflandırılmasında Ahmet Yaşar Ocak şu 

noktaları temel almıştır:   

A) Tarihi gerçeklere dayanan menkabeler  

B) Hayali Menkabeler  

1. Toplumun içtimai değerler sisteminden kaynaklanan menkabeler  

2. Ahlaki bir teolojiye dayanan menkabeler  

                                                 
54

 Ahmet Yaşar OCAK, Türk Halk İnançlarında ve Edebiyatında Evliya Menkıbeleri, Başbakanlık 

Basımevi, Ankara, 1984, s. 27. 
55

 Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu, Ankara, 2005 s.1369. 
56

 Ahmet ATEŞ, Menâkıp, MEB İslâm Ansiklopedisi, C.7, Milli Eğitim Basımevi, İstanbul, 1998, s.701-

702. 
57

Ferit, DEVELLİOĞLU, “Menkıbe”, Osmanlıca- Türkçe Ansiklopedik Lûgat, 23. bs., Ankara, Aydın 

Kitabevi Yayınları, 2006, s. 615 
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3. Propaganda maksadını güden menkabeler.
58

 

Ayrıca menkıbeler ortaya çıktığı dönemin zihniyetini, sosyal, kültürel, ekonomik 

ilişkileri ortaya koyduğundan tarihe de kaynaklık etmiş olur. 

Mine Söğüt’ün romanlarında iki tane menkıbe örneğine rastlanmıştır. Bunlardan 

birincisi Kırmızı Zaman, diğeriyse Beş Sevim Apartmanı-Rüya Tabirli Cinperi 

Yalanları adlı romanında karşımıza çıkmıştır.  

“Her şey Karadeniz’in yemyeşil, anaç ormanlarına sırtını dayamış o küçük 

balıkçı köyünde olupbitti. Zaman, köyde herkesin sevdiği ve saydığı ve kendilerinden 

çok farklı olduğunu ta küçükken fark ettiği, kimseye benzemeyen çok tuhaf bir adamdı.  

Annesiyle babası o daha bebekken art arda ölmüş, Zaman köyün orta yerinde 

kâh çay toplamaya giden kadınların eteğine, kah balığa çıkan erkeklerin küreğine 

tutuna tutuna, bir başına büyümüştü. Yaşıtlarından hep uzak durur, fazla konuşmaz, 

küçücük haliyle kocaman düşüncelere dalardı. Ona bakan, karşısında büyük adam var 

sanırdı. Eğer ona bir bakan olsaydı. Zaman, öylesine kendi halinde büyüdü ki, sanki 

köyün ortasındaki koca gürgen, cami dibindeki kadim çeşme yalçın bayırdaki dipsiz 

kuyu gibi ezelden beri köyün bir parçası idi ve yine tıpkı onlar gibi ezelden beri sessiz 

ev vakurdu. Kimseyle konuşmazdı. Biri bir şey soracak olsa mümkün olduğunca az 

kelimeyle, sözden ziyade kimsede olmayan o keskin bakışlarıyla cevap verirdi. Sadece 

hayvanlar ve ağaçlarla konuşurdu. Hem de susmamacasına. Ormanın en ürkek 

hayvanları olan karacalar bile köyün yukarısındaki ormanın içine doğru yaptığı ahşap 

kulübesinin etrafından ayrılmaz, yavruların annelerine sürünüşü gibi Zaman 

yanlarından geçerken sevgiyle ona dokunurlardı. Sincaplar, tavşanlar, geyikler ve 

bilumum kuşlar omzundan inmezdi.  İşte bu yüzden köylüler onu evliya bilirdi. 

Hayvanların dilini konuşan, insanlardan mümkün mertebe uzak duran ve kimselere bir 

zararı dokunmayan Zaman, Allah tarafından gönderilmiş bir ermişti ve köyü 

şeytanlardan, cinlerden ve bilumum kötülüklerden korumak için vazifelendirilmişti. 

Daha yirmi yaşında varmadan olgun bir adam haline bürünen Zaman‘a kadın, erkek, 

genç, yaşlı tüm köylüler Zaman Dayı demeye başladılar. Varlığına saygıyı yaşını 

gözetmeden esas saygılar.  

                                                 
58

 A.e., s. 34-35. 
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Zaman hayatından memnundu… Hem de çok memnundu. Bütün gün ormanda 

kurumuş ağaçları keser, bir kısmını kendine odun olarak ayırır artanını kasabaya 

götürüp satardı. Köyün diğer erkekleri gibi balığa çıkmaz ama sık sık kayığına binip 

denize açılırdı. Kıyıdakilerin gözüne görünemeyecek kadar uzaklaştıktan sonra 

küreklerini bırakır ve deniz kuşlarıyla söyleşmeye dalardı. Göçmen balıklar onun 

yanından geçerken durur, Zaman’ı selamlarlardı. Yunuslar kırmızı kayığına sıçrar, 

başlarını okşatır, balinalar kuyruklarını çarpıp kürekleriyle oynaşırdı.  

Zaman yiyeceğinden başka balık avlamazdı. Tıpkı ormanda karaca, geyik, ayı ya 

da tavşan avlamadığı gibi. O hayvanları kıyamazdı.” (KZ,154) 

Menkıbelerin özellik ve işlevlerinden bahsederken mekânlarının belli 

olduğundan ve en önemli motifin keramet olduğundan bahsetmiştik. Allah tarafından 

gönderildiğine inanılan bu zatın yaşadığı yer Karadeniz’in balıkçı köyü olarak tasvir 

edilmiştir. Olağanüstülüklerin geçtiği mekân bellidir. Zaman Dayı’nın herkesten farklı 

olduğunu daha küçükken anlamışlardır. Nitekim edebiyatımızda hem menkıbe türünde 

hem de diğer türlerde keramet gösteren kişiler, doğumdan itibaren kendilerini belli 

etmişlerdir. Veli ve evliyaların en büyük özellikleri az ve öz konuşuyor olmalarıdır. 

Zaman Dayı’da bu sınıflandırmaya dâhil olmuştur. Gerekmedikçe konuşmaz, hatta 

konuşması gereken zamanlarda bile bakışlarını konuşturmaktan yana tercihini kullanır. 

En ürkek hayvanların bile sevgisini kazanmasının yanı sıra birde onların dilini 

bilmektedir. Bu yönüyle akıllara Süleyman peygamberi getirmektedir. Zamanının 

birçoğunu hayvanlarla konuşarak dertleşerek geçirir. Geri kalan zamanlarda da 

odunculukla uğraşmaktadır. Bilindiği gibi Yunus Emre’de Tabduk Emre tarafından 

dergâhın odunculuğuna tayin edilmiştir. Sıradan ve basit olarak görünen bu işin altında 

manevi olgunlaşma yatmaktadır. Mesleği ormanda olan insanlar, kuşlar, hayvanlar ve 

ağaçlardan başka kimseyle iletişim haline geçemez ve böylelikle tabiatla içli dışlı 

olurlar. Bu şekliyle aslında hiçbir şeyin göründüğü gibi olmadığını idrak ederler. Bunun 

yanında Zaman Dayı israfı sevmeyen, doğayı hor kullanmayan kişilik olarak karşımıza 

çıkar. Veli tipi kişiler örnek kişilerdir. Menkıbenin hem toplumsal hem de dini yönden 

eğitici olması buradan kaynaklanır.  İsrafın hem toplumsal hem de dini boyutları vardır. 

Topluma örnek teşkil eden kişiler yaşayış tarzları ve yaptıklarıyla menkıbelerin eğitici 

yönünü yaşatırlar. Böyle kişilerin Allah tarafından gönderildiği ve yol gösterici olmaları 
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da toplumda saygıyı arttırır. Yaşlarına bakılmaksınız kişiliklerine saygı duyulmasını 

sağlar. 

“Daha gencecik bir kadındım. Evleneli birkaç ay ya olmuş ya olmamıştı. Kocam 

beni el üstünde tutuyor, bir dediğimi iki etmiyordu. Benden beş tane oğlan doğurmamı 

istiyordu. Çünkü askerde çok sevdiği Tahir komutanının beş oğlu varmış. Ona 

özenirmiş. O da Tahir komutan gibi beş oğlu olsun istiyor. Beşinin de ismi hazır; Tahir 

komutanın oğullarının isimleri… İlkine Yasin diyeceğiz. İkincisi Kadir olacak. 

Üçüncüsünün adı Süleyman, sonrakiler de Kadri ve Faik. Bende sanki mümkünmüş gibi 

istediğim zaman istediğim cins çocuk doğurabilirmişim gibi,  tövbe tövbe cahillik işte, 

‘tamam’ diyorum adama, ‘Ben beş olan doğuracağım, sen de isimlerini Yasin, Kadir, 

Süleyman, Kadri, Faik koyacaksın; çok geçmeden ilk bebeğe gebe kaldım. ‘Hah işte 

Yasin geliyor’ diye seviniyoruz. Gebeliğim güle oynaya geçti. Adam mutlu, ben mutlu, 

aile tümden mutlu. Yasin şöyle delikanlı olacak, Yasin böyle delikanlı olacak… Derken 

karnım büyüdü, büyüdü, büyüdü, sonunda vakit geldi. Evde konu komşu, başımda ebe, 

hiç unutamam ılık bir haziran gecesi çığlıklar atarak Yasin’i doğurmaya çalışıyorum. 

Adam kahvede; ben bir doğuracağım o dokuz doğuruyor. Sonunda sabaha karşı bebek 

zar zor çıktı. Onca sancıya onca acıya bayılmadım da, ebe ‘Ayol bu kız’ dediğinde 

oracıkta kendimden geçmişim. Saatlerce kimse kahveye haber göndermeye cesaret 

edemedi. Benim canım, kız bebeği alıp emzirmeyi çekmedi. Eve öyle bir hüsran çöktü ki 

neşeydi, keyifti o türden ne varsa toptan evi terk etti. Bizden bir haber alamayan adam 

sonunda merakla kalkıp kahveden eve geldi. Evde bir matem havası sanırsın ki ölü var. 

Sessizliği görünce bir nara attı, ‘Yoksa Yasin öldü mü’ diye. Keşke Yasin doğaydı da 

öyleydi, daha iyi olurdu vallahi. Doğmadı ki ölsün. Onun yerine Sevim doğdu. Bir kız 

oldu. Ona bunu kim anlattı bilmiyorum ama adamın hışımla evden çıkıp gidişi 

gözlerimin önünde. Ben yine bayılmışım. Doğumdan sonra öyle kötü günler yaşadım ki, 

ilk doğan kıza yani birinci Sevim’e doğru dürüst analık bile yapamadım. Zaten 

zavallıcık çok zayıf doğmuştu fazla yaşamadı, iki hafta içinde ölüp gitti. Ben gençlik, 

cahillik işte, üzülmeyi bile beceremedim yavrucağın ölümüne. ‘Allah bunu aldı, şimdi 

bana beş oğlan verir inşallah’ diye avundum. Hiç konuşmadık ama adamın aklında da 

aynı şey vardı sanki. Üç ay sonra ben yine hamileyim. Ama bu kez işe kadere bırakmaya 

niyetim yoktu. Bizim mahallede o zamanlar herkesin Nene Hatun dediği, ermişlerden 

sayılan yaşlı bir kadın vardı. Koştum ona gittim dedim ki, ‘Aman Nene Hatun, n’olur 

elini ayağını öpeyim, bana bir yol göster. Hangi evliyaya gideyim ne adaklar adayayım 
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ki bu doğacak oğlan olan; olsun ardından da dört oğlan daha gelsin?’ Nene Hatun hiç 

düşünmeden ‘Mübarek Merkez Efendi’ye’ dedi, ‘Tez elden ona gitmek lazım! Ve 

gözlerini kapayıp dualar okumaya başladı. 

İşte bu Nene Hatun beni aldı, bu muhteremin türbesine götürdü. Türbenin 

yanında mübarek bir kuyu vardı. Bu kuyu her Muharrem ayında taşıyor. Bu taşan suyu 

alıp geçen hastalar da iyileşiyor, şifa buluyor. Hiç unutmam Muharremin onuncu gecesi 

gidilecek oraya. Bizim adam duysun istemiyorum. Zaten bana olan sevgisi iyice 

azalmış. Neredeyse düşman görüyor beni… Bir de onun aklını karıştırmayayım 

istiyorum. Bir yalan uydurduk Nene Hatun’la. Sözde o hastaymış da, ben o gece onun 

yanında kalacakmışım diye. Allah’tan adam razı oldu. Dedim ya, Nene Hatun’u herkes 

biliyor mahallede, sayıyorlar, hürmet ediyorlar… ‘ Sevaptır, git bak yaşlı kadına’ dedi, 

Allah yardım etti bana kolayca izin verdi. Ben de gece karanlığında, Allah u Teâlâ’ma 

dualar ederek süzüldüm çıktım evden. Doğru Nene Hatun'un evine… Gecenin bir vakti 

biz Cihangir'den nasıl kalktık da ta Topkapısının oralara gittik valla hatırlamıyorum. 

Merkez Efendi’nin türbesine bir vardık ki, içerisi mahşer kalabalığı. Meğer şehirde ne 

çok dertli insan varmış. Herkes Merkez Efendi’den medet umarmış. Ben Nene Hatun'a 

sormuştum, ‘ Benimki bir hastalık sayılır mı ki, bu mübarek su beni iyileştirsin, bana 

olan doğurtsun?’ O rahmetli de ‘ Deli olma gelin’ diye kızmıştı bana ‘ Sadece iyileşmek 

isteyenler değil, bir muradı olanlar da geliyor Merkez Efendi’ye. Eğer niyetin temizse, 

isteğin hak yolunda günah değilse mutlaka olur’ demişti. Bir oğlan çocuk istemenin hak 

yolunda ne günahı olur ki! 

 Biz oraya vardığımızda su çoktan taşmış, yaşlı türbedar bu suları küçük cam 

şişelerde doldurmuştu bile. Onun önünde uzayan sıraya girdik. Sen de bir saat ben 

diyeyim iki… Bekle bekle ki sıra bize gelsin. Sonunda gece ayazında, üşüye dona bir 

şişe mübarek su almayı başardık. Türbede adama da bağış mahiyetinde epey bir para 

bıraktıydık. Ben sanıyorum ki hemen eve döneceğiz. Meğer bu kadar değilmiş vazifemiz. 

Suyu aldık, doğru Merkez Efendi’nin türbesinin yanındaki Rahime'nin türbesine gittik… 

Rahime, Merkez Efendi’nin hanımı. O da mübarek bir zat. Türbenin kapısını çalacağız. 

İçerden nalın sesleri gelecek. İnşallah yani. Gelmezse, yandık, muradımız olmayacak… 

Benim kalbim küt küt. Aman mübarek Rahime’nin nalınlarını duyayım istiyorum. 

Kalbim öyle bir atıyor ki neredeyse kulaklarımdan fışkıracak, başka bir ses kalbimin 

sesini bastırıp gelemiyor kulağıma. Ne yalan söyleyelim bir şeyler duydum gibi geldi 
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bana, ama o an bu nalın sesimiydi, benim deli kalbimin deli atışımıydı bilemedim. Ben, 

‘Tamam bitti artık dönüyoruz herhal’ diye düşünürken ‘şimdi günün doğmasını 

bekleyeceğiz’ dedi Nene Hatun. 

- Neden o? 

- Gün doğunca iki türbenin de kapısı açılacak. Önce Merkez Efendi’nin ruhuna 

dua okuyacağız. Sonra Rahime Hatun'un türbesine gireceğiz. Orada bir sürü yemeni 

var. Onlardan birini alıp yerine kendi yemenilerimizi bırakacağız. Murat için alınan 

yemeni evde kıbleye asılacak. Eğer hastalık için alınmışsa hastanın başına konması 

lazım. Biz evde kıbleye asarız. Muradımız olunca da getirir yerine bırakırız. 

 Saatler geçti. Kuşlar uyandı, insanlar uyandı, sabah ezanı okundu. Türbelerin 

kapısı açıldı. Dualar edildi. Yemeni alındı ve koşar adım eve dönüldü. Bitkindim, 

uykusuzum, helak olmuştum ama içim rahattı. Artık Rahime Hatun'un da yardımıyla 

Yusuf’umu doğuracağımdan emindim. 

 Meğer ne safmışım. Nalın sesi falan duymadığımı ikinci Sevim’i doğurduğumda 

anladım. Adam iyice küplere bindi, beni dövdü, bebeğe küfürler etti. Bu sevgisizlik, bu 

nefret ikinci Sevim’i de canından etti. Yaşamadı fukara. O da  iki ay sonra ölüp gitti. 

Nene Hatun bana hep cesaret vermeye devam etti. Merkez Efendi’den umut kesmek 

olmazdı. Biz yıllarca Topkapısına taşınıp durduk. Muharremin onu ya da Arabi ayların 

ilk cumaları dedin mi biz ordaydık. Cuma namazı vaktinde erkeklerden beri yerde, 

avluda toplaşan kadınlarla birlikte yanımızda getirdiğimiz ufak tefek eşyayı, mendildi, 

yemeniydi, o gibi şeyleri müezzine veriyorduk. O da bunlarla birlikte minareye çıkıyor, 

cuma selasını verirken, elinde murada adanmış ıvır kıvırın olduğu torbayı etrafında 

dolandırıyordu. Sela bittikten sonra torbayı aşağıya indiriyor, herkes içine koyduğu 

emaneti geri alıp evine gidiyordu. Bunu, muradı oluncaya kadar da koynunda 

saklıyordu. Ne anahtarlar sakladım koynumda, ne yemeniler, kalemler, bebek patikleri, 

mavi küçücük hırkalar, nazar boncukları neler neler… Muradım hiç olmadı 

sakladıklarını zaman geldi cinnet geçirip helâdan içeri attım. Allah affetsin Merkez 

Efendi’ye yeni sitemler ettim. Acılar içinde kıvrandım. Dualarım, adakların, 

yakarışlarım hep boşa gitti. Allah bana bir Yasin bile vermedi, onun yerine yaşamayan 

hemen ölü veren beş kız doğurdum. Beş Sevim kız. Beş ölü kız… Beş bahtsız yavrucak 

gömdüm...” (BSA-RTCY, 26-30). 
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Allah’ın sevdiği kulları olduğuna ve Allah’a gide yolu insanlığı aşılamak için 

yeryüzüne geldiğine inanılan, bu noktada birçok olağanüstülük gösteren kişilere halk 

arasında evliya, veli ya da eren denmektedir. Bu kişiler yaşarken gösterdikleri keramet 

ile yol gösterici vasfındayken, öldükten sonra insanlar arasında anlatıla gelen 

hikâyelerle daha da güçlenmiş, anıt mezar veya türbe ile kutsallaştırılmıştır 

“Günümüzde yatır veya türbelere karşı korkuyla karışık büyük saygı duyma ve 

buraları ziyaret etme oldukça yaygındır. Sosyokültürel durumu fark edilmeksizin birçok 

kişi, şifa bulma, çocuk sahibi olma, işe girme, felaketten kurtulma vb. düşüncelerle 

kutsal kabul ettiği bu yerlere gitmekte, söz konusu ziyaretlerde dualar edip dileklerinin 

yerine gelmesi için adaklar adamakta ve dileğinin gerçekleşmesi durumunda da bir an 

evvel adağını yerine getirmektedir.”
59

 

Romana konu olan ve İstanbul’da türbesi bulunan Merkez Efendi İslam 

Âlimleri Ansiklopedisinde şu şekilde anlatılmaktadır: “Osmanlılar zamanında 

İstanbul’da yetişen evliyânın büyüklerinden. İsmi Mûsâ olup, Merkez Muslihuddîn 

lakabıyla meşhûr oldu. Denizli’nin Sarhanlı köyünde, 868 (m. 1463) senesinde doğdu, 

İstanbul’da Molla Hızırbey oğlu Ahmed Paşa’dan okurken, Halvetî tarikatına mensûp 

olan Sünbül Sinân hazretlerinin yanında yetişti. Önce Koğacı tekkesinde, sonra Eyüb’de 

Şah Sultan tekkesinde iken, Sultan Süleymân’ın Topkapı dışında vâlidesi nâmına 

yaptırdığı tekkede yerleşti. Sünbül Efendi 936 (m. 1529)’da vefât edince, onun Koca 

Mustafa Paşa’daki tekkesine geçti. 959 (m. 1552) senesinde vefât etti. 

Merkez Efendi, küçük yaşlarda ilim öğrenmeğe başladı. Kuvvetli bir zekâsı ve 

ilim öğrenmeye aşırı bir hevesi vardı, önce kendi memleketinde, sonra Bursa’da ve 

İstanbul’daki medreselerde tahsil yaparak; tefsîr, hadîs, fıkıh ve tıb ilminde yetişti. Kâdı 

Beydâvî tefsîrinin büyük bir kısmını ezberledi. Medrese tahsiline devam ettiği sıralarda 

tekkelere gidip, oradaki âlimlerin sohbetlerine de katılırdı. Onların feyz ve bereketlerine 

kavuştukça, rûhunda bir rahatlama, nefsinde bir ezilme olduğunu görerek sevinirdi. 

Otuz yaşına geldiğinde, medrese tahsilini bitirdi. Çevresinde sayılan bir alim oldu. Onun 

ilimdeki yüksekliğini, zamanının âlimleri tasdik ettiler. Nitekim, Şeyhülislâm 

Ebüssü’ûd Efendi’nin hürmet ve muhabbetini kazandı. 

                                                 
59
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Merkez Efendi, Koca Mustafa Paşa’daki bir tekkede Şeyhlik yapan Sünbül 

Sinân hazretlerinin şöhretini işitti. Fakat ba’zı kimselerin onun hakkında yaptıkları 

dedikodular sebebiyle, bir türlü gidip sohbetine katılamamıştı. Birgün rü’yâsında 

Sünbül Efendi’nin, kendi evine geldiğini gördü. Sünbül Efendi’yi içeri koymamak için 

hanımı ile kapının arkasına pek çok eşya dayadılar ve üzerine de oturdular. Fakat 

Sünbül Efendi kapıyı zorlayınca, kapı arkasına kadar açıldı ve arkasındakiler yere 

yuvarlandılar. Bu sırada uyanan Merkez Efendi, yaptığı hatâyı anladı ve sabahleyin 

Sünbül Sinân hazretlerinin huzûruna gitmeye karar verdi. Sabahleyin Sünbül Sinân’ın 

câmiine gidip va’z ettiği kürsînin arkasına o görmeden oturdu. Sünbül Sinân, va’z 

esnasında Tâhâ sûresinin ba’zı âyet-i kerîmelerini tefsîre başladı. Tefsîrden sonra; “Ey 

cemâat! Bu tefsîrimi siz anladınız. Hattâ Merkez Efendi de anladı” buyurdu. Sonra aynı 

âyet-i kerîmeleri daha yüksek ma’nâlar vererek tefsîr ettikten sonra tekrar, “Ey cemâat’ 

Bu tefsîrimi siz anlamadınız, Merkez Efendi de anlamadı” buyurdu. Merkez Efendi, 

hakîkaten bu anlatılanlardan birşey anlamamıştı. Sünbül Sinân hazretleri, o gün Tâhâ 

sûresini yedi türlü tefsîr etti. Merkez Efendi’nin kürsî arkasında olduğunu, zâhiren 

görmediği hâlde anlamıştı. 

Va’z bitti, namaz kılındı, herkes câmiden çıktı. Sâdece Sünbül Efendi kalınca, 

Merkez Efendi onun huzûruna varıp elini öptükten sonra af diledi. Sünbül Efendi de: 

“Ey Muslihuddîn Mûsâ Efendi! Biz seni genç ve kuvvetli bir kimse sanırdık. Meğer sen 

de hanımın da çok yaşlanmışsınız. Akşam bizi kapıdan içeri sokmamak için 

gösterdiğiniz gayrete ne dersiniz? Fakat neticede kapı açıldı ve ikinizde yere 

yuvarlandınız!” buyurunca, Merkez Efendi iyice şaşırdı. Pekçok özürler dileyerek 

ağlamaya başladı, af edilmesi ve talebeliğe kabûl edilmesi için istekte bulundu. Sünbül 

Efendi, onu kabûl ettiğini, dergâhta hizmete başlamasını söyledikten sonra; “Artık 

Allahü teâlânın zâtı ve sıfatları hakkında ma’rifet sahibi olmak zamanıdır” buyurdu. 

Bundan sonra Merkez Efendi hergün Sünbül Sinân’ın dergâhına gelip, ondan 

ders almağa ve hizmete başladı. Sünbül Efendi’nin sohbetleri ile pişerek, teveccühleri 

bereketiyle ma’nevî dereceleri kat etti. Pek zekî olan Merkez Efendi, hocasının terbiyesi 

altında riyâzet ve mücâhedeler yaparak, ya’nî nefsinin istediklerini yapmayıp, 

istemediklerini yapmak sûretiyle, kısa zamanda tasavvufta yüksek derecelerin sahibi 

oldu. Hocasının kendisine icâzet (diploma) verdiği sıralarda, Aksaray’da Kovacı Dede 

dergâhına hoca olarak ta’yin edildi. Kısa sürede, dergâh talebelerle dolup taştı. Merkez 
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Efendi’nin nâmı her tarafa yayıldı. Merkez Efendi, hocası Sünbül Sinân’ın kızı Rahime 

Hâtun ile evlenmek isteği olduğunu bildirince, Sünbül Efendi; “Bir deve yükü altın 

getirebilirseniz kızımızı veririz” dedi. Merkez Efendi, bir devenin üzerine iki çuval 

toprak doldurdu. Devenin yularını çekerek Sünbül Efendi’nin kapısına getirdi. Çuvalları 

kapıda boşalttığında, çuvaldan toprak yerine çil çil altınlar döküldü. Sünbül Efendi ve 

çocukları, altınlara dönüp bakmadılar bile. Fakat hocası Merkez Efendi’ye; “Ey Mûsâ 

Efendi! Maksadımız altın değildi. Evdekilerin de derecenin yüksekliğini anlamalarıydı, 

imtihanı kazandın” buyurdu. Sünbül Efendi, çok sevdiği kızı Rahime Hâtun’u, yine çok 

sevdiği talebesi Merkez Efendi’ye nikâh etti ve evlendirdi. 

Yavuz Sultan Selim Hân’ın kızı Şah Sultan, zevci Sadr-ı a’zam Lütfî Paşa ile 

Yanya’dan İstanbul’a gelirken, yolda eşkiyanın baskınına uğradı. Bu kötü durumdan 

nasıl kurtulacaklarını düşünürlerken, o anda Allahü teâlânın izni ile, zamanın 

evliyâsından Merkez Efendi orada görünüverdi. Önceden orada olmadığı hâlde, bir anda 

karşılarına dikilen Merkez Efendi’yi gören eşkiyalar, şaşkına döndüler. Eşkiya reîsi, 

Merkez Efendi’nin heybeti karşısında selâmeti kaçmakta bulunca, diğerleri de kaçarak 

orayı terkettiler. Eşkiyanın orayı terk etmesiyle, Merkez Efendi de bir anda oradan 

kayboldu. Bu hâli hayretle seyreden Lütfî Paşa ve zevcesi Şah Sultan, Merkez Efendi’yi 

tanımışlardı. Şah Sultan, Merkez Efendi’nin bu kerâmetinden dolayı, İstanbul’da Eyüb 

Bahariye’de onun adına bir câmi ve yanına medrese yaptırdı. Merkez Efendi’yi buraya 

ta’yin ettiler. Bir müddet orada talebe yetiştiren Merkez Efendi’ye Kanunî Sultan 

Süleymân Hân, Topkapı surlarının dışında yaptırdığı tekkede vazîfe verdi. Orada talebe 

yetiştiren Merkez Efendi, Kanunî Sultan Süleymân Hân’ın annesinin isteği ve Sünbül 

Efendi’nin tenbîhi üzerine Manisa’ya gitti. Vâlide Sultan’ın Manisa’da yaptırdığı 

imâretin yanındaki dergâhta hocalık yaptı. Tıp bilgisi kuvvetli olan Merkez Efendi, 

Manisa’da bulunduğu sırada kırk bir çeşit baharattan meydana gelen bir macun yaptı. 

Bu macunu hastalar yiyerek şifâ bulurdu, ilkbaharda yetişen çiçeklerden de istifâde 

edilerek yapılan bu macunu almak için, çevre kasabalardan gelirlerdi. Mesîr macunu 

diye şöhret bulan bu macun, şimdi dahî yapılmaktadır. 

Merkez Efendi birgün dergâhın bahçesinde namaz kılarken, secdeye vardığı bir 

sırada, yerden bir ses işitti. Diyordu ki: “Ey Merkez Efendi! Yedi senedir yeryüzüne 

çıkmak için emrini bekliyorum. Beni bu hapishâneden kurtar. Zîrâ Allahü teâlâ, beni 

sıtma hastalığına şifâ olarak yarattı.” Merkez Efendi namazdan sonra talebelerine; 
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“Burayı kazınız. Sıtmalılara şifâ olacak bir su çıkacak” buyurdu. Kazdılar, 

kırmızımtırak bir su çıktı. Kuyu hâline getirdiler. Niyet kuyusu ismi verilen bu kuyudan, 

sıtma hastaları su alır içerlerdi. Bu suyu içen hastalar, Allahü teâlânın izniyle şifâ 

bulurlardı. 

Merkez Efendi’nin ömrü, hep ibâdet etmekle, insanlara hakkı, doğruyu 

anlatmakla, Ehl-i sünnet i’tikâdını yaymakla, hayr ve hasenat yapmakta halka ön ayak 

olmakla, fakir ve zayıfları himâye etmekle geçti. 959 (m. 1551) senesi Rebî’ul-âhır 

ayının on yedisine rastlayan Perşembe günü, talebelerine son vasiyetini yaptıktan sonra, 

kelime-i şehâdet getirerek vefât etti. Cenâzesini Şeyhülislâm Ebüssü’ûd Efendi yıkadı. 

Cum’a günü Fâtih Câmiinde, misli görülmemiş bir kalabalık toplandı. Ebüssü’ûd Efendi 

cenâze namazını kıldırdı. “Dünyâda bu kimseyi riyasız olarak görmüştük” dedi. Sonra, 

kabrine götürülmek üzere omuzlarda taşınmağa başlandı. Herkes, bu âlim ve velîye 

hizmet edip, âhırette şefaatine kavuşmak aşkıyle tabutu taşımak için birbirleriyle yarış 

ediyorlardı. Öyle ki, ba’zan kalabalıktan sıkışan, güç durumlara düşenler bile oluyordu. 

Kalabalığın çok olması sebebiyle, uzun bir sürede, Topkapı surlarının dışında Kanunî 

Sultan Süleymân Hân’ın vâlidesi nâmına yaptırdığı tekkedeki kabrine Ebüssüûd 

Efendi’nin bizzat kendi eliyle defni yapıldı.”
60

 

Merkez Efendi türbesi dilek kuyusu ile bilinmektedir. Yukarıda İslam 

ansiklopedisinden alınan bölümde bu şifalı kuyunun nasıl bulunduğu anlatılmıştır. 

Türbede gerçekleştirilen pratikler ise şu şekildedir: türbe ziyaretine gelen, gebelik 

sorunu yaşayan kadınlar dilek dileyip adak adadıktan sonra kuyunun etrafında temin 

ettiği taşı evinde kıbleye doğru yastık altında ya da yüksek bir yerde saklarmış. Dilekleri 

kabul olursa adağını keser, akabinde taşı kuyuya atarmış. Evlilik çağına gelmiş fakat 

evlenmemiş kızlar, taşları alıp önce dua okutup sonra da okunmuş taşları dilek 

kuyusuna atarmış. Eğer taş ses verirse haklarında hayırlı olan kısmetlerine 

kavuşacaklarına inanırlarmış. Genç kızlar, kuyuya bakıp, evlenecekleri erkeklerin 

hayalini kuyuda görebileceklerine, aynı zamanda kuyuya bakıp niyetlerinin olup 

olmayacağına inanırlarmış. Günümüzde dilek kuyusunun üstü demirlerle kapatıldığı 

için muradının olup olmayacağını anlayamayan halk, yeni bir pratik geliştirmiştir. 

Kuyunun üstüne çıkıp bir Fatiha ve üç İhlâs okuduktan sonra kuyunun hareket etmesini 

beklemektedir. Çünkü eğer niyet temizse ve gerçekleşecekse üstündeki kişi hafifçe sağa 
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ya da sola dönmektedir. Hareket etmeyenlerin ise niyetlerinin olmayacağına inanılır. 

Görüldüğü gibi sağlığında halka yardımcı olmak için çaba gösteren Merkez Efendi, 

ölümünden sonra da halkın saygısını kaybetmemiştir. Eyüp Sultan’dan sonra en çok 

ziyaret edilen yerlerden biri olan Merkez Efendi Külliyesi,  aile mezarlığı, türbe ve 

kuyusuyla halkın şifa beklediği kutsallaştırılmış yerdir. 

Menkıbe kahramanları keramet gösterilen olağanüstü durumlar dışında, herkes 

gibi normal insan yaşantısına sahiptirler. Bu noktada dsestan ile menkıbeyi ayıran en 

keskin özellik kahramanlardır. Destan kahramanları doğarken de, yaşarken de ve 

ölürken de olağanüstü vasıflar gösteriler. Destan boyunca onların kahramanlıkları, 

olağanüstü davranışları okurun karşısına çıkar. Menkıbelerde ise bu durum ender 

rastlanır. Menkıbelere konu olan evliya, eren ya da veliler hayatının belli dönemlerinde 

olağanüstülük gösterirler. Dış görünümleri normal insan formundadır. Destanlarda ise 

kahramanlar insanüstü özellikler taşımaktadır. Menkıbelere konu olan kahramanlar, 

mucizevî olayların kapılarını aralarken destan kahramanları daha çok güç ve 

kuvvetleriyle ön plana çıkarlar. Kerametler anlık meydana gelirken destan 

kahramanlarının güç ve mücadeleleri ömür boyu devam eder.   

Halk kültüründe türbe ziyareti geçmişten günümüze önemini kaybetmeden 

gelmiştir. İnsanların özellikle çaresiz hissettikleri durumlar karşısında kutsallaştırılmış 

olan bu yerlere yöneldikleri gözlenmektedir. İnsanlar türbelere korkuları ve bir nebzede 

olsa gelecekle yüzleşmek için gider. Geleceği beklemek kimi insan için beraberinde 

kaygıyı ve korkuyu da getirir. Bu kaygı ve korku dolu anlarında bir bilene danışmak 

isterler ve kutsal saydıkları, daha önce kerametleri olan veli kişilerin türbelerinde soluğu 

alırlar. Yapılan ziyaretler sonucu onlardan yardım dilenir ve bir işaret beklenir. Hastalık, 

sağlık, mutluluk, refah, huzur gibi dilekler, beraberinde psikolojik rahatlama sürecini 

getirmektedir. İnancın ve inanmanın kutsal sayıldığı kültürümüzde bu tür pratikler her 

zaman önemini koruyacaktır. Çünkü bunlar hem İslami değerlere hem de öyle olduğu 

varsayılan geçmişe dayandırılmıştır.              

 

2.1.7 Kalıplaşmış Sözler  

Kalıplaşmış sözler başlığında ele alınan türler, insanların hayat ve yaşadıkları 

olaylar dâhilinde oluşturdukları yargı ve düşünce kalıplarını içeren, hayatın her alanında 
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kullanıma açık olan anonim sözlerden oluşmaktadır. Bu söz grupları anlatılmak istenen 

durumu en saf haliyle ifade etmeyi sağlar. Tecrübe ve yaşanmışlıklar temel alınarak 

herkes tarafından zihinde yer eden ortak bir düşünce sisteminin ürünüdür. Anlatılmak 

istenen yargı, öze indirgendiği için iletişim açısında da kolaylık sağlayan ürünlerdir. 

Hürriyet Gökdayı Türkçede Kalıp Sözler adlı makalesinde: “Bir dilin söz 

varlığı, çeşitli öğelerden oluşur. Bu öğelerin bir kısmı, konuşan kişinin her kullanımda 

özgürce seçebildiği, bağımlı ve bağımsız kullanılabilen, sözlüklerde madde başı olan 

sözcüklerdir (elma, uzay, cam, söz, ile, gibi, koş- (mak), ara-(mak), vb.). Bunların 

yanında bir başka grup da, her zaman belirli bir biçimde kullanılan atasözleri, deyimler, 

ikilemeler ve kalıp sözlerden oluşan kalıplaşmış öğeleri içerir. Kalıplaşmış öğeler, sözlü 

ve yazılı iletişimde konuşanlar/yazanlar ve dinleyenler/okuyanlar için, söz varlığının 

kullanımı kolay ve cazip birimleri olmaktadır.”
61

 

 Romanlarda atasözü ve kargış bulunmamasına rağmen deyim ve alkışlar 

kurguda yerini almışlardır. 

 2.1.7.1. Deyimler 

Türkçe sözlükte, “Genellikle gerçek anlamından az çok ayrı, ilgi çekici bir 

anlam taşıyan söz öbeği”
62

 şeklinde tanımlanan deyim;  Asım Aksoy tarafından da 

“Daha önceleri “tabir” ve “ıstılah” kelimeleriyle ifade edilen deyim, bir kavramı veya 

durumu belirtmek için bulunmuş olan özel bir anlatım kalıbıdır.”
63

 Şeklinde karşımıza 

çıkmıştır. 

Yazar, konuşmanın ve ifadenin gücünü arttıran deyimlere, eserlerinde sıkça yer 

vermiştir. Deyim ve benzetmeler sayesinde konu mizahi yönden genişletilmiştir. Mine 

Söğüt, kahramanları okuyucuya tanıtırken de deyimlerden faydalanmıştır. Yazar, 

okuyucuda uyandırmak istediği duygular konusunda sıkıntı yaşamamış; romanlarının 

konusuna ve işleyişine uygun deyimler üretmesiyle ön plana çıkmıştır. Romanlarda 211 

adet deyim kullanılmıştır. 

                                                 
61
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 “Eskiden, çok eskiden, yeryüzündeki hayat tanrılar tarafından salıncak misali 

sallanırken, kuş uçmaz kervan geçmez bir dağın eteklerinde, başka yerlerdeki 

hayatlardan bihaber insanların yaşadığı küçük bir köy vardı.” ( ŞHY, 7). 

“…Karınları doğru dürüst doymadan, kara bir uykunun kollarında geleceği 

olmayan bir hayatın düşlerini görmeye dalarlardı.” (ŞHY, 7). 

“Elinde bir değnek, kimsenin duymadığı bir müziğin ritminde çığlıklar atarak 

dans etmeye başladı.” (ŞHY, 7). 

 “Sonra diğerleri teker teker evlerinin kapısına kilit vurup uzak diyarlara 

göçtüler.” (ŞHY, 9).  

 “Evet, belki bazılarının aklına girdiğim doğrudur. Görmediklerini gösterdiğim 

istemediklerini istettiğim, akıllarını çeldiğim söylenebilir.” (ŞHY, 10). 

“ Şehir o yıl top yekün cinnet geçiriyordu.” (ŞHY, 13).  

 “O yıl şehirde herkes birbirine, umutla korkunun sarmaş dolaş uyuduğu 

karanlık dehlizlerle ilgili öyküler anlattı.” (ŞHY, 14). 

 “Şahbaz’ın boyu kısacıktı. Bir cüce kadar kısa. Geleceği sezebilen bir cüce… 

istediği renklerle boyayabildiği hayatlar hakkında dilediğince yalan söyleyebilen, 

olmuşları, olacakları aklına estiği gibi söze döken, anlattıklarına inananın aklını 

başından almayı pek iyi bilen laf cambazı.” (ŞHY, 16). 

“Arka odadaki dar uzun kapıdan çıkılan ve Tanrının bağışı konumuyla cimri 

güneşi gafil avlayan küçücük avlunun zemini topraktı.” (ŞHY, 16). 

“Zemin sırılsıklamdı. Kemiklerim üşümekten dağılmış, un ufak olmuştu.” (ŞHY, 

19). 

“…Herkesin gözü önünde oğlanı yaka paça tokatlaya tokatlaya kahveden 

çıkartıp ibret-i alem için mahallenin ortasında dövmese…” (ŞHY, 24). 

“Bu gece ölecek olan Ali Usta işe gitmedi; gündüz vakti burnundan soluyarak 

sobanın başında oturuyor.” (ŞHY, 24). 

“Saldırgan bir acı dehlizinde yeri göğü inleten hırıltılı çığlıklar.” (ŞHY, 26). 



88 

 

 

“Eğer kadın o an aklıyla birlikte dilini ve gözlerini de kaybetmiş olmasa, 

Melih’in, dinden siyasetten, davadan değil de geçmişten bahsettiğini duyabilecekti.” 

(ŞHY, 29). 

“ Bir öğle vakti, güneş tam tepede, ben kan ter içinde…” (ŞHY, 30). 

“Ne yapacaklarını, ne yapmaları gerektiğini bilmeden, çığlıklarını içlerine 

hapsetmek için elleriyle ağızlarını kapatmış, gözleri fal taşı gibi açık, müthiş bir 

çaresizlik içinde.” (ŞHY, 31). 

“Şahin başına geleni idrak edene kadar, onu sürükleye sürükleye mahallenin üç 

sokağından geçirmiş, eve getirmişti bile.” (ŞHY, 32). 

“Oğlanın haysiyeti, o Bekir Abisinin her şeyden çok kıymetli olması gerektiğini, 

toz kondurmaması gerektiğini söylediği erkekliği, ayaklar altına serilmişti.” (ŞHY, 32). 

“Jandarmalar, karantinadaki mahalleden kimse dışarı çıkmasın diye görünmez 

bir sınırda gece gündüz nöbet tutan ve kuduz farelerden korktukları kadar, her an her 

yerden atılabilecek sinsi mermilerden de korkan jandarmalar, gözleri kan çanağı genci 

elinde tabanca, üzerlerine doğru koşarken görünce…”(ŞHY, 36). 

“Ama aklı aldı başını gitti.” (ŞHY, 40). 

“Bekir anlatmaktan bitap düşmüş gibi.” (ŞHY, 43). 

“Ortalıkta ileri geri konuşmaya başlamış, duyduk. Sizin adınızı dolamış ağzına. 

Garip garip hikâyeler anlatıyormuş sağa sola. Susturmak Allah’ın emri… Bir taşla iki 

kuş derler ya… Hem o yezidi hakladık, hem de bizimkini ortadan kaldırdık.” (ŞHY, 

43). 

“Hesapta olmayan ölüleri sevmez komutan.” (ŞHY, 44).  

“Orada çalışan uvertürlere de, assolistlere de lanetler okuyup sigara dumanı, içki 

ve umutsuzluktan ağırlaşmış, iyice ağırlaşmış bedenini taksinin arka koltuğuna ceset 

gibi atıyor.” (ŞHY, 46). 

“Evde olduğu zamanlar annesinin dikkatini çekmemek için çıt çıkarmıyor.” 

(ŞHY, 46). 
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“Oğlu ölsün diye onu duvardan duvara çarparak dehşet saçarken, bir köşeye 

sinmiş bir ablası mı var Şahbaz’ın?” (ŞHY, 47). 

“…Kanat çırpıp koca cüsseli babasının yanında iki büklüm olmuş, küçülmüş 

minicik kalmış, çelimsiz ama güzel annesinin başucuna konuyor.” (ŞHY, 48). 

“Yapabilirsin, yapmalısın, cezasını kendi ellerinle vermelisin.” (ŞHY, 48).  

“Bir anda beynine şimşekler çaktı.” (ŞHY, 49). 

“Gözünde siyah bir bant, karnı burnunda çaresiz bir çocuk.” (ŞHY, 49). 

“Ben kadın başıma ikinize sahip çıkamam.” (ŞHY, 49). 

“Annesi şuan evde ateşler içinde yanıyor.” (ŞHY, 49). 

“Yaşar babasını görür görmez olduğu yerden ok gibi fırladı.” (ŞHY, 50). 

“Oğlunu tanıması imkânsızdı, boğazını kesip onu öldürenin kim olduğunu 

anlayamadan can verdi.” (ŞHY, 50). 

“Dün gece yine polisler evi bastılarsa mesela, kızı sanki kendi ellerinde değilmiş 

gibi, yerini sordularsa, evde tek bir kitap olmadığını bildikleri halde yine dolapları 

yıkıp, döşekleri deştilerse, sırf komşulara ders olsun diye, başka anneler başlarına 

gelebilecekleri görüp, kendi çocuklarına sahip çıksın diye, ibreti alem için, iki 

çocuğunun da öldüğüne inanan yaşlı kadını hırpaladıkça hırpaladılarsa… bile… şahbaz 

kadına bunları anlatmaz.” (ŞHY, 51). 

“Babası avaz avaz bağırıyordu.” (ŞHY, 52) 

“Şahbaz ablasına sarılmış yanmayan sobanın yanında iki büklüm ağlıyordu.” 

(ŞHY, 51).  

“Şahbaz kendi hayatını başkalarının hayatlarıyla sarıp sarmalar, ruhundaki derin 

kuyulara atar.” (ŞHY, 53) 

“Yakışıklı Amerikalı aşığının peşine takılıp büyülü şehre gelmiş.” ( ŞHY, 54). 

“ Yaşlılıktan iyice büyüyüp ağzının içine doğru eğrilen burnunun, az sonra 

ölecekmiş gibi can çekişen dev bir kuşun yaralı kanatlarını andıran karanlık delikleri, 

derin bir iç çekişle dolduğunda, düşmek.” (ŞHY, 56). 
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“Şahbaz kadının yanında, tıpkı onun gibi sırtüstü yere uzanmış, gözlerini 

karanlık tavana dikmiş, sayıklarcasına konuşuyor.” (ŞHY, 59). 

“Hiç çırpınmadan, telaşlanmadan, sorgulamadan kendine sunulan hayata boyun 

eğer mi?” (ŞHY, 64). 

“Tiz çığlıklarla yeri göğü inletmesi gerekenler nerede?” (ŞHY, 65). 

“Kafası bir kesekâğıdından çıktı. Derisi yüzülmüştü.” (ŞHY,68). 

“Ölümle burun buruna yaşayan, ölümle burun buruna sevişen annen… Annen 

de kurbanlar arasında mıydı?” (ŞHY,75).  

“Şahbaz, öfkenin ipleri kimin elinde?” (ŞHY,83). 

“İnsanlar yanlış yollara sapmayı sever.” (ŞHY,90). 

“ Kadın aklını kaçırmak üzere.” (ŞHY, 123). 

“Uzaklarda bir anne var. İki gözü iki çeşme ağlıyor.”(ŞHY, 138). 

“Sana baktıkça sırları açığa çıkacak sansın.” (ŞHY, 149). 

“Şahbaz gözleri kapalı, o an uzaklarda anlatılan bir hikayeye kulak kabartmış da, 

duyduklarını mırıltılarla kadına tekrarlarmışçasına anlatıyor.” (ŞHY, 175). 

“Yaşlılar kâbuslarla boğuşurken, gençler ölümle baş edememenin ecel terlerini 

döküyorlardı.” (ŞHY, 176).    63 

 “Nagehan, gözlerini kahve fincanına diken kadının ellerine bakıyordu.” 

(MABHH, 9). 

“Evlerde, sokaklarda unuttukları çocukları avaz avaz ağlar ve aslında yanı 

başlarında olan analarını ararken, onlar, o analar, dehşetengiz bir korkunun esiri, 

çocuklarının sesine sağır, görüntüsüne kör olur, olmayan seslerin, olmayan görüntülerin 

peşine düşerlermiş.” (MABHH, 9). 

“Yaşanmış ve bitmiş sayısız hayata, ayıplanabilir bir merakla yeniden yeniden 

yeniden bakıyor. Gözlerini dikip.”(MABHH, 20). 
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“Kim olduğunu bile bilmediği, ama gerçekten yaşamış ve muhtemelen çoktan 

ölmüş birilerine ateşi canlı volkanik çukurlardan toplayacağı, kaktüs bahçelerinin 

diplerine dalıp çıkaracağı kelimelerle yeni hayatlar yazmak için cesaret toplamalı.” 

(MABHH, 22). 

“Kaçakların gözden ırak, kimsenin bilmediği uzak yerlerde yepyeni kimliklerle 

kendilerine bambaşka bir yaşam kurdukları doğrudur.” (MABHH, 26). 

“Birilerini kışkırtmak, eskiden olduğu gibi birilerinin aklını çelmek, birilerini 

yoldan çıkarmak istiyor.” (MABHH, 28). 

 “Onlar bunun için bir araya gelmişler. Dünyayı yerinden oynatmak için.” 

(MABHH, 39). 

“Hayatı barış ve mutluluk ekseninde döndürmeyi umanlara ders vermek istiyor. 

Onları alaşağı etmek.”( MABHH, 42).  

“Bir yazarın üçüncü gözü kamaşır mı hiç?” (MABHH, 44). 

 “Gerçeğe başkaldırmak, kaderle alay etmektir.” (MABHH, 92).  

“Toprağa karışmak, soluncanların, kara kabuklu böceklerin, kurtçukların ve 

köstebeklerin ve farelerin ve yılanların, çatal dilli yılanların peşine takılıp yumuşacık ve 

küçücük bir böcek gibi toprağın altına sızmak istedi.” (MABHH, 144). 

“Tam aksine yerin dibine girmek istedi.” (MABHH, 144). 76 

 “Zaman Dayı’nın, daha önce orada olmayan ve olaydan sonra hemen sıran 

kadem basan o dehlizlerden çıkışını gören tek kişi, sur dibi berduşlarından Halat 

Niyazi’ydi.” (KZ, 13). 

“Homurtusu öylesine ‘uzak durun benden’ kokuyordu ki, balıkçılar kendi 

ateşlerini onunkinin yanında yakmaya çekindiler, iskelenin öbür tarafına geçip gözden 

ırak bir köşede kendi kırmızı balıklarını pişirdiler.” (KZ, 27). 

“Uzakta, sur duvarlarının ilerisindeki boş arsada kızlar seksek oynuyordu. Bu 

sıcakta, kan ter içinde…” (KZ, 41). 

“Çocuklardan yükselen itiraz seslerine kulak kabarttı.” (KZ, 42). 
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“Annesi ile halası onun dışarı çıkma isteğini, aşağıya inip oyuna katılmaya can 

attığını sanır, yaşıtlarına balkondan bakışına, gıpta yakıştırırlardı.” (KZ, 45). 

“Ama hepsini babasının kendisine anlattığı masallara benzettiği için hiçbirinden 

korkmamış, gülüp geçmişti.” (KZ, 49). 

“Bu bilgiyle Allah’a inansa, iflah olmaz bir mümin, yeniden doğuşa inansa en 

koyusundan Budist olurdu.” (KZ, 55). 

“Ama aynı gazetenin üçüncü sayfasında az sonra hayatını allak bullak edecek 

olan bambaşka bir haber vardı.” (KZ, 57).  

“Aceleyi kendine paravan yapıp karşısındakinin sözünü asla dinlemez, hep 

yarım keser, o kırık Türkçesiyle ‘anlaşılmıştır efendim, anlaşılmıştır’ diyerek lafı 

karşısındakinin ağzına tıkar ve hemen sadede gelip, kendisine emanet olarak verilmek 

istenen malı değerinden çok düşüğüne alıkoyar, geri vermek için de değerinin bin katı 

fiyat biçerdi.” (KZ, 61). 

“Gözlerini ellerindeki kâğıtlardan ayırmadan yarım kulak onu dinleyen gençler 

duyduklarına tam gülüp geçecek, bitkin yaşlılar mahallenin bu zavallı meczubuna 

şefkatle karışık inançsızlıkla bir kez daha acıyacaklarken, çaycının küçük çırağının 

kıyıda, kırmızı bir kayığın içinde çok tuhaf bir adam gördüğünü haykırmasıyla 

bakışlarını ellerindeki kâğıtlardan, tahta masaların çatlaklarından kaldırıp ilk kez 

Halat’a yönelttiler. (KZ, 69). 

“İşte böyle bir dizi soru ve cevap ölünün varsa eğer bir katil dışında kimsenin 

işine yaramayacak durumunu ortaya çıkarıyordu.” (KZ, 79). 

“Hüsran taşlarla uğraşmaktan yorgun düştü.” (KZ, 83). 

“Aklına bu düşünce takıldı takılalı varlığından artık tamamen emin olduğu 

dehlizleri bulmayı kafasına koydu.” (KZ, 94). 

“Adamla kadının hikâyesi Botan’ın çok ilgisini çekti.” (KZ, 98). 

“Babasının parçaladığı ya da parçalamadığı ama onu parçalanmaya layık 

gördüğünü, gazetelere yazılacak kadar yüksek sesle haykırmaktan çekinmediği için 

minnet duydu.” (KZ, 99). 
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“Öğlene kadar kıyıda gelen geçen insanların karşısına dikilip gözlerinin içine 

baka baka hüngür hüngür ağlardı.” (KZ, 110). 

“Ölümün ve vahşetin kol gezdiği bir dünyada, küçük bir çocuğun şen ruhundan 

kopup gelen bir Çingene türküsünün hiç ama hiç yeri yoktu.” (KZ, 121).  

“Sırf bu yüzden çocuklarını öldüren elleriyle kendi canına kıymadı.” (KZ, 132) 

“Oğlanın gözü pekliği kadar ketumluğu da cellât başının hoşuna gitmişti.” (KZ, 

143). 

“Cellâtları yüreklendiren laflar atıyor, belli ki çok ağır bir suç işlemiş olan 

adama hakaretler yağdırıyorlar.” 

“Onların kafaları sarayın avlusunda bulunan ve dibek denilen büyük havanlarda 

dev tokmaklarla dövülüyor, din adamları büyük bir azap içinde can veriyorlardı.” (KZ, 

146). 

“Beklenmedik bir anda beklenmedik bir şekilde karşısına çıkan bu katilin izini 

kaybederse sanki babasını bir kez daha kaybedecekti.” (KZ, 167). 

 “Elinde ispirtolu kalem, üzerinde küçücük rakamlarla 2002/065 yazan ve yeni 

kapandığı her halinden belli olan mezarın başında kara kara düşünürken aklına şahane 

bir fikir geldi.” (KZ, 184). 

“Haftalarca süren zorlu bir yolculuktan sonra Ermeni çetelerin yakıp yıktığı 

harabe köyüne ulaştı.” (KZ, 208). 

“Ve şiir sanki yıllar önce hıçkıra hıçkıra ağlayarak annesinin elini tutup nefret 

ettiği babasının kimsesizler mezarlığına bir köpek gibi gömülmesini seyreden küçük bir 

oğlan çocuğunu teselli etmek için yazılmıştı.” (KZ, 213). 105 

“Pencereler, kimi zaman bakmasını bilene ya da aklını çeldiği gözlere inanılmaz 

şeyler gösterir.” (BSA-RTCY,7). 

“Beşinci Sevim’in ne demek olduğunu soracak olsanız, dudak büker, o kadarını 

bilemem ben diye cevap verirdi.” (BSA-RTCY,8). 
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“Biraz saf olanlar buna kansalar da, mahalle halkı küçük çırağın masallarına 

gülüp geçer ama Beş Sevim Apartmanı’nın sakinlerinin sıra dışı olduğunu da bilirlerdi. 

” (BSA-RTCY, 9). 

“Beşi de pencereden bakıldığında iki apartmanın arasındaki küçücük boşluktan 

görülen, küçücük deniz manzarasına gözlerini diker. ” (BSA-RTCY, 9). 

“Gözlerini kırpmayı bile bu tutkulu bakışa sanki ihanet sayardı. ” (BSA-RTCY, 

10). 

“Yaşlılar ‘ Bu pısırık çocuk mu? Hadi oradan canım’ der, arkadaşları ‘Deli 

doktoru Samimi, deli Doktor Samimi’ diye onunla alay ederlerdi. ” (BSA-RTCY, 11). 

“Oysa Samimi, onun göğsüne yatmak, orada öylece kalmak istiyordu. Annelere 

has o muhteşem kokuyu doya doya içine çekmek, annesinin kıvırcık sarı saçlarına 

parmağını dolaya dolaya orada uyuyakalmak istiyordu. ” (BSA-RTCY, 12). 

“Oysa doktorlar, daha akıllı olmalıydılar. ” (BSA-RTCY, 13). 

“Herkes gibi flört ederlerdi. ” (BSA-RTCY, 14). 

“Kırk yaşında olduğunu, evde kaldığını unutturdu. ” (BSA-RTCY, 14). 

“Münasip görürlerse halasının gelip Gülizar’ı bir an önce isteyebileceğini... 

Yine münasip görürlerse evlendikten sonra halasının Nişan Taşı’ndaki beş odalı 

dairesinde yaşabileceklerini…” (BSA-RTCY, 14). 

“Gülizar da bizimle oturur, üçümüz gül gibi geçinir gideriz.” (BSA-RTCY, 15) 

“Kırk yaşında da olsa, kendisinden genç biriyle de olsa evlenebilecek bir kızın 

kaderinden kendine pay çıkarmaya çalışa çalışa durumu hemen kanıksardı.” (BSA-

RTCY, 15). 

“Tam gidip Gülizar’la konuşacağı günün gecesi, cinlerle periler rüyasında 

karşısına dikildiler ve kulak tırmalayan tiz bir sesle bağıra çağıra üzerine yürüdüler.” 

(BSA-RTCY, 15). 

“Gerekirse hiç uyumayacak ve sizden intikam alacağım.” (BSA-RTCY, 16). 
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“On yaşında bir çocuk gibi kızmıştı cinlerle perilere. On yaşında tavrıyla bağırıp 

çağırmıştı onlara.” (BSA-RTCY, 16). 

“O yıl, âşık olduğu cinlerle perilerin oyununa gelip aşkını yüreğine gömdüğü o 

yıl, olması gereken her şey ardı ardına oldu.” (BSA-RTCY, 16). 

“Çünkü bu cinler ve periler tozu dumana katan, kara gözlü, saldırgan, bencil 

bedensiz varlıklar, sadece ve sadece kendilerine inanıldığı müddetçe vardılar.” (BSA-

RTCY, 16). 

“Biz bilim adamları, hadiseleri fiziki boyuta indirgeyerek, fiziki boyutu olmayan 

hadiseleri metafizik, fizikötesi gibi şaşalı sıfatlara bulayarak elimizin tersiyle bir kenara 

itmeyi severiz.” (BSA-RTCY, 18). 

“Deneklerini özellikle kimi kimsesi olmayan hastalardan seçti.” (BSA-RTCY, 

20). 

“Eğer hastaların arayanı soranı olursa, başına iş açabilir. .” (BSA-RTCY, 20) 

“Yapacağı şeyin başkalarının aklını karıştırmasını istemiyordu.” (BSA-RTCY, 

20). 

“Bazen de aynanın içinden bana bakıyorlar. Görmezden geliyorum.” (BSA-

RTCY, 22) 

“Öyle bir yol bulup içime girecekler ki kendimle bile baş edemez hale 

geleceğim.” (BSA-RTCY, 22). 

“O yüzden elimi çabuk tutmamda yarar var.” (BSA-RTCY, 22). 

“Her şeyi cin gibi anlıyorlar.” (BSA-RTCY, 22). 

“Cinperilerin başı da şimdi benimle derde girecek.” (BSA-RTCY, 23). 

“Çoğu yıkılmaya yüz tutan, aralıklı ahşaplarının içinden sert Boğaz rüzgarlarının 

uğultusu hiç eksilmeyen bu evlerden biri de Pürtelaş Sokağında ki 17 numaralı ahşap 

evdi.” (BSA-RTCY, 24). 
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“Yüz yaşını aşkın bir zamandır ayakta kalan, başından geçen üç yangına rağmen 

yıkılmayan bu 17 numaralı ahşap evde, Beş Sevim Huriye diye tanınan yaşlı bir kadın 

yaşıyordu.” (BSA-RTCY, 24). 

“Beş Sevim Huriye Hanım, her sabah gün doğmadan kalkar, konu komşunun 

yardımıyla mutfağında hiç eksik etmeğini o sihirli yemek karışımını hazırladı.” (BSA-

RTCY, 24). 

“Gün boyu birbirleriyle kapışan, aşk şarkılarıyla yeri göğü inleten, çöpteki 

küçücük bir balık kafası yüzünden birbirlerinin gözünü oyan, bıçkın, deli fişek ve şirret 

sokak kedileri onun karşısında birer melek kesilirdi.” (BSA-RTCY,25). 

“Beş Sevim Huriye Hanım taburesine çöker çökmez, hepsi yine kedilere 

yakışmayan bir telaş eksikliğiyle kapların başına geçer, onar beşer, birbirleriyle 

kapışmadan karınlarını doyururlardı.” (BSA-RTCY, 25). 

“Adeta canlı bir pardösüyle sokakta yuvarlana yuvarlana yürüyen Huriye 

Hanım, şaşkın bakışlara hiç aldırmaz, istifini asla bozmazdı.” (BSA-RTCY, 26). 

“Adam kahvede; ben bir doğuruyorum o dokuz doğuruyor.” (BSA-RTCY, 27). 

“Onca sancıya onca acıya bayılmadım da, ebe ‘ Ayol bu kız’ dediğinde oracıkta 

kendimden geçmişim.” (BSA-RTCY, 27). 

“Bu taşan suyu alıp içen hastalarda iyileşiyor, şifa buluyor.” (BSA-RTCY, 28). 

“Herkes Merkez Efendi’den medet umarmış.” (BSA-RTCY, 28). 

“Bu sevgisizlik, bu nefret ikinci Sevim’i de canından etti.” (BSA-RTCY, 29). 

“Ölen bebeklerinin yerine koyduğu beş kedisiyle kapı kapı dolaşıp, her gittiği 

yerde hüzünlü öyküsünü anlatan Huriye Hanım’a, mahallede herkes şefkatle bakardı.” 

(BSA-RTCY, 30). 

“Beş Sevim Huriye Hanım, o erkenden uyuyakaldığı be uykusunda cinli perili 

rüyalar gördüğü ılık haziran gecesinin sabahında ortadan kayboldu. .” (BSA-RTCY, 

31). 

“Artık rüyalarıma giremeyen cinlerle periler her sabah bu apartmanda binlerce 

kedi çığlığı atıp, tuhaf kokular çıkarıp aklımı kaçırmamı bekliyorlar.” (BSA-RTCY, 33). 
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“Sabahın erken saatlerinde uyanmak, uyanıp da pencereden dışarı gözümü dikip 

saatlerce, şuursuz bir şekilde iki bina arasından bölük pörçük görünen denize bakmak ve 

vapurları saymak, tankerleri saymak... .” (BSA-RTCY,35). 

“Bunu bir ölünün gözlerini kapar gibi yaptığını, tüm düşlerini kaybedişinin 

acısıyla yaptığını, düne kadar büyüyeceğini sandığı çocuğunun o an öldüğünü kayda 

geçirmek için yaptığını, bu kaydı içgüdüsel dürtülerle yaptığını, ne ben anladım, ne o 

anladı.” (BSA-RTCY, 37). 

“Her daim deterjan ve gül kremi karışımı kokan ve normalde insanların içini 

bayıltacak, yüreğini burkacak hatta midesin, kaldıracak bu karışık aromayı oğluna 

sevdirecek kadar anne olan annem, parmaklarını saçlarımın arasında gezdirdi.” (BSA-

RTCY, 39). 

“Gelincik çiçeği, bu bahar seheri, efil efil esen rüzgârın oyununa gelmiş, 

kavalını çalıp kuşlarla şakalaşan çobana gönül vermiş.” (BSA-RTCY, 39). 

“Çok geçmeden, muziplik yapmayı, muziplik yapıp ortalığı birbirine katmayı, 

hatta birilerini ağlatıp, birilerinin ciğerini yakmayı çok seven keçi kılıklı, şeytan tırnaklı, 

kuzgun renkli, diken kanatlı Cinteke, üzerine üflediği büyülü bahar uykusunun 

meyvesini toplamak üzere çobanın yanında bitmiş.” (BSA-RTCY, 40). 

“Ama kendi kafasında oluşturduğu öyküyle ters düşmediği sürece.” (BSA-

RTCY, 45). 

“Hapishanede bir maskot gibi kucaktan kucağa dolaşan Oğuz, çoluğundan 

çocuğundan uzak onlarca kadını hayata bağlayan bir sevinç olmuştu.” (BSA-RTCY, 

46). 

“Kulakları çınları, gözleri karardı, başı döndü, midesi bulandı.” (BSA-RTCY, 

48). 

“Rüyasında ayna gören bir kimse, ömrünün sonuna kadar baş başa kalır 

kendisiyle.. .” (BSA-RTCY, 52). 

“Kadınlar bir yandan ölü evinin olmazsa olmaz o törensi matemini hep bir elden 

tamamlamaya çalışıyor, bir yandan meraklı gözlerle benden çıktığının ilk kez 

duydukları tuhaf sese kulak kabartıyorlardı.” (BSA-RTCY, 53). 
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“Öyle bir çırak ki, ağzı var dili yok.” (BSA-RTCY,56). 

“Böylece insanların kafasının karışmasını, aklının çelinmesini, engellemeye 

çalışıyorlar.” (BSA-RTCY, 60). 

“Uyandığında gördüğü rüyalardan öylesine üzüntü duyuyor ki ne annesine, ne de 

babasına kâbuslarını anlatmaya dili varmıyordu.” (BSA-RTCY, 62). 

“Şükran, olan biteni gözleriyle görmese, anlatılanlara inanmamaya dünden 

razıydı.” (BSA-RTCY, 65). 

“Eğer annemle babam gözlerini dört açsalar ve çocuklarına gerçek bakışlarla 

baksalar, bir canı büyüttüklerini daha ben küçükken anlayabilirlerdi.” (BSA-RTCY, 69). 

 “Ama o iyi bakışım bile annemi çileden çıkarıyor, babamı sinir ediyordu.” 

(BSA-RTCY, 69). 

“Onlar vururlarken gözlerimi sıkıca yumar, bilinçsiz bir refleksle gözümü 

saldırıların zararından kurtarmaya çalışır ve kendi cinlerimi tepe çıkartırdım.” (BSA-

RTCY, 70). 

“Rugan ayakkabılar kucağımda, ilk kez çocuksu bir sevincin tadını çıkara çıkara 

eve gittim.” (BSA-RTCY, 72). 

“Orada devlet onu adam etsin...” (BSA-RTCY, 74). 

“Bir yandan da fışkıranları avucuyla zapt etmeye çalışıyordu.” (BSA-RTCY, 

75). 

“Hele ölenler, sayıları arttıkça sorumluların midesini bulandıran öksüz yetim 

çocuklarsa, her cenaze bir ferahlık anlamına bile gelir.” (BSA-RTCY, 76). 

“Bu ölümün ardından cinlerim bir süre benden uzak durdular.” (BSA-RTCY, 

77). 

“Ben, bu gizli geçitten kaçan ve kimsenin ruhu duymadan yine bu gizli geçitten 

geri dönen tek yetim olacaktım.” (BSA-RTCY, 79). 

“Ve kulağıma hep ‘Cinayet, cinayet’ diye sesler fısıldıyorlar.” (BSA-RTCY, 

80). 
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“Hemen her gün okuldan eve, sınıftaki arkadaşlarının üzerine saldırdığı yolunda 

asılsız hikâyeler anlatarak gelir ve annesiyle babasını telaşa düşürüyordu.” (BSA-

RTCY, 81). 

“Doktorla hastanın ortasında bir abide gibi duran ve tik takları tüm suskunlukları 

fırsat bilip, odada cirit atan o kocaman Mikifare suratlı saatin ritmik sesi Yusuf’u sarhoş 

ediyor, adama ipe sapa gelmez şeyler anlatıyordu.” (BSA-RTCY, 82). 

“Oğullarını bir kliniğe yatırmayı şiddetle reddeden Sevim Hanım ve Tarık Bey, 

onu evde kontrol altına tutmakla kararlıydılar.” (BSA-RTCY, 83).  

“Artık onlara hiçbir zarar veremeyecek, onları dev dalgalı üzüntüler denizinde 

yüzdüremeyecekti.” (BSA-RTCY, 84). 

“Damarlarımızda kanla birlikte akıp giden o saldırgan güç...” (BSA-RTCY, 85).

  

 “Evde yalancı, dışarıda doğrucu olmam kimsenin dikkatini çekmemiş.” (BSA-

RTCY, 86). 

“Bu unutuşa sabırla boyun eğdim.” (BSA-RTCY, 87). 

“Kal olduğun yerde, sakın kıpırdama derken, yüreğim merakla titriyordu.” 

(BSA-RTCY, 89). 

“Bu sessizlik bir yandan sinirlerimi bozuyor, bir yandan da beni 

cesaretlendiriyordu.” (BSA-RTCY, 89). 

“Cinlerle temas kurmak, aynı radyasyona maruz kalmak gibi.” (BSA-RTCY, 

95). 

“Doğduğu günden beri istenmemenin dayanılmaz baskını üzerinde hissede 

hissede büyüyen Elif, gözlerini korkunç bir dünyaya açmıştı.” (BSA-RTCY, 97). 

“Babası sarhoşluğun dik merdivenlerini koşar adım tırmanıp, tepede başı boş bir 

kendini bilmezlikle kükrediği sırada, yani masa başında sızıp kalmadan  birkaç saat 

önce birden durgunlaşırdı.” (BSA-RTCY, 97). 

“Evet, az önce kükreyip ortalığı birbirine katan Haydar’ın yüzü birden iyi kalpli 

sevecen bir baba bakışıyla aydınlanıverdi.” (BSA-RTCY, 97). 
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“Gün boyu babasının gözüne görünmemek için köşe bucak kaçan, 

yakalandığında okkalı küfürlerle insafsız tekmelerin altında kalan Elif, o andan itibaren 

bu iki odalı gecekondu sahnesinin yıldızı oluverirdi.” (BSA-RTCY, 97). 

“Hayatında hiç etek giymedi, hiçbir oğlan yan gözle bakmadı, kızlaraysa 

bakamadı.” (BSA-RTCY, 98.) 

“İkisinin hayatını da, cehenneme çeviren herifin geberip gitmesine bunca 

üzülecek ne vardı ki.” (BSA-RTCY, 99). 

“Kader de ‘Ne halin varsa gör, ağlamaktan öl istersen, gerizekalı’ diye 

bağırarak, onu kendi haline bırakmaktan başka çıkar yol bulamamıştır. Böyle bir 

babanın ardından, böylesine bir yas tutmak...” (BSA-RTCY, 100). 

“Kızını olduğu gibi kabul etmekten başka çıkar yol bulamadı ve Elif’e o asla 

giremediği, girmesine izin verilmeyen yalnız dünyasında bir başına bırakıp, kendi 

hayatına geri döndü.” (BSA-RTCY, 100). 

“Benimle birlikte burada son bulacak.” (BSA-RTCY, 103). 

“Savaş yıllarında yoksullaştık, elimizde avucumuzda ne varsa yitip gitti.” (BSA-

RTCY,  103). 

“Köye elimde bir sepet dolusu dağ çileğiyle döndüğümde, gördüklerim 

karşısında dehşete düştüm ve korkuyla gerisingeriye ormana kaçıp bir ağaç kavuğunda 

saklandım.” (BSA-RTCY,  104). 

“Uyandım ve kâbuslarımın tehdidi deli karaormancinlerinin yerine, minicik, 

mini minnacık bir cinperiyle burun buruna geldim.” (BSA-RTCY,  105). 

“Ben sanki daha önceden, asırlar önceden aklına koymuş gibi, hiç tereddüt 

etmeden atılıverdim.” (BSA-RTCY, 106). 

“Kalbini çalan, yan evde oturan ailenin küçük oğluymuş.” (BSA-RTCY,  107). 

“Sonunda ben yorgun düştüm, yılgın düştüm hikâyeyi olduğu gibi anlatıverdim.” 

(BSA-RTCY,  107). 

“Ben tek kelime bile söylemeden, karnımdaki kız bebeğin müjdesiyle başa 

çıkmaya çalışırken, Cinperi pencereden zıplayıp geceye karıştı.” (BSA-RTCY,  108). 
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“Anneannem yaşlı ama alımlı; annem olgun ve güzel yaşlarındayken bir gün 

Cinperi bu kilidi açıp yine bir haziran gecesi ikisinin birden rüyasına girmişti.” (BSA-

RTCY, 109). 

“Küçükken en sevdiğim oyun, önce anneannemin dudaklarındaki gülüşe 

dokunmak, sonra anneminkine sonra da kendiminkine dokunmak ve üçünün de ılık ılık 

esen rüzgârı hissedip kıkır kıkır gülmekti.” (BSA-RTCY, 110). 

“Kadim Çingene tarihi Balat’ın ara sokaklarında bulaşıcı bir hastalık gibi her an 

topraktan sızar, çeşmelerden akar, pencerelerden fütursuzca içeri dalar, hayatları 

sevecenlikle kucaklayıp şeytanca delik deşik eder.” (BSA-RTCY, 113). 

“Suskun bir çocuk olan Melike’nin içine kapanıklığı ailede kimsenin dikkatini 

çekmedi.” (BSA-RTCY, 113). 

“Melike on altı yaşında gelmişti ve hala geceleri bu rüyayı görüyor, gündüzleri 

de yine bu rüyayı düşünerek vakit geçiriyordu.” (BSA-RTCY, 115). 

“Mahalle halkı yine deprem oluyor sandı, yine kıyamet kopuyor sandı, yine 

sokaklara fırladı.” (BSA-RTCY, 121). 

“Bu cevabı beklemeyen Yusuf yerinden fırlayıp Samimi’nin üzerine saldırdı.” 

(BSA-RTCY, 122). 

“Yeryüzünde çilli ve kara derili tek insan ben olmalıyım ve cinlere savaşmayı 

göze alan ve bu savaşı kaybetmekten gurur duyan.” (BSA-RTCY, 123). 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    

2.1.7.2. Alkışlar 

Halk edebiyatı ürünü olan alkışlar; genellikle kısa cümlelerden oluşan, derin 

anlamları olan, maddi ve manevi kültürü, dini hayatı yansıtan, hem söyleyeni hem de 

söyleneni mutlu eden kalıplaşmış sözlerdir. Alkışlar özünde duayı barındırır. Amaca 

giden yolda ya da bir işin istenildiği şekilde sonuçlandırılması için iyi dilekte bulunma 

durumudur. Alkışlarda isteklerin Tanrıya ulaşması isteği söz konusudur. Bu noktada 

alkış bir nevi Tanrıya haykırış ve sesini duyurma işlevini gerçekleştirir. 

“İnsanların sosyo-psikoloijk yapıları gereği din ve büyü kavramlarının hemen 

yanı başında sözlü bir etkilenme aracı olarak dua veya alkışları da kullandıkları görülür. 
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Bugün daha çok bir nezaket ve iyi dilek temennisi mahiyeti kazanmış olan alkışlar, dini 

anlamdaki duaların kapladığı alanın içine girerek büyüsel mahiyetlerinden de 

sıyrılmıştır.”
64

 

Mine Söğüt romanlarında -kendi tabiriyle ‘inanç sarhoşluğu’ yaşadığından- 12 

adet alkışa yer vermiştir. 

“Ne annesinin ne babasının günahlarının lekesi olmalı üzerinde, ne kendi 

günahlarının. Akıllarından geçen ahlaksız düşünceler suyun affedici akıntısına karışıp 

gitsin. Âmin.” (ŞHY,111) 

“Allah’ın emirleri kalplerine yer etsin. Âmin. (ŞHY, 111). 

“Allah onlara din düşmanlarıyla savaşacak güç versin. Âmin. (ŞHY,111) 

“Gökyüzünden yeryüzüne hızla inen bir ateş topu düşlüyor Mehtap. Taksim’e 

düşer mi? Peki ya Burak’ın kampının olduğu o ormanlık alana? Denize düşer inşallah.” 

(ŞHY,126) 

“Kimse ölmez inşallah!” (ŞHY, 126). 

“Kartal Abim kadar cesur ve güçlü olmak istiyorum, Rabbim bana cesaret ver 

inanç ver…” (ŞHY, 151). 

“Allah’ım sen beni affet, dedi ve çekyatı Rami’den taa Balat tepelerindeki tek 

göz odaya kadar sırtında taşıdı.” (KZ, 33). 

“Ve kambur her gece Allah’a dua eder. 

Mezarlığın bu tuhaf konukları birbirlerini görüp ürkmesinler, ilelebet o delikten 

çıkıp buraya gelsinler. Bir menekşe koksun etraf bir kan; bir şiir yazılsın, bir baba 

aransın… Küçük kız öksürerek, koca adam üzülerek, meczup ağlayarak, Botan yılarak 

ölmesin 

 Kambur her gece Allah’a dua eder ve Allah vardır.” (KZ, 219).  

“Allah bunu aldı, şimdi bana beş oğlan verir İnşallah.” (BSA, RTCY, 27). 

“Allah affetsin Merkez Efendi’ye ne sitemler ettim.” (BSA, RTCY, 30). 
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“Allah’a bana yardım etmesi için yalvarıyordum. 

-Allah’ım n’olur yatağın altındaki şeyler çıkıp bana görünmesinler. Beni kaçırıp 

döve döve öldürmesinler…” (BSA, RTCY, 88). 

2.2. Türk Halk İnançları ve Ritüeller 

İnanç Türkçe sözlükte : “1. Bir düşünceye gönülden bağlı bulunma; 2. Birine 

duyulan güven, inanma duygusu; 3. İnanılan şey, görüş, öğreti; 4. Tanrı’ya, bir dine 

inanma, akide, iman, itikat” şeklinde tanımlanmıştır.
65

 

Halk inancı; kişi ve toplum tarafından, bir düşüncenin, bir olgunun, bir nesnenin, 

bir varlığın gerçek olduğunun kabul edilmesidir. Bu inanç herkes tarafından aynıdır. 

Kişiler tarafından yadırganmayan inanç sistemine dayanır. Halkbilimi, belli bir 

toplumun eski dinlerinden miras alıp yaşadığı çağdaki yeni dininde, yaşam şartlarının 

gerektirdiğince yeni biçimler, yeni içerikler, yeni anlatışlarla oluşturduğu inanışlarla 

ilgilenir. Halk inanışları din, ahlâk kuralları gibi kesinlik, katılık taşımazlar ve yerden 

yere, topluluktan topluluğa değişiklikler gösterirler.
66

 Birbirlerinden etkilenme ve 

birbirlerini etkileme söz konusudur. Coğrafyalar arası yayılma özelliğine sahiptir. 

“İnanç, topluluklara millet olma özelliği kazandıran ve kültür kavramını 

meydana getiren önemli bir unsurdur. Türklerin İslâmiyet’ten önceki inanç sistemleri 

hakkında birçok görüş ileri sürülmesi ve konuyla ilgili birçok terim ve kavramın ortaya 

konmasıyla birlikte kesin bir sonuca varılamamıştır. Türklerin İslâmiyet’ten önceki 

inanç sistemleri için “Toyonizm, Totemizm, Şamanizm, Gök Tanrı İnancı, Tek Tanrı 

Dini” gibi terimlerin kullanıldığını görürüz; ancak bu terimlerin karşıladığı kavramlar 

üzerinde de araştırmacıların farklı görüşleriyle karşılaşırız. Sahada çalışanların bir kısmı 

bu terimleri bir inanç sistemi yani din olarak gösterirken, diğer bir kısmı ise bunların 

birer din değil, sadece birtakım inançlar olduğunu iddia etmektedir.”
67

 

Milli kültür davasında son derece önemli olan halk inanışları farklı kültürlerden 

birçok insanı inanç bağlamında bir araya getirmiştir. Birçok halk, inançları 

doğrultusunda bir araya gelmiş ve çoğu zaman inancının gereği olan mücadeyi 

vermiştir. Batıl ya da hurafe şeklinde de tanımlanan bu inançlar birçok insanın 
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yaşamında yerini almıştır. Geçmişten günümüze gelen bu inanışların ortaya çıkmasında 

tabiat önemli rol oynamaktadır. Çünkü insanlar inandıkça, kafalarında canlandırdıkça ve 

anlamlandırdıkça mutlu olmuştur. Halk inançları, toplumun kabul ettiği ilahi dinin 

hükümleri ve öğretileri dışında kalan; fakat halk arasında yaygın bir şekilde yaşatılarak 

bir sonraki kuşağa aktarılan inanmalardır. Toplumlar hayatlarını derinlemesine 

etkileyen âdet, inanç ve geleneklerini yeni bir dine veya kültüre girdiklerinde 

bırakmazlar ve yeni dinin, kültürün özelliklerine eski âdet, inanç ve geleneklerini 

uydurmaya çalışırlar.
68

 Bu noktada halk inanışları hayatımızın her alanında yerini 

almıştır. 

Mine Söğüt ‘inanç’ kavramını romanlarının seyrine göre düzenlemiş ve bir 

görüş ortaya atmıştır. Ona göre: İnsanların başına ne gelirse inançtan gelir. Sen inancın 

yüzünden buradasın; seni bu hale getirenler her şeyi inançları yüzünden yaptılar. Annen 

hala senin hayatta olduğuna inanıyor. Onun için hanın, kapısından bir an bile gözünü 

ayırmadan günlerdir, gecelerdir bekliyor… Polisler, onun çok geçmeden beklemekten 

yılacağına inanıyorlar. O yüzden orada öylece dikilmesine göz yumuyorlar. 

İnanç her şeye kadirdir. Her şeye… Var etme gücü de ondadır, yok etme 

gücüde.” (ŞHY, 75). 

Halk inanışlarının sınıflandırılmasında alan araştırmalarının yeri çok önemlidir. 

Derleme çalışmaları sonucunda gözlenen inançlar, yazıya aktarılarak, farklı 

coğrafyalarda ortaya çıkan ve ortak paydada birleşen pratikleri göz önüne sermektedir. 

2.2.1. Ateşle İlgili İnançlar  

İnsanlık tarihinden bu yana ateş, gökten geldiğine inanıldığı ve bu sebepten 

ötürü kutsallık atfettiği için, çeşitli inanç ve pratikleri de beraberinde getirmiştir. Ateşin 

bulunması her kültüre farklı farklı zenginlikler katmıştır. Türk kültürü de ateşten ve 

ateşin kutsallığına inanılmasından ötürü farklı anlatılarla zenginleşmiştir. Besin 

kaynakları ve beslenme şartlarının değişmesi sonucu ateşin bulunması, beraberinde 

birçok anlatıyı getirmiştir. Türk mitolojisi, ateşin nasıl ortaya çıktığına dair birçok 

anlatıyı barındırmaktadır. Bunlardan bazıları: 
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“Tanrı Kuday, insanı yarattıktan sonra ‘insan çıplak olacaktır fakat soğukta nasıl 

yaşar onun için ateş bulmalı’ dedi. Bu işle Tanrı Ülgen’in üç kızını görevlendirdi fakat 

kızlar ateşi bulamadılar. Uzun sakallı Kuday onların yanına gelirken kendi sakalına 

basarak yuvarlandı. Ülgen’in üç kızı bunu görerek eğlendiler. Tanrı Kuday, ‘Ülgen’in 

üç kızı taşın keskinliğini ve demirin sertliğini bulamadıkları halde benimle eğleniyorlar’ 

diye söylenmeye başladı. Bunu duyan kızlar, taşın keskinliği ve demirin sertliğinden 

istifade ederek ateş yaktılar.” 
69

  

"Tanrı insanı yaratınca şöyle düşünmüş: Ben bu insanları yarattım ama, çıplak 

yarattım. Hava da bu günlerde çok soğuk. İnsanoğlu kendini soğuğa karşı nasıl 

koruyacak ve nasıl yaşayacak, En iyisi bunlar için bir de ateş vermeli ki, ısınıp 

yaşasınlar. Tanrı Ülgen'in üç kızı varmış. Bunlar da ateşi bulmak için çalışıyorlarmış. 

Bir gün Tanrı dışarı çıkmış. Tanrı'nın sakalı da çok uzunmuş. Yürürken sakalına basıp 

sendeleyivermiş, Kızlar bunu görünce gülmeye ve Tanrı ile alay etmeye başlamışlar. 

Bunun üzerine Tanrı çok kızmış ve kızların yüzüne bile bakmayarak bırakıp gitmiş, 

Tanrı'nın kızdığını gören kızlar üzülmüşler. Ama, Tanrı ne yapıyor ve bizim için neler 

söylüyor diye kapının deliğini dinlemeyi de ihmal etmemişler. Bu sırada Tanrı kızmış 

kendi kendine söyleniyormuş- Tanrı Ülgen'in üç kızı benimle alay etti ama, ben 

onlardan çok daha akıllıyım. Onlarda akıl mı var? Ateşi bulmak için sert bir taşla sert 

bir demir bulmalılar ki birbirine vursunlar da ateş çıkarsınlar. Bunları bulmak için de 

onlarda akıl yok. Kızlar bunu duyunca koşmuşlar. Sert bir taşla demir bulmuşlar ve 

birbirine vurarak ateşi icad etmişler.”
70

  

 “İlk insanlar meyve ve otla beslendikleri için ateşe ihtiyaçları yoktu. Tanrı 

onlara et yemelerini emrettikten sonra ateşe ihtiyaç hâsıl oldu. Ülgen, gökten biri kara, 

biri ak iki taş getirdi. Kuru otları avucunda ezerek bir taşın üzerine koyup diğeriyle 

vurdu, otlar ateş aldı. Ülgen böylece ilk defa ateş yakmasını insanlara öğretip “bu ateş 

atamın kudretinden taşa düşmüş ateştir” dedi. İnsanlar bunu görerek ateş yakmayı 

öğrendi.”
71

  

Bu anlatıların ışığında ateş kutsallaştırılmış ve ona saygı gösterilmiştir. Ateşe 

koruyucu, arındırıcı gibi anlamlar yüklenmiştir. 
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Şahbazın Harikulâde Yılı 1979’ da ateş, Deli Hacer’in ayini sırasında meydana 

gelen ve köy halkını dehşete düşüren unsur olarak karşımıza çıkmaktadır. 

“Hacer… Deli Hacer… Cinli Hacer… Etrafında birbirinin aynı küçük billur 

cücelerle çırılçıplak dans ediyor ve kimsenin bilmediği dilde şarkı söylüyor. Hacer… 

Etrafında cüceler… Köy meydanında dans ederken… Tüm köy halkı yıldızsız gecenin 

karşısında tehditkâr karanlığında Hacer’den fışkıran kızıl ateşin karşısında korkudan 

titreşip dehşetle olan biteni seyrederken… Hacer’in kardeşi Mustafa eve gitti, kurban 

keserlerken kullandıkları bıçağı aldı, billur cüceleri yarıp, ya bismillah diye nara 

atarak kız kardeşinin üzerine çullandı ve onu orada bıçakla parçalayarak öldürdü.” 

(ŞHY, 8). 

“Altay ırkı halklarının ateşe yükledikleri önemlerden biri ateşin çeşitli tanrılara 

sunulan kurbanları iletme görevi idi. Böylece ateşe konulan her sunu ateşi söndürme 

amacına yönelmezdi. Özellikle arşın üst katmanlarındaki tanrılara sunulan kurbanlarda 

ateş aracı olurdu. Ateşe tapılmaz ancak Tanrı için yapılan törenlerde bir araç olarak 

kullanılırdı.”
72

 

Bu noktada Hacer’in ayini sırasında üzerinden ateşlerin fışkırması, onun Tanrıya 

kurban edilmesi gereken kişi olduğunun göstergesidir. Bu kızıl ateş köy halkına korku 

salmış ve Hacer’in ikiz kardeşi tarafından ölümüne sebep olmuştur. Anlatının 

devamında ateşle ilgili bu inancı destekleyecek bölüme yer verilmiştir. 

“Çünkü Hacer’in ölümüyle birlikte, tanrılar sanki kurban almışçasına 

cömertleştiler. Gök yarıldı, yağmur yağmaya başladı. Yer yarıldı, nehirler coştu. Bir 

aya kalmadı, kıraç topraklar tahıla boğuldu. Her yerden bereket fışkırıyordu. Erkekler 

güçlendi, kadınların hepsi birden gebe kaldı… Köylüler artık ağanın hizmetinde 

çalışamaz oldu. Kendi topraklarında kendilerine yetecek kadar bolluk vardı.”(ŞHY, 8). 

Hacer’in ölümü sonrasında gelen bereket ateşin simgesel bir işaret olduğunun 

göstergesidir. Ateşin verdiği işaret sonrasında köy, kötü ruhlardan arınmıştır. 

“Uzak şehirlerde ateşlerin yakıldığı ve kadim bir bayramın kutlandığı günün 

gecesinde Şahbaz bahçesinde küçük bir ateş yaktı ve hiç bilmediğimiz bir dilde dualar 

mırıldandı.” (ŞHY, 64). 
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Ateş ve ateşe bağlı birçok inancın geçmişten günümüze hala yaşatılmakta 

olduğu bilinmektedir. Bunlar arasında en yaygın olarak bilineni nevruzdur. Geleneksel 

olarak her yıl kutlanan nevruz, ateş ve ateşin üzerinden atlama pratiğini içerir. Nevruz 

ateşi bu törenin yapı taşını oluşturmaktadır. Ateşten atlama geleneği bir külte karşılık 

gelmektedir. Ateş burada da temizleme, arındırma, kötülüklerden koruma vasfı taşır. 

Romanda Mart ayı anlatılırken nevruza da değinilmiştir. Şahbaz’da geleneği 

bozmayıp bir ateş yakmış, ateşin başında dualar etmiş ve cinnet geçiren şehir için ateşin 

koruyuculuğuna sığınmıştır. 

“Kuşun fırtına olduğu, dünyanın kendi ateşiyle kavrulduğu mucize ayıdır Nisan. 

Birbirinden uzak coğrafyalarda ateşin koruna sığınır akıllar, hafızalar. Ateşle yatıp 

kalkar insanlar… Ateşin sıcağında hem geçmiş ısınır, hem gelecek. Ateşin hafızasında 

binlerce savaş, binlerce kasvet.” (ŞHY, 81). 

Nisan ayında toprağın uyanması, yeniden doğuşunu ve bereketi anlatılırken ateş 

kültünden faydalanılmıştır. Çünkü doğanın uyanması ateşle kutlanır, ateşin kutsallığı ön 

plana çıkar. Bu noktada ateş, dünyayı ısıtan güneşin bir varyantı olarak karşımıza çıkar. 

Bir yandan da ateş, hafızası olan somut bir varlık olarak anlatılmıştır. Geçmişten 

günümüze hiç sönmeden gelen ateş inancı bazen Tanrı, bazen tanrının yeryüzündeki 

yansımasıdır. İnsan hayatının her safhasında gelişen olayları hafızasına kazır. Ateşin 

sıcağı geçmişteki pratikleri aydınlattığı gibi geleceğe de yön verir.  

2.2.2. Uğursuzluk İle İlgili İnanışlar  

İnsanlık tarihinden bu yana bazı nesneler, eşyalar, yerler, hayvanlar ve kişilerin 

uğursuz sayılmıştır. Uğursuzluk getirdiğini inanılan unsurlardan kaçınılmış ve sosyal 

hayata ona göre yön verilmiştir. Türkçe Sözlükte uğursuzluk: “Bazı olaylarda görülen 

ve insana kötülük getirdiğine inanılan belirti veya bazı nesnelerde var olduğuna inanılan 

güç, kademsizlik, meymenetsizlik, nuhuset, şeamet.” Şekline tanımlanmıştır.
73

  

Gün içerisinde etrafta beliren bir takım nesne, hayvan veya tabiat olayları, halk 

arasında uğursuz sayılmaktadır. Bu tarz yerlerden uzak durulur. İnsanlara iyilik 

sağlayan inançlar uğur olarak tanımlanırken, olumsuzluk veren inançlar uğursuzluğu ve 

kötülüğü simgeler. 
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Mine Söğüt romanlarında uğursuzluk getirdiğine inanılan yedi unsura yer 

vermiştir. Bunlardan dört tanesi hayvan, iki tanesi mekân, bir tanesi de eşya ile ilgili 

uğursuzluktur. 

“Köylüler ellerine doğdukları Kör Ebe ne dese inanırlardı. Kör Ebe nasıl oldu 

da bir lanetin bitebileceğine kandı. Ayın gökyüzünde yusyuvarlak olduğu, yıldızların 

yeryüzüne inmek için yarışırcasına kayıp durduğu, sıçanların toprakları altüst ettiği, 

uğursuz kuşunun susmamacısına pu huu, pu huu diye öttüğü bir gece yarısı, Gülbeyaz 

gözlerinde yaşlarla avludaki ocağın üzerinde, koca bir kazanın içinde sıcak su ısıttı. Su 

iyice ısınınca yatağında her şeyden habersiz uyuyan Ayşe’yi usulca uyandırdı.” (ŞHY, 

77). 

“Gülbeyaz onları hoyratça kurularken hala ağlıyordu. Oğlanlar uğursuz 

kuşunun ötüşünü ilk kez duymuş, ayın saldırgan ışığı altında çok garip şeyler olduğunu 

sezmiş, hava sıcak, çok sıcak olmasına rağmen üşünmüşlerdi. Pu huuu… Pu huuu… uyu 

Ayşe uyu… pu  pu pu pu huuuu… (ŞHY, 78). 

Baykuş halk tarafından uğursuzluğuyla bilinen bir hayvandır. Uzun yıllar 

boyunca baykuşların uğursuzluğu bütün toplumlarda ilan edilmiştir. Baykuşlar ölüm 

habercisi olarak tanımlanmıştır. Onların ölümü haber vermesi aslında insanları uyarmak 

içindir, fakat efsaneye göre köyün bilgesinin öleceğinin enerjisini hisseden bir baykuşun 

her gün belli aralıklarla gelip bilgenin evinin çatısında çığlıklar attığı söylenir. Köyün 

bilgesi ise bunun anlamını bilmektedir ve kendine bir çırak yetiştirmek ister, bunun 

üzerine yetenekleri olduğunu düşündüğü bir genç ile çalışmaya başlar, ona tüm 

bildiklerini öğretecek vakti olmadığını bilmektedir. Birkaç önemli bilgiyi verdikten 

sonra ona baykuşu korumasını ve ona bıraktığı yazıtlarını okuyarak öğrenmesini salık 

verir. Ve bilgenin öleceği gece baykuşun çığlıkları tüm köyde yankılanmaktadır. Ertesi 

gün bilgenin öldüğünü öğrenen köylüler çatıdaki baykuşun buna sebep olduğunu 

söyleyerek onu öldürmek isterler. Buna engel olmak isteyen bilgenin genç yardımcısı 

ise köylülere bir türlü söz geçiremez çünkü onlar baykuşun lanet getirdiğine çoktan 

inanmışlardır. Baykuşu kurtarmak isteyen genci de laneti koruduğu ve şeytana yardım 

ettiği gerekçesiyle öldürürler. O günden sonra bir çığ gibi lanetli oldukları büyümüştür. 

Anadolu'da hala 'baykuş tüneyen evden cenaze çıkar' sözüne inanan insanlar 

bulunmaktadır. İnanca göre gece baykuş sesi duymak kötüye işarettir. Baykuş eğer 

damda ötüyorsa evden cenazenin çıkabileceği sonucuna varılır. Yazar da bu inanışı 
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olduğu gibi romanında işlemiştir. Gece baykuş sesini duyan herkes bu sesi kötüye 

yormuştur. Bu durum çocukların korkmasına sebep olmuş ve en sonunda da yaşanılan 

evden cenaze çıkmıştır. 

“O sabah mahalle halkı, sokak kedilerinin canhıraş miyavlamalarıyla 

yataklarından fırladı. Kimileri deprem olacak sandı, kimileri kıyamet geldi diye kendini 

sokağa attı. Kendini sokağa atan şaşıp kaldı. Mahallenin tüm kedileri, Beş Sevim 

Huriye Hanım’ın 17 numaralı ahşap evinin etrafında, kızgın kurtlar gibi dönüp 

duruyor, uğursuz yarasalar gibi bağrışıyorlardı. (BSA-RTCY, 31). 

“Rüyada çilli bir kadın görmek uğursuzluk anlamına gelir. Erkeklerin aklına 

girip onları cinli perili, mutlu mesut dünyadan kapıp kaçırır, kendi hülyalarına 

daldırırlar…” (BSA-RTCY,14). 

“Cellâtlar feci insanlardı. Hiç acımadan suçluların gözlerini oyar, kellelerini 

kopartırlardı. Cellâtların kimliğini kimse bilmezdi. Bu işi yaparken yüzlerini kara 

kukuletaların ardına gizlerlerdi. Hep Çingen olurdu cellâtlar. Ama Allah'a şükür 

Lonca'da cellât yoktu. Olsa kimse onunla konuşmaz, herkes yüzüne tükürürdü. Cellâdı 

kimseler sevmezdi. Cellât mezarlığının yerini de kimseler bilmezdi. Büyük bir gizdi bu 

mezarlık. Çeşitli rivayetler vardı. Kimileri Boğaz'da, Rumeli Hisarı'nın ardında, 

kimileri Sütlüce’de kimileri Eyüp’te kimileri de Karacaahmet'te derdi bu mezarlık için. 

Topkapı'da olduğu da söylenirdi. Belki hepsi yalandı, belki hepsi doğru. Cellatlar 

dışında buranın yolunu bilen yoktu. Zaten olmasında. Büyük uğursuzluktu cellat 

mezarlığını görmek. ( KZ, 105) 

Bazı evlerin uğursuzluk getireceğine dair inanç da romanlarda yer verilen inanç 

unsurları arasındadır. Bunlar genellikle cinli/perili ya da normalin dışında varlıkları 

barındıran yerlerdir. 

“Oraya, o uğursuz yalıya vardığında zile dokunmayacak. Kapıyı iki elini de 

yumruk yapıp yıkarcasına vura vura çalacak. Bakalım ilk kim uyanacak? O dilsiz kadın 

mı, yoksa o vahşi yaşlı mı? İkisi suç ortağı olmalılar. Belki kadının dilini konuşmasın 

diye Madam Arthur Bey kesti.  Kim bilir o kadın o evde neler gördü. Adımları yere 

değmiyor. O kadar hızlı koşuyor ki bir gören olsa uçtuğunu sanır. Ama sokaklarda 

kimse yok. Tuhaf. Ne yol kenarlarında sızmış sarhoşlar, ne yere karton serip kirli 

yorganları sarılmış evsizler, ne gece nöbetine isyankâr polisler, ne sabaha kadar açık 
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büfeler, ne kadim dürtüleriyle fare avına çıkmış kediler, ne bir in, ne bir cin. Kimse yok. 

Herkes kaçmış. Hayat kaçışmış gibi. (MABHH, 62). 

“Kucağındaki torbayı yere bırakıyor, yerinden oynamış bir kaldırım taşını 

çıkartıp üst katın belli belirsiz bir ışıkla aydınlanan en sağdaki camına fırlatıyor. Taş 

cama kadar yükselmeden bahçeye düşüyor. Ağaçtan bir karga havalanıyor. Kuşları 

zamansız uyandırmak uğursuzluktur. (MABHH, 63). 

“Olga valizini karyolanın üzerine koydu. Karyolanın tam ayakucunda, 

şifoniyerin üzerinde asılı aynayı göstererek, ‘bunu dışarı çıkarabilir miyim?’ dedi. 

Aynalardan asla uzak kalamayan ve aynasız bir odada uyuyup uyanmayı uğursuzluk 

sayan Deniz, niye diye sormadı. Sanki bir kadının ya da bu kadının aynalardan 

korkabileceğini, aynanın içinden sızabilecek tehlikelerden kaçabileceğini anladı. Sezgi. 

Aralarındaki ilişkinin dizginleri baştan sona sezgilerinin elinde.(MABHH, 106). 

 

2.2.3. Olağanüstü Varlıklar 

2.2.3.1 İblis -Melek 

Şeytan kelimesinin karşılığı olarak kullanılan iblis, kötülüğün simgesidir. Kuran-

ı Kerim’de de Âdem’in yaradılışından sonra meleklerden ona secde etmelerinin 

istendiğine dair dokuz ayette iblis kelimesi geçer.
74

  

“Şeytan; kötü ruhun, kötü birisinin, kötülüğe teşvik edenin, kötülüğün 

temsilcisinin, karanlık ve dalâletin önderinin, Allah'ın ve O'nu seven, O'na kullukta 

bulunan herkesin büyük düşmanının müşahhaslaştırılmış şekli veya kötülüğün sembolü 

olmuş varlıktır.”
75

  

Evrende her şey zıttıyla yaratılmıştır. Melek ve şeytan evrenın iki zıt varlığıdır. 

İnsanları iyilik ve güzelliğe sevk eden varlık melek iken, insanlara şer ve çirkin işlerde 

yol gösteren şeytandır.  
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İblis, Âdem ile Havva’nın cennetten kovulmalarını sağladığı günden beri haset, 

kibirli, kötü yol arkadaşı şeklinde tanımlanmaktadır. Halk arasında da iblisin varlığına 

inanılmış ve onun şerrinden, vesvesesinden kaçınılmaya çalışılmıştır. 

“Şahbaz’ı ben önce rüyamda gördüm. Elinde ince belli bir bardak, içinde demli 

bir çay vardı. ‘Çay içer misin ?’ dedi. Soru sorar gibi değil de sanki emreder gibiydi. 

Tuzak sandım. Daha önce onlarcasına düştüğüm tuzaklardan biri. Rüya olduğunu 

biliyordum. O çayı bana veren, gözleri çakır çıyan oğlan rüyama giren bir iblis, uzattığı 

mis kokulu çay içimi bir anda parçalara ayıracak, kanımı burnumdan kulaklarımdan 

fışkırtacak illet bir zehir. ‘İçmem’ dedim. ‘Çık rüyamdan. Çık hayatımdan. Git 

buradan.’ ‘İç’ dedi. ‘Bunu iç. Sonra sana meyve de getiririm.’ ‘Git buradan’ dedim. 

‘Çık rüyamdan. Rüyamda rahat bırakın beni.” (ŞHY, 19). 

Melek, Allah tarafından yaratılmış, erkek dişi ayrımı olmayan, yalnızca Allah’a 

itaat eden, Allah’ın emirlerinden ayrılmayan nuranî varlıklara verilen addır. 

 Şeytanın zıttı olarak yaratılan melekler, öfke, kin, gazap, kıskanma ve haset gibi 

negatif duygulardan uzak olup, beşere ait diğer his ve meyillerden korunmuşlardır.
76

 

Allaha isyan etme veya başkaldırma gibi özelliklere sahip olmadıkları gibi iyiliğin 

güzelliğin simgesi olarak bilinirler. 

Romanda kadın kendine uzun zaman sonra iyilik yapılmasını hemen ‘melekler’ 

ile ilişkilendirmiştir. İçinden tereddüdü atamamakla birlikte iblisin şekil değiştirerek 

melek kılığından kendisine göründüğünü söyler. Meleklerin bir özelliği de şekil 

değiştiriyor olmalarıdır. İstenilen şekilde karşımıza çıkabilmektedirler.  Bu özellik 

romanda iblise verilmiştir.  

“Yerde sırt üstü yatıyordum. Zemin sırılsıklamdı. Kemiklerim üşümekten 

dağılmış,un ufak olmuştu. Aslında ölüyordum. Yanıma çömeldi. Sevecen bir dokunuşla 

küçük parmaklarını saçlarımın altından geçirip boynumu kavradı. Bir melek gibi. ‘İblis 

melek kılığında içime giriyor’ diye düşündüm. ‘Ensemden içeri giriyor.’ Ama ona 

direnecek gücüm yoktu. Teslim mi oluyordum? Onca şeyin üstesinden gelmiş, onca 

acıya direnmiştim; şimdi tam ölecekken, tam kurtulacakken hepsinden, küçük elli, çakır 

gözlü, çiyan bir oğlanın melek dokunuşuna mı yenilecektim?” (ŞHY,  19).   
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2.2.3.2. Karabasan 

 Genel anlamda karabasan, insanların uyku halinde olumsuz şeyler görmesi 

olarak bilinmektedir. İnsanlara görülen korkulu rüyalardır. Bu rüyalara sebep olan 

varlığın adı yöreden yöreye değişmektedir. Bazı yörelerde Karakura ya da Kamos adlı 

bir varlığın bu rüyalara sebep olduğuna inanılır. Bu varlıkların beraberinde ölümü 

getirdiklerine inanılır. Bu noktada karabasmak fiiline de olumsuz anlamlar yüklenmiştir.  

“Türk halk inancında, gerçek sanılan kötü görüntü ve korkulu halüsinasyonlara 

verilen addır. Karabasu olarak da söylenir. Gerçekmiş gibi algılanan kötü rüyalardır. 

Karabasanın neden olduğu hastalığa da Karabastı denir. Hayalet görmeyi tanımlamak 

için de bu tabir kullanılır. Bazen de doğum yapan kadının ölmesi Karabastı’ya bağlanır. 

Azerice de "hayalet" sözcüğünün karşılığı "Karabasma"dır.”
77

 

Halk arasında karabasana cin ve şeytan gibi varlıkların sebep olduğu düşünülür. 

Bu sebeple bazı yöntemlere başvurulur. Karabasandan korunmak için yeni doğum 

yapan kadına kırmızı renkli kurdele takılır. Lohusanın bulunduğu odaya süpürge 

konulması da diğer bir korunma yöntemidir. Bebek için yapılan bir takım ritüellerde 

vardır. Bunlardan en çok uygulananı bebeğin başucuna sarımsak asmaktır. Bu 

uygulamalarla cinlerin korkup kaçacağına inanılır. Bu noktada karabasan, yaşanan en 

canlı, en gerçekçi rüya – kâbus şeklinde tanımlanabilir.  

Varlık olarak karabasan ve inancı, yılları aşıp, etsini kaybetmeyerek günümüze 

kadar ulaşmış, çağdaş romanlarımızın karakteri haline gelmiştir. Bireyin iç dünyasında 

yaşadığı ikilemler ve gelgitler, olağanüstü varlıkların roman karakterlerini 

yönlendirmesine sebep olmuştur. 

“Anlatacaklarımın hepsi oldu, oluyor, olacak. Ama hepsi çok geçmeden 

unutulacak. Sanki hiç böyle bir şehir olmamış, sanki hiç böyle hayatlar yaşanmamış 

gibi, tuhaf bir sonranın öncesinde kalacak hepsi. Anlatsam böyle bir karabasanı 

dinlemek ister misin? Tam ölecekken, tam gidecekken buralardan, seni geri getiren 

şefkatin tuzağına düşer misin? (ŞHY, 22). 

“Gelecek, caddenin bağlandığı alanda bir karabasan. Her yer polis dolu. 

Ellerinde ölümcül sözler savuran pankartlarla bekleyen tehditkâr bir kalabalık birbirine 
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kenetlenmiş, fal taşı gibi açılmış bir göz misali korkunç bir bakışı uzaklara dikmiş, 

kesik kesik soluyor. Kalabalığın kan sızan bakışı karşıdan gelen başka bir kalabalığın 

üzerine düşüyor.” (ŞHY, 141). 

“Şahbaz, her şeyi bilen Şahbaz, Komutan’ın karabasanlarla dolu hayatı ile ilgili 

her şeyi de biliyor. Kendisinin bilmediklerini biliyor. O yüzden komutanın etrafında 

dolaşması çok tehlikeli. Şahbaz'ı komutana yakınlaştıran güçlü bir bağ var. Sanki ortak 

bir geçmiş. Benzer bir lanet gibi… Kim ailesinin geçmişinde yaşananları tam olarak 

bilebilir ki. Bize geçmişimizi aktaranların hafızalarına mahkûmuz, Hafızalarına ve 

dürüstlüklerine. (ŞHY, 203). 

“Olga, Deniz'in evine yerleşti ve ilk gece, çok tuhaf bir rüya gördü. Rüyasında 

karyola bir gemiydi. Şehir bir deniz. Kocaman dalgalı bir deniz. Denizde kendi yatağı 

gibi bir sürü yatak yüzüyordu ve her yatağın altında bir karabasan kanat çırpıyordu. 

Rüyasında kanatlı karabasanlarla konuşurken gördü kendini. Karabasanlar ona şöyle 

dediler:   

‘Kanatlarımızı sıkı sıkı tutun. İstersen denizin altında, istersen bulutların 

üzerinde uçururuz seni. Sen nasıl istersen. Ve ne istersen. Yaparız. Tüm kayıp 

çocuklarını buluruz. İstersen. Yeter ki iste’ 

Rüyasında ne istediğini düşündü. Karabasanlardan ne isteyebilirdi? Oğlunu 

bulmak mı? Deniz’i oğlu yerine koyup hep onunla yaşamak mı? Ülkesine geri dönmek 

mi?  Yoksa yıllar önce bu ülkede doğurduğu ve bu ülkeyi terk ettiği bir bebeğin 

akıbetini öğrenmek mi? 

 Tuhaf,  hiç birini istemiyordu. Yeni, yepyeni bir hayat istiyordu. İçinde savaşın 

anıları olmayan. Her şeyi unuttuğu. Geçmişini kaybettiği. Hiç çocuk doğurmadığı. Yeni, 

yepyeni bir hayat. Sonra kendi yatağın altındaki karabasan eğilip şöyle dedi rüyasında: 

‘Ben kaybolmak istiyorum. Kaybolmak ve unutmak. Aramaktan ve 

hatırlamaktan yoruldum.’  

Karabasan siyah kalın kollarıyla denizin içinden çıktı. Derin, çok derin olan 

ağzını açtı. Ağzından bir kamçı gibi çatallı kapkara bir dil uzadı, uzadı, uzadı, bir anne 

hayvan gibi Olga’nın yüzünü yaladı. Olga o an anne olduğunu unuttu. Bir çocuğa 

dönüştü; karabasanın tam göğsünde beliren kocaman kırmızı uçlu ve içi belli ki süt dolu 
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memeyi iştahla emmeye başladı. Karabasan ondan ne istediğini anlamıştı. Çok iyi 

anlamıştı. Bu rüyadan uyandığında tüm bedeni terden sırılsıklamdı ve ağzında asitli bir 

tat vardı.” (MABHH, 106-107). 

2.2.3.3. Peri 

 Farsça bir kelime olan peri, Osmanlıca- Türkçe Sözlükte; cisimleri çok lâtif ve 

görünmez olan hoş mâhluk; insana muhabbet eden, muvahhid ve müslim lâtif mahluk 

gibi anlamlara gelir. Ayrıca mecaz olarak da, güzel insan, güzel kimse manasına 

gelmektedir. Birçok kültürün efsanesini, mitolojisini, folklorunu kısacası edebiyatını 

besleyen peri, tabiatüstü varlık olarak karşımıza çıkar. İnsan görünümünde tasvir edilen 

peri, genellikle büyü yapan,  geçmişe ve geleceğe kanat çırpan, uçma özelliği olan, 

geleceği gören ve yönlendiren doğaüstü varlık olduğu düşünülmüştür. 

 Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 adlı romanda periler her şeyi bilen gören ve 

yönlendiren olarak tanımlanmaktadır. Perilerin ele alındığı romanlarda genellikle 

zamansal ve mekânsal sıçramalara yer verilmektedir. 

 “Şahbaz kimdir diye sormayın. Onu tanıyan birini aramayın. Yaşadı mı 

gerçekten, gördü mü her şeyi, konuştu mu hepsiyle, tümünü yaptı mı bunların, hiç 

demeyin. Tuhaf bir hikâye demiştim ya size. Bu hikâyenin başkahramanı Şahbaz, 

kahramanların içinde en tuhaf olanı. Farz edin ki o bir masal kahramanı. Keloğlan’ın 

peşine düştünüz mü hiç?  Binbir gecenin gerçekliğini sorguladınız mı? Devin 

varlığından, bir dudağının yerde bir dudağının gökte olduğundan şüphe duydunuz mu? 

Hayır. Öyleyse Şahbaz’ı da tüm masal kahramanları gibi bağrınıza basın. Farz edin ki 

yaşadığı ülke Kaf Dağı’nın ardındadır; her şeyi görme, her şeyi duyma ve her şeyi 

değiştirme yetisi olan perilerin hediyesi; yaşadığı zaman zamanların efendisi; kim bilir 

Şahbaz bu dünyaya neden geldi.” (ŞHY,19) 

2.2.3.4. Hayalet 

 Hayaletin sözlüklerde; 1. Gerçekte var olmadığı hâlde bazen görüldüğü 

sanılan cin, peri, hortlak vb. görüntüler. 2.Gerçekte var olmadığı hâlde varmış gibi 

görünen şey, görüntü şeklinde tanımlanmıştır. Varlıkları günümüzde bile tartışılan ve 

gerçekliğinden şüphe duyulan hayaletlerin var olduklarına dair en önemli kanıtlarından 

biri, ölü kişinin beş duyu organlarından en az biriyle algılanabilme sürecidir.  
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“Hanın koridorlarında kimseye görünmeden yaşayan kayıp bir çocuk. Öldü 

sanılıp kuytularda unutulan bir sanık. Bu handa öldürülen ve yine bu handa dirilen bir 

hayalet. Bu handa yapılanlardan yaşananlardan sorumlu bir pişman. Belki de külliyen 

bir yalan.” (ŞHY, 18). 

“ Bu kimin sorusu? Üç Kapılı Han’ın bodrumunda unutulan bir kadının mı? Üç 

Kapılı Han’ın iki kapısından geceler günler boyu ağlayarak dikilen ve varlığı bile 

şüpheli bir girdabın içinde iki çocuğunu yitiren annenin mi? Yoksa o annenin, o 

kadının, o kadını öldü sanıp orada bırakanların, hanın, tüm insanların, tüm 

cinayetlerin, tüm cinnetlerin içinden bir hayalet gibi geçen Şahbaz’ın mı? (ŞHY,  83). 

Romanda karakter tahlili yapılırken kahramanlardan birine ‘hayalet’ benzetmesi 

yapılmıştır. Kişinin hayalet olarak adlandırılması için gerekli iki koşul göze çarpar. 

Ölmesi ve yeniden dirilmesi.. Şahbaz, Üç Kapılı Han’da ölen ve yine burada dirildiği 

söylenen, kadın tarafından beş duyu organlarıyla hissedilebilen, kanat takıp uçan, çoğu 

zaman kimsenin görmediği fakat zihinlerinde canlandırdığı bir varlık olarak karşımıza 

çıkmaktadır. Masal kahramanı olarak zihinlerde yer eden hayalet, gerçeğin masalla 

sarmalandığı, düşsel ve fantastik olanın masal unsurlarıyla anlatılmaya çalışıldığı bir 

romana konu olmuş ve olağanüstü karakter sınıflandırılmasına dâhil olmuştur. 

2.2.3.5. Şahbaz 

Romana adını veren ve başkahraman olarak nitelendirebileceğimiz Şahbaz, 

yazarın kendi hayal ürünü olan olağanüstü varlık olarak karşımıza çıkar. Şahbaz kendini 

şu şekilde tanıtmaktadır; “Benim kaderi yönlendirdiğime inananlar da yok değil. Evet, 

belki bazılarının aklına girdiğim doğrudur. Görmediklerini gösterdiğim, istemediklerini 

istettiğim, akıllarını çeldiğim söylenebilir. Ama onların bana kanması da bir kader 

sayılmaz mı?” (ŞHY, 10). 

“Size tuhaf bir hikâye anlatacağım. 

Mevsimlerle ilgili; toprakla, zamanla, gece ve gündüzle ilgili; geçmişle ilgili; 

biraz da benimle ilgili.  

Ben Şahbaz...  

Kuşlardan bembeyaz bir doğan, şahların şahı bir insan.  
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Size tuhaf bir hikâye anlatacağım. Bir sürü küçük hikâyeden oluşan, kocaman 

tek bir hikâye...  

Anlatacağım hikâyenin kahramanları gerçekten yaşadılar.  

Belki adları farklıydı; yaşadıkları hayatlar ve geceleri gördükleri düşler de;  

Bambaşka acılar çekmiş olabilirler, bambaşka şeylere sevinmiş belki.  

Ama hepsi gerçekti.  

Hikâyenin geçtiği şehir de gerçekten vardı, hikâyenin geçtiği zaman da. 

 Ben o şehirde, o zamanda, bazen bir şeylerden korkan küçük bir çocuktum;  

Bazen her şeyi sezen yetişkin bir dost;  

Bazen de kindar bir düşman.  

Kimilerinin hayatını kurtardım, kimilerini yasaklı yollara soktum; elimden 

içtikleri şurupta kâh ağu kızılı, kâh derman beyazı.  

Şehir o yıl topyekûn cinnet geçiriyordu.  

Ama hayat, cinnetten bağımsız, kendi halinde, sanki her şey olağanmış gibi... 

Akıp gidiyordu.  

Yaşadığımız hayatın içinde şiddet ve korku vardı.  

Tuhaftır; hemen yanı başında da umut.  

Hayal kurmayı seven insanların zamanıydı.  

Sanki evlerin bacalarından yas tütmez, sokaklardaki oluklardan kan akmazmış 

gibi; o yıl şehirde herkes birbirine, umutla korkunun sarmaş dolaş uyuduğu karanlık 

dehlizlerle ilgili öyküler anlattı.  

Ölüm bir salgın hastalık gibi evlerden evlere bulaştı.  

Bugün sorsanız, bazıları o yılla ilgili dehşetengiz şeyler anlatırlar.  

Bense... Harikulâde bir yıldı diyorum;  
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Şahbaz'ın harikulâde yılıydı.  

Size anlatacağım hikâyenin kahramanlarını ben birer birer tanıdım. Beni 

doğrulayacak Hiçbir tanığım yok, ama biliyorum, o yıl... Onlar... O şehirdeydiler. O yıl 

onların başına Anlatacağım her şey, harfi harfine geldi.  

Bugün belki size inanılmaz görünebilir ama...o zamanlar...o şehirde...hayat, 

tuhaftır, Aynen öyleydi...anlatacağım gibi yani.” (ŞHY,13-14). 

“Şahbaz şeyin ortasındaki o lanetli hanın koridorlarının loşunda, bodrum 

katının duvarları arasında yaşayan bir hayalet, lambaların içinde dolaşan bir cindi. Bir 

çocuktu. Bir cüceydi.  Bir gerçekti. Bir periydi. Bir deliydi. 

 Şahbaz’ı benden başka kimse gördü mü? Bilemiyorum. Orada yaşananlar 

kimsenin birbirine kolay kolay anlatabileceği türden şeyler değildi. Anlatılsa bile ne 

kadarı anlaşılırdı, anlatmak kolay mıydı? Hele Şahbaz’ı anlatmak… Orada yaşananları 

altüst eden, rüyalardan, lambalardan, duvarlardan sızıp gelen ve gerçekle düşü, doğru 

ile yanlışı, olanla olmayanı, ölümle yaşamı harmanlayıp her şeyi ama her şeyi 

karmakarışık ederek bir hayat iksiri gibi, ölmekte olan bedenime sesiyle, soluğuyla, 

gözlerindeki tuhaf ışıkla zikreden o küçük adamı anlatmak… O adam vardı ve beni 

ölümün ısrarlı soluğundan korudu, beni şehrin ortasındaki o ölüm hanının dehlizlerinde 

yaşattı, sakladı, bana harikulâde ve korkunç masallar anlattı.” (ŞHY,21). 

“Şahbaz’ın çelimsiz bedeni dışarıdan bakıldığında hiç de kuvvetli görünmezdi. 

Kendini bile zor taşıyan küçük bir adam… Ama öyle tuhaf bir iradesi vardı ki o iradeyle 

inanılmaz yüklerin altında dimdik durabilirdi. Doğaüstü güçlere sahip bir yer cücesi…” 

(ŞHY, 39). 

“Günler kısaldıkça geceler uzar. Şahbaz uzun geceleri uzun günlerden daha çok 

sever. Gece karanlığında bir baykuş gibi şehrin, hayatın, olanların, olacakların 

üzerinde kanat çırpar. Deli gözlerle her şeye kuş bakışı bakar.” (ŞHY, 169). 

Şahbaz boyu bir cüce kadar kısa olan, geleceği sezebilen, olaylara yön veren, 

yaşanılan her hayata müdahale edebilecek gücü olan, insanların aklını başından alan 

roman kahramanıdır. Karanlıkta bile gören gözleri vardır. Yere basmayan kanatlı 

adımlarla uçan çıt çıkarmaz kuşudur. Bu dünyaya her ölenle bir kez daha ölmek için 

geldiğini söyleyen, perilerin hediyesi olan karakterdir. Herkesin aklından geçeni okur, 
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cinnet geçiren şehirde herkesin yoldaşlığını yapar. Kah orda kah buradadır. Şahbaz için 

zaman ve mekan kavramından söz edilemez. İstediği herkesin rüyasına girer ve 

rüyalarını yönlendirir. Sabah uyandığında istediği cinayeti işletir. Şahbaz kan kokusunu 

sever. Darbenin topluma yaşattığı hezimeti, bireysel çöküşü, cinneti anlatan romanın, 

insan gibi yaşayan, insan gibi yiyip içen fakat normal insanlardan ayrılan birçok yönü 

bulunan olağanüstü varlıktır. 

 2.2.3.6. Cadı 

“Cadı” kelimesi Farsça’dan gelmektedir. Nitekim Şemseddin Sami’nin 1883-

1900 yılları arasında yazdığı “Kâmûs-i Türkî” adlı eserinde “cadu” ve “cadı” kelimeleri 

hakkında şu açıklama yapılmıştır: “Cadu: (Farsça) büyücü, sehhâr (sihir yapan), 

sihirbaz”; “Cadı: (Farsça “cadu”dan) Avamın itikad-ı cahilanesince (halkın cahilce 

inanışlarına göre) güya mezardan çıkub geceleri bir suret-i mahufede (korkunç bir 

şekilde) ve cin gibi gezen hayal, vampir, karakoncolos.”
78

 

Türk inanç sisteminde cadılara birden çok vasıf yüklenmiştir. Cadıların öldükten 

sonra dirildiklerine inanılır. Yine aynı şekilde cadı denince akla ilk gelen, büyücü, yaşlı 

ve çirkin kadın görüntüsüdür. Cadıların geceleri mezardan hortlayarak yeryüzünde 

gezindikleri de inanılanlar arasındadır.  Batı inanç sisteminde var olan vampir, Türk 

inanç sistemindeki cadı ile eşdeğer bulunmuştur. Aralarındaki fark ise cadının kocakarı 

şeklindeki görüntüsü olarak belirlenmiştir. 

Söğüt, eserlerinde cadı ve büyücülüğü ayırmaz. Beş Sevim Apartmanı adlı 

romanda kimi zaman büyücü kimi zaman ise cadı kelimesini kullanmıştır. Beş Sevim 

Huriye Hanım, kedilerine yeteri kadar yemek çıkartabilmek için dışarılardan yemek 

atıklarını toplayıp eve getirerek bir kazanın içinde karıştırır ve yeni bir kıvama sokar.  

İşte Huriye Hanım’ın büyük kazanın başındaki bu durumu, büyü için kazanın başına 

geçen cadı ve büyücüleri andırır. 

“Beş Sevim Huriye Hanım, her sabah gün doğmadan kalkar, konu komşunun 

yardımıyla mutfağında hiç eksik etmediği o sihirli yemek karışımını hazırlardı. Bu 

karışımın içinde ne ararsanız vardı. İşkembe artıklarından, ciğer parçalarına, kapuska 

tenceresinin dibinden sıyrılanlarla, baklava tepsisinin kırıntılarına kadar bin bir türlü 

tuhaf lezzet, Beş Sevim Huriye Hanım’ın dev kazanında iyice karıştırılır ve sokak 
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kedilerinin adeta taptığı sihirli mama haline gelirdi. Pürtelâş Sokağı’ndaki kediler, her 

sabah onunla aynı saatte uyanır, gecenin çiyinden, yağmurundan, kemik titreten 

ayazından korunmak için sığındıkları kuytulardan gerine gerine dışarı çıkarlardı. 

Altmışa yakın kedi her sabah aynı saate ve aynı sessizlikte Pürtelâş Sokağı 17 numaralı 

ahşap evin önünde toplanırdı. Ne bir miyavlama, ne bir kıhlama. Beş Sevim Huriye 

Hanım, kimselerin aklının almadığı bir dille, sokaktaki tüm kedilere sessiz olmalarını 

öğretmişti. Gün boyu birbirleriyle kapışan, aşk şarkılarıyla yeri göğü inleteni çöpteki 

küçücük bir balık kafası yüzünden birbirlerinin gözünü oyan bıçkın, deli fişek ve şirret 

sokak kedileri onun karşısında birer melek kesilirdi. 

  Beş Sevim Huriye Hanım, mutfağındaki dev kazanda, usta bir büyücü edasıyla 

karıştırıp hazırladığı bu kedi mamasını, büyük bakır kaplara eşit olarak bölüştürür ve 

kapları yine dev bir sini ile kapının önüne çıkarırdı. Kediler ondan bekledikleri işareti 

görmeden asla kaplara saldırmaz, kedilere has o olmazsa olmaz arsızlığı hiçbir zaman 

sergilemezlerdi. Beş Sevim Huriye Hanım kapları düzgün bir şekilde yan yana dizer 

sonra da kapının önündeki alçak taburesine yüzünde olgun bir gülümsemeyle çökerdi. 

Kedilerin beklediği işaret işte buydu. Beş Sevim Huriye Hanım taburesine çöker çökmez 

hepsi yine kedilere yakışmayan bir telaş eksikliğiyle kapların başına geçer, onar beşer 

birbirleriyle kapışmadan karınlarını doyururlardı.  

Bu kutsal tören her sabah gün doğmadan başlar ezan okunmadan 

tamamlanırdı.” (BSA-RTCY, 24-25). 

Romanda Ketum Hatun adındaki büyücü kadına cadı benzetmesi yapılmış ve 

daha sonra yaptıkları büyülerle cadı olduğu ispatlanmıştır. Çeşitli otları karıştırıp 

istediği insanı iyileştiren, istemediği insanın ise ciğerini ağzından getiren Ketum 

Hatundan herkes çekinir. Kaç yaşında olduğu asla bilinmeyen Ketum Hatun’un 

Azrail’le anlaşması olduğuna inanılır. 

“Babam sonunda davete cevap verdi ve konuşmaya başladı. Ketum Hatun, sakın 

sana suçlusun dediğimi sanma. Çocuk ölü doğmasın diye otlar kaynattın, büyüler 

yaptın, dualar okudun. Her şey bizim iyiliğimiz içindi. Hata yapan biri varsa o sa 

benim. Tutturdum oğlan çocuk diye… 
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Ketum Hatun bakışlarıyla babamı susturdu ve ben uyuya kaldım. Uyandığımda 

babam yoktu. Beni Ketum Hatun’a bırakıp gitmişti. Ketum Hatun’a.  O cadı kadına. 

Köyün gerçek cadısına…  

Yeni hayatıma çabuk alıştım. Ketum Hatun cadıydı ama hiç de kötü biri değildi. 

En önemlisi akıllıydı. Annemle babam ben sustuktan sonra beni konuşmaya ikna etmek 

için hiç uğraşmamış, durumu olduğu gibi kabullenmiş ve tüm ilgilerini, umutlarını, 

düşlerini yeni doğacak oğlan çocuklara yüklemişlerdi.” (BSA-RTCY, 54). 

Aynı bölümde rüyada cadı görmeye de değinilmiştir. Buna göre rüyada cadı 

görmek, o kimsenin yeni şeyler öğreneceğine işarettir. O güne kadar hiç bilmediği, hatta 

kimselerin bilmediği, sır kabilinden yeni şeyler… şeklinde açıklanmıştır. Cadının 

geleceği bilme yetisi ile rüyanın gelecekten haber taşıması özelliği bir bütün olarak ele 

alınmıştır. 

2.2.3.7. Karakoncolos 

Birçok mitolojinin ortak ürünü olan karakoncolos, hayat ağacını yere devirmek 

istediğini ve bu uğurda dünyanın köklerini yediğini söyleyen cindir.  

“Zemheri ayının ilk on iki gününde sokaklarda dolaşır, karşısına çıkan insanlara; 

“Nerden gelir nereye gidersin? Adın nedir?” diye sorular sorarmış. Eğer verilen 

cevaplarda ”Kara” kelimesi geçmezse, “Karaköy’den gelir Karadağ’a giderim. Adım 

Kara Ali” gibi, Karakoncolos elindeki kocaman tarakla vurarak karşısındakini 

öldürürmüş. Karakoncolos’tan korunmak için insanlar zemheri (kışın en soğuk günleri) 

ayında evlerindeki tarakları ortalıktan kaldırır, saklarlarmış. 25 Aralık ve 6 Ocak 

tarihleri arasında, yaşadığı yeraltı dünyasından çıkarak insanlara zarar vermeye çalışan 

Karakoncolos, özellikle Doğu Karadeniz’de yaygın görülen bir inanıştır. 

Yozgat civarında karakoncolos’un adı congolos’tur. Evlere kışın ortasında, 

soğukların en fazla arttığı zamanlarda (10 Ocak- 17 Ocak) uğradığı için Yozgat’ta bu 

günlere “congolos ayı” denir. Mevsim tarifleri “congolos girdi, congolostan sonra” 

şeklinde yapılır. Bu yaratık, açıkta duran yiyecek küplerine tükürür, idrarını yapar, 

böylece hastalıklara sebep olurmuş. Bu yolla hastalığa yakalanan insanlara ise ‘marazlı’ 

denmektedir. Congolos bazen de uyuyan insanı, yakınlarından birinin sesini taklit 

ederek çağırır, uyanmazsa alıp götürür, dışarıda soğuktan donmaya terk edermiş. Pancar 
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olan evlere gelmeyeceğine inanılan congolosun evlere uğramaması için pancar pişirilip, 

eşiklere gömülür veya lohusalara, dünürlere, sevilen kimselere verilirmiş. Bu varlığa 

yurdumuzun değişik bölgelerinde koncolos, karakoncolos gibi adlar da verilmektedir.”
79

 

“Kedileş tedirgin. Kötü şeyler olacak. Hissediyor. Aynı his karısı öldüğü öldüğü 

zaman, o karanlık ormandan, iğne kanatlı bir kuş gibi uçarak gelmiş tam kalbinin 

üzerine çöreklenmişti. Aklına estikçe öldüresiye dövdüğü karısı bir gün durduk yerde 

öksürmeye başlayıp, bir hafta ateşler içinde yattıktan, ardından da ölüverdikten sonra, 

işte aynı korkuyu hissetmişti. Karısının ölüp gitmediğini, Araf’ta kaldığını ve ondan 

intikam almak için etrafında dolandığı sezmişti. Annesi gibi bir büyücü olduğunu 

düşünmüştü onun. Yaşarken yapamadıklarını yapabilmek için kendini öksüre öksüre 

öldüren ve Kedileş’in hayatına lanet olup çökmek üzere öbür dünyaya gitmek bu 

dükkânda, ölülerin eşyalarının arasına yerleşen, aslında bir kadın değil, bir 

karakoncolos olan karısının ondan intikam alacağına inanmıştı. O yüzden hayatı 

boyunca karısına ve başkalarına karşı işlediği tüm günahlar üst üste dizilip karşısına 

dağ gibi yığılmıştı (MABHH, 111-112). 

“Ketum Hatun’un isteyip de yapamayacağı hiçbir şey yoktu. İster iyilik, ister 

kötülük. Onun elinden hiçbir şey kurtulamazdı. İyilik yapmakta olduğu kadar kötülükte 

de hünerli olduğunu bilen köylüler, işleri düşmedikçe evin kapısını hiç çalmazlardı. 

Hatta birkaç kez aralarında konuşurken Ketum Hatun’dan karakoncolos diye 

bahsettiklerini bile duymuştum.” (BSA-RTCY, 57).  

2.2.3.8. Karaormancinleri 

Beş Sevim Apartmanı adlı romanda yazarın kendi hayal ürünü olan olan bir 

diğer olağanüstü varlık karaormancinleridir. Bir motif olarak değerlendirilen kara, 

olumsuzluğu, kötülüğü ve karanlığı temsil eder. Bunun akabinde cinlerde insanların 

korktuğu, onlardan korunmak için birçok pratiğin uygulandığı varlıklardır. İkisinin 

birleşimiyle ortaya çıkan varlık, kâbusları yönlendiren ve rüyalarda insanı tehdit eden, 

korkutan unsur olarak okuru karşılar. 

“Kâbuslarla boğuştuğum uykum birdenbire kesiliverdi. Kâbusların iğneli, 

biberli tadını yerine ılık bir neşe geldi. Uykumda ormanın sıcacık bir battaniye gibi 
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üstümü örttüğünü, baykuşların kanatlarındaki tüylerle yüzüme ılık rüzgârlar üflediğini, 

ağaç dallarındaki yemişlerin ‘Acıkırsan bizi yersin’ diye hep bir ağızdan türküler 

söylediğini gördüm. Saatler sonra burnumun ucunda neşeli bir gıdıklanma hissederek 

uyandım. Uyandım ve kâbuslarımın tehdidi deli karaormancinlerin yerini, minicik, mini 

minnacık bir cinperi ile burun buruna geldim.” (BSA-RTCY, 104). 

  2.2.3.9. Korkavuran Cinleri 

 Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979’da geçen korkavuran cinleri insanların 

bedenine girip onlara hükmeden, kaderleriyle oynayan olağanüstü varlık olarak 

karşımıza çıkar. Romanda korkavuran cinleri laneti temsil eder. Lanetin geleceğe 

taşınmaması için korkavuran cinlerinin hapsettiği bedenler ölüme mahkûmdur. Burada 

ateşten yaratılan cinlere korkavuran adının verilmesi simgeseldir. Bedeni kavuran cinler 

ölüm ateşinde yakılarak yok edilir. Bu yüzden yazarın hayal ürünü olan bu varlığa 

korkavuran cini adlandırması yapılmıştır. 

“Körebe’nin dediği harfi harfine yapılacak. Çünkü Ayşe’nin içine lanetli 

geçmişten dirilen korkavuran cinleri girdi. Korkavuran cinleri genç bedeni delirtti. Ayşe 

o yüzden geceleri, babasının… Babasının… Babasının koynuna girdi… Körebe öyle 

dedi. Korkavuran cinleri genç kızları delirtir… Cinlerden kurtulmanın tek çaresi 

ölümdür. Ölüm… Ama öldürmek de yetmez. Yedi parça yedi ayrı kuyuya… Yedi parça 

yedi ayrı kuyuya… Yedi parça yedi ayrı kuyuya.” (ŞHY, 79). 

“Melih bir ikiz olduğu için çok kızgın. Eğer Salih olmasaydı, Körebe yeşil kitabı 

açmayacaktı. Yeşil kitabın içinden ‘birbirinin aynısı iki oğlan çocuk korkavuran cinini 

yedi parçaya ayırıp, her parçayı ayrı bir kör kuyuya attılar’ diyen misali okumayacaktı. 

Eğer Salih olmasaydı, Melih bu korkunç günahı taşımayacaktı. Acaba o kitapta sonra 

olacaklar da yazılı mıydı?” (ŞHY, 120). 

      

2.2.3.10. Cinteke 

Beş Sevim Apartmanı’’nda, farkı iki dünyayı birleştiren olağanüstü varlık 

olarak tanımlanan Cinteke; şeytantırnaklı, kuzgun renkli, diken kanatlı olarak tasvir 

edilmiştir. Çeşitli efsunlarla zehrini insanlara, tabiata, çiçeklere akıtan Cinteke, 

insanların mutsuzluğuyla mutlu olan varlıktır. İnsanlarla oyunlar oynayarak, onların 



123 

 

 

bilinmeyen dünyalara yolculuklarını ve o dünyada kaybolmalarını sağlar. Eğlenmek 

istediği zaman büyülü bahar uykusunu doğanın veya insanların üzerlerine üfleyerek 

onları kandırır. Bu yolla her istediğine ulaşan Cinteke, işi ve eğlencesi bitince güle 

oynaya oradan uzaklaşır. 

“Ormanda muziplik yapmayı, muziplik yapıp ortalığı birbirine katmayı, hatta 

birilerini ağlatıp birilerinin ciğerini yakmayı çok seven keçi kılıklı şeytan tırnaklı, 

kuzgun renkli diken kanatlı bir Cinteke varmış. Cinteke bu tuhaf aşkın farkına varmış ve 

gelinciğin mantıktan yoksun, aşkla efsun kalbine zehirli bir oyun akıtmış.” (BSA-RTCY, 

40). 

“ Çok geçmeden, muziplik yapmayı, muziplik yapıp ortalığı birbirine katmayı, 

hatta birilerini ağlatıp, birilerinin ciğerini yakmayı çok seven keçi kılıklı, şeytantırnaklı, 

kuzgun renkli, diken kanatlı Cinteke, üzerine üflediği büyülü bahar uykusunun 

meyvesini toplamak üzere çobanın yanında bitmiş…” (BSA-RTCY,  40). 

“Cinteke gelinciğin korku rüzgarını ensesinde hissedince, en sevimli bakışını 

gözlerini iliştirip, en sevimli gülüşüyle yüzünü gelinciğine dönmüş ve:  

- Korkma gelincik kız, hiç korkma. Az sonra sana sahip olmak istediğin en 

değerli şeyi, sevdiceğinin özünü getireceğim, demiş. 

Gelincik Cinteke’nin dediklerinden bir tek kelime bile anlamamış ama bu 

korkunç görünümlü yaratığın etrafa yaydığı ‘ her şey yolunda’ kokusuna kanmış. 

Merakla olan biteni izleyip, sabırla olup bitecekleri beklemeye başlamış. 

Cinteke, birden bire bir arı olup, gaflet uykusundaki çobanın ağzından içeri 

girmiş. Bunu gören gelincik korkulu bir çığlık atmış, kırmızı yapraklarını dehşetle 

birbirine sarmış, olan bitene bakamaz olmuş. 

Az sonra ya da saatler sonra – gelincik geçen zamanı bilemeyecek kadar 

korkmuşmuş- bir arı vızıldayarak gelinciğin yanına gelmiş. Kanatlarında sarı parlak 

tozlar getirmişmiş. Gelincik vızıltıya gözlerini açınca, bu tozlar başından aşağıya 

dökülmüş. Arı, kanadındaki tozları gelinciğe verdikten sonra havada hızlı bir dönüşle 

küçücükken büyüyen, büyüdükçe etrafa biberli kokular salan bir hortum yaratmış; 

dönmüş, dönmüş, dönmüş ve kara hortum dindiğinde gelinciğin yanında Cinteke 

belirmiş. 
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-Gelincik kız bu değimliydi istediğin. İşte sana çobanın özleri. Al onla sabaha 

kadar seviş. Muradına er, demiş.  

Gelincik olan bitene şaşırsın mı, sevinsin mi bilememiş. Kahkahalar atarak 

uzaklaşan Cinteke’nin ardından bakakalmış. 

Rüzgâr olan biteni görmüş, Cinteke’ye çok kızmış. Başına geleceklerden 

habersiz gelinciğe acımış, ona derin bir uyku üflemiş. Gelincik uykusunda çobanın 

tozlarıyla sevişmiş. Çoban uykusunda kırmızı ipek bir elbise görmüş. Rüzgar, ‘ bu ikisi 

de artık yaşamasa daha iyi’ demiş. 

Çobanın tozları gelinciği gebe bırakmış. Rüzgarın kolları çobanı usulca ölüme 

taşımış. Gelincik o gece, oracıkta, görünümü insan, boyu cüce ama içi gelincik bir 

çocuk doğurmuş. Rüzgâr gelinciği de kollarına alıp ölüme taşımış.  

Annesi gelincik, babası çoban, ebesi Cinteke olan çocuk, ormanın içinde, 

çimenlerin arasında, rüzgârın kollarında büyümüş. Büyümüş, büyümüş ama fazla 

büyümemiş.” (BSA-RTCY, 41). 

2.2.4. Haberci Rüyalar ve Rüya Tabiri 

Rüya, tarihi çağlar boyunca gelmiş geçmiş tüm toplumlara rehberlik eden bir 

olgudur. Gelecekten ya da Tanrı’dan haber ulaştıran bir çeşit “şifreli mesaj” olduğu 

düşünülen rüyaları yorumlama (ta`bir) çabası ise, ilkçağdan itibaren zengin bir literatür 

ortaya çıkarmıştır. Sümerliler, Mısırlılar ve Asurlular döneminde rüyaların tabir edildiği 

bilinmektedir. Örneğin, M.Ö.3000 yıllarında Mezopotamya’da yaşayan Sümer Kralı 

Gudea’nın gördüğü bir rüya üzerine tapınak inşa ettirdiği kaydedilmiştir.
80

 

“Görülen rüyaların insanların geleceği hakkında olumlu ve olumsuz çok önemli 

ipuçları içerdiğine, onların sembolik bir dilinin olduğuna dair inanç, hem çok eskidir, 

hem de bütün insanlığın müştereklerindendir. Geçmiş dönemlerden beri özel bir bilgi ve 

birikim gerektirdiğine inanılan rüya yorumculuğu, modern zamanlarda, özellikle de 

psikanalistler tarafından özel bir bilim dalı olarak nitelendirilmiştir (Sembol dilinin 

özellikleri, rüyaların özellikleri, Freud ve Jung’un rüya yorumculuğu, rüya 
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yorumculuğunun tarihçesi, rüya yorumlama sanatı, rüyaların sembol dili hakkında bk. 

Fromm 1997). Türk geleneğinde de “bir ilim konusu olarak” nitelendirilen tabircilik ya 

da yorumculuk, Oğuz Kağan, Manas gibi destanlarda, Dede Korkut Kitabı’nda, halk 

hikâyeleri, masallar, tarihî şahsiyetlerle (Osman Bey, vd.) ilgili anlatılan rivayetlerde 

önemli bir rol üstlenmiştir. Türk yazılı geleneğinde pek çok tabirname meydana 

getirilmiş, bu tabirnamelerde rüyalarda görülen olaylar ve nesneler belirli bir sistem 

dâhilinde yorumlanmaya çalışılmış, özellikle de rüyaların sembol dili üzerinde 

durulmuştur.”
81

 

“Rüya anlatmanın, rüya dinlemenin ve rüyayı yorumlamanın inanç içerikli 

kuralları vardır. Rüya topluluğa değil, ilgili sınanmış kişiye veya kişilere anlatılır. Daha 

ziyade “Ağzı Dualı” kimseler ve rüya yorumunu bilenler seçilir. Rüya anlatmak için 

“kuşluk vakti” tercih edilir. Gün battıktan sonra bilhassa günün batma zamanı “şer 

vakti” rüya anlatılmaz. Bir zaruret var ise dinleyen “gün kuşluk yerine” der. Rüyasını 

anlatan anlatmaya başlamadan “hayırdır inşallah bir rüya gördüm” diye söze başlar. 

Dinleyen hayırdır inşallah hayırlara çıksın gibi sözler söyler. Rüya anlamlandırırken 

imkân nispetinde iyiye yorumlanarak açıklanır. Bu itibarla dinleyenler arasında şom 

ağızlıların olması istenilmez. Anlatılan rüyayı dinlerken dinlediklerine olumsuz yorum 

getiren bu tür kimseler için “rüyayı yılan soktu” denir. Bu tür kimseler “ağzını açınca 

ciğeri görünen kimseler” olarak bilinirler.”
82

 

“Geleneksel sembollerle ifade edilen ve bireyin toplumsallaştığı çevrenin 

kültürel anlam kodlarını yansıtan rüyalar, toplum kültürünün uzantıları durumundadır. 

Bu noktada, rüyalardaki semboller bizzat bireyin yaşadığı olaylar olabileceği gibi sözlü 

anlatılarla şekillenen geçmişin izlerini de taşıyabilirler. Bu bağlamda rüyalar, psikolojik 

boyut yanında, kültürel değer ve sembolleri de içine alan toplumsal bir olgu olarak da 

değer kazanırlar. Rüyalar, zaman ve mekân kavramlarının anlamsızlaştığı, çoğu kere, 

karmaşık olaylar zincirinin bir araya geldiği, bilinçdışı anlardır. Ancak rüyalar, aynı 

zamanda, keşfedilmeyi bekleyen bir semboller dünyası sunar. Tarih boyunca, rüyalarda 
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hayat bulan bu semboller dünyasını keşfetmeyi amaçlayan çeşitli yöntemler 

kullanılmıştır. Hiç şüphesiz, bu yöntemlerin başında, rüya yorumculuğu gelmektedir.”
83

  

Kırmızı Zaman adlı romanda yaşlı Zibâ’nın, her şeyi bilen, gören, insanlara yol 

gösteren ağzı dualı bir kadın oluşu, onu aynı zamanda kâhin ve rüya yorumcusu 

yapmıştır. 

“O gün başına gelenleri kimseye anlatmadı. Ve uzun süre o ağaç kovuğuna hiç 

yaklaşmadı. 

Ta ki babaannesi yaşlı Zibâ, birinin rüyasını yorumlarken cellât mezarlığından 

bahsedene kadar. 

Komşu kadın gece rüyasında uçsuz bucaksız bir mezarlık görmüştü. Buradaki 

mezarların hepsi sanki dev cüsseli insanlar için yapılmıştı. Hepsinin toprağı henüz 

kabarıktı ve hepsinin başında üzeri yazısız dev tahtalar / taşlar dikiliydi. Ve kadın bas 

bas bağırarak ölen oğlunun mezarını arıyordu. 

Zibâ, rüyaları yorumlamakta kâhinler kadar usta olan Zibâ ona aynen şunları 

söylemişti: 

-Rüyaya dikiz! A be kızım sen cellâtların gittiği tahtalıköyü görmüşsündür 

rüyanda.  Gizli mezarlığı göstermiş sana Allah baba. Artık sırtın yere gelmez senin 

kancık.  Aha buraya yazıyorum. Üç vakte kalmaz büyük kısmete konacaksın. Zibâ 

söylediydi dersin! (KZ, 105.) 

Romanda da görüldüğü gibi rüyalar adeta fal görevini üstlenmişlerdir. Üç vakte 

kadar ifadesi fal niteliği taşımaktadır. Bu rüyalar sayesinde geçiş dönemlerinde 

gelecekten yana tahminler yapılır. Haberci olarak nitelendirilen bu rüyalar mutlaka bir 

bilene anlatılarak yorumlatılır. İnanç ve gelenek haline gelen bu durum, günümüzde de 

etkisini sürdürmektedir. Aynı romanda bir de yazar tarafından yapılan rüya tanımına yer 

verilmiştir: 

“Rüya: Uyku sırasında vuku bulan ve bir kısmı belleğe kaydedilebilen ruhsal 

olay. Gerçekleşmesi istenen bir şeyin az çok düşsel ya da düşünsel tasarımı. 

Gerçekleşmesi anlamsız durum; hayal. Rüyalarına girmek, bir şeyden ya da bir 
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kimseden çok etkilenmek anlamına gelir. Olağanüstü güzel şeylere rüya gibi denir. 

Gerçekleşen rüya rüya-yı sadık; gerçekleşmeyen rüya rüya-yi kazibe’dir. Rüya 

çoğunlukla uykunun aykırı uyku denilen evresinde ortaya çıkar. Bu sırada her şey, sinir 

sistemi dış âlemle tüm ilişkisini kesmişçesine, rüyada olup bitenlerin bilincine varmayı 

sağlayan bir iç uyanıklık varmışçasına gelişir. Freud’un rüyaların yorumlamalarında 

kullandığı yöntem rüyanın bir isteğin gerçekleşmesi olduğu görüşüne dayanır. İstek 

rüyada biçim değiştirmiş olarak ortaya çıkar. Freud’a göre bilinçdışında uğraş 

ulaştıran rüya, bağdaştıkları ölçüde iki isteği yerine getirir. Bunlar bağdaşmazlık 

içindeyseler, çatışmalarıyla ilintili olan boğuntu, kâbus olarak ortaya çıkar. 

 Gerçekler rüyalara saklamayı sever.” (KZ, 129). 

Toplum tarafından saygı duyulan ve yaşanmışlıklar çerçevesinde köyüne, 

halkına yardım eden, her dertlerine şifa olmaya çalışan kadınların, bir dediklerinin iki 

edilmediği görülmüştür. Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979’da bu tanıma uyan Kör Ebe 

adında bir karakter vardır. Yüz yirmi yaşında olan ve köyüne hizmet ettiği söylenilen 

Kör Ebe, aynı zamanda gelecekten haber veren rüyalar görmektedir. Bu rüyaların Tanrı 

tarafından gönderildiği inancına sahip olduğu için rüyada söylenen neyse harfi harfine 

yapmıştır. Bunu yaparken köylünün desteğini de arkasına almıştır. Rüyada kuşlardan 

haber alan Kör Ebe’nin herkesten farklı bir dille, kuşdiliyle rüyasında gördükleriyle 

anlaşıyor olması da onu diğer kahramanlardan ayıran önemli özelliklerdendir. Bu tarz 

insanların Tanrı tarafından seçilmiş insanlardır hikmetlerinden sual olunmaz ve her 

dedikleri mutlaka yapılır. 

“İkizlerin yedi yaşına bastığı yıl köyün yüz yirmi yaşındaki kör ebesi bir rüya 

gördü. Rüyasında insan suratlı, kuşkanatlı, pençeleri kanlı bir yaratık… Yaratık kör 

kadına eski bir lanet anlattı.  Bu lanetin asırları aşarak bugüne kadar nasıl geldiğini, 

köyün ikizlerinin ruhuna girdiğini, ikizlerin kaderinin artık değişeceğini, kız 

kardeşlerini, ahlaksız kız kardeşlerini öldürürlerse lanetin biteceğini… Kuş dilinde bir 

bir söyledi. 

 Köylüler ellerine doğdukları Kör Ebe ne dese inanırlardı. Kör Ebe nasıl oldu 

da bir ihanetin bitebileceğine kandı? (ŞHY, 76). 

Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her Şey adlı romanda rüyaların haberci 

olarak insanlara gönderildiği vuku bulmuştur. Nagehan adlı karakter rüyaları sayesinde 
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geleceğe yön verir. Rüyaların sembollere bürünmüş şifreler olduğu romanın bu 

bölümünde ele alınmıştır. Halk inancı bağlamında rüyalara verilen önem ve rüyaların 

yol gösterici olma özelliği burada da dikkate sunulmuştur. 

“Nagehan rüyasında ona adını siyah bir kuşun taktığını görüyor. ‘Nagehan’ 

diyor kuş, kanatlarını saçlarına değdirerek başının üzerinde uçarken. Senin adın 

Nagehan. Nagehan rüya görmekten korkar. Çünkü rüyalarında ne görürse mutlaka 

gerçek olur. Ve rüyalarında hep ölüm görür. İlk haberci rüyasını yedi yaşında gördü. 

Yetimhanede kaldığı oda alevler içinde yanıyordu. O alevlerin ortasında gülümseyerek 

duruyordu. Üç gün sonra cezalı olduğu için kömürlükte kilitliyken, yukarıdan gelen 

sesleri ve sıcağı duydu. İnsanlar ‘yangın’ diye bağırıyor, ahşap binanın içinde 

koşturarak küçük çocukları dışarı çıkarmaya çalışıyorlardı. Onu aşağıda, kömürlükte 

unutmuşlardı. Tek başına. Korkusuzca. Yüzünde bir gülümseme. Ölmeyi bekledi. 

Yanarak ölmeyi. Yedi yaşın vahşi cesaretiyle. Gördüğü rüyayı düşünerek. Öleceğine 

inanarak. Öleceğine sevinerek bekledi. Binanın üst katları tamamen yandı. Üç çocuk iki 

de bakıcı öldü. Gökten aniden düşen kapkara bir taş gibi çöken binanın 

kömürlüğünden, kör olmuş gözlerin önünde is kokan bir hayalet gibi süzülerek dışarı 

çıktı. Telaşlı kalabalığın arasından sıyrılıp gitti. Sokaklara. Ait olduğu yere. Bebekken 

bırakıldığı çöplüğe. Geri döndü.  

Sokakta tek başına çabuk büyür çocuklar. Şimdi yine rüya görüyor. Daha önce 

yüzlercesi gibi haberci bir rüya. Oysa gelecekten değil, geçmişten haberler almak 

isterdi. Olacakların değil olmuşların şifresini çözmek isterdi. Saklananları değil 

kayıpları bulmak isterdi. 

 Mesela annesini. O kadınadamla ne zaman nerede nasıl sevişti. Ondan nasıl 

vazgeçti. Onu neden çöpe attı. Bunları görse rüyalarında… Rastlantıların aslında 

rastlantı olmadığını anlatsa biri ona. Şimdi uyura, çok derin uyusa ve bir rüya görse. 

Rüyasında Keşşaf’la Ruhat’ı karşısına çıkaran rastlantının anlamı çözse. Ama rüyaları 

sadece haberci. Olmuşları değil olacakları gösteriyor. Neden? Neden gelecek varda, 

geçmiş yok kaderde?” (MABHH, 114). 

Beş Sevim Apartmanı adlı romanda karakterlerin hayatına yön veren rüya 

tabirleri ön plana çıkmaktadır.  Rüyaların psikanalitik yönleri de ele alınmıştır. Rüyada 

cinlerle yapılan arkadaşlıklar sonrası onları gerçek hayata taşıma söz konusudur. 
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Rüyalarda akıl danışılan kişiler olan cinler, bir noktadan sonra reel hayata da dahil 

olmuşlardır. Bu duruma sinirlenen bir doktorun, rüyalarda görülen olağanüstü 

varlıklarla mücadelesi anlatılmaktadır. Bu tabirlerin asıl anlamlarıyla ilişkisi yoktur. 

Romana göre şekil almışlardır. Romanın konusu ve gidişatı, yazarın bu rüyaları 

kahramanlara göre yorumlamasına sebep olmuştur. 

Doktor Samimi’nin gördüğü ilk rüya, varlıklarla mücadele kararı almadan önce 

rüyalarında cin perilerin, ona sevdiği kadından uzak durmalarını söylemesiyle başlar. 

Doktor Samimi kendi kriterlerine uygun Gülizar adında çilli bir kadına âşık olur. Ona 

aşkını itiraf edecekken rüyalarında cin perilerin tehditleriyle karşı karşıya kalır. 

 “Rüyada çilli bir kadın görmek uğursuzluk anlamına gelir. Çilli kadınlar 

şeytanın uşağı birer cadıdırlar. Erkeklerin aklına girip onları cinli perili, mutlu mesut 

dünyadan kapıp kaçırır, kendi hülyalarına daldırırlar…” (BSA-RTCY,14). 

 Rüyada çilli kadının uğursuzluk getireceği inancı cin-peri dünyasına göre 

yorumlanmıştır. Bu tabir sonrasında cinlerin sanki iyi bir rehber olduğu sonucu ortaya 

çıkar. Gülizar’ın Samimi’yi rüya âleminden, cin peri arkadaşlarından uzaklaştıracak 

olması onlar için felaket şeklinde yorumlanmıştır. Ayrıca çilli olan bu kadına da şeytan 

uşağı cadı benzetmesi yapılarak, evlilik düşüncenin yanlışlığına dikkat çekilmeye 

çalışılmıştır. 

 Genel olarak rüya tabirlerine bakıldığından rüyada çilli kadın görmek ile ilgili 

ortak yargının şu olduğu dikkati çeker; Rüyada yüzü çilli bir kimseyi görmek, içinizden 

atmaya uğraştığınız bir üzüntüyü atmayı başaracağınıza, çok sevimli bir arkadaşınızın 

sempatisini kazanacağınıza ve bu suretle hayatınıza yeni bir renk ve heyecan katmış 

olacağınıza delalet eder.  

 Romana konu olan diğer rüya tabirleri şu şekilde ele alınmıştır; 

 “Rüyasında kendini âşık gören kimse aklını yitirecek demektir. Rüyada aşk, şuur 

dünyasının kralıdır. İçine girdiği ruhu isterse atlıkarıncalarla gezdirir, isterse dipsiz 

uçurumların kasvetine düşürür. Nasıl isterse…” (BSA-RTCY, 15). 

 “Rüyasında cinlerin perilerin yardımıyla öldürdüğü hayvanın içine girip uyuyan 

insan erenlere karışacak demektir. Rüyada, öldürülen hayvanın içine girip uyumak, 

hüzünlü bir veda anlamı taşır...” (BSA-RTCY, 30). 
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 “Rüyada cüce görmek, o kimsenin hayallerinin alt üst olacağı anlamına gelir. 

Rüyasında cüce görenin, korku damarlarından ince ince bir acı sızar. Etrafı gama 

eleme bular. ” (BSA-RTCY, 36). 

 “Rüyada yazı yazan bir kimseyi görmek hileye işarettir. Birilerini onu 

kandıracak ya da o birilerine kanacak demektir. Hileden kaçmak için hep uyanık 

kalmak gerekir. ” (BSA-RTCY, 37). 

 “Rüyada ipek elbise görmek, gören kimse için aşka işarettir. Rüyada kırmızı 

ipek elbise gören, karşılıksız aşkla tanışacak demektir. Rüyayı gören sevilecek ama 

seven, sevilenin sevdiceği olmayacaktır. ” (BSA-RTCY, 40). 

 “Rüyada kurdele görmek ölüme işarettir. Rüyasında kurdele gören kimsenin 

yakınlarından biri ölür. Ölür. Ölür.  Ölür. ” (BSA-RTCY, 42). 

 “Rüyasında ayna görmek, insanın unutulacağı anlamına gelir. Rüyasında ayna 

görenler, en yakınlarının gözünde ve gönlümde görülmez olurlar. Rüyasında ayna 

gören bir kimse, ömrünün sonuna kadar baş başa kalır kendisiyle.” (BSA-RTCY, 52). 

 “Rüyasında kuş gören kimse, zayıf ve çaresiz olarak yorumlanır. o kimsenin 

başına fena bir şeyler gelecek demektir. Rüyasına kuş konan kimsenin ruhunun 

kanatları örselenir. ” (BSA-RTCY, 53). 

 “Rüyada cadı görmek, o kimsenin yeni şeyler öğreneceğine işarettir. O güne 

kadar hiç bilmediği, hatta kimselerin bilmediği, sır kabilinden yeni şeyler…” (BSA-

RTCY, 54). 

 “Rüyada anahtar görmek öbür âlemlerden haber almak anlamına gelir. 

Rüyalarında anahtar görenlere tez zamanda iyi saatte olsunlar görünür…” (BSA-

RTCY, 55). 

 “Rüyada görülen bir kilit veda habercisidir. Rüyasında kilit gören bir kimse, 

beklenmedik, umulmadık bir vedaya şahit olacak demektir. Bu veda belki de bildiği hiç 

bir vedaya benzemeyecektir…” (BSA-RTCY, 58). 

 “Rüyada ayakkabı gören kimsenin geleceği sisli demektir. O kimsenin 

geleceğinde başkasına ait ölümler gizlidir. Geleceği gören üzülür… Geleceği bilen 

erken ölür…” (BSA-RTCY, 72). 
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 “Rüyada ölü görmek her şeyi kaybetmek anlamına gelir. Rüyada ölmüş babasını 

gören kimse bir şeylerini bir daha asla geri alamayacak bir şekilde yitirecek 

demektir…” (BSA-RTCY, 73). 

 “Rüyada cinayet görmek, gören kimsenin kendisine olan güveninin artacağı 

anlamına gelir. Rüyasında cinayet işlediğini gören kimsenin gözü, artık kuzgundan da 

karadır…” (BSA-RTCY, 76). 

 “Rüyada kaçan bir insan görmek, bir cinayet işleneceği anlamına gelir. Eğer bu 

kaçan insanın ayağında demir ökçeli siyah rugan ayakkabılar varsa bu, cinayetin yıllar 

önceden tasarlandığının işaretidir. ” (BSA-RTCY, 78). 

 “Rüyada yatak altı görmek, kurnazlığa işarettir. Rüyasında yatak altı gören kişi, 

usta bir yalancı olmaya namzettir. ” (BSA-RTCY, 87). 

 “Rüyada avuç içi görmek ferahlık anlamına gelir. Rüyasında avuç içi gören 

kimse, kendine uzun süredir dert ettiği bir sıkıntıyı üzerinden kolayca atacak 

demektir…” (BSA-RTCY, 92). 

 “Rüyada valiz gören kimse, ya birilerini terk edecektir ya da kendisi terk 

edilecektir. Rüyada valiz görmek, yalnız kalmaya işarettir. ” (BSA-RTCY, 93). 

 “Rüyada ağaç kovuğu görmek, müjdeli bir haber anlamına gelir. Rüyasında 

ağaç kovuğu gören kimse, ömrü boyunca hiç unutamayacağı bir hediye alacak 

demektir.” (BSA-RTCY, 104). 

 “Rüyada yanan bir ocak görmek, tüm sıkıntıların biteceğine işarettir. Rüyasında 

kendini yanan bir ocağın başında otururken gören kimseyi, mutlu günler beklemektedir. 

” (BSA-RTCY, 106). 

 “Rüyada ölümsüzlük şerbeti görmek, birilerinin öleceği anlamına gelir. Şerbeti 

içen kişi belki de diğerlerini kendi elleriyle öldürür. ” (BSA-RTCY, 110). 

 Romanda geçen rüyalar, başka şekillere bürünmüş iletilerdir. Bastırılmış 

duygular, istekler, arzular rüya yoluyla su yüzüne çıkartılmaktadır. Kişi uykuya 

daldıktan sonra beden üzerindeki yaptırımlar ortadan kalkar ve gerçek duygular, gerçek 

benlik ortaya çıkar. Roman kahramanlarına çocukluklarından beri gelecekte işlenecek 

cinayetler, rüyalar aracılığıyla bildirilmiştir. Psikanalize göre bastırılan, ama ortadan 
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kaldırılamayan duygu ve istekler, belli durumlarda birer hastalık kaynağı haline girerek 

nevrozlar diye tanımlanan patolojik olayları yaratırlar. Bu durumlarda söz konusu istek 

ve duygular, bastırmaya uğradıkları için kendilerini açıkça ortaya koyamayarak, başka 

yollardan bir çıkış noktası arar ve kendilerini başka görünüşlere sokarak ‘belirti’leri 

oluşturur. Bu belirtilerin gerçek varlığını ortaya çıkarmak ve bu belirtilerin kaynaklarını 

hastanın bilincine getirmek, psikanalizin temel aracıdır.
84

 Mine söğüt rüyaları kendi 

yorumlaması dışında Freud’un rüya analizlerinden de yararlanmıştır. Örneğin “Rüyada 

ölü görmek her şeyi kaybetmek anlamına gelir. Rüyada ölmüş babasını gören kimse bir 

şeylerini bir daha asla geri alamayacak bir şekilde yitirecek demektir…” (BSA-RTCY, 

73).  Freud’a göre rüyasında babasının ölüsünü görmek, bundan sonra baba ile rüyayı 

gören arasında uzun bir mesafe olacağına işarettir. Bu aynı zamanda kişinin babasıyla 

duygusal ya da mesafesel uzaklığın girme korkusundan ileri gelmektedir. Mine Söğüt 

Beş Sevim Apartmanı adlı eserde gerek Freud bakış açısıyla gerekse gelenekler rüya 

yorumları yardımıyla 22 rüyaya yer vererek, öykünün gelişimini, gelişimini anlamayı ve 

olayları rüya yorumlarıyla geliştirme metodunu kullanmıştır. Romanda karşımıza çıkan 

rüya tabirleri hangi bakış açısıyla yorumlanırsa yorumlansın her şeyden önce 

psikolojinin ürünleridir. Gerek kahramanların ruh hali gerekse yaşadıkları psikolojik 

sorunlar, onların bu rüyaları görmelerine ve de yazarın romanın akışına göre rüyayı 

yorumlamasında etkili olmuştur.    

2.2.5. Ayna İnancı 

Farsça bir kelime olan âyîne, karşısındaki şekli ve renkleri aksettiren madenî 

levha veya arkası sırlı düz cam olan süslenme eşyasının adıdır. Arapçası mir’ât, 

Türkçesi ayna ve gözgüdür. Âyîne ve diğer karşılıkları, mecâzen, bir nesneyi veya bir 

hali aksettiren ve göz önünde canlandıran şey, kavram ve hal manasına da 

kullanılmıştır.
85

 

 İnsanlar kendi yüzlerini görmek, süslenmek amacıyla daha ilk çağlardan durgun 

su yüzünü, cilalı parlak volkanik taşları, parlatılmış gümüş, tunç, bronz ve çelik 

levhaları kullanmışlardır. Camdan yapılan arkası sırlı aynaların yapılmasından sonra, 

Batı sanatının etkisiyle, Osmanlı saraylarında ve Türk toplumunda cam aynalar 

görülmeye başlamıştır. (TDV, 1988: ayna) Edebiyatımızda ayna, hem gerçek manasında 
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hem de mecaz manalarda, değişik kavramlara sembol olarak, çok çeşitli ifadeler 

içerisinde kullanılmıştır
86

 Bu semboller doğal yollardan kültürümüzü ve kültüre dair 

inançlarımızı ortaya koymuştur. 

Aynaları halk kültürümüz açısından ele alacak olursak; halk ağzında pek çok 

yörede aynaya Gözgü adı verilir (Göz sözcüğünden türemiştir). Güzgü, Közgö, Küzgü, 

Közgü, Gözgeç, Közgeç de denir. Aynalar halk inancında dikkat çekmiş nesnelerdir ve 

bu aynalara farklı anlamlar yüklenmiştir. Bu inançlar şu şekilde sıralanabilir; Ayna, bu 

dünya ile öteki arasındaki sınırı simgeler. Ruhlar âlemine açılan bir pencere gibi 

algılanır. Şaman aynaya bakarak gelecekten haber verir veya kendi ruhunu görebilir. 

Gözle görünmeyen varlıkları gösterir. Erlik Han yanında bir ayna gezdirir ve buna 

baktığında insanların işledikleri tüm günahları görür. Gece aynaya bakmak uğursuzluk 

getireceği düşüncesiyle hoş karşılanmaz. Ayna yere bırakıldığında bir denize dönüşür. 

Tarak da yere bırakıldığında bir ormana dönüşür. Bazı şamanların anormal güçleri olan 

aynaları vardır. Öbür dünyada dorukları gökyüzüne değen iki dağın arasında bulunan bir 

sandıkta duran ve tüm dünyayı gösteren bir ayna vardır. Gömülen cenazelerin üzerine 

ters bir ayna bırakmak eski bir Türk geleneğidir ve Anadolu’da uygulamaya devam 

eden yöreler vardır.  

Türk kültüründe görme eylemi ve görüntüler önemli bir yere sahiptir. Yasak 

olan görüntüye bakmak, geriye dönüp bakmak ve bunları yapınca taş kesilmek önemli 

motiflerimiz arasındadır. Masallarda insanlarda konuşan ve onları yönlendiren aynalar 

aynı zamanda gelecekten haber verir. 

Psikoloji ve inançlara dair pratiklerin en çok kullanıldığı iki roman olan 

Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 ve Beş Sevim Apartmanı adlı romanlarda, bedenin 

aynadaki görüntüsü, dış görünüşün yansıması olduğu kadar, ruhsal kimliğin 

belirlenmesinde de etkili olmuştur. İnsanlar ayna karşısındaki diyalogları sayesinde 

aynaya bağlı inançlar geliştirmişlerdir. Ayrıca romanlar, kahraman tarafından sorulan 

“ayna nedir?” Sorusuna da cevap niteliğindedir. 

“Şahin az önce mermileri şarjöre yerleştirdi. Tabancayı belindeki kemere taktı. 

Gömleğinin dirseklerine kadar katladığı kollarını ağır ağır açtı. Önce kol düğmelerini 

ilikledi, sonra göğüs düğmelerini. Boğazına kadar. Tespihini yanına alıp almamakta bir 
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an kararsız kaldı. İskemlenin arkasına astığı ceketini ağır hareketlerle giydikten sonra 

tespihi son anda cebine attı. Kapıya doğru yürüdü. Kapının hemen yanındaki duvara 

asılı hapishane işi boncuk çerçevenin içinde duran küçük aynaya yakından, iyice 

yakından baktı. Sanki bir şey arar gibi, yüzünü en ince ayrıntısına kadar gözden 

geçirdi. Sanki ilk kez kendi yüzüyle karşılaşıyormuş gibi, biraz yabancı, biraz şaşkın.” 

(ŞHY, 32). 

“Akşam eve gidince önce pencerenin önünde ayakta duracak ve azgın bir 

akıntıya binip kim bilir hangi büyük denizlere doğru giden dalgaları seyredecek. Sonra 

dalgaların üzerinde yağan karı seyredecek. Kar bulutlarının ardından bembeyaz 

parıldayan mehtaba bakacak ve tanıdığı bir kadını düşünecek. Sonra kar beyazı 

kazağını çıkartıp, üstü çıplak bedeniyle aynanın karşısına geçecek ve her gece yaptığı 

gibi kendisiyle hesaplaşacak. 

 “Savaş bir stratejidir” diyecek aynadaki yarı çıplak görüntüsüne. “Savaş akıl 

işidir. Ama ne yazık ki cephede ancak aptallar yer alır. Akıl, aptallıkla iş yapmakta 

zorlanır.” Yıllar önce kendine verdiği bir sözü düşünecek sonra. Küçük bir çocukken 

aynanın karşısında verdiği o sözü. “Kendine verdiği sözleri yerine getiren insan, 

gerçekten güçlü insandır.” diye düşünecek. Aynadaki görüntüsüne bakıp kendi gücünü 

hissedecek ve belki de güçsüzlüğünü. Aynada kendisinden başka bir ben daha var 

çünkü. Kendi içinden ona bakan ve unutmak istediği bir sürü şeyi inadına ona 

hatırlatan. İnsanın aynaya bakıp da kendisini görememesine dehşet verici.”(ŞHY, 44). 

“Salih Semiha'yı öldürdükten sonra, mutfak balkonunda soğan sepetinin hemen 

yanında duran baltayı alıp kadının kafasını… Sırtüstü yatan ölü kadının biçare 

kafasını… Kesti. Kesik kafayı yerinden oynatmadan, bedeninden uzaklaştırmadan 

öylece bıraktı ve bir sürü akan kanı seyretti. Sonra kadının yanına yere uzandı. Orada 

ölünün yanı başında uyudu. Ölüyle katili, saatler boyu yan yana yerde… Yattılar. 

Duvarda büyük bir ayna asılıydı. Ceset ve katili bir resim gibi aynıya yansıdılar. 

Ressam biri ölü, biri uyuyan iki insanın altına kıpkırmızı bir halı sermiş. Ölünün 

gözlerini açık bırakmış. Katilin gözlerini sıkıca kapatılmış. 

 Şahbaz, aynaya yansıyan resmin içinde, sanki az önce birini öldürüp yanına 

yatmamış da, bir bahar öğleden sonrası uzak kırlarda, mesela bir dere kenarında, 

huzurla uykuya dalmış gibi görünen Salih’in rüyasına girdi.” (ŞHY, 70). 



135 

 

 

“Komutan yine aynanın karşısında… Yine sinirli… Elini yumruk yapmış, aynaya 

vurdu vuracak… Şahbaz hemen arkasında duruyor ve onun aynayı kırmasını, aynayı 

paramparça etmesini istiyor. Şahbaz, Komutan sinirlendikçe… Komutan birilerini 

öldürttükçe… Komutan kendisi de ölmek istedikçe… Seviniyor. 

 Az sonra Komutan’ın odasından içeriye Bekir girecek. Komutan bir türlü 

aynaya atamadığı yumruğu Bekir’in suratının ortasına atmamak için kendini zor 

tutacak.” (ŞHY, 71). 

“Komutan hala aynaya bakıyor… Aynada kendisini değil kardeşini görüyor. 

Tıpatıp aynılar. İkisinin yüzü de sinirli bir ressamın fırçasından çıkmış gibi. Keskin sert 

hatların başrolünde çıkık elmacık kemikleri var.” (ŞHY, 73). 

“Salih aynaya her bakışında şaşırıyor. Sanki aynada kendisi değil de bir başkası 

var. Kendisinden başka bir kendisi daha mı var? Hatırlamıyor.” (ŞHY, 130). 

“Salih hala kardeşinin evinde. Odadan dışarı çıkmıyor. Melih'in onu hastaneye 

yatırmasını bekliyor. Odasında kocaman bir ayna var, aynanın karşısında bir yatak. 

Yatakta yatıyor ve aynadaki aksine bakıyor, aynayı düşünüyor. 

 Ayna nedir? 

 Cevap Şahbaz’da 

 Ayna, olmadığı bir sürü şeydir. 

 Doğrudan olduğu şeyin ötesine geçebilen ve aslında olmadığı her şeymiş gibi 

görünebilen tek bir nesnedir. Karşısına geçen şeyin cismine bürünür. Ne yansıtıyorsa o 

olur.  

Hiç’i bile yansıtabilen tek şeydir ayna. Karanlığın yansıyabildiği tek yüzeydir. 

Karanlık aynada kendisiyle karşılaşabilir. Eğer aynanın karşısında ‘hiçbir şey’ varsa, 

aynada da ‘hiçbir şey’ vardır. ‘Hiç’i var yapmayı beceren bu kudret, aynanın zamansız, 

boyutsuz, sınırsız ‘tekrar’ hüneridir. Salih’te her şeyi unuttuğu için mi sınırsız bir tekrar 

hünerine sahip? 

 Salih aynada gördüğünden korkuyor. Aynada kendisini gördüğünden emin 

değil. Belki de Melih'i görüyor. Melih onun aynısı. Tıpatıp aynısı… Aynanın neyi 

tekrarladığını kestiremiyor Salih. Ama hep bir tekrar seziyor.” (ŞHY, 204-205). 
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Bir yüzleşme-hesaplaşma süreci olan ayna, insanın kendiyle konuşmasını 

öngörür. Bu noktada insan hiçbir zaman yalnız değildir. Ayna insanın yalnızlığını yok 

eden olgudur. Komutan, kaybettiği hayat mücadelesi sonrasında ayna karşısına geçerek 

yeniden hayata tutunmak ister. Ayna insanın içinde var olan gücün göstergesi ve ortaya 

çıkarıcısıdır. 

“Içinde uzun süre oturmayı düşünmediği için, ne apartmanın o tuhaf ismini 

değiştirdi, ne de badana boya yaptırdı. Her katta tek odadan oluşan birer daire vardı. 

Dairelere yatak, masa, koltuk ve boy aynası koydu. Ve pencerelere kendisine bir servet 

bırakarak ölen Müzehher halanın eski evinden arta kalan farklı renklerdeki perdeleri 

uydurdu. Kendi eşyalarını da bodrum katına taşıdı. Akıl hastanesinde asistanlık yapan 

bir arkadaşının yardımıyla tespit ettiği, içine cin ve perilerin girdiğine inanan beş 

hastayı teker teker buraya getirmeyi planlıyordu.” (BSA-RTCY, 20). 

“Apartmanın adı Beş Sevim. Değiştirmedim. Cinperili bir apartman için 

kusursuz bir isim! Beş Sevim Apartmanı’nın bodrum katında yaşıyorum artık. Benim de 

eşyalarım bir deliye yetecek kadar. Odam tıpkı diğerlerininki gibi, ne fazla ne eksik bir 

eşyam var. Yanlış! Fazladan bir çalışma masam var. Ve yatağım yer yatağı. Çünkü 

artık yatağımın altına girmelerini istemiyorum. Onlar da yorganın üstüne gelip 

çörekleniyorlar. Bazen de aynanın içinden bana bakıyorlar. Görmezden geliyorum. 

Yataktaysam nefesimi tutup saatler boyu sayı sayıyorum.” (BSA-RTCY, 22). 

“Aynaya baktığın zaman aynadaki görüntüm benim sıfatım. 

Aynanın karşısında duran da benim. 

Sıfat elle tutulmuyor, maddesel özelliği yok. 

Bedenim ise maddesel, hacmi var. 

Cinler bana önce sıfat olarak, hayal olarak yaklaşacaklar. 

Ttıpkı aynadaki görüntüm gibi. Sonra bedene bürünecekler. 

O yüzden artık aynaya bakmamalıyım. 

O yüzden artık tüm aynaları kırmalıyım. 
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Yukarıdakilere de artık aynaya yaklaşmıyorlar. Hepsi aynanın içindeki 

cinperilerden haberdar. Hepsi aynadaki suretlerin aslında kendi suretleri olmadığını 

biliyorlar. Ama henüz hiçbiri aynasını kırmadı. 

O aynalara kendimi göstermemem lazım. Odalarına girerken görüntüm 

aynalarına düşmemeli. 

Onlara aynalarını kırmalarını söylemeliyim. 

Herkes kendi aynasını kırsın. 

Herkes kendi aynasını kırsın. 

Herkes kendi aynasını kırsın  

Herkes kendi aynasını kırsın  

Herkes kendi aynasını  

Herkes kendi  

Herkes 

Herkes kendi aynasını kırsın.” (BSA-RTCY,102). 

 Beş Sevim Apartmanı adlı romanda aynanın diğer alemlere açılan kapı olduğu 

inancı ele alınmıştır. Bu noktada ayna, cin-peri gibi olağanüstü varlıkların yaşadıkları 

âlemden gerçek dünyaya gelmelerini sağlayan unsurdur. Herkesin ayna karşısında 

sergilediği tavır, duruş vardır. Aynanın bir evin olmazsa olmazı olduğuna o kadar 

inanılmış ki,  her eve mutlaka ayna koyulmuştur. Diğer eşyalar aynanın yanında 

gereksiz görülmüştür. Ayna sayesinde asıl görüntülerinden uzaklaştıklarını ve 

cinperilerin oyuncakları haline geldiklerini anlayınca, bütün aynaları kırmak gerektiği 

sonucuna varılmıştır. Doktorun günlüğünde ısrarla aynalar kırılırsa, yani iki dünya 

arasında köprü kuran aynalar yok edilirse huzura varılabileceği söylenmiştir. Geçmiş 

dönemlerde aynalara yüklenen simgesel metaforlar ve inançlar, günümüz edebiyatında 

da kendini göstermektedir.          

2.2.6 Şamanizm  
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Mine Söğüt, Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 ve Madam Arthur Bey ve 

Hayatındaki Her şey adlı romanlarının kurgusunda Şamanizm’den faydalanmıştır. 

Yapılan görüşme sonucu konuya şu şekilde açıklık getirmiştir: 

Pagan kültürünün çok tanrılı ve tek tanrılı dinlerden farklı olarak insanın doğayı 

ve kendini tanımasında önemli bir rol oynadığını düşünüyorum. O yüzden Şamanizm 

çağdaş din anlayışından çok farklı, yaratıcılıktan beslenen ve yaratıcılığı önemseyen 

kadim bir kültür. Dogmalardan ziyade bilgiye ve sezgiye daha yakın. O yüzden yazarken 

anlatmak istediğim birçok meselede şamanik donelere yer veriyorum.
87

 

Potatov’a göre: Şamanizm, “şaman” adı verilen din adamlarının büyü, hekimlik, 

öteki dünyalarla ve ruhlarla iletişim kurma gibi pratikleri gerçekleştirdiği bir inanç 

sistemidir. Şaman kelimesi, din adamı anlamında ilk kez 17. yüzyıl Rus yönetiminin 

Sibirya’ya gönderdiği memurlarının yazılarında görülmektedir.
88

 

Şamanizm'de bir peygamber ya da kutsal bir kitap olmadığı için Kamlar toplum 

içinde önemli bir yer edinmişlerdir. Kamların görevleri hakkında Çin, Bizans, İslâm ve 

Hıristiyan kaynaklarında birçok önemli bilgiye ulaşılmaktadır. Bunlar içinde ünlü İranlı 

tarihçi Cüveynî, Uygurlar'da sihir ilmini bilenlere "Kam" adı verildiğini, bunların 

şeytanlara hükmettiğini bildirmiştir. Tarihçi, Kamların Tanrı ile ilişkide 

bulunduklarından da sözetmiş, bu yolla onların gelecekten haber verdiklerini ileri 

sürmüştür. O'na göre, Moğollar döneminde, şiddetli kışta çıplak bir vaziyette dağlara 

giderek Tanrı ile konuşan Moğol Kamı, Tanrı'nın yeryüzünü Temuçin ve oğullarına 

verdiğini bildirmiştir.
89

 

“Şamanistler'in inancına göre Kam, tanrılar ve ruhlarla insanlar arasında aracılık 

yapma kudretine sahip kişilerdi. Ayin ve törenlerde insanlarla ve ruhlar arasında aracılık 

edip insanları kötü ruhlardan ve hastalıklardan koruduklarına inanılırdı. Şamanlar bu 

faaliyetlerde bulunurken özel kıyafet giyerlerdi. Şaman giysisinin özel bir görevi vardı. 

Bu giysi bir kült aracı gibi kullanılmaktadır. Sözgelimi, bir Şamanın giysisi üzerinde 

kuş resminin bulunması, Şamanın bu kuş resmi yardımıyla öte dünyaya uçabileceği 

şeklinde yorumlanmaktadır. Şaman giysisi diğer kültler gibi kutsaldır. Bu nedenle de 
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herkesin görebileceği ve dokunabileceği yerlere konulmaz. Özellikle kadınların ve 

küçük çocukların dokunmasının onların güçlerini azaltacağına inanılmaktadır.”
90

 

Mine Söğüt, Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 adlı romanına şaman ayini ile 

başlar. Deli Hacer adlı karaktere şaman vasfı taşıyan özellikler yüklenmiştir. Elinde bir 

değnek olması, çırılçıplak soyunup kimsenin bilmediği dilde dualar mırıldanması, 

kimsenin duymadığı şarkılar eşliğinde billur cücelerle dans etmesi ve köyü lanetten 

kurtarmak isteyişi ayin niteliği taşımaktadır. Köy meydanında dans ederken vücudundan 

ateşler fışkırmaktadır. Köy halkı bu töreni merak ve korkuyla izlerken Hacer’in 

bilinmeyen dilde göklere doğru söylediği şarkı onları iyice şaşkına çevirir: 

“Kadınlar öldükçe, erkekler çöktükçe, bebekler büyümedikçe… Köy ıssızlığa 

doğru giderken… Bir gece Deli Hacer… Köy meydanında çırılçıplak soyundu. Elinde 

bir değnek, kimsenin duymadığı bir müziğin ritminde çığlıklar atarak dans etmeye 

başladı. Sessizliğe alışkın köyün ıssız gecesinde böyle bir cümbüş, o zamana kadar ne 

duyulmuş ne görülmüş. 

Bildikleri tüm duaları mırıldanarak evlerinden dışarı fırlayan köylüler 

gördükleri karşısında donup kaldılar. 

Hacer… Deli Hacer… Cinli Hacer… Etrafında birbirinin aynı küçük billur 

cücelerle çırılçıplak dans ediyor ve kimsenin bilmediği dilde şarkı söylüyor. Hacer… 

Etrafında cüceler… Köy meydanında dans ederken… Tüm köy halkı yıldızsız gecenin 

karşısında tehditkâr karanlığında Hacer’den fışkıran kızıl ateşin karşısında korkudan 

titreşip dehşetle olan biteni seyrederken… Hacer’in kardeşi Mustafa eve gitti, kurban 

keserlerken kullandıkları bıçağı aldı, billur cüceleri yarıp, ya bismillah diye nara 

atarak kız kardeşinin üzerine çullandı ve onu orada bıçakla parçalayarak öldürdü. 

Billur cüceler kayan yıldızlar gibi yok olup gittiler. 

Bütün köy bunu gördü. 

İşte lanet böyle başladı. Ama bunu anlamaları zaman alacaktı. 

Çünkü Hacer’in ölümüyle birlikte, tanrılar sanki kurban almışçasına 

cömertleştiler. Gök yarıldı, yağmur yağmaya başladı. Yer yarıldı, nehirler coştu. Bir 
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aya kalmadı, kıraç topraklar tahıla boğuldu. Her yerden bereket fışkırıyordu. Erkekler 

güçlendi, kadınların hepsi birden gebe kaldı… Köylüler artık ağanın hizmetinde 

çalışamaz oldu. Kendi topraklarında kendilerine yetecek kadar bolluk vardı. 

Mustafa erenlere karışmıştı. Kardeşini öldürüp köyü lanetten kurtarmıştı. Gece 

gündüz evinde namaz kılıyor, ona dokunup kutsanmak isteyen insanların hayır dualarını 

topluyordu. Ama geceleri kimselere anlatmadığı kâbuslar görüyordu. O zamanlar kimse 

bilmezdi ikiz kardeşlerin başka kimselerin anlamadığı özel bir dilleri olduğunu… Anne 

karnında birbirleriyle konuşmaya başladıklarını… Ömür boyu bu gizli dil ile 

anlaştıklarını… Mustafa… Hacer’in ikiz kardeşi Mustafa, kâbuslarda aynı şarkıyı 

kendisi söylüyordu.  

Zebun kimrek atançı 

Tartihana burçka formançı 

Karanzul vert 

Karanzul vert 

     Beni ağam delirtti 

     Karnımda onun kötü dölü 

     Biri beni öldürsün 

     Biri beni öldürsün 

Köylülerin, Hacer'in ölümü ile birlikte lanetlendiklerini, ondan önceki kurak ve 

tatsız hayatlarının bundan sonraki hayatlarından bin kat daha iyi olduğunu anlamaları 

ve geçmişleri ile birlikte aslında geleceklerine de yitirdiklerini öğrenmeleri bir yıllarını 

aldı. O günden sonra hamile kalan tüm kadınlar ikiz çocuk doğurdular. Köy halkı bu 

tuhaf durumdan ürktü. Kadınlara da çocuklara da korkuyla bakar oldular.  Korku 

hayata hâkim olunca, yağmurlar yeninden kesildi. Toprak bereketini yitirdi. Köyde 

yaşam eskisinden de beter oldu. Köyü önce Mustafa terk etti. Sonra diğerleri teker teker 

evlerinin kapısına kilit vurup uzak diyarlara göçtüler. Ortak tarihlerini kurak 

topraklara gömdüler. Unutmaya gittiler. Kimse bir diğeriyle aynı yolu izlemedi. 

Birbirlerini kaybettiler… Kaybolmak istediler. Unutarak kaybolunabilir sandılar. O yıl 

doğan ikiz çocuklara gelince… Anneleri onları diri diri toprağa gömdü. Hepsi Hacer’in 
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laneti diye bildikleri bebeklerini, bir yaşına gelmeden kendi elleriyle öldürdüler. Sadece 

iki bebek sağ kaldı onların içinden; iki erkek bebek… Bu bebekler büyüyecek ve 

üreyecek. Kulaklarında hep aynı şarkı, geçmişlerinde ve geleceklerinde ortak lanet.” 

(ŞHY,8,9). 

Şamanizm’e göre kurbanlar ayin sırasında karınları yarılarak öldürülmektedir. 

Hacer kendi ayini sırasında Tanrıya kurban edilmiş ve karnından bıçaklanarak 

öldürülmüştür. Bu ayin sonrası bereket geleceğine inanılmaktadır. Nitekim Hacer’in 

ölümünden sonra da toprakta bolluk bereket görülmektedir. 

Ayin sırasında şamanların üzerlerinde bulunan olmazsa olmazlardan biri de 

değnektir.  Değnek kötü ruhların kovulmasında önemli bir etkendir. Hacer’de ayini 

sırasında elinde değnekle köy meydanına çıkmış ve bilinmeyen dilde şarkılar eşliğinde 

onu hareketlendirmektedir. 

Tanrıyla iletişime geçtiği düşünülen şamanların kendilerine has dilleri vardır. Bu 

dil sayesinde dualar, dilekler tanrıya ulaştırılır. Hacer’in de kimse tarafında 

anlaşılmayan dilde şarkı söylemesi, dua mırıldanması bu ayinin bir parçasıdır. 

Şamanizm inancına göre kurban sunulmadan ayin yapılmaz. Tanrıya kurban 

sunulması sırasında yapılan ayin romanın içeriğinde önemli rol oynamaktadır. Kurban 

merasimi, ayin gibi anlatılmaktadır. Kurbanı ağaca asıp parçalamak Şamanizm’in 

gereklerinden biridir. Romanda da kurban edilen koç, ağaca asılarak, dans ede ede, bir 

büyü yaparcasına parçalara ayrılmıştır.  Şamanizm geleneklerinde olan, geçmişten 

günümüze varlığı sürdüren, kurban esnasında alna kan sürme pratiği de inanç 

çerçevesinde ele alınmıştır. 

“Yıllar önce iki küçük çocuk çok uzaktaki bir köyün avlusunda sekiz aydır 

elleriyle besledikleri koçun kesilişini izlemek için yere çömelmişlerdi. Çocuksu bir 

merakla… Ölümü ilk kez yakından görme heyecanıyla… Bir canlıyı, hem de çok 

sevdikleri bir canlıyı öldürmenin olabilirliğini öğrenmek üzere… Dirsekleri dizlerinin 

üzerinde, küçük elleri küçük çenelerinde, fal taşı gibi açılmış gözlerle… 

Babaları koçu tuttu, amcaları elindeki bıçakla çırpınan hayânın boğazını 

kolayca kesti. Hayvan can verirken küçük çocukların gözlerinin içine bakarak yardım 

istedi. Çocuklar bir an gözlerini kapadılar. Sonra yeniden açıp hayretle seyretmeye 
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devam ettiler. Oluk oluk kan aktı yere. Babaları kana parmak çaldı, ikizlerin alnına 

sürdü. 

Sonra bacaklarından incir ağacının kalın beyaz dallarından birine asıldı. 

Birbirinin aynı iki adam, ellerinde birer balta, usta kasaplar gibi hayvanı 

parçalara ayırdılar. Çocuklar, amcalarıyla babalarının birbirini tekrarlar gibi… Dans 

eder gibi… Aynada yansırcasına… Bir büyü yaparcasına… İki değil tek bir 

insancasına… Hayvanı parçalayışlarını hayran bakışlarla izlediler. 

Güç ve heves aynada çoğalan görüntüler gibi çoğaldı. 

İkizler her bir parçayı kucaklarında evin avlusuna, avluda yanan ateşin kıyısına 

taşıdılar.” (ŞHY, 74).  

“İkizlerin yedi yaşına bastığı yıl köyün yüz yirmi yaşındaki kör ebesi bir rüya 

gördü. Rüyasında insan suratlı, kuşkanatlı, pençeleri kanlı bir yaratık… Yaratık kör 

kadına eski bir lanet anlattı.  Bu lanetin asırları aşarak bugüne kadar nasıl geldiğini, 

köyün ikizlerinin ruhuna girdiğini, ikizlerin kaderinin artık değişeceğini, kız 

kardeşlerini, ahlaksız kız kardeşlerini öldürürlerse lanetin biteceğini… Kuşdilinde bir 

bir söyledi. 

 Köylüler ellerine doğdukları Kör Ebe ne dese inanırlardı. Kör Ebe nasıl oldu 

da bir ihanetin bitebileceğine kandı? 

 Ayın gökyüzünde yusyuvarlak olduğu, yıldızların yeryüzüne inmek için 

yarışırcasına kayıp durduğu, sıçanların toprakları altüst ettiği, uğursuz kuşunun 

susmamacısına pu huu, pu huu diye öttüğü bir gece yarısı, Gülbeyaz gözlerinde yaşlarla 

avludaki ocağın üzerinde, koca bir kazanın içinde sıcak su ısıttı. Su iyice ısınınca 

yatağında her şeyden habersiz uyuyan Ayşe’yi usulca uyandırdı. “Kalk güzel kızım.” 

Dedi, “kalk.” Ayşe ne olduğunu anlamandan annesinin sıcak sesine kandı. Gözlerinden 

akan yaşları anlamlandıramadı. Ama belli ki tuhaf bir şeyler vardı. Gülbeyaz “Sus” 

dedi Ayşe’ye. “Hiç konuşma, hiçbir şey sorma, seni yıkayacağım…” Ayşe annesinin 

delirdiğini düşündü. Sonunda delirdiğini. Her şeyi sezdiğini ve kendisi yüzünden 

delirdiğini. Onu üzmemek için sustu. Üzerindekileri bir bebeği soyarcasına izin verdi. 

Onun da gözlerinden yaşlar akmaya başladı. Gülbeyaz kızını bir saat boyunca sıcak 

suyla ve kekik kokan sabunla dudaklarında dualar, mırıltılar… Yıkadı. 
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Onlardan başka evde herkes uyuyordu. 

Kızı mis gibi kekik kokuyordu. 

Ayın saldırgan ışığı avluyu sanki her şey yolundaymış gibi kaygısızca 

aydınlatıyordu. 

Gülbeyaz kızına tertemiz çiçekli basmadan giysiler giydirdi. Ayşe annesinin her 

yaptığını itirazsız kabul etti, sanki az sonra gelin olacakmış gibi, tertemiz giysilerini 

giydi. Daha önce hiç içmediği tuhaf otlardan yapılmış çayı da aynı itaatle, bir 

yudumda, sıcacık içti. 

Gülbeyaz gözünde yaşlarla ikizleri yataklarından kaldırıp kazanın başına 

getirdiğinde, Ayşe çoktan o sıcacık yudumdan kopup tüm bedenini uyuşturan çayın vaat 

ettiği derin uykunun dehlizlerinde kaybolmuştu. 

Melih’le Salih olan bitene bir anlam veremeden, mahmur bir korkuyla 

annelerinin yüzüne bakıyorlardı. Gülbeyaz hâlâ ağlıyordu. ‘Susun,’dedi onlara da, 

‘hiçbir şey söylemeyin, sadece dediklerimi yapın .’ Hiçbir zaman söz dinlemeyen ikizler, 

ilk kez o gece söz dinlediler. Sustular ve Gülbeyaz’ın dudakları arasından dökülen 

dualar ve bakır maşrapadan cılız bir nehir gibi akan sıcak sularla baştan aşağıya 

uysalca yıkandılar. Yine kekik koktu ortalık. 

Gülbeyaz onları hoyratça kurularken hala ağlıyordu. Oğlanlar uğursuz kuşunun 

ötüşünü ilk kez duymuş, ayın saldırgan ışığı altında çok garip şeyler olduğunu sezmiş, 

hava sıcak, çok sıcak olmasına rağmen üşünmüşlerdi. 

 Pu huuu… Pu huuu… uyu Ayşe uyu… pu  pu pu pu huuuu… 

Aynı rahimde var olmak, aynı anda doğmak ve aynı hızla büyümek ikizlerin tüm 

duygularını aynı anda ortaya çıkaran kaçınılmaz kaderdi. Şimdi de aynı anda 

korkuyorlardı. Gecenin karanlığından, kuşun sesinden, yanan ateşten ve durmaksızın 

ağlayan annelerinden… Bilmedikleri gelecekten. 

Gülbeyaz oğullarını yıkadıktan sonra ikisini birden kollarından yakaladı, 

çekiştire çekiştire, derin bir uykunun tutsağı olan ablalarının yanı başına götürüp 

“burada oturun, sakın uyumayın, babanızı bekleyin”dedi ve ortadan kayboldu. 
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Ay da ortadan kayboldu. Havada tuhaf bir karanlık, az sonra güneş doğacak ve 

oğlanlar bambaşka insanlar olacaktı. 

Babaları avluya elinde kocaman bir bıçakla geldi. İçinde hala su kaynayan koca 

kazanın altında küçülen ateş, bıçağın parlak metalinde çoğaldı çoğaldı çoğaldı… Koca 

adam ve iki küçük çocuk bıçağı kurban keser gibi, Ayşe’nin boğazına dayadı. Koca 

adam ve iki küçük oğlan… Oluk oluk kan… Avlunun taşları kıpkırmızı. Her yerde ay 

karanlığı… Ayşe çırpınamayacak kadar derin bir uykuda… Çoktan ölmüş gibi, ama 

parça parça tekrar ölüyor sanki. 

Usulca. 

Binlerce yıl önce bu topraklarda hep böyle törenler yapılmaz mıydı zaten? 

Uykunun derininde genç kızlar, elleri keskin bıçaklı yaşlı adamlar ve küçük oğlanlar, 

toprağa akan kızıl. Kıpkızıl kanlar… Çok memeli tanrıların bu topraklarda hüküm 

sürdüğü o eski zamanlar… Toprağın tanrısı, denizin tanrısı, göğün tanrısı, fırtınanın 

tanrısı, çağlayanın, yaşlı ağacı, çakıl taşlarının, hatta ele avuca sığmaz bulutların bile 

tanrısının olduğu o eski zamanlarda, kurban kanı diye genç kızların kanı akıtılır bu 

topraklara. Öyle mi?  

Kör Ebe’nin dediği harfi harfine yapılacak. Çünkü Ayşe’nin içine laneti 

geçmişten dirilen korkavuran cinleri girdi. Korkavuran cinleri genç bedeni delirtti. Ayşe 

o yüzden geceleri, babasının… Babasının… Babasının koynuna girdi… Kör Ebe öyle 

dedi. Korkavuran cinleri genç kızları delirtir… Cinlerden kurtulmanın tek çaresi 

ölümdür. Ölüm… Ama öldürmek yetmez. Yedi parça yedi ayrı kuyuya… Yedi parça yedi 

ayrı kuyuya… Yedi parça yedi ayrı kuyuya. 

Ayşe… Bahçede, her yıl bir koçun kesildiği o kanlı tören yerinde… Ölüme 

bağışık incir ağacının kara yeşil gölgesinde… Parça parça edildi… Tam yedi parça… 

Her parça bir kuyuya… Yedi parça bir kuyuya.” (ŞHY, 77.78.79). 

Bu ayinin gerçekleşmesi için ay karanlığının olması, Şamanizm’de ayın kutsal 

sayılmasından kaynaklanmaktadır. Abdülkadir İnan’a göre güneş ana, ay ata’dır. Bu 

törene şahit olan kuşların baykuşlar olması da tesadüf değildir. Bilge kuşlar olarak 

gelecekten haber veren sezgileriyle ötmektedir. Şamanizm de esas olan şeylerden biri 

kötü ruhlardan korumak ve korunmaktır. İçine cin girdiği varsayılan Ayşe’nin 
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öldürülmesi bu yüzdendir.  Parçalanıp yediye bölünmesi de şamanik unsur içermektedir. 

Yedi sayısı Şamanizm’de önemli sayılar arasındadır. 

Romanda bir ayrı ayrı bölümlerde şamanik unsurlara yer verilmiştir. 

Şamanizm’in önemli bir parçası olan baykuşlar romanda yansıtılmıştır. Birçok kültürde 

uğursuz olarak anılan baykuşlar, Şamanizm’de sezgisel bilgeliği simgelemektedir. 

Roman kahramanlarından olan Şahbaz’a bu özellik yüklenmiştir. 

“Eğer şimdiye kadar olanları gerçekten kavrayabilirsen, olacaklara da kolayca 

vakıf olursun… O yüzden inan bana anlattığım her şey gerçekten oldu ve olacak… Bu 

yıl bu şehirde bunlar yaşanacak… Ve sen her şeyi bilecek… Bu karanlık hücrede baykuş 

sezgisiyle benimle birlikte göreceksin. 

Geleceği görmek istersin değil mi ?” (ŞHY, 61). 

Şamanizm’de kötü ruhları kovmak için kullanılan aynalar romanın işlenişi 

bakımından önemli yer tutmaktadır. Salih ve melih işledikleri suçların neticesinde ayna 

ile hesaplaşmak ve çevresinde bulunan kötülüklerden ayna ile dertleşerek kurtulma 

düşüncesini ortaya atmışlardır. 

“Salih hala kardeşinin evinde. Odadan dışarı çıkmıyor. Melih'in onu hastaneye 

yatırmasını bekliyor. Odasında kocaman bir ayna var, aynanın karşısında bir yatak. 

Yatakta yatıyor ve aynadaki aksine bakıyor, aynayı düşünüyor. 

 Ayna nedir? 

Cevap Şahbaz’da 

 Ayna, olmadığı bir sürü şeydir. 

  Doğrudan olduğu şeyin ötesine geçebilen ve aslında olmadığı her şeymiş gibi 

görünebilen tek bir nesnedir. Karşısına geçen şeyin cismine bürünür. Ne yansıtıyorsa o 

olur.  

Hiç’i bile yansıtabilen tek şeydir ayna. Karanlığın yansıyabildiği tek yüzeydir. 

Karanlık aynada kendisiyle karşılaşabilir. Eğer aynanın karşısında ‘hiçbir şey’ varsa, 

aynada da ‘hiçbir şey’ vardır. ‘Hiç’i var yapmayı beceren bu kudret, aynanın zamansız, 

boyutsuz, sınırsız ‘tekrar’ hüneridir. Salih’te her şeyi unuttuğu için mi sınırsız bir tekrar 

hünerine sahip? 
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 Salih aynada gördüğünden korkuyor. Aynada kendisini gördüğünden emin 

değil. Belki de Melih'i görüyor. Melih onun aynısı. Tıpatıp aynısı… Aynanın neyi 

tekrarladığını kestiremiyor Salih. Ama hep bir tekrar seziyor.” (ŞHY, 204-205). 

Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her Şey adlı romanda da aynanın bazı 

insanlar için olmazsa olmaz olduğunu gösteren ve temelinin Şamanizm’e dayandığı 

bilinen inanç sitemine yer verilmiştir. 

“Aynalardan asla uzak kalamayan ve aynasız bir odada uyuyup uyanmayı 

uğursuzluk sayan Deniz, niye diye sormadı. Sanki bir kadının ya da bu kadının 

aynalardan korkabileceğini, aynanın içinden sızabilecek tehlikelerden kaçabileceğini 

anladı. Sezgi. Aralarındaki ilişkinin dizginleri baştan sona sezgilerinin elinde.(MABHH, 

106). 

Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her Şey adlı romanda, tıpkı Şahbaz’ın 

Harikulâde Yılı 1979 gibi şaman bir kadının, falcılık kehaneti ve sırtından çıkan 

kanatlarla kuşa dönüşümü ile başlar. Falcılık Şamanizm’in başlıca unsurlarından 

biridir.
91

  Şamanlar başlı başına bile kişilerdir. Bunun yanı sıra bu şamanın birde kuşa 

dönüşüyor olması onun bilgeliğini zirveye taşımaktadır. Kitabın başında, şaman-falcının 

söyledikleri doğrultusunda roman ilerlemiştir. Falcı kadın birde şamanlık eğitimi ve 

yeteneği hakkında bilgiler vermektedir. 

Bir şaman, ancak iki yönlü bir eğitim aldıktan sonra şaman olarak tanınır:   

1. Esrime düzeyinde (rüyalar, kendinden geçme, vb.)  

2. Gelenekler düzeyinde (Şamanlık teknikleri, ruhların adları ve işlevleri, klanın 

mitolojisi ve soy ağacı, gizli dil, vb.)
92

 

Şamanın birinci eğitimi mistik ve ruhsal eğitim iken, ikinci eğitimi yaşlı bir 

şaman tarafından eğitilme sürecidir. Bilgili şamanlardan aldığı eğitim sayesinde kendini 

ve çevresindekileri, bu dünyadan ve öteki dünyadan gelen, kötü nesne ve ruhlardan 

koruyup kollar. 
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“Şaman seçilmenin genel hatlarıyla üç yolla gerçekleştiğini söylemek 

mümkündür: Soyla geçen şamanlık, ecdadı şaman olmayan birinin ruhlar tarafından 

şamanlık görevine seçilmesi ve insanın kendisinin şamanlık yolunu seçerek şaman 

sırlarını öğrenmek için uzun bir mesafe kat etmesi.”
93

 

Romanda anneanneden toruna geçen yani soyla geçen şamanlık anlatılmaktadır. 

Şamanlar için son derece önem arz eden dövmelerde roman karakterlerine 

yansıtılmıştır. Dövmelerin de soydan gelen ve soya geçen yapıları vardır. Şamanizm 

inanç sistemine göre dövmeler, kötülüğü ve uğursuzluğu bedenden uzaklaştırır. Tanrıya 

yakın olmanın ve ona inanmanın birer simgesi olarak kullanılmıştır.  

Kadın şamanın işlevleri hakkında da bilgi verilmektedir. Köyde deliren kadınlar 

için yaptığı törenler, hastaları yatıştırmak için uygulanan pratikler ele alınmıştır. 

Şamanların ayrıca halk hekimliğine faydaları da anlatılmaktadır. Fuzuli Bayat’ın  

eserindeki alt başlıklar incelendiğinde kadın şamanın işlevleri şu şekilde sıralanabilir: 

1) Hastalara şifa dağıtmak, 

2) Ölmüş bedenlerin ruhunu öteki dünyaya taşımak,  

3) Fal bakarak gelecekten haber vermek, 

4) Haneyi kötü ruhlardan temizlemek, 

 5) Kötü ruhlardan temizlemek,  

6) Kurban törenleriyle tanrıya ulaşmayı sağlamak,  

7) Mevsim ritüellerini düzenlemek,  

8) Sığırlara ve atlara zarar veren ruhları kovmak,  

9) Kayıp şeylerden haber vermek, 

 10) Kehanette bulunmak,  

11) Yağmur yağdırmak, yıldırım çaktırmak 
94
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“Falcı kadın, elinde kahve fincanı, otelin lobisinde tahta bir tabureye kuş gibi 

tünemiş, belli belirsiz dudaklarını oynatıyor. Nagehan, gözlerini kahve fincanının diken 

kadının elleriyle bakıyor. Kadının ellerinin üzerinde dövmeler var. Tuhaf dövmeler. 

Kayıp bir kavmin büyüleri gibi. Az önce anlattı. O dövmeleri küçükken eline anneannesi 

yorgan iğnesiyle yapmış. Loğusa sütü, idare lambasının isi ve koyunun öd sıvısı… Canı 

çok yanmış. Aynı dövmeler anneannesinde de varmış. Ona da kendi anneannesi 

yapmışmış. Anneannesi şamanmış. Köye hastaları, delileri ve kadınları o yatıştırırmış. 

Falcın kadının doğduğu köyün bütün kadınları deliymiş. Hepsi doğurdukları 

çocukların kaybolmasından, çalınmasından, yok olmasından korkarlarmış. Sonra 

eteklerine yapışmış çocuklarını görmez, dağların zirvelerine çıkar, nehirlerin 

yataklarına iner, onları hep uzaklarda ararlarmış. Evlerde, sokaklarda unuttukları 

çocukları avaz avaz ağlar ve aslında yanı başlarında olan analarını ararken, onlar, o 

analar dehşetengiz bir korkunun esiri, çocuklarının sesine sağır, görüntüsüne kör olur, 

olmayan seslerin, olmayan görüntülerin peşine düşerlermiş. Tanrı bazen herkesi kör 

edermiş. 

Anneannesi bu kadınları yatıştırmak için onlara otlardan çaylar yapıp içirirmiş. 

Sonra geceleri kuş olur, köyün üzerinde uçarmış. Kayıp sanılan ve biteviye ağlayan 

çocukların ve korkuların peşinde gerçekten kaybolan kadınların yorulup uykuya 

yenildikleri saatlerde, bitkin bedenlerin üzerlerinde süzülüp siyah kanatlarını şifalı 

rüzgârlar gibi çırparmış. Rüyalarına girermiş, hem çocukların hem kadınların. 

Hayaller gördürürmüş onlara. Güzel hayaller. İçinde kayıpların ve korkuların 

olmadığı. Sakinleşsinler diye. Ağlamasınlar ve kendi içlerinde daha da çok 

kaybolmasınlar diye. Hiç olmazsa rüzgârlarında ve hayallerinde mutlu olsunlar diye. 

Bir keresinde, daha küçükken, anneannesi onu da kanadına oturtup, ay 

karanlığında, göklere çıkarmış. Ama o çok korkmuş. Üzerinde uçtukları kadınların ve 

çocukların tüm korkusu ona bulaşmış. Tüm endişeler o uykulardan süzülüp içine girmiş. 

O kadar üzülmüş, o kadar ağlamış, o kadar ürkmüş ki dili tutulmuş. O zaman 

anneannesi torununun kendisi gibi bir şaman olamayacağını anlamış. 

“Keşke” demiş, “dövmeleri yapmasaydım sama”. 
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Küçük kız çok içerlemiş. Yalvarmış yakarmış, “Dayanabilirim, her şeye 

dayanabilirim, söz” demiş ama yine de anneannesini, bir daha kanadına bindirip 

kendisini uçurmaya ikna edememiş. Anneannesi ondan vazgeçmiş. Vazgeçmiş. 

O da bir gece, yine ay karanlığında, herkes damda uyurken, usulca aşağı inmiş. 

Keçi yollarından yürümüş. Ormanın içine girmiş. Cılız ırmağı geçmiş. Uçurumun 

başına gelmiş. Kendini, vazgeçtiği bedenini, uçurumdan aşağı bırakmış. O an sırtından 

simsiyah, kocaman iki kanat çıkmış. Her nefeste, bir bakmış, kanat çırpmış uçuyor. Bir 

aşağıya, bir yukarıya, bir sağa, bir sola. Uça uça eve geri dönmüş. Dama konmuş. 

Sırtında iki siyah kanat, yatağına yatmış, uyumuş. Uyandığında koşarak anneannesinin 

yanına gitmiş. Anneannesi hiçbir şey demeden saçlarını okşamış. 

O gün bugündür geceleri uçarmış. 

Sırtındaki kanat izlerini gösterdi Nagehan’a az önce. Gerçekten kaburgalarını 

dik olarak kesen sağlı sollu iki yara izi var sırtında. Otelci, müşterisiyle sevişirken 

oğlunun onları basıp annesini sırtından bıçakladığını söylüyor. Oğlan şimdi 

hapisteymiş. Annesini bıçakladıktan sonra kıskançlık krizine girip bu işlerle hiç ilgisi 

olmayan hamile karısını da öldürmüş. Müebbet vermişler, hapisten hiç çıkmayacakmış. 

Falcı kadının otelcinin söylediklerine kayıtsız. Başkasının hikâyesi gibi dinliyor 

onun önüne gelene anlattığı gerçeği. Nagehan da otelciye değil kadına inanmak istiyor. 

Gerçekten kanatları olduğuna. Geceleri uçtuğuna. Görülmeyenleri gördüğüne ve tüm 

hastalıkları iyileştirdiğine, tüm üzüntüleri geçirdiğine, tüm kayıpları bulduğuna 

inanmak istiyor. Onları birbirine yakınlaştıran bu istek. Karşılıklı oturuyorlar. Dizleri 

birbirine değdi değecek. Etraflarında bir sürü insan. İkisi de onları görmüyor. Çakıl 

taşlarıyla dolu upuzun bir kumsalın ortalarında bir yerlerde gibiler. Sanki denizden 

serin bir rüzgâr esiyor. Saçları o rüzgârda usul usul titreşiyor. Oteli unutmuşlar. 

Yaptıkları işi umursamıyorlar. Müşteriler, içi dalgalarla çoktan boşaltılmış sedefli deniz 

kabukları gibiler. O kadar zararsız. Ayaklarının ufak hareketleriyle tabanlarında 

çıtırdıyorlar. İncecik kum taneleri oluyorlar. Sedefli. İçeriyi aydınlatan floresanalrın çiğ 

ışığı umurlarında değil. Etraflarındaki erkeklerin müstehzi homurtuları ya da kapının 

önünden geçen ambulansın sireni, kim bilir nasıl bir felaketten kaçan insanların 

bağırışları, çekilen zılgıtlar, içeriye sızan huzursuzluk, hiç biri umurlarında değil. 

Onlar arıyorlar. Birlikte bir şey arıyorlar. Kaybolmuş bir şey. Fincanın içinde… 
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Falcı kadına söylemiyor ama ona Kedileş’ten bahsettiği için pişman. Madam 

Arthur Bey’in ismini söylediği için tedirgin. Her şeyi, Madam Arthur Bey hakkında her 

şeyi anlatmadığı için suçlu. Pişmanlıklarını bir çuvala koyup falcı kadını kanatlandıran 

o uçurumdan aşağıya atsa… Her şeye yeni baştan başlasa. 

Uyumak, derin derin uyumak ve bir başkası olarak uyanmak istiyor. Doğurduğu 

çocukları kaybetmemiş biri olarak. Belki bu kadın, sırtında dünyanın en büyük yarasını 

taşıyan bu deli kadın, kahve fincanının içinde bir şeyler görür. 

Kadın hiçbir şey görmüyor. Ama bunun nedenini biliyor. Aradığın şeyi çok 

büyük bir güç saklanmakta. Asla erişemeyeceğin bir yerde. Ve senin yüzünden. O senin 

yüzünden kaybolmuş. Ona hiç öğrenmemesi gereken bir şey söylemişsin. Sanki lanetli 

birisi. O ismi sakın bir saha ağzına alma.” 

Kadının sırtındaki yaralardan kanatlar çıkıyor. Gündüz vakti. Otelin nem ve ter 

kokan lobisinde. Kocaman siyah bir kuşa dönüşüyor. Memelerinden emzirdiği küçük bir 

oğlan. Dişleriyle etini kanatıyor. O, acıyı umursamadan kör bakışları kahve fincanının 

içinde usul usul sırtındaki kanatları oynatıyor… 

Nagehan hep kaderine isyan ederek yaşadı. Birileri onu edep çukurunda 

boğmaya kalktı, o kendini edepsizlik uçurumuna attı. Bugüne kadar ona ne yap dendiyse 

yapmadı, ne yapma dendiyse yaptı. Şimdi falcı kadın ona o ismi unut diyor. 

Unutmayacak. O ismi bir daha ağzına alma, diyor. Alacak. 

Madam Arthur Bey’i tanıdı. Onun gizli ve tehlikeli hayatına girdi. Bile bile. 

Göze ala ala. İsteyerek. Girdi ve çıktı. Çıkarken geride bir şeyler bıraktı. Önemli şeyler. 

Madam Arthur Bey’in hayatındaki her şeyin, o karmakarışık şeylerin arasına kendinden 

bir şey… ler. Bıraktı. 

Bu falcı kadından çok önce Madam Arthur Bey ‘ Benim adımı, kim olduğumu 

unutacaksın’ demişti. O yalıyı, o fotoğrafçıyı, o fotoğrafları, o adamın… O çocukları… 

Falcılar geleceği görürler mi, yoksa oluştururlar mı?  

Falcılar gelecek inşa ederler. İstekleri ve sezgileriyle büyü yapar, olacakları 

olur kılarlar. Olmazları da olur. Falcının isteğiyle sezgisi bir olur, dünyayı döndürür. 

Yıldızları söndürür. Falcı fala bakmaya görsün, falcı hayal kurmaya görsün, her 

muhtemel, tek tek gerçeğe dönüşür.” (MABHH, 9-15). 



151 

 

 

Roman kahramanlarından Olcayto ve Madam Arthur adlı karakterin şaman olma 

isteği, Olcayto’nun ak şaman, Madam Arthur Bey’in de kara şaman olarak açıklanması, 

şamanizmin ak ve kara şaman başlıklarıyla alakalıdır. Saadettin Buluç konu ile alakalı 

olarak şunları söylemiştir: “Anohin’e göre, Altaylılarda Şamanlar Ak Kam ve Kara 

Kam olmak üzere ikiye ayrılır. Birinciler yalnız göğe ve başta aydınlık dünyasının 

hâkimi Ülgen olmak üzere, oradaki iyi ruhlar Şamanlık ederler. İkinciler ise yalnız 

yeraltının korkunç ruhunu temsil eden Erlik ile ona bağlı ruhlar (kara töz) için tören 

yaparlar. Bu iki tür Şaman giysi bakımından da birbirinden ayırt edilir. Genellikle 

ayinlerde, mistik bir karakter taşıyan Kara Şamanların tersine olarak, ak Şamanların 

daha gösterişsiz ve sade giyindikleri göze çarpar. Kadınlar temiz sayılmadıkları için 

yalnız kara Şaman olabilir, ama gök ruhları adına yapılan törenlere katılamazlar. 

Troşçanskiy’e göre, Yakutlar Ak Şamana ayı oyuna, Kara Şamana ise abası oyuna 

derler. Ancak birincisi aslında Şamanlık yapmayıp yalnızca kurban keser. Öte yandan 

Pripuzov Yakutlarda Şamanlar için böyle bir ayrım yapıldığından söz etmez. Ona göre, 

Yakutlarda gerek yeraltındaki, gerekse yukarı âlemdeki ruhları çağıran Şaman aynı 

kişidir.”
95

 

“…Bir şaman olmak istiyor şu an. Bir şaman deliliğine bürünmek ve çığlıklar 

atarak cinlerin öğrettiği o korkunç şarkıyı söylemek istiyor. Sonra bayılmak. Bayılarak 

ölmek. Ölüp parçalara ayrılmak ve yeniden dirilmek. Bilgiyle tevekkülle ve sabırla. Bir 

derviş gibi. Bir ermiş gibi. Kötülüğü hazmetme yolunu arıyor. Bir şaman olmak istiyor. 

Kuş gözlerle uçan, gerçeklerin üzerinde kanat çırpan. Her şeyi görmeye tahammül 

edebilen ve ölülerin kokusunu derin derin içine çeken.” (MABHH, 61). 

“Madam Arthur Bey kötü kalpli bir şamandır. Zamanlardan zamanlara geçer. 

Her geçtiği zamanı yok eder. Onun hayatındaki yalanları uç uca ekleseniz, dünyanın 

etrafını defalarca dolanan ve onu ve sizi ve bizi ve hepimizi sıkarak boğan dev bir yılan 

olur. Madam Arthur Bey’in geçmişini deşseniz, bugüne kadar yeryüzünde ölmüş ne 

kadar insan varsa hepsini sığdırabileceğiniz dar ve derin, çok derin, uçurum gibi derin 

mezar olur. Hayata Madam Arthur Bey’in gözlerinden baksanız daha önce hiç 

görülmemiş renkler görür, korkarsınız. Etrafı onuın kulaklarıyla dinleseniz inanılmaz 

sesle duyar, ürperirsiniz. Ve onun burnuyla koklasanız havayı, başınız döner, olduğunuz 

yere yığılırsınız. Onun tüm algıları diğer sıradan insanların algılarından şeytanidir. Ve 
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hayatındaki her şey ama her şey diğer sıradan insanların hayatındaki milyarlarca 

şeyden daha kalabalık, daha cazip ve daha delidir. Kötüdür. (MABHH, 67). 

Türkler Müslümanlığı seçmeden önce çeşitli dinleri kabul etmişlerdir. İslami 

kabul ettikten sonra eski dinlerinin toplum üzerindeki etkilerinin tamamıyla yok 

olduğunu söylemek zordur. Bu anlamda Şamanizm’in günümüzdeki etkilerini fazla 

kaybetmemiş ve çağdaş romanlara da yol gösterici olmuştur. 

2.2.7 Semavi Dinler  

2.2.7.1. İslamiyet ve İslamiyet’e Ait Unsurlar  

MS 571’de Mekke’de doğan, peygamberi Hz. Muhammed, kutsal kitabı Kur’an-

ı Kerim olan tek tanrılı dindir. İslam; Arapçada barış, güven ve huzur anlamındaki 

“silm” ve mutluluk, esenlik, güvenlik anlamındaki “selam” kökünden türemiştir.
96

 

İslami unsurlar, Mine Söğüt’ün romanlarında, karakterlere yön veren ve 

korkulan durumlar neticesinde sığınılan pratikler olarak yansıtılmıştır. Dualar, mübarek 

günler, Kur’an-ı Kerim ayetleri, sureler, imanın gereklilikleri, İslami isimler, yemin 

etmenin ve suyun kutsallığı ve abdest, romanlarda yer alan İslami başlıklardır. 

2.2.7.1.1. Abdest 

Müslümanların, belli ibadetleri yapabilmek için bir düzen içerisinde bazı 

organları yıkayıp bazılarını mesh etme yoluyla yaptıkları arınma abdest denir. Dirsekler 

ile beraber ellerin, yüzün, topuklarıyla beraber ayakların temiz su ile yıkanması ve başın 

mesh edilmesidir. 

Maddi manevi bütün mikroplardan arınmak ve korunmak için İslam’ın emrettiği 

ibadetler arasındadır. Hem bedenin hem de ruhun temizlenmesini esas alır. Aynı 

zamanda İslam’ın temizliğe verdiği önemin en güzel göstergesidir. 

-Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 adlı romanda hem abdestin Allah’ın huzuruna 

temiz çıkmadaki önemi, hem de suyun affedici özelliğinden bahsedilmektedir. Türk 

folklorunda kutsalı ve aydınlığı simgeleyen su,  dünyanın yaratışını ve türeyiş 

destanlarında da önemli rol oynamaktadır. Başlangıçta her şeyden önce su vardır. Su 
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temizleyici ve arındırıcıdır. İslami açıdan da çok önemli yere sahiptir. Su temizliktir, 

temizlikte imandan gelir. 

“Ormanın ortasında sihirli bir müzikle zamansız uyanmış ateşböcekleri gibi, 

usul usul akan çayın başına gidiyorlar. Hepsinin ışığı başka renk. Hepsinin öyküsü 

başka öykü. Avuçlarındaki su ellerinden dirseklerine akarken, yüzlerinden göğüslerine 

kayarken gerçekten arınıyorlar. Kimi geçmişinden, kimi geleceğinden… Allah’ın 

huzuruna temiz, tertemiz çıkmalı insan. Ne annesinin ve babasının günahlarının lekesi 

olmalı üzerinde, ne kendi günahlarının. Akıllarından geçen ahlaksız düşünceler suyun 

affedici akıntısına karışıp gitsin. Âmin. Allah’ın emirleri kalplerinde yer etsin. Âmin. 

Allah onlara din düşmanlarıyla savaşacak güç versin. Âmin. Bismillahirrahmanirrahim. 

2.2.7.1.2. Allah 

İslam’ın inanç esaslarının başında Allah'ın varlığına, birliğine inanmak yer alır.  

İnsan aklı ile Allah’ı bulur ve her şeyi yoktan var edene inancı doğrultusunda iman eder.  

Allah inancının insan ve toplum üzerinde olumlu birçok etkileri vardır. 

Bunlardan bazıları şunlardır: 

a) Allah'a manan kişi, başta onun rızasını düşünür ve razı olacağı şeyleri yapar, 

razı olmayacağı şeyleri de yapmaz. 

b) Allah'a inanan kişi, Allah'ın her şeyi görüp bildiğine, hiçbir şeyin ondan gizli 

kalmayacağına inanır. Kötülüklere ceza, yararlı davranışlara ise mükâfat verileceğini de 

bilerek, davranışlarını ona göre ayarlar. 

c) Allah'a inanan kişi, bela ve kötülüklere karşı sabır gösterir, ona güvenir ve 

dayanır.
97

 

Mine Söğüt romanlarında inanan insanların duygu ve düşünceleri rahatça dile 

getirmelerini sağlamış ve Allah ile olan bağlarını, nedenleri ile birlikte ortaya 

koymuştur.  Roman karakterlerinin inanç ve değer yargıları hakkında net bilgiler 

sunulmuştur. Tüm dünya dinleri için ortak olan “Tanrı”yı, Kırmızı Zaman adlı 

romanında maddeleriyle birlikte anlatmıştır. İslami açıdan yaratıcıyı değerlendirirken, 

yine aynı romanda “Allah”ın, Müslümanlar tarafından kabul gören vasıflarını ele 
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almıştır. Allah’ın varlığı ve yokluğunun tartışıldığı romanlarda her iki görüşünde radikal 

kararlar alabilen taraftarları bulunurken, sonucun ucu açık bırakılmıştır. Bunun yanında 

İslamiyet için kutsal sayılan değerler korunmuştur. 

“Bir anne oğlunu, hem de çok geç gelen, Allah’ın lütfü gibi yıllar sonra gökten 

inmiş gibi ışıklı bir hediye gibi rahmine düşüveren tek oğlunu doğurmuş olmaktan 

neden pişmanlık duyar, nasıl pişmanlık duyar.” (ŞHY, 28). 

“Hiçbirinden korkmayacaksın. Sadece Allah’tan, sadece Allah’tan kork Burak.” 

(ŞHY, 111). 

“Allah’ın huzuruna temiz çıkmalı insan” (ŞHY, 111). 

“Burak Allah’ın huzuruna annesinin çürük hayatını düşünerek çıktığı için bin 

pişman, dualar mırıldanıyor.” (ŞHY, 112). 

“Kutsal kitaplar her şeyin cevabını verir, bir bu sorunun cevabında susarlar. 

“Neden?” sorusu Tanrıya sorulmayacak tek sorudur. Tanrı evreni neden yarattı? Bu 

soruya en yakın cevap, “kendini görmek için” olabilir. Peki, tanrı kendini görmek için 

yarattığı evrende gördüklerinden memnun mudur? Cevap evetse, kötü demektir. Cevap 

hayırsa, aciz… Oysa Tanrıya ne kötülük, ne de acizlik yakışır. O mükemmelliğin 

tarifidir.” (ŞHY, 137). 

“Annesini sevmiyor. O namaz kılan bir annesi olsun isterdi. Erkeklerden uzak 

duran. Kendini oğluna adamış, Allah’a adamış bir anne.” (ŞHY, 165). 

“Allah vardı ve en gerekli anda en gerekli şeyi gökten, ayaklarının dibine 

düşürüvermişti.” (KZ,33). 

“Sakın ola bulutlardan, topraktan korkmayacaksın… Korkacaksan sadece kötü 

niyetli insanlardan bir de Allah’tan korkacaksın.” (KZ, 50). 

“Tanrı: Tek tanrılı dinlerde her şeyin yaratıcısı, her şeyin yapıcısı ve insanlığın 

tarih içinde gerçekleşen kurtuluşunun ilkesi ve tek yüce varlıktır. Şaşkınlık, kızgınlık 

belirtmek için “tanrım!” denir. Bir dilek güçlendirilmek istendiğinde “tanrı aşkına” 

denir. Tanrı emri kesinlikle yerine getirilmesi gereken dilektir. Bir şeyden ne kadar 

korkulduğu belirtilmek istendiğinde “tanrı korusun” denir. Mutlak olarak doğru 

sayılıp benimsenmesi gereken söz “tanrı sözüdür”. Eve kendiliğinden gelen ve hoş 
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tutulan konuğa tanrı misafiri denir. Tanrı huzuruna çıkmak ölmektir. Tanrıya 

sığınmak çaresiz olmaktır. Tanrıya şükür demek rahatlamayı ya da hoşnutluğu belirtir. 

Karşılaştırmalı dinler tarihine tanrıbilim denir. Tanridoğum, tanrıların kökenleri ile 

ilgili öğretidir… İslamiyet’te tanrı Allah’tır.” (KZ, 95). 

“Mümin kardeşlerim. Kimse günahsız değildir. Ama Allah-u Tâlâ günahları 

affeder. Yeter ki ona sığınmayı bilelim.” (KZ, 134). 

Kendisi dışında tüm varlıkların yaratıcısı, ilk nedeni ve yöneticisinin İslam 

dinindeki özel adı. Bu yaratıcının “güzel adları içinde en kapsamlı ve en çok 

kullanılanı.”Kuran’da en çok (2819 kez) geçen sözcüktür ve yalnız Müslümanlarca 

kullanılır. Kimseye zararı dokunmayan ama kendisinden hiçbir iş de umulmayan 

kimseye Allahlık denir. Tanrının varlığına inanmayan kimse Allahsızdır. Allahüâlem 

tanrı her şeyi bilir; Allahüekber tanrı en büyük demektir. Allahütealâ yüce tanrı 

anlamına gelir. 

Allah’tan korkmak, Allah’ı sevmek ya da Allah’a inanmamak… Hepsi birdir. 

Allah bir varsayım olarak bile her şeye kadirdir…” (KZ, 215). 

  2.2.7.1.3. Dini Günler ve Geceler 

“İnsanın evrende yaşadığı iki temel boyut vardır: Zaman ve mekân. Bu, 

toplumlar için de böyledir. Başta insan hayatı olmak üzere, insanın tüm değerlerini bu 

iki temel boyutun dışında düşünmek mümkün değildir. Dolayısıyla insanın kutsalla olan 

ilişkisi de zaman veya mekân boyutunda gerçekleşmektedir. İnanan insanın, hangi 

zaman veya mekânda bulunursa bulunsun, fıtrat eksenine bağlı olarak, kutsalla 

ilişkilerinde zaman ya da mekânın dışına taşması mümkün değildir. İşte insanın kutsalla 

daha yakın ilişkiye girdiğini düşündüğü veya kutsalın, çeşitli vesilelerle kendisini insana 

daha fazla hissettirdiği bu zaman ya da mekânlara kutsal zaman veya kutsal mekân adı 

verilmektedir. Ancak hemen belirtmek gerekir ki, İslâmî anlatımda bu tür yer ve 

zamanlar için daha çok “mübarek” kelimesi kullanılmaktadır. “Kutsal” anlamına en 

yakın anlam içeren kelime de “mübarek” kelimesidir. Buna göre, diğer din 

mensuplarının kutsal gün veya gece kullanımlarına karşılık, İslâm’da da mübarek gün 

veya gece kullanımı benimsenmiştir. Bu anlamda Cum’a ve Pazartesi gün ve geceleri, 

kandil geceleri ve Ramazan Ayı mübarek kabul edilmiştir. Bu manada bazı mekânlar da 

mübarek veya kutsal sayılmıştır. Diğer taraftan, kutsal zaman ve mekânlar genellikle 
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birlikte düşünülmüştür. Bunun en bariz örneği de asr-ı saadettir. Çünkü asr-ı saadet, 

bütün zaman kesitlerinde yaşayan müminler için ana cazibe kaynağıdır. İnanan 

insanların kutsal zaman veya mekân anlayışlarının temelinde asr-ı saadetin ayrı bir yeri 

ve önemi vardır. “Saadet asrı” anlamına gelen bu ifadenin kullanılması da bunu 

göstermektedir”.
98

 

Recep ayında, Regaip ve Mi’râc; Şaban ayında Berat; Ramazan ayında ise Kadir 

Gecesi gibi dört ayrı gece bulunmaktadır. Bu geceler halkın din algısında kutsal sayılan 

gecelerdir. Bu gecelere halk arasında kandil geceleri de denir. Mine Söğüt 

romanlarında, mübarek gün ve geceler olarak bilinen 3 ayların içinden Regaip kandili 

ve halk arasında aşure günü olarak bilinen Muharrem ayından bahsetmektedir. 

“Kabak melteminin ardından peş peşe meltem rüzgârı çıktığında üç ayların ilk 

mübarek gecesi… Regaip kandiliydi. 

Şahbaz kandil nedir bilmez. Allah nedir onu da bilmez. Annesi bütün dini günleri 

bilirdi oysa. Aşure pişirir, lokma döker, dua okurdu.” (ŞHY, 95). 

“İstisnasız yeryüzündeki her din, inanç sistemi ve ideoloji, bazı tarihleri, günleri 

veya geceleri diğer zaman dilimlerinden farklı olarak kutsal, önemli veya daha itibarlı 

kabul etmektedir. Bu, İslam dini ve Müslümanlar için de geçerlidir. Müslümanların, 

aralarında birtakım farklar olsa da, ortak olarak kutsal saydıkları önemli günlerden biri 

de aşure günüdür. “Aşûre” kelimesi, Arapça kaynaklarda tam olarak “Âşûrâ” şeklinde 

geçmektedir.  Aşûre gününün, kutsallığı ve menşei İslam öncesinden daha önceki bir 

tarihe kadar gittiğini ve bu konuda tarihî kaynaklarda pek çok farklı rivayetin 

bulunduğunu belirtmek gerekir. Bunları kısaca özetlemek gerekirse, Aşûre günü, Hz. 

Âdem’in tövbesinin kabul edildiği, Hz. Nuh’un gemisinin tufan sonrası Cûdî Dağı’nın 

tepesine oturduğu ve inananların kurtulmalarına karşılık şükür orucu tuttuğu, Hz. Mûsâ 

ve kavminin, Firavun’un zulmünden kurtulduğu ve bu nedenle Yahudilerin oruç 

tutmakla yükümlü olduğu bir gün olarak geçmektedir.”
99

 

“Hasum fırtınası çıktığı gece evlerde kazan kazan aşure kaynıyor, tüm şehir 

tarçın, kokuyordu. Şahbaz koca bir tencere aşure pişirdi. Aşureye ne koyduysa bir 

                                                 
98

 Ahmet GÜÇ, Kur’ân’da Kutsallık Anlayışı, Uludağ Üniversitesi İlahiyat Fakültesi, 2000, Sayı: 9, 

Cilt: 9, s. 5. 
99

Metin BOZKUŞ, Aşûre Günü, Muharrem Mâtemi/Orucu Ve Sivas’ta Aşûre Uygulamaları, C.Ü. 

İlahiyat Fakültesi Dergisi,  XII/1 - 2008, s. 35. 



157 

 

 

avuçta bahçeye serpti. Nar, buğday, nohut, pirinç, üzüm incir, portakal kabuğu…” 

(ŞHY, 64). 

“Türbenin yanında mübarek bir kuyu vardı. Bu kuyu her Muharrem ayında 

taşıyor. Bu taşan suyu alıp geçen hastalar da iyileşiyor, şifa buluyor. Hiç unutmam 

Muharremin onuncu gecesi gidilecek oraya.” (BSR-RTCY, 28). 

“Merkez Efendi’den umut kesmek olmazdı. Biz yıllarca Topkapısına taşınıp 

durduk. Muharremin onu ya da Arabî ayların ilk cumaları dedin mi biz ordaydık.” 

(BSA-RTCY, 29). 

2.2.7.1.4. Dua ve Sureler 

İslam Ansiklopedisinde: Kulun bütün benliğiyle yüce yaratana yönelerek ondan 

istek ve dilekte bulunması anlamında dinî terim ve bu amaçla icra edilen bir ibadet şekli 

diye tanımlanmıştır.
100

 

Dua, insanın fıtratında olan bir olgudur. Bu nedenle dua, bütün dinlerde ortaktır. 

Kendisinden üstün bir varlığın kudretine inanan her insan istekleri veya içinde 

bulunduğu durum neticesinde dua eder. Yaşam süreleri boyunca birçok sıkıntı ve 

üzüntüye maruz kalan insan, çaresi dua etmekte arar. Duanın, yalvarmak, Allah’a yakın 

olmak, yardıma çağırmak gibi anlamları da bu sebepleri destekler. 

Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979’da karakterler istekleri karşısında Allah’a dua 

ederler. Gerek ellerini semaya açarak, gerekse törensel ritüellerle dileklerini Allah’a 

ulaştırırlar. Genelde korkulan durumlar karşısında Allah’a sığınma isteği ve sahip 

olamadıkları şeylere ulaşma arzusu, romanlardaki dini unsurları şekillendirmektedir. 

“Bildikleri tüm duaları mırıldanarak evlerinden dışarı fırlayan köylüler 

gördükleri karşısında donup kaldılar.” (ŞHY, 7). 

“Parmağın ucunda 16 yıl önce fabrikadan koşarak eve gelen, az önce doğum 

yapmış yorgun ve mutlu karısının kucağındaki minik bebeği dualarla bağrına basan, 

yıllar sonra nihayet bir çocuğu olabildiği için Allah’a binlerce kere şükreden, karısı 

ona baksın, çalışmasın diye geceleri de vardiyaya kalıp varını yoğunu, tüm hayatını 

oğluna adayan adam…” (ŞHY, 24). 
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“Gülbeyaz kızını bir saat boyunca sıcak suyla ve kekik kokan sabunla 

dudaklarında dualar, mırıltılar… Yıkadı.” (ŞHY, 77). 

“O gece, o yalıda denizde turuncu şeritler parıldarken ve Kartal Komutan’ın 

şerrinden deli gibi korkarken, Komutan dışındaki herkes ne yapacağını şaşırmış, dualar 

mırıldanarak titreşmeye başlamıştı. Komutan’ın şerrinden korkmasalar, o yalıdan 

hemen kaçar, bir camiye sığınır ve Allah'a yakarmaya başlarlardı. Çünkü dünyanın 

sonu gelmişti işte. Denizde dolaşan turuncu şeritler, sokaklarda durmaksızın akan 

kırmızı kanlar gibi pıhtı pıhtıydı” (ŞHY, 104). 

Beş Sevim Apartmanı adlı romanda da dünyevi istekler ve bu isteklerin Allah 

katında kabul edilmesi için, duaların yanında uygulanan pratiklere yer verilmiştir. Dua 

ve yakarışların kabul olmaması sonucu isyan eden roman karakteri de ele alınmıştır. 

“Bizim mahallede o zamanlar herkesin Nene Hatun dediği, ermişlerden sayılan 

yaşlı bir kadın vardı. Koştum ona gittim dedim ki, ‘Aman Nene Hatun, n’olur elini 

ayağını öpeyim, bana bir yol göster. Hangi evliyaya gideyim ne adaklar adayayım ki bu 

doğacak oğlan olan; olsun ardından da dört oğlan daha gelsin?’ Nene Hatun hiç 

düşünmeden ‘Mübarek Merkez Efendi’ye’ dedi, ‘Tez elden ona gitmek lazım! Ve 

gözlerini kapayıp dualar okumaya başladı.” (BSA-RTCY, 27). 

“Bir yalan uydurduk Nene Hatun’la. Sözde o hastaymış da, ben o gece onun 

yanında kalacakmışım diye. Allah’tan adam razı oldu. Dedim ya, Nene Hatun’u herkes 

biliyor mahallede, sayıyorlar, hürmet ediyorlar… ‘ Sevaptır, git bak yaşlı kadına’ dedi, 

Allah yardım etti bana kolayca izin verdi. Ben de gece karanlığında, Allah u Teâlâ’ma 

dualar ederek süzüldüm çıktım evden.” (BSA-RTCY, 28). 

“Gün doğunca iki türbenin de kapısı açılacak. Önce Merkez Efendi’nin ruhuna 

dua okuyacağız.” (BSA-RTCY,29). 

“Allah affetsin Merkez Efendi’ye yeni sitemler ettim. Acılar içinde kıvrandım. 

Dualarım, adakların, yakarışlarım hep boşa gitti. Allah bana bir Yasin bile vermedi, 

onun yerine yaşamayan hemen ölü veren beş kız doğurdum. Beş Sevim kız. Beş ölü kız… 

Beş bahtsız yavrucak gömdüm...” (BSA-RTCY, 30). 

“Hep kız doğurduğu için onu terk edip giden adama lanetler yağdırırlardı. Ölen 

beş küçük kız bebeğin ruhuna dualar okurlardı.” (BSA-RTCY, 30). 
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Kur’ân-ı Kerim’de geçen her surenin insanlık için birer fazileti olduğu 

bilinmektedir.  Bu sureler, bazı durum ve olaylar karşısında kalıplaşmıştır. İnsanların 

Allah’tan ne dileklerde bulunduğunun da apaçık göstergesidir. Romanlara hâkim olan 

sureler Fâtiha ve İhlas’dır. 

“Kedi can havliyle yüzüp karaya çıktığında içine cin girmiş gibiydi. Kırmızı 

turuncu pırıltılar içinde titriyordu. Balıkçılar korkudan ne yapacaklarını şaşırdılar. Üç 

Kulhüvallah bir Elham okuyarak kaçıştılar. İçlerinden biri “Ya bismillah” deyip 

zıpkınla kediyi tam karnından vurdu.” (ŞHY, 103). 

“Hoca vaazını korkudan kısa kesti. Suçluların ve gardiyanların hepsi o an orada 

olduğundan emin oldukları şeytandan ölesiye korktular ve tüm günahlarını affetmesi 

için Allah’tan af dilediler, üç Kulhüvallah bir Elham okuyup çocuklarının katili Baba 

Veysel’in cenaze namazını hızla kıldılar; mescitten adeta kaçışarak hücrelerine 

dağıldılar.” (KZ, 135). 

2.2.7.1.5. Ezan 

Sözlükte “bildirmek, duyurmak, çağrıda bulunmak, ilân etmek” manasında bir 

mastar olan ezan kelimesi terim olarak farz namazların vaktinin geldiğini, nasla 

belirlenen sözlerle ve özel şekilde müminlere duyurmayı ifade eder. Aynı kökten gelen 

müezzin “ezan okuyan kimse”, mi’zene de “ezan okunan yer” (minare) demektir.
101

 

Ezan aracılığı ile İslâm cemaatine, namaz vaktinin geldiği haber verilir. Bu çağrı 

yoluyla İslâm dininin kutsal ilkeleri de, her yerde yankılanmaktadır. 

Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 adlı romanda İslamiyet adına savaşan gençlerin 

kampa getirildiği sırada, sabah ezanıyla uyanıp, cemaatle namaz kılmaları 

anlatılmaktadır. Ezanın gençler üzerindeki etkisi de ele alınmıştır. 

“Gün doğmak üzere. Çok uzaklardan bir ezan sesi geliyor. Ormanın ortasındaki 

küçük çadırların içine sızıyor. Allahüekber Allahüekber, Lailaheillallah. Hamit ezan 

sesini duyunca gözlerini açıyor. Yanındaki döşekte, delici bakışlarını kendisine dikilmiş 

Burak’la göz göze geliyor.” (ŞHY, 111). 

2.2.7.1.6. Hz. Muhammed 
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Semai dinlerin sonuncusu olan İslam’ın peygamberi Hz. Muhammed, 571 

yılında Mekke’de dünyaya gelmiştir. 6 yaşından itibaren dedesiyle yaşamına devam 

eden Hz. Muhammed ticaretle uğraşmış ve Hz. Hatice ile evlenmiştir. Nur dağındaki 

Hira mağarasında inzivaya çekildiği sırada “Oku” emri Cebrail aracılığıyla 

bildirilmiştir. Allah’ın elçisi olduğunu öğrendikten sonra İslamiyet’i yaymak için 

Mekke’den Medine’ye göç eden son peygamber, hicretin onuncu yılında vefat etmiştir. 

Beş Sevim Apartmanı adlı romanda, roman karakterlerinden Samimi’nin 

yaptığı çalışmalara, Hz. Muhammed’in hadisleri ışık tutmuştur. 

“Hz. Muhammed bir hadiste şöyle diyor: 

O, kanın damarlarda dolaştığı gibi insan vücudunda dolaşır.” (BSA-RTCY, 43). 

2.2.7.1.7. Kâbe 

İslami inanca göre yeryüzünde inşa edilen ilk yapı Kâbedir. İlk insan Hz. 

Âdem’den başlayarak birçok peygamberin hayatıyla özdeşleştirilen bu yapının, özellikle 

Hz. Muhammed’in peygamberlik dönemleri üzerinde durulmuştur. 

 “İnsanın ilk evi” olarak adlandırılan ve her gün milyonlarca Müslüman’ın,  

“istikamet Kâbe” diyerek o yöne dönüp ibadet ettiği Kâbe’nin ne zaman ve kim 

tarafından yapıldığı bilinmemektedir. Burada gerçekleştirilen pratiklerden biri de şeytan 

taşlamadır. İslam inancına göre Hz. İbrahim, oğlu İsmail’i Allah’a kurban etmek 

istemiştir. Rivayete göre Hz. İbrahim’i bu duruma zorlayan şeytandır. Hz. İbrahim’in bu 

karşı çıkmasından dolayı şeytan ile aralarında büyük bir mücadele başlar. Şeytan, Hz. 

İbrahim’ e taşlar atmaya başladı. Taş atma olayının gerçekleştiği yer sütunlarla 

belirlenmiştir. İnanç gereği o noktaya atılan taş sayesinde şeytandan, şeytanın şerrinden 

korunur ve şeytan kovulur.  

Mine Söğüt, öfke kontrolünü sağlayamayan roman karakteri Şahin’in, içinde 

bulunduğu durumu anlatmak için Kâbe’ye ve Kâbe’de yerine getirilmesi gereken inanç 

pratiklerine değinmiştir. 

“Oğlan, tehditlerine kulak asmayan, onu ciddiye almayan, başkalarının 

sözlerine kanıp yalan bir dünyanın hayalini kuran ve muhtemelen komünist ve 

muhtemelen vatan haini olan babasına önce küfür etti, sonra tehdit etti, sonra 

dayanamadı, yüzünün tam ortasına, zarif elini, annesininkine benzeyen o uzun parmaklı 
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elini taş gibi bir yumruk yaptı, taş gibi, Kâbe’ye taş atar gibi, şeytan taşlar gibi… 

Babasına bir yumruk attı… Sonra kapıyı çarpıp dışarı çıktı. Dışarıda her daim lanet 

vardı. (ŞHY, 25). 

2.2.7.1.8. Kur’an  

 Müslümanların kutsal kitabı olan Kur’an, Hz. Muhammed’e Allah tarafından, 

Mekke’de 610 yılında Cebrail aracılığıyla indirilmiştir. Kur’an kelimesinin köken 

itibariyle okumak anlamına gelen Arapça “kara’e”  fiilinden gelmektedir. 114 sure ve 

6666 ayet olan bu kutsal kitap, 12 yıl Mekke, 11 yıl Medine dönemi olmak üzere 23 

yılda parça parça indirilmiştir. Kur’an’daki sureler, Hz. Muhammed’in ölümünden 

sonra Hz. Ayşe’nin emri üzerine bir araya getirilmiştir.
102

 

Mine Söğüt, Beş Sevim Apartmanı adlı romanını Kur’an ayetlerine göre 

şekillendirmiştir. Roman kahramanlarından Doktor Samimi, cinlerle olan ilişkisinden 

kurtulmak için Kur’an’ı kendine rehber olarak seçmiştir. Kur’an da geçen ayet ve 

hadislerden yola çıkarak cinlerden kurtulma planı hazırlamıştır. 

“Kur’andaki cinler: 

Kur’an-ı Kerim’de birçok ayette cinlerin adı açıkça geçiyor; onlara özel bir 

“cin suresi” bile var. Zariyat suresinin elli altıncı ayeti: 

“Ben cinleri ve insanları ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.” 

Cin suresinin birinci ayeti: 

“Ey Muhammed de ki: Cinlerden bir topluluğun Kur’an dinlediği bana vahi 

oldu.” 

Cin suresi altıncı ayet: 

“Gerçekten birtakım insanlar cinlerden birtakımına sığınırlardı da onların 

azgınlıklarını arttırırlardı.” 

Hicr suresi yirmi yedinci ayet: 

“Cinleri de daha önce dumansız ateşten yarattık.” 
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Rahman suresi on beşinci ayet: 

“…Cinleri yalın bir ateşten yaratmıştır.” (BSA-RTCY, 18). 

Kur’an’da yazanları tekrar tekrar okuyorum. Cinlerin izlerini sürmeye güzüm 

yeter mi acaba? (BSA-RTCY, 34). 

2.2.7.1.9. Kurban Kesme 

Allah'a yakınlık sağlamak, ibadetleri eksiksiz yapmak amacıyla yılın belirli 

vakitlerinde kesilen hayvanı ifade eder.  Bu havyanlar kesilip tanrıya sunularak kutsal 

hale getirilir. Terim olarak kurban, bütün dinlerin temelini oluşturur. Eski dillerde 

kurban kelimesinin karşılığında bağış anlamına gelen minha, yakınlaştırmak anlamına 

gelen gorban kelimesi kullanılmaktadır. 

Kurbanın Allah’a yakınlık sağlayacağı gibi bereketi de beraberinde getireceği 

inancı, Mine Söğüt’ün romanlarında da ele alınmıştır. “7 yılda 7 koç kesildi” diyen 

küçük bir çocuk her sene Allah’a kurban verme törenine şahit olmuş demektir. 

“Babaları koçu tuttu, amcaları elindeki bıçakla çırpınan hayânın boğazını 

kolayca kesti. Hayvan can verirken küçük çocukların gözlerinin içine bakarak yardım 

istedi. Çocuklar bir an gözlerini kapadılar. Sonra yeniden açıp hayretle seyretmeye 

devam ettiler. Oluk oluk kan aktı yere. Babaları kana parmak çaldı, ikizlerin alnına 

sürdü. 

Sonra bacaklarından incir ağacının kalın beyaz dallarından birine asıldı. 

Birbirinin aynı iki adam, ellerinde birer balta, usta kasaplar gibi hayvanı 

parçalara ayırdılar. Çocuklar, amcalarıyla babalarının birbirini tekrarlar gibi… Dans 

eder gibi… Aynada yansırcasına… Bir büyü yaparcasına… İki değil tek bir 

insancasına… Hayvanı parçalayışlarını hayran bakışlarla izlediler.” (ŞHY, 74). 

“Sonra aradan yedi yıl geçti. Yedi yılda yedi koç kurban edildi. Ayşe on iki, 

ikizler yedi yaşına erişti.” (ŞHY, 76). 

2.2.7.1.10. Mevlid  

Sözlükte “doğum yeri ve zamanı” anlamına gelen mevlid kelimesi, İslam 

edebiyatı ve sanatında Hz. Muhammed’in kutlu doğumu şerefine yapılan törenlere 
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verilen isim ve bu törenlerde okunmak üzere yazılmış eserlerin ortak adı olarak 

bilinmektedir. Kutlu doğum mevlidi dışında bebek mevlidi, sünnet mevlidi, yeni gelin 

mevlidi, kandil mevlidi de vardır. Bu mevlidlerde helva kavrulur, pilav pişirilir veya 

lokma döktürülür. 

Mine Söğüt’ün romanlarında Burak adlı karakterin, genelevde çalışan annesinin, 

ara sıra mevlidlere katıldığını ve bunu yaparken de zoraki davranışlarda bulunduğunu 

belirtmiştir. Mevlide bu tarz insanların katıldığını gören hocanın tepkisi de romana konu 

olmuştur. 

“Annesi dinsiz mi? Onu hiç namaz kılarken görmedi. Camiye giderken de. Bir 

kere bir kadının evine mevlide gitmişlerdi. Alkolden ve uykusuzluktan şişmiş mor gözleri 

ağlamaktan kıpkırmızı bir sürü kadın vardı evde; hepsinin başı zoraki bağlı. İnce asklı 

elbiselerinin üzerinde kim bilir nereden bulup buluşturulmuş ödünç yemenilerle eğreti 

bir kapanma. Mevlid okumaya gelen hoca isteksiz isteksiz oturmuş Kur’an’ın başına. 

Odadakilerin yüzüne mümkün olduğunca bakmadan, hızla okuduğu duaların bazılarına 

kadınlar da dudaklarını kıpırdatarak eşlik etmişlerdi. İşte annesini bir kez ölü evinde 

dua ederken görmüştü Burak.” (ŞHY, 197). 

2.2.7.1.11.  Namaz 

Namaz, İslâm’ın beş şartından ve dinin olmazsa olmazlarından biridir. Farsça’da 

“tâzim için eğilmek, kulluk, ibadet” anlamına gelen namâz, sözlükte “dua etmek, ibadet 

etmek, bağışlanma dilemek, yalvarmak” mânalarındaki Arapça salât kelimesinin 

(çoğulu salavât) karşılığı olarak Türkçe’ye geçmiştir. Terim olarak salât tekbirle 

başlayıp selâmla son bulan, belirli hareket ve sözlerden oluşan bedenî ibadeti ifade 

eder.
103

 

Romanlarda namaz kılma, Allah’a olan kulluk görevini yerine getirme, 

günahların affını isteme ve Allah’a yakın olma düşüncesinden yola çıkılarak ele 

alınmıştır. Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979’da kardeşini öldüren Mustafa, o günden 

sonra gecesini gündüzünü namaz kılmaya harcamıştır. İslamiyet ve vatan uğruna 

savaşan bir grup genç, kamp zamanlarında beş vakit namaz kılmayı ihmal 
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etmemişlerdir. Mehtap, günahlarının bağışlanması için genelevde çalışmayı bırakıp 

kendini Allah yoluna adamıştır. 

“Mustafa erenlere karışmıştı. Kardeşini öldürüp köyü lanetten kurtarmıştı. Gece 

gündüz evinde namaz kılıyor, ona dokunup kutsanmak isteyen insanların hayır dualarını 

topluyordu.” (ŞHY, 8). 

“Burak şu an bir kampta. Göl kıyısında, Komutan’ın adamlarıyla birlikte. Beş 

vakit namaz kılıyor ve stepler, atlar, eski savaşlar, harika masallar dinliyor. Kımız içip 

at binen ve ırkını çok seven o harika insanlarla ilgili masallar.” (ŞHY, 88). 

“Güneş hala ortalarda yok. Ama hava artık aydınlık. Ormandaki kuşlar hep bir 

ağızdan ötmeye başladılar. Sabah çiyinin serinliği çocukların içini titretiyor. Ama onlar 

bu titremeyi ilahi bir heyecan olarak duyumsuyorlar. Yirmi üç çocuk ve beş yetişkin. 

Ulu ağacın altında kıbleye dönüp hep birlikte seccadelerini yayıyorlar. Gözlerinden 

uyku akıyor, ruhlarından iman heyecanı. Herkesin Alperen dediği ve destursuz yanına 

yaklaşamadığı ağabeyleri asık suratı ve her an birini öldürebilecek kadar keskin 

bakışlarıyla küçük cemaatine namaz kıldırıyor. Sabah namazı. Burak üşüyor. Namaz 

kılarken üşüyor ve o an annesinin ne yaptığını düşünüyor. Sarı platin saçları yastığa 

yayılmıştır, parıltılı mavi farı siyah rimellere karışıp yanaklarından aşağıya akmıştır. 

Dişine bulaşan kırmızı ruj ağzından hiç durmadan kanayan yara gibi. Ekşi içki kokusu 

soluyarak ve genzinden iğrenç hırıltılar çıkartarak ve belki de Burak’ın adını sadece 

annesinin kâbuslarında sayıklarken duyduğu Salih diye bir adama yine lanet okuyarak 

uyuyordur. 

Burak Allah’ın huzuruna annesinin çürük hayatını düşünerek çıktığı için bin 

pişman, dualar mırıldanıyor.” (ŞHY, 111). 

“ Allah ve ona hizmet etmek var. Annesinin şaşkın bakışlarına aldırmadan, beş 

vakit namaz kılıyor.” (ŞHY, 196). 

“Mehtap evde namaz kılıyor. Belki günahlarından arınmak için, belki de 

Burak’ın duygularını sezdiğinde, ona eşlik etmek istediğinden. Örgü örmediği 

zamanlarda namaz kılıyor, örgü örerken dualar mırıldanıyor.” (ŞHY, 210). 

Kırmızı Zaman adlı romanda da cenaze namazı örneği vermiştir. 
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“Aslında Zaman Dayı’nın aklında hapisten kaçmak yoktu. Tıpkı bir zamanlar 

hapse girmek olmadığı gibi. Ama Baba Veysel’in cesedi hiçbir yakını olmadığı için 

sırrıyla birlikte gömüleceği kimsesizler mezarlığına gönderilmeden önce, hapishanedeki 

küçük mescide götürüldü. Aralarında Zaman Dayı’nın da bulunduğu küçük kalabalık 

mahkûm güruhu mescidi tıka basa doldurmuştu. Günlerin ranzalarda oflayıp 

puflayarak geçirildiği hapishanede cenaze namazı bile değerli bir sosyal etkinlik 

sayılıyordu.” (KZ,133). 

“…Kimse ne olduğunu anlayamadı. Kimse birbirine bir şey diyemedi. Hoca 

vaazını korkudan kısa kesti. Suçluların ve gardiyanların hepsi o an orada olduğundan 

emin oldukları şeytandan ölesiye korktular ve tüm günahlarını affetmesi için Allah’tan 

af dilediler, üç Kulhüvallah bir Elham okuyup çocuklarının katili Baba Veysel’in cenaze 

namazını hızla kıldılar; mescitten adeta kaçışarak hücrelerine dağıldılar.” (KZ, 135). 

2.2.7.1.11. İmanın Şartları 

İslam inancına göre Allah, imanın geçerli sayılabilmesi için altı şartın gerektiği 

şekilde yerine getirilmesini emretmiştir. Bu şartlar; Allah’a inanmak, peygamberlere 

inanmak,  kitaplara inanmak, meleklere inanmak, ahrete inanmak ve kaza-kadere 

inanmaktır. 

Mine Söğüt’ün Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 romanında, kamp eğitimi 

sırasında, orada bulunan herkese imanın şartları öğretilmiştir. İdeolojilerine göre de bu 

ülkede yaşayan herkesin imanın şartlarını yerine getireceği söylenmiştir.  

“…Bu ülke Müslüman ülke, bu ülke bir gün Allah’ın emirleriyle yönetilecek… 

Dinsiz kâfirler değil. Herkes imanın şartlarını yerine getirecek. 

Allahın emirler… Kampta öğrendiklerini düşünüyor şimdi de Burak. Allah’a 

inanacaksın, Allah’ın meleklerine inanacaksın, Allah’ın kitaplarına inanacaksın, 

Allah’ın peygamberlerine inanacaksın, ahret gününe inanacaksın, kadere, iyilik ve 

kötülüğün Allah’ın yaratması olduğuna inanacaksın…” (ŞHY, 198).   

2.2.7.1.12. Vaaz  

Sözlükte “öğüt vermek, uyarmak, sakındırmak” anlamındaki va‘z “bir topluluğa 

dinî ve ahlâkî konularda nasihat etmek, dinleyenlerin kalplerini iyiliğe ısındıracak sözler 

söylemek, uhrevî mükâfat ve azaba dair bilgiler vererek teşvik ve ikazda bulunmak” 
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şeklinde tanımlanır. Bunun yanında başlangıçtan günümüze kadar gelen uygulamayı 

dikkate alarak vaaz terimini “dinî konularda cemaati aydınlatarak mânen gelişmesini 

sağlamak amacıyla din âlimlerince ibadet mahallerinde yapılan konuşma” diye 

tanımlamak mümkündür. Bu şekilde konuşma yapan kimseye vâiz denir.
104

 

Kırmızı Zaman adlı romanda Baba Veysel adlı karakterin cezaevinde kılınan 

cenaze namazından önce hoca mahkûmlara vaaz vermiştir. 

“Mümin kardeşlerim. Kimse günahsız değildir. Ama Allah-u Tâlâ günahları 

affeder. Yeter ki ona sığınmayı bilelim. Ondan günahlarımızı affetmesi için af dileyelim. 

Hiçbir günah cezasız kalmaz Müslüman Kardeşlerim. Ama peygamber efendimizin de 

dediği gibi…” (KZ, 134). 

 

2.2.7.2. Hıristiyanlık ve Hıristiyanlığa Ait Unsurlar  

Günümüzde dünyanın her tarafında mensupları bulunan ve dünya nüfusun beşte 

birinin dini inancı olan Hıristiyanlık, Filistin bölgesinde doğmuştur. Hıristiyanlık, vahiy 

ve kutsal kitaba dayanan, özde tek tanrılı olmakla beraber, sonradan inanç esaslarında 

üçlemeye (teslis) yer vermiş ilahî kaynaklı bir dindir. Bu dinde yer alan peygamber, 

melek, ahiret, kader vb. gibi dinî kavramlar tamamen İsa merkezlidir. Hıristiyanlığın ilk 

yüzyılında İsa’dan sonraki en önemli isim Pavlus’tur. Pavlus, “Yabancıların Havarisi” 

olarak adlandırılmaktadır.
105

 

Mine Söğüt’ün romanlarında Hıristiyanlık ve Hıristiyanlığa ait unsurlar, kilise, 

mum yakma ve vaftiz edilme şeklindedir. Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 adlı 

romanda, kıyamet söylentileri yayılmaya başladığı zaman, Madam Kilise’ye gidip üç 

mum yakmış ve dilekte bulunmuştur. Birini toplantıya davet etmek ya da dışarı 

çağırmak anlamına gelen kilise,  Hıristiyanların mabedi olarak bilinir. 

Hıristiyanlık geleneği olan mum yakma merasiminde ise her mumum kendine 

has anlamları olduğu bilinmektedir. Buna göre: “İnsanlar, Allah ile aralarında bir bağ 

kurmak, Eski Ahit’e göre Allah’ı yatıştırmak için ona bir şeyler vermek istiyorlardı 
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Yakmalık sunular kesiyorlardı. Böylece güzel kokulu kurban, Allah’a yükselen bir dua 

gibi oluyordu.(Mezmur 141,2). Yoksullar ise ortaklaşa aldıkları kurbanı kesiyorlar ve 

hayvanın yağından yaptıkları mumları Allah’a sunuyorlardı. Böylece onlar da kurban 

sunmuş olmaktadırlar. 

Allah Eski Ahit'te İsrail oğulları çöldeyken onlara ışıkla yol gösteriyordu."Gece 

gündü ilerlemeleri için, Rab gündüz bir bulut sütunu içinde ışık vererek onlara öncülük 

ediyordu. Gündüz bulut sütunu, gece ateş sütunu halkın önünden eksik olmadı(Çıkış 

13,21-22) Buradan yola çıkarak, bizlerde aynı sözlerle dua edebiliriz:  " Tanrı'nın ışığı 

hayatlarımızda parlasın ve bizlere gece gündüz öncülük etsin" Mum yaktığımız an, 

öncelikle Tanrı'nın hayatımızda parlamasını, yollarımızı aydınlatmasını dileriz.(Eyüp 

29,3) 

Dünyanın ışığı, peygamberler tarafından önceden bildirilen, Tanrı'nın Beden 

olan sözü Mesih İsa yaşamımızın ışığıdır. Mum ışığı nasıl karanlıkları bölerek aydınlık 

getiriyorsa, Mesih İsa’da hayatımızın parlayan ve onu aydınlatan sonsuz bir ışıktır. 

(Mezmur 18,28). 

Mum ayrıca yaşamı da simgeliyor. İnsan kaç yaşında olursa olsun, yaşam bir 

biçimde, bir yerde bitecek. Ancak sadece Mesih İsa’nın ışığı, bu dünyadan geçiş yapan 

doğrular için sonsuza kadar yol gösterip var olacaktı. (EYÜP 21, 27).”
106

 

Bu inanç doğrultusunda kilisede mum yakma geleneği: 

“Şehirde kıyametin yaklaştığı söylentileri dolaşıyor. Geceleri denizde yanıp 

sönen fosforlu şeritler yüzünden herkes panikte. Rum madam bugün evinden zar zor 

dışarı çıktı ve kilisede üç mum yaktı. Biri sağlığı için, diğeri güvenliği, üçüncüsü de 

günahları için. Eğer gerçekten kıyamet kopacaksa, öbür dünyaya günahsız gitmek 

istiyordu.” (ŞHY, 103). Şeklindedir. 

Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her Şey adlı romanda Hıristiyanlığa ait 

unsur Maria adlı karakterin vaftiz edilmesidir.  

“Vaftiz, ekmek-şarap güçlendirme, günah itirafı, son yağlama, rahip takdisi ve 

nikâh olmak üzere yedi Kilise ayini içinde en önemlisi; suya batırmak ya da daldırmak 

anlamına gelen vaftiz ayinidir. Hıristiyanlığa giriş ya da kapıdan geçiş olarak 
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nitelendirilen vaftiz ayiniyle, normal cinsel ilişki yoluyla kalınan hamilelikle aktarılan 

asli günahtan kurtulduğuna inanıldığı için; çocuk daha bebekken Kilisede vaftiz edilir, 

bu ilk vaftizle vaftiz ismi de konulan bebeğin günahkâr olarak ölmesinden kurtarıldığına 

inanılır. Doğduktan sekiz gün sonra yapılan bu vaftiz ayiniyle Hıristiyanlığa alınan bu 

kişinin, İsa’nın uzuvlarından biri haline geldiği ve günahla girdiği şeytanın hizmetinden 

çıktığı, dua ve ilahilerle etkili bir şekilde aktarılır. Kutsal ruhtaki yaşama giriş olarak 

tanımlanan vaftiz ayiniyle, günahın sulara gömüldüğüne ve kişinin böylelikle arındığına 

inanıldığı için; vaftiz olmayan kişinin diğer Kilise sırlarına ulaşması da 

beklenilmemektedir. Anne ile babadan geçen ilk günah doğumunun sekizinci gününde 

yapılan vaftiz ayiniyle silinirken, yaşadığı her an içinde fiilen işlenilen ve kişinin 

kendine ait olan hata ile suçları da, günah itirafı ile bağışlanır ve silinir.”
107

 

“Maria’ya okulda her şeyin bir anlamı olduğunu anlatmışlardı. Okulda zihnine 

neden sonuç zincirini germişlerdi. Onu okulda mantık çeşmesinden akan suyla vaftiz 

etmişlerdi.” (MABHH, 135). 

2.2.8 Türbe ve Ziyaret Yerleriyle İlgili İnanışlar  

Kültürümüzde, geniş kitleler tarafından, bir takım kişilere olağanüstü güçler 

atfedilmiş ve bu kişiler kutsal bilinmiştir. Bu kişilerin ziyaret yerleri etrafında oluşmuş 

inanışlar, halk tarafından kabul görmüştür. Çeşitli dilek ve isteklerle bu ziyaret yerleri 

etrafında toplanılmıştır. Veli, eren, pir, evliya, dede gibi adlarla anılan bu yerler kutsal 

mekân olarak kültürümüzde yerini almıştır. Kutsallık atfedilen bu yerler maneviyat 

açısından önemli çekim merkezleridir. 

Halk inanç sisteminde çoğu zaman medet umulan, çare aranan evliya mezarları 

olarak anılan türbeler, Mine Söğüt’ün Beş Sevim Apartmanı adlı romanında ders 

çıkartılması gereken bir metin olarak yer almıştır. 

 “Doğumdan sonra öyle kötü günler yaşadım ki, ilk doğan kıza yani birinci 

Sevim’e doğru dürüst analık bile yapamadım. Zaten zavallıcık çok zayıf doğmuştu fazla 

yaşamadı, iki hafta içinde ölüp gitti. Ben gençlik, cahillik işte, üzülmeyi bile 

beceremedim yavrucağın ölümüne. ‘Allah bunu aldı, şimdi bana beş oğlan verir 

inşallah’ diye avundum. Hiç konuşmadık ama adamın aklında da aynı şey vardı sanki. 
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Üç ay sonra ben yine hamileyim. Ama bu kez işe kadere bırakmaya niyetim yoktu. Bizim 

mahallede o zamanlar herkesin Nene Hatun dediği, ermişlerden sayılan yaşlı bir kadın 

vardı. Koştum ona gittim dedim ki, ‘Aman Nene Hatun, n’olur elini ayağını öpeyim, 

bana bir yol göster. Hangi evliyaya gideyim ne adaklar adayayım ki bu doğacak oğlan 

olan; olsun ardından da dört oğlan daha gelsin?’ Nene Hatun hiç düşünmeden 

‘Mübarek Merkez Efendi’ye’ dedi, ‘Tez elden ona gitmek lazım! Ve gözlerini kapayıp 

dualar okumaya başladı. 

İşte bu Nene Hatun beni aldı, bu muhteremin türbesine götürdü. Türbenin 

yanında mübarek bir kuyu vardı. Bu kuyu her Muharrem ayında taşıyor. Bu taşan suyu 

alıp geçen hastalar da iyileşiyor, şifa buluyor. Hiç unutmam Muharremin onuncu gecesi 

gidilecek oraya. Bizim adam duysun istemiyorum. Zaten bana olan sevgisi iyice 

azalmış. Neredeyse düşman görüyor beni… Bir de onun aklını karıştırmayayım 

istiyorum. Bir yalan uydurduk Nene Hatun’la. Sözde o hastaymış da, ben o gece onun 

yanında kalacakmışım diye. Allah’tan adam razı oldu. Dedim ya, Nene Hatun’u herkes 

biliyor mahallede, sayıyorlar, hürmet ediyorlar… ‘ Sevaptır, git bak yaşlı kadına’ dedi, 

Allah yardım etti bana kolayca izin verdi. Ben de gece karanlığında, Allah u Teâlâ’ma 

dualar ederek süzüldüm çıktım evden. Doğru Nene Hatun'un evine… Gecenin bir vakti 

biz Cihangir'den nasıl kalktık da ta Topkapısının oralara gittik valla hatırlamıyorum. 

Merkez Efendi’nin türbesine bir vardık ki, içerisi mahşer kalabalığı. Meğer şehirde ne 

çok dertli insan varmış. Herkes Merkez Efendi’den medet umarmış. Ben Nene Hatun'a 

sormuştum, ‘ Benimki bir hastalık sayılır mı ki, bu mübarek su beni iyileştirsin, bana 

olan doğurtsun?’ O rahmetli de ‘ Deli olma gelin’ diye kızmıştı bana ‘ Sadece iyileşmek 

isteyenler değil, bir muradı olanlar da geliyor Merkez Efendi’ye. Eğer niyetin temizse, 

isteğin hak yolunda günah değilse mutlaka olur’ demişti. Bir oğlan çocuk istemenin hak 

yolunda ne günahı olur ki! 

 Biz oraya vardığımızda su çoktan taşmış, yaşlı türbedar bu suları küçük cam 

şişelerde doldurmuştu bile. Onun önünde uzayan sıraya girdik. Sen de bir saat ben 

diyeyim iki… Bekle bekle ki sıra bize gelsin. Sonunda gece ayazında, üşüye dona bir 

şişe mübarek su almayı başardık. Türbede adama da bağış mahiyetinde epey bir para 

bıraktıydık. Ben sanıyorum ki hemen eve döneceğiz. Meğer bu kadar değilmiş vazifemiz. 

Suyu aldık, doğru Merkez Efendi’nin türbesinin yanındaki Rahime'nin türbesine gittik… 

Rahime, Merkez Efendi’nin hanımı. O da mübarek bir zat. Türbenin kapısını çalacağız. 
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İçerden nalın sesleri gelecek. İnşallah yani. Gelmezse, yandık, muradımız olmayacak… 

Benim kalbim küt küt. Aman mübarek Rahime’nin nalınlarını duyayım istiyorum. 

Kalbim öyle bir atıyor ki neredeyse kulaklarımdan fışkıracak, başka bir ses kalbimin 

sesini bastırıp gelemiyor kulağıma. Ne yalan söyleyelim bir şeyler duydum gibi geldi 

bana, ama o an bu nalın sesimiydi, benim deli kalbimin deli atışımıydı bilemedim. Ben, 

‘Tamam bitti artık dönüyoruz herhal’ diye düşünürken ‘şimdi günün doğmasını 

bekleyeceğiz’ dedi Nene Hatun. 

- Neden o? 

- Gün doğunca iki türbenin de kapısı açılacak. Önce Merkez Efendi’nin ruhuna 

dua okuyacağız. Sonra Rahime Hatun'un türbesine gireceğiz. Orada bir sürü yemeni 

var. Onlardan birini alıp yerine kendi yemenilerimizi bırakacağız. Murat için alınan 

yemeni evde kıbleye asılacak. Eğer hastalık için alınmışsa hastanın başına konması 

lazım. Biz evde kıbleye asarız. Muradımız olunca da getirir yerine bırakırız. 

 Saatler geçti. Kuşlar uyandı, insanlar uyandı, sabah ezanı okundu. Türbelerin 

kapısı açıldı. Dualar edildi. Yemeni alındı ve koşar adım eve dönüldü. Bitkindim, 

uykusuzum, helak olmuştum ama içim rahattı. Artık Rahime Hatun'un da yardımıyla 

Yusuf’umu doğuracağımdan emindim. 

 Meğer ne safmışım. Nalın sesi falan duymadığımı ikinci Sevim’i doğurduğumda 

anladım. Adam iyice küplere bindi, beni dövdü, bebeğe küfürler etti. Bu sevgisizlik, bu 

nefret ikinci Sevim’i de canından etti. Yaşamadı fukara. O da iki ay sonra ölüp gitti. 

Nene Hatun bana hep cesaret vermeye devam etti. Merkez Efendi’den umut kesmek 

olmazdı. Biz yıllarca Topkapısına taşınıp durduk. Muharremin onu ya da Arabî ayların 

ilk cumaları dedin mi biz ordaydık. Cuma namazı vaktinde erkeklerden beri yerde, 

avluda toplaşan kadınlarla birlikte yanımızda getirdiğimiz ufak tefek eşyayı, mendildi, 

yemeniydi, o gibi şeyleri müezzine veriyorduk. O da bunlarla birlikte minareye çıkıyor, 

cuma selasını verirken, elinde murada adanmış ıvır kıvırın olduğu torbayı etrafında 

dolandırıyordu. Sela bittikten sonra torbayı aşağıya indiriyor, herkes içine koyduğu 

emaneti geri alıp evine gidiyordu. Bunu, muradı oluncaya kadar da koynunda 

saklıyordu. Ne anahtarlar sakladım koynumda, ne yemeniler, kalemler, bebek patikleri, 

mavi küçücük hırkalar, nazar boncukları neler neler… Muradım hiç olmadı 

sakladıklarını zaman geldi cinnet geçirip helâdan içeri attım. Allah affetsin Merkez 
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Efendi’ye yeni sitemler ettim. Acılar içinde kıvrandım. Dualarım, adakların, 

yakarışlarım hep boşa gitti. Allah bana bir Yasin bile vermedi, onun yerine yaşamayan 

hemen ölü veren beş kız doğurdum. Beş Sevim kız. Beş ölü kız… Beş bahtsız yavrucak 

gömdüm...” (BSA-RTCY, 28-30). 

“Merkez Efendi türbesinde, Rahime Hatun’un mezarı başında yaşlı bir kadının 

ölüsü bulunmuştu. Doktorlar bunun doğal bir ölüm olduğu, kadının eceliyle öldüğü 

yolunda rapor vermişlerdi. Kadın eceliyle ölmüştü ölmesine ama kimsenin 

anlayamadığı tuhaf bir şey vardı: kadının ölüsü üzerinde uyuyan beş kedi. Merkez 

Efendi türbesinin türbedarı bu duruma çok şaşırmış, ölü kadının üzerinde huzurlu 

uyuyan beş kediyi bulunca bunda bir keramet var zaar deyip onları türbede beslemeye 

kadar vermişti o gün bu gündür, Merkez Efendi türbesinde, güneşi günlerde, huzur 

içinde uyuyan beş kedi bulunur. Kedilerin sayısı da isimleri de hiç değişmez; kız olsun, 

oğlan olsun, beşinin ismi de Sevim’dir.” (BSA-RTCY, 32).  

Türbe ziyaretlerinde su önemli bir yer tutmakta ve suyun olduğu alanlar dilek 

havuzu, murat suyu, gibi isimlerle anılmaktadır. Bu noktada su, veli, eren, evliya ile 

irtibat kurma aracı olarak görünmektedir. Romanda ele alınan ziyaret sırasında, derdine 

derman olması için gerçekleştirilecek ilk ritüel kutsal suyun taşmasıdır. Bu sudan içen 

kişinin dualarının kabul olacağına inanılır. 

“Türk dünyasında, türbe, adak ve ziyaret dindarlığı bağlamında, ziyaret yerlerine 

gidişte hastalıklardan tedavi ve şifa amacı ilk sırayı almakta, bunu öteki dilek, istek, 

hacet ve ihtiyaçların karşılanması izlemekte; mamafih, belli bir dilek ya da isteğe bağlı 

olmaksızın sadece “saygı sebebiyle” gidişlerin olduğu da anlaşılmakta; öte yandan, 

ziyaret yerleri bu şekilde çeşitli amaçlarla insanları çektikleri gibi, aynı zamanda 

kendilerinden sakındırmakta ve daha doğrusu ilişkilere bir takım sınırlamalar ve 

yasaklar koymakta; saygısızlık yapanlar türlü felâketlere uğrayabilmektedir.”
108

 

Romanda Beş Sevim Huriye’nin Merkez Efendi’ye ve eşine saygısızlık yapmasından 

doğan olumsuzluklara yer verilmiştir. Doğan bütün çocuklarını kaybeden ve cinsiyet 

ayrımından dolayı eşi tarafından terk edilen Beş Sevim Huriye Hanım’ın cenazesi de 

yaşadıkları kadar ilginç gelişmiştir. Türbeden medet uman, sonrasında türbelere lanet 

yağdırarak onlardan umudunu kesen Beş Sevim Huriye, evliya mezarlarının başucunda 

can vermiştir. 
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Türk halk kültüründe de adı sanı olan veya olmayan tüm yatırların sağlıklarında 

kerametler göstermiş olduğuna inanılır. Kutsallık atfedilen evliya veya erenlerin 

geçmişleri olağanüstülüklerle doludur. Bu zevatın Allah’ın sevgili kulları olduklarına 

inanıldığı için kendilerine müracaat edenlerin isteklerini Allah’a ulaştırabilecekleri 

umuduyla insanlar, onların gömüldükleri yerleri türbeye dönüştürürler.
109

 

Türk dünyasında atalar/veliler kültü ve kutsal yerleri ziyaretin kökeni, eski Türk 

dini ve kültürüne uzanan motiflere dayandırılmaktadır. Türbe ziyaretleri ve burada 

ortaya koyulan pratikler, Türklerin zamanla etkileşime girdiği diğer dinler ve 

kültürlerden alınan veya gelişen-değişen dünyaya uygun olarak yeniden yaratılan 

birtakım ritüellerin dinî-sihrî-tasavvufî boyutta ele alınmasıyla oluşmuş dinamik yapılar 

olduğunu göstermektedir. Bu pratikler etkisini kaybetmeden çağdaş romanlarımıza da 

konu olmuştur. 

2.2.9 Fal İnancı 

“Arapçada “uğur ve uğurlu şeyleri gösteren simge” anlamındaki fal (fe’l), çeşitli 

tekniklerle gelecekten haber verme, tahminlerde bulunma ve yorum yapma işidir. Falcı, 

bazı teknikler, kurallar ve söz kalıplarıyla belirli şeylerden anlamlar çıkarıp bazı 

sonuçlara ulaşır.”
110

 

İnsanoğlu geçmişten günümüze, hayatının her evresinde merak barındırır. 

Geleceği görme merakı da evreni anlamlandırma çabasının içinde yer alır. Bu merakının 

peşinden giden insanoğlu, kendi geleceğinin ne yönde olduğunu ve nereye varacağını 

öğrenmek isterken bir takım metotlar geliştirmiştir. Kökeni Mezopotamya olarak tahmin 

edilen bu metotlar günümüze kadar gelmeyi başarmıştır. 

İslamiyet’in kabulünden sonra Türk halkı, geçmiş dinlerin içeriğini oluşturan 

birçok inanç ve pratiği terk etmemiş, bu inançları yeni dine göre yorumlayarak 

korumuşlardır. Bu durum Mine Söğüt’ün romanlarında ustaca işlenmiş ve yeni dinin 

beraberinde getirdiği yorumlar gündelik hayat içerisinde gözlemlenerek yorumlanmıştır. 

En eski inanç sistemimizi oluşturan falcılık motifi Söğüt’ün romanlarında sembol olarak 

işlenmiştir. 
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Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her Şey adlı roman falcı kadın tasviriyle 

başlar. Falcı kadın ile roman kahramanının fincan sohbetinden sonra yazar, falcılar 

hakkında kanaatlerde bulunur ve onların geleceği inşa ettiğine değinir. Temel mesele 

inanmak olduğu için romana falcı kadının en başta söyledikleri yön verir. Bunun 

yanında dünya, telve lekeli fincana, binalar devasa ağaçlara, zamanda üç vakte- beş 

vakte benzetilmiştir. 

“Falcı kadın, elinde kahve fincanı, otelin lobisinde tahta bir tabureye kuş gibi 

tünemiş, belli belirsiz dudaklarını oynatıyor. Nagehan, gözlerini kahve fincanının diken 

kadının elleriyle bakıyor. Kadının ellerinin üzerinde dövmeler var. Tuhaf dövmeler. 

Kayıp bir kavmin büyüleri gibi. Az önce anlattı. O dövmeleri küçükken eline anneannesi 

yorgan iğnesiyle yapmış. Loğusa sütü, idare lambasının isi ve koyunun öd sıvısı… Canı 

çok yanmış. Aynı dövmeler anneannesinde de varmış. Ona da kendi anneannesi 

yapmışmış. Anneannesi şamanmış. Köye hastaları, delileri ve kadınları o yatıştırırmış. 

Falcın kadının doğduğu köyün bütün kadınları deliymiş. Hepsi doğurdukları 

çocukların kaybolmasından, çalınmasından, yok olmasından korkarlarmış. Sonra 

eteklerine yapışmış çocuklarını görmez, dağların zirvelerine çıkar, nehirlerin 

yataklarına iner, onları hep uzaklarda ararlarmış. Evlerde, sokaklarda unuttukları 

çocukları avaz avaz ağlar ve aslında yanı başlarında olan analarını ararken, onlar, o 

analar dehşetengiz bir korkunun esiri, çocuklarının sesine sağır, görüntüsüne kör olur, 

olmayan seslerin, olmayan görüntülerin peşine düşerlermiş. Tanrı bazen herkesi kör 

edermiş… 

Falcı kadının otelcinin söylediklerine kayıtsız. Başkasının hikâyesi gibi dinliyor 

onun önüne gelene anlattığı gerçeği. Nagehan da otelciye değil kadına inanmak istiyor. 

Gerçekten kanatları olduğuna. Geceleri uçtuğuna. Görülmeyenleri gördüğüne ve tüm 

hastalıkları iyileştirdiğine, tüm üzüntüleri geçirdiğine, tüm kayıpları bulduğuna 

inanmak istiyor. Onları birbirine yakınlaştıran bu istek. Karşılıklı oturuyorlar. Dizleri 

birbirine değdi değecek. Etraflarında bir sürü insan. İkisi de onları görmüyor. Çakıl 

taşlarıyla dolu upuzun bir kumsalın ortalarında bir yerlerde gibiler. Sanki denizden 

serin bir rüzgâr esiyor. Saçları o rüzgârda usul usul titreşiyor. Oteli unutmuşlar. 

Yaptıkları işi umursamıyorlar. Müşteriler, içi dalgalarla çoktan boşaltılmış sedefli deniz 

kabukları gibiler. O kadar zararsız. Ayaklarının ufak hareketleriyle tabanlarında 

çıtırdıyorlar. İncecik kum taneleri oluyorlar. Sedefli. İçeriyi aydınlatan floresanalrın çiğ 
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ışığı umurlarında değil. Etraflarındaki erkeklerin müstehzi homurtuları ya da kapının 

önünden geçen ambulansın sireni, kim bilir nasıl bir felaketten kaçan insanların 

bağırışları, çekilen zılgıtlar, içeriye sızan huzursuzluk, hiç biri umurlarında değil. 

Onlar arıyorlar. Birlikte bir şey arıyorlar. Kaybolmuş bir şey. Fincanın içinde… 

Falcı kadına söylemiyor ama ona Kedileş’ten bahsettiği için pişman. Madam 

Arthur Bey’in ismini söylediği için tedirgin. Her şeyi, Madam Arthur Bey hakkımda her 

şeyi anlatmadığı için suçlu. Pişmanlıklarını bir çuvala koyup falcı kadını kanatlandıran 

o uçurumdan aşağıya atsa… Her şeye yeni baştan başlasa. 

Uyumak, derin derin uyumak ve bir başkası olarak uyanmak istiyor. Doğurduğu 

çocukları kaybetmemiş biri olarak. Belki bu kadın, sırtında dünyanın en büyük yarasını 

taşıyan bu deli kadın, kahve fincanının içinde bir şeyler görür. 

Kadın hiçbir şey görmüyor. Ama bunun nedenini biliyor. Aradığın şeyi çok 

büyük bir güç saklanmakta. Asla erişemeyeceğin bir yerde. Ve senin yüzünden. O senin 

yüzünden kaybolmuş. Ona hiç öğrenmemesi gereken bir şey söylemişsin. Sanki lanetli 

birisi. O ismi sakın bir saha ağzına alma.” 

Kadının sırtındaki yaralardan kanatlar çıkıyor. Gündüz vakti. Otelin nem ve ter 

kokan lobisinde. Kocaman siyah bir kuşa dönüşüyor. Memelerinden emzirdiği küçük bir 

oğlan. Dişleriyle etini kanatıyor. O, acıyı umursamadan kör bakışları kahve fincanının 

içinde usul usul sırtındaki kanatları oynatıyor… 

Nagehan hep kaderine isyan ederek yaşadı. Birileri onu edep çukurunda 

boğmaya kalktı, o kendini edepsizlik uçurumuna attı. Bugüne kadar ona ne yap dendiyse 

yapmadı, ne yapma dendiyse yaptı. Şimdi falcı kadın ona o ismi unut diyor. 

Unutmayacak. O ismi bir daha ağzına alma, diyor. Alacak. 

Madam Arthur Bey’i tanıdı. Onun gizli ve tehlikeli hayatına girdi. Bile bile. 

Göze ala ala. İsteyerek. Girdi ve çıktı. Çıkarken geride bir şeyler bıraktı. Önemli şeyler. 

Madam Arthur Bey’in hayatındaki her şeyin, o karmakarışık şeylerin arasına kendinden 

bir şey…ler. Bıraktı. 

Bu falcı kadından çok önce Madam Arthur Bey ‘ Benim adımı, kim olduğumu 

unutacaksın’ demişti. O yalıyı, o fotoğrafçıyı, o fotoğrafları, o adamın… O çocukları… 

Falcılar geleceği görürler mi, yoksa oluştururlar mı?  
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Falcılar gelecek inşa ederler. İstekleri ve sezgileriyle büyü yapar, olacakları 

olur kılarlar. Olmazları da olur. Falcının isteğiyle sezgisi bir olur, dünyayı döndürür. 

Yıldızları söndürür. Falcı fala bakmaya görsün, falcı hayal kurmaya görsün, her 

muhtemel, tek tek gerçeğe dönüşür. (MABHH, 9-14). 

“Falcı kadın sırtında kocaman kanatlarla otelin kapısından çıkıyor. Dünya, 

telve lekeleriyle dolu dev bir fincan. Binalar devasa dağlar gibi. Her sokak kapalı, açık 

uzun, kısa yolların işareti. Zaman dediğin üç vakte kadar, beş vakte kadar… Her siluet 

bir hayvana benziyor. Her hayvan bir şey demek için dev fincanın köşesinde öylece 

duruyor. Sırtındaki yüklerle, dertlerle, gözaydınlarıyla, müjdelerle. Hanelere aylar 

doğuyor, hanelerde güneşler batıyor. Falcı kadın alacakaranlıkta ıssız sokakta 

kanatlarını çırparak apartmanın kapısına yığılmış Şehnaz’ın yanına koşuyor. Onu 

şefkatle kucaklayıp havalanıyor.” (MABHH, 116). 

Kırmızı Zaman adlı romanda fal çeşitlerinden olan bakla falına değinilmiştir. 

Bakla falı açmayı meslek edinmiş ve bu yolla kazandığı para ile torunlarını büyüten 

keramet sahibi babaanne karakteri romana yansıtılmıştır 

 “Bebeğin annesi evin kocakarısı falcı Zibâ oldu. Zibâ ona bahçedeki keçinin 

memesinden süt emmeyi öğretti. Olmadı, kendi kuru memesiyle kandırıp derin uykular 

uyutmayı becerdi. Sultanahmet Meydanı’nda gelen geçene bakla falı açarken, sırtında 

taşıdığı kirli kundağın içinde büyüttü torununu. Ona kalsa kendi çocuklarından biri 

sayar, kaderi meçhul annesinden, zengin Yahudi dedesinden falan hiç bahsetmezdi.” 

(KZ, 63). 

Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 adlı romanda ise bir başka fal çeşidi olan el 

falına dikkat çekilmiştir. El falı: Avuç içindeki çizgilere ve parmakların şekline bakarak 

hem geleceği hem de insanın karakterini ortaya koyduğuna inanılan bir fal şeklidir.
111

 

Romanda şu şekliyle yer etmiştir: 

“Şahbaz kadının elini eline aldı. Avucunun içine bakıyor. Bir falcı gibi. Sanki 

kaderi arıyor.” (ŞHY,  102). 

Kökeni insanlık tarihi kadar eskiye dayanan fal inancı, duyuş, düşünüş, bakış 

açısı ve hatta dini değişmelerden bile etkilenmeyerek günümüze kadar gelmiştir. Sosyal 
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hayatımızda falın etkisinin devamlılığı, modern romanlarımıza da konu olmuştur. Fal 

baktırmanın insanlık için ne derece mühim olduğu konusunda Abdülkadir İnan şu 

yorumu getirmiştir:  

“Fal baktırmak, iptidaî Şamanizm’in bütün kişioğlunun ruhunda bıraktığı ve 

tedavisi kabil olmayan hastalıklardan biridir. Bir Altaylı kamın kürek kemiği falıyla, 

olgun topluluktaki aydın salon hanımlarının ve madamlarının iskambil veya kahve 

telvesi falı arasındaki fark ancak maddedeki farklardır. Mâna bakımından bu fallar 

arasında en ufak fark bile yoktur.”
112

   

2.2.10 Kader İnancı  

İslamiyet’e göre imanın şartlarından birisi kader inancıdır. Yaşanan, başa gelen 

her şeyin arkasında bir yaratıcının olduğu fikri zihinlerde, kalplerde yer alır. 

Kadercilik ise; Müslüman toplumunda kabullenme, boyun eğme, sabır ve rıza 

gösterme anlamında kullanılmaktadır.  

Kuran-ı Kerim de kader şu şekilde geçmektedir: 

 "Hiç şüphesiz, biz her şeyi bir miktar (ölçü) ile yarattık." (Kamer- 49) 

 "Hazineleri bizim katımızda olmayan hiçbir şey yoktur; ancak biz onu 

belirlenmiş bir miktar olarak indiririz. ( Hicr – 21) 

"Mine Söğüt’ün ele alınan dört romanında da temel mesele kader inancı olarak 

tespit edilmiştir. Kaderin inkâr edilemez bir gerçek olduğu her romanda ayrı ayrı 

tekrarlanmıştır. Bunun yanı sıra Kırmızı Zaman adlı romanda kaderin tanımı yazar 

tarafından yapılmıştır. İnsanlar kendi kaderlerini bilmediğinden, başlarına gelecek 

olayların Allah tarafından bilindiğine iman etmekle sorumlu kılınmıştır. Kader inancı 

romanlarda o kadar baskın hale gelmiştir ki,  annesi babası tarafından terk edilen 

bebeklere ‘Kader’ isim olmuştur. 

Romanlarda kader inancı şu şekilde ele alınmıştır: 

“Biliyor musunuz, Tanrının varlığı tartışılabilir ama kaderi inkar etmeye 

kimsenin gücü yetmez. Eğer olacakları kendimiz tayin edemiyorsak, her şey 
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istediklerimizden ve hayallerimizden bağımsız, bildiği gibi vuku buluyor… deli nehir 

gibi kendi asi yolunu izliyor… Nihayetinde hiç aklımıza gelmemiş yerlere 

varabiliyorsa… Kader vardır.” (ŞHY, 9). 

“Kader denilen lanetle yüzleştirsem seni?” (ŞHY, 22). 

“Aynı rahimde var olmak, aynı anda doğmak ve aynı hızla büyümek ikizlerin 

tüm duygularını aynı anda ortaya çıkaran kaçınılmaz kaderdi.” (ŞHY, 78). 

“Karakol kapısına, cami önüne, parklarda çalıların arasına bırakılan, sokağa 

terk edilmiş bulunan kız bebeklere Kader ismini veriyor polisler… Kader. İsimlerin en 

hüzünlüsü…” (ŞHY, 87). 

“Melih Salih’e bir gün öldürücü bir yumruk atmıştı. Sanki Salih’in vücudundaki 

bütün kan burnundan ve göz çukurundan dışarı akmıştı. Melih durmamış, ikiz 

kardeşinin karnını tekmelemişti. Eğer demirden bir eli olsa, karnına sokar, tüm iç 

organlarını avuçlar, içini boşaltırdı. O gün, orada kardeşini öldürmek değil, yok etmek 

istemişti. Geri dönmek, ilk zamanlara dönmek ve bir ikizinin hiç olmadığı zamanı 

karanlık geçmişten çıkarıp var etmek istemişti. Kaderi öldürmek istemişti.” (ŞHY, 131). 

“Kader, iyi ya da kötü, geleceği inşa ederken, rastlantılar ona yardım eder.” 

(ŞHY, 142). 

“Şehrin göbeğindeki kocaman bir binanın bodrum katında aylardır değişmeyen 

kasvetli resmin kahramanı, komadaki bir hasta gibi belirsiz nefesler alarak varlığını 

sürdürüyor. Işık aynı, nem aynı. Sıcaklık bile değişmedi hiç içeride. Yaz, kış, bahar ya 

da sonbahar. Hiç fark etmiyor. Dondurulmuş bir hayat var orada. Hep aynı ısıda, aynı 

renkte, aynı acımasızlıkla. Ama ne tuhaf. Yerde sırtüstü hareketsiz yatan kadın sanki 

mutlu gibi. Hiçbir şeyden şikayet etmiyor. Allah'a inanmadığı kadar kadere inanan bir 

ölümlü. Başına gelen her şeye katlanıyor.” (ŞHY, 177). 

“Yaralı insanlar birbirine yaklaştığı zaman, kader telaşlanır. Sırları ortaya 

çıksın istemez. Eğer insanlar başlarına gelenin başkalarının başına gelenlerden çok da 

farklı olmadığını sezerlerse güçlenirler. İnsanların gücünü azaltan, kendilerini hedef 

tahtasının ortasında sanmalarıdır. Oysa hayatta hiçbir şey şahsi değildir. İyi şeyler de, 

kötü şeyler de rüzgarla birlikte yön ve şekil değiştiren bulutlar gibi başıboş dolaşır 

evrende.” (ŞHY, 185). 
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“Doğumdan sonra öyle kötü günler yaşadım ki, ilk doğan kıza yani birinci 

Sevim’e doğru dürüst analık bile yapamadım. Zaten zavallıcık çok zayıf doğmuştu fazla 

yaşamadı, iki hafta içinde ölüp gitti. Ben gençlik, cahillik işte, üzülmeyi bile 

beceremedim yavrucağın ölümüne. ‘Allah bunu aldı, şimdi bana beş oğlan verir 

inşallah’ diye avundum. Hiç konuşmadık ama adamın aklında da aynı şey vardı sanki. 

Üç ay sonra ben yine hamileyim. Ama bu kez işe kadere bırakmaya niyetim yoktu.” 

(BSA-RTCY,27). 

“Hikâyenin burasında da onu dinleyen herkes gözyaşlarına boğulurdu. Bu 

kadersiz kadının ölü doğan Beş Sevim’ine mi, yoksa bir türlü gerçekleşmeyen kendi 

muratlarında mı yanarlardı bilinmez.” (BSA-RTCY,30). 

“Cinler insanların en hassas organlarına kadar girer ve onları delirtirler. Beni 

delirtmek istiyorlar. Işıktan da kaçmalıyım. Sıcaktan da. Kaderimde alevler olsa da…” 

(BSA-RTCY, 43). 

“Kader: İnsan yaşamındaki olayları kaçınılmaz bir şekilde ayarladığına 

inanılan doğaüstü güç; yazgı. “Kaderci Jacques ile Efendisi” (Jacques le Fataliste et 

son maître) Diderot’un karmaşık yapılı ve bir sona bağlanmayan romansı bir 

parodisidir. Kaderiye, kula her türlü işinde yapma veya yapmama seçenek ve gücünü 

tanıyan İslami bir inanç akımıdır. 

Kader, insanın kendi hayatına hiçbir zaman gerçekten sahip olamayacağının 

açık tehdididir.” (KZ, 59). 

“Kaderle başa çıkmanın tek yolu, ona kafa tutmaktır.” (MABHH,12). 

“Hamile bir kadının karnını yarıp bakmak isterdi ceninin avucuna. Kader 

çizgileri ne zaman oluşmaya başlar? Kalpten önce? Gözlerden sonra? Ellerle aynı 

anda? (MABHH, 23). 

İnanca dayalı olarak, halkın olup biteni kadere yorması ve buna bağlı olarak bir 

takım pratikler uygulaması, Mine Söğüt tarafından sistematik olarak ele alınmıştır. Ele 

alınan romanlardaki karakterlerin sonlarının belirlenmesinde en etkili faktör kaderdir. 

Bilinmezliğin olduğu her romanda işin içine kader dâhil edilmiştir. Bu noktada 

karakterlerin söyleyecek cümleleri yoktur. Kaza ve kaderin varlığı sorgulanamaz 

gerçekliktir. Kader inancı içinde kutsalı barındırır. Yazar kader ve inanç konusunda 
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okuru ikilemde bırakır. Tanrının varlığının sorgulanabilir olduğunu fakat kaderin inkâr 

edilemez gerçek olduğunu söyler. Hayata yön veren kader olgusu, Mine Söğüt’ün 

romanlarına da yön vermiştir. 

2.2.11 Cin-İyi Saatte Olsunlar-Peri İnancı  

Sözlükte “örtmek, örtünmek, gizli kalmak” anlamındaki Arapça “cenn” 

kökünden gelen bir isim olan cin, terim olarak “duyularla idrak edilemeyen, insanlar 

gibi şuur ve iradeye sahip bulunan, ilahî emirlere uymakla yükümlü tutulan ve mümin 

ile kâfir gruplarından oluşan varlık türü” anlamındadır. Cinlerin atalarına “cân” adı 

verilir. Gûl, ifrit gibi çeşitli türlerden oluştuğu düşünülen cinlerin Farsçadaki karşılığı 

“peri” ve “dîv” kelimeleridir.
113

 Halk inancına bağlı olarak adları ağza alınmayan 

cinlere ‘iyi saatte olsunlar’ ya da ‘üç harfliler’ gibi benzetmeler yapılmaktadır. Bu konu 

ile ilgili Özkul Çobanoğlu: “Türk sosyokültürel bağlamında cinlerin adlarının anılması 

dahi tabu olduğu için onlara çoğunlukla “iyi saatte olsunlar” denilir açıklamasına yer 

vermiştir.
114

 

Halk kültüründe birtakım olağanüstü halleriyle insanların yaşamında etkileri 

olduğuna inanılan esrarengiz yaratıkların varlığına inanılır. Onları görüp onlarla 

yaşadıklarına inananlar vardır. Bu görünme herkes tek başınayken gerçekleşir. İki kişi 

aynı anda bir cinin varlığına tanık olamaz. Cin, peri, mekir gibi adlarla anılan bu 

varlıkların bütün işlerini gece yaptıklarına, horoz sesi ya da sabah ezanı duyulur 

duyulmaz dağılıp konaklarına çekildiklerine; yaşadıkları yerlerin değirmenler, 

hamamlar, terk edilmiş, tekin olmayan yerler, örenler, mezarlıklar, hanlar olduğuna 

inanılır
115

 

Cinler insanlarla bazen iyi bazen kötü ilişkiler kurabilirler. Ellerinden her şey 

geldiği için yapamayacakları hiçbir şey yoktur. Kızdırılmazlarsa veya kendilerine bir 

kötülük yapılmazsa genellikle kayıtsız kalırlar. Bazen bir yolcuyu yanlış yönlendirmek, 

olmadık bir yere tuvalet ihtiyacını yaptırmak gibi şakalar yaparlar. Bazen de durmadan 

bir insanın adını seslenirler. Buna önem verilmezse bir şey yapmazlar. Şayet kötü 

kelimelerle tepki verilirse o insanı kaçırırlar. Böylece o kişi ecinnilere karışır. Zaman 

zaman kadın veya erkekler cinlerle evlendiklerini söyleyerek normal hayatlarından 
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uzaklaşırlar. Bunlara da karışmış insanlar denir. Bu varlıklar kendilerine yardım ve 

mutlu edenleri ödüllendirirler. En büyük ödülleri sevdikleri kişiye soğan, sarımsak 

kabuğu hediye etmektir. Bunlar eve götürüldüğünde veya gün ışıdığı zaman altın 

olurlar. Bazen tersini de yaparlar, altın, gümüş, diye verdikleri sabahleyin soğan 

kabuğuna dönebilir. Bu durum insanların yaşadıklarını bir başkasına anlatması halinde 

ortaya çıkar. Bunlar insanları kandırıp köle haline getirebilir, bütün işlerini 

yaptırabilirler. Tabiatüstü varlıkların insana verdiği zararlar; çarpılmak, uğramak, eriş- 

mek, karışmak, dokunmak, ilişmek gibi kelimelerle adlandırılır.
116

 

Akla ve mantığa yatmayan bu bilinmez varlıkların zarar verdiği görüldükçe, bir 

takım önlemler geliştirilmiştir. Onların tersine gidecek her türlü hal ve hareketten 

kaçınılarak hoşlarına giden sözler söylenmiştir. Bu varlıkların yaşadığı düşünülen banyo 

ve lavabolar kirletmemeli, sıcak sular kapı önlerine, eşiklere dökülmemeli, karanlık ve 

pis yerlere girerken, “Bismillah, destur, tu tu tu” denmelidir. Bu önlemler sayesinde 

tabaiatüstü olan varlıklardan insanlara zarar gelmeyeceği sonucuna varılır. 

Mine Söğüt’ün Beş Sevim Apartmanı adlı romanı tamamen cin-peri üzerine 

kurulu bir romandır. Söğüt’e, cin peri kadrosuyla ilgili sorulan soru ve cevap şu şekilde 

röportajlarda yerini almıştır: Gerçekdışı varlıklar olarak cinlere ve perilere inanış ilk 

romanın Beş Sevim Apartmanı’nda farklı tarzlarda karşımıza çıkıyor: Bir bilim adamı 

olan Samimi Bey’in bilimsel kafasının ürünü olarak, bir de apartmana yerleştirilen 

hastaların yanılsaması olarak… Ortaklaştıkları nokta, alternatif ve sığınacakları bir 

gerçeklik arayışı mı?                    

 -Daha çok bir anlamlandırma çabası… Hepsi bunun peşinde. Doktor 

Samimi’nin hastalarına göre daha “eğitimli” biri olması durumu değiştirmiyor. 

Başlarına gelen şeyleri eğer anlamlandıramazlarsa “kötü”yle “zor”la hatta “gerçekle” 

yüzleşmek zorunda kalacaklar. Evet, romanın kahramanları başlarına gelenleri 

anlamlandırabilmek için sığınacakları sanal bir gerçeklik arıyorlar ama bu arada da 

kendi gerçeklerinden olabildiğince uzaklaşıyorlar. İşte o noktada karşımıza yine 

gerçeğin çok boyutluluğu ve bu çok boyutluluğun tuzakları çıkıyor. İnsanın bunla baş 

edebilmesi hiç kolay değil. İnancın bu noktada büyük bir önemi olduğunu 

düşünüyorum. İnanç insanlara topyekûn geçerli olabilecek şablon bir gerçeklik vaat 
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ediyor. Her soruya tek ve net ve tartışmasız bir cevap vererek, onları gerçeğin çok 

boyutlu ve kavranması zor girdabında allak bullak olmaktan kurtarıyor. Ama bu sefer 

bambaşka bir sorun ortaya çıkıyor: Ne yazık ki cevap tek ve net ve tartışmasız değil! 

Gerçek algılanamaz ya da zor algılanabilir veya çokyüzlü olabilir ama bu onun gücünü 

zerre kadar azaltmıyor. Romandaki kahramanların dünyası bu gücün etkisiyle kararıyor. 

Cinler ve periler: Evet, inandığınız anda varlar ve her şeyin müsebbibi onlar. Ve tabii ki 

aslında yoklar ve her şeyin müsebbibi bizzat bizim, tanrıyla uzaktan yakından ilişkisi 

olmayan “gerçek” halimiz. Doktor Samimi hastalarından farklı olarak, gerçeğe daha 

yakın. Yani Tanrı’yı reddetmeye ama Kırmızı Zaman’da çok önemsediğim bir cümle 

vardır: “Allah varsayımsal olarak bile her şeye kadirdir!”  

İnançlar doğruluğu sınanabilen kavramlar olmayıp sadece bir doğru sunma 

durumu ve tasarımdır. Onların mutlaka bir gerçeğe uygun olması gerekmez. Bu yüzden 

masallardan metafiziğe kadar bütün hayal ürünlerini kapsarlar. İnanç bilginin bittiği 

yerde başlar. İnsanlar bilmediklerini hayal gücüyle tanımlamaya çalışırlar. Pratikte 

denetlenen inanç, inanç olmaktan çıkar.
117

 Bu inanç bağlamında Mine Söğüt Şahbaz’ın 

Harikulâde Yılı 1979 adlı romanında tür olarak daha önce hiçbir yerde rastlanmayan, 

kutsal kitaplarda dahi yeri olmaya korkavuran cinlerinden bahsetmiştir. Bu cinler bir de 

vasıflandırılmıştır. Korkavuran cinleri lanetli geçmişi beraberinde getirir. Lanet taşıyıcı 

cinlerdir. Bedeni ele geçirilen kişi mutlaka delirir. Bunun sonucu olarak o kişi ya ölür ya 

da öldürülür.  

“Kör Ebe’nin dediği harfi harfine yapılacak. Çünkü Ayşe’nin içine laneti 

geçmişten dirilen korkavuran cinleri girdi. Korkavuran cinleri genç bedeni delirtti. Ayşe 

o yüzden geceleri, babasının… Babasının… Babasının koynuna girdi… Kör Ebe öyle 

dedi. Korkavuran cinleri genç kızları delirtir… Cinlerden kurtulmanın tek çaresi 

ölümdür. Ölüm… Ama öldürmek yetmez. Yedi parça yedi ayrı kuyuya… Yedi parça yedi 

ayrı kuyuya… Yedi parça yedi ayrı kuyuya.” (ŞHY, 79). 

“Taciz edilen kötü ruhlar insanın vücuduna da girerek onu hasta edebilirlerdi. 

Türkçe’de hafif rüzgâr anlamında kullanılan “yel” sözü aynı zamanda cin veya kötü ruh 

anlamında da kullanılmıştır. Anadolu’da vücudun çeşitli yerlerindeki ağrı ve sızılara 

“yel” denir. İnanca göre vücudumuza giren kötü ruhlar bu ağrıları yapmaktaydı. 

Şamanların görevlerinden biri de bu ruhları ya da cinleri hastanın vücudundan 

uzaklaştırmaktı. Türkler tabiat varlıklarının canlı birer ruh taşıdığını düşündükleri gibi 
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bütün insanların da birer eş ruhunun bulunduğuna inanıyorlardı. Bazen bu eş ruh tilki, 

kartal gibi hayvan şekline de dönebilirdi.  Kaşgarlı Mahmut’un bildirdiklerine göre 

sadece insanların değil, Türk topluluklarının veya yerleşim bölgelerinin de “çıwı” adı 

verilen koruyucu cinleri vardı. İki bölgenin halkı birbiriyle savaşırsa, onların cinleri de 

kendi halkını korumak için aralarında çarpışırlar, cinlerden hangi taraf galip gelirse, 

onların koruduğu halk da zafer kazanmış olurdu. Anadolu’da da bu inanışın bir kalıntısı 

olarak her yerin belli cinleri olduğuna inanılır. Yabancı cinler başka yerlerde 

barınamazlar. Bunlar da tıpkı insanlar gibi savaşıp birbirini öldürürler”.
118

  

Olağanüstü varlıklar da, hayırlılar, hayırsızlar, kötüler, iyiler, dinsizler,  

dindarlar olarak sınıflandırılırlar. Hayırsızlar genellikle kapı eşiklerinde, ocak başlarında 

ya da merdiven altlarında yaşarlar. Bu yerler kültürümüzde uğursuz yerler olarak telkin 

edilir. Kılıktan kılığa girerek insanlarla oyun oynarlar. Daha ileri gidip insanları çarpma 

yetisine de sahiptirler. Korkavuran cinleri bu noktada kötü, hayırsız cinler 

sınıflandırmasında yer alır. İnsanlar tarafından korkulan, zarar göreceğine inanılan ve 

mutlak sonu ölüm olmadan kurtulamayan cinlerdendir. 

Beş Sevim Apartmanı’nda cinler üç farklı durum ışığında değerlendirilir. 

Birinci tanım halk diline özgü tanımdır. İkinci tanım Kuran-ı Kerim’i baz alır. Üçüncü 

tanım ise bilimselliği içerir. 

Romana göre cinlerin mahrem dünyaları vardır. Her insan bu dünyaya dâhil 

olamaz. Genelde cinlerin bağlantı kurmak istediği kişiler, onlarla bağlantıya 

geçebilmektedir. Bu noktada bu tür insanlar onlar tarafından seçilmiş insanlardır. 

Cinlerin dünyasına almadıkları kişiler kolay kolay o dünyaya müdahil olamaz. Ancak 

belirli kişilerce belirli görevler yerine getirildikten sonra iki dünya arası geçiş 

sağlanabilmektedir. Cinler dünyasına aldıkları veya dünyasına girdikleri insanları esir 

alırlar. Bu esaret hem bedenen hem de zihnendir. Çok zekidirler. Gelecek hakkında 

bilgileri vardır. Eğer esir alınan kişi onların sözünden çıkmazsa mutlu mesut yaşama 

sözü verirler. Fakat bu durumun tersi olursa o kişinin başına büyük belalar açarlar. 

İnsanlarla oyun oynayıp onları deli etmek için her yolu denerler. Kimi zaman gaipten 

seslerle kimi zaman olur olmaz suretlerle insanların dikkatlerini üzerlerine çekerler. 

Gerçek dünyada yapılanlar yetmezmişçesine insanların rüyalarına da yön verirler. Oraya 

da hâkim olmak isterler.    
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Kitapta yer alan ve Kur’an-ı Kerim’de geçen cinlerin tanımlaması şu şekilde 

yapılmıştır: “Kur’an-ı Kerim’de birçok ayette cinlerin adı açıkça geçiyor; onlara özel, 

bir ‘cin suresi’ bile var. Zariyat suresinin elli altını ayeti: 

“Ben cinleri ve insanları ancak bana kulluk etsinler diye yarattım.” 

Cin süresinin birinci ayeti: 

“Ey Muhammed de ki: Cinlerden bir topluluğun Kur’an dinlediği bana vahiy 

oldu.” 

Cin suresi altıncı ayet: 

“Gerçekten birtakım insanlar cinlerden birtakımına sığınırlardı da onların 

azgınlıklarını arttıtırlardı.” 

Hicr suresi on beşinci ayet: 

“Cinleri de daha önce dumansız ateşten yarattık.” 

Rahman suresi on beşinci ayet: 

“…Cinleri yalın bir ateşten yaratmıştır.”  

Romanda geçen cinlerin bilimsel açıklaması ise ‘idrak yanılması’ şeklindedir. 

Bu tanım nöroloji ve psikiyatri uzmanlarınca yapılan uzlaşmalı bir tanımdır. Trigeminel 

nevralji, epilepsi, paroksimal rahatsızlıklar, obsesyonel nevrozlar ve de obsesif 

kompulsif bozukluk gibi başka şekillerde de tanımlanır. 

Roman kahramanlarından Doktor Samimi hem bilimsel hem dinsel hem de halk 

tabirinde geçen bütün tanım ve anlamlandırmalara inanmaktadır. Cinleri reddederken 

bile onların var olduklarına inanarak reddeder. Bu reddetme de, cinlerle girilen bütün 

savaşlarla olduğu gibi yenilgiyle sonuçlanır. 

Romanda cinler ve perilerin adları aynı anda anılmaktadır.  Cinler ve periler aynı 

görevi üstlenmiş iki karşı cins olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu noktada perilerin halk 

kültüründeki yeri hakkında: Cinlerin dişileri peri adıyla anıldığı,  güzellik ve 

yardımseverlik sembolü olarak kabul edildiği, problemleri çözme ve becerikli olma 

özellikleriyle de tanındıkları söylenebilir.  

Peri Farsça bir kelimedir. Kökeni Zend Avesta’da geçen pairaka sözcüğüne 

dayanır. Zerdüştlüğün kutsal kitabında geçen bu kelime anlam olarak hem güzelliği hem 

de şeytanlığı barındırır. Zaman içinde şeytanî anlamını kaybeden peri, güzellik vasfı ile 

edebiyatımızda yerini almıştır. 

Adaletli olmaları dışında, zararlı varlıklar olarak bilinirler. Söz gelişi; Dede 

Korkut Hikâyelerinde çoban ile yasak ilişki yaşayan perinin hamile kalması sonucu 
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dünyaya gelen Tepegöz, Oğuzların başına felaketler getirmiştir. Bu felaketi tetikleyen 

varlık peridir. Mine Söğüt’ün romanlarında da peri, kötü cinlere yoldaşlık eden dişi 

olarak tanımlanmaktadır. 

“Samimi yıllar boyu terk edilmişliğine sustu. Samimi arkadaşlarının alaylarına 

sustu. Samimi halasının ilgisizliğine sustu. Sustu, sustu, sustu… Ona bu suskunluk 

oyununu öğreten rüyalar dolusu cinle periydi. 

Her gece, saat sekiz buçuk oldu mu, itirazsız yatağa giren ve lunaparka 

gidiyormuşçasına çoşkuyla uykuya dalan Samimi’nin hınzır arkadaşları cinler ve 

periler… 

Rüya çalan cinler ve periler; çaldıkları rüyaların yerine akıl almaz hınzırlıklar 

koyan cinler ve periler… 

Samimi’ye yıllar boyu susmasını ve rüyalarda gönlünce oynamasını onlar 

öğütlediler. 

 Sustuğu için kimseyle arkadaş olamadı Samimi. Kimseyle arkadaş olamadığı 

için devamlı ders çalıştı. Devamlı ders çalıştığı için sınıfın hep en iyi öğrencisi oldu. 

Sınıfın en iyi öğrencisi olduğu için arkadaşları ondan nefret ettiler. Arkadaşları ondan 

nefret ettiği için, zaten hayata küs olan Samimi onlara iyice kinlendi ama cinlerle 

perilerin sözünden hiç çıkmadı. Suskunluğunu, dikenli bir top gibi avucunun içinde 

sakladı. Avucundan sızan kanları, gizli köşelerde yaladı. 

 Samimi yıllar boyunca, içindeki cinperi arkadaşı çocukluğu hiç yitirmeden, dış 

dünyaya içinde olan bitenleri hiç hissettirmeden, kalabalıklar içinde bir başına kalmayı 

başardı. 

 Ta ki âşık olana kadar. 

 İlk ve son kez aşık olduğunda, otuz yaşına gelmişti. Halası hala hayattaydı 

Annesi hala Amerika'da. O hala geceleri cinler ve perilerle rüyasında konuşmakta, bir 

çocuk gibi onların açtığı sihirli kapılardan geçip, cinperi diyarında oynamakta…” 

(BSA-RTCY, 13). 

Samimi eğer Gülizar’a gidip onu sevdiğimi söyleyebilseydi. Ama gidemedi, 

söyleyemedi. Onu suskunluk hapishanesinde oyalamaya alıştıran ve geceleri sadece 

kendileri ile oynadığı zaman eğlenmesine izin veren cinlerle periler, buna müsaade 

etmediler. 
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 Gülizar ve konuşacağı günün gecesi, cinlerle periler rüyasında karşısına 

dikildiler ve kulak tırmalayan tiz bir sesle bağıra çağıra üzerine yürüdüler; Eğer 

dediler tehditkâr bir tavırla… 

 Eğer gidip kızlarla ilgilenecek olursan, 

 Gidip o çil cadısı kızı evlenmek için kandırırsan 

 Tüm oyunlarımızdan dışarı atarız seni. 

 Bir daha bu cinperi kapısından giremezsin içeri. 

 Biz aşktan tiksiniriz. 

Hele çilli cadılardan nefret ederiz.  

Onun seni bizden çalacağını anlarsak, 

 Hiç acımaz o çilliyi de seni de öldürürüz. 

 Öldürürüz... öldürürüz... öldürürüz.” (BSA-RTCY, 15). 

Cinlerle arkadaşlık kuran ve onları tek arkadaşı ilan eden Samimi, sonraki 

hayatında cinlerin ona neler yapacağını bilmeden hayatına devam ederken acı 

gerçeklerle karşılaşır. Kültürümüzde ‘kötü’ olarak bilinen, uğursuz sayılan ve korkulan 

cinler, romanda sergiledikleri duruş ile kelime anlamını karşılar. Tekin olamayan 

yerlerden insan hayatına uzanmaya çalışan cinler, Samimi’ye yatak altından ulaşmış ve 

bir daha asla hayatından çıkmayı düşünmemişlerdir. Rivayetlere göre cinlerle birlikte 

yaşayan hatta onlarla evlenen insanlar vardır. Samimi de  gerçek yüzlerini görene kadar 

onlardan biri olarak yaşamıştır. Daha sonra bilimsel anlamıyla cinleri idrak yanılması 

olarak değerlendirmiştir. Ölüm saçan cinler Samimi’yi kendi canı ve sevdiğinin canıyla 

tehdit etmiştir. 

“Samimi,  bu güne kadar ona tahammülü öğreten, içine kapanık dünyasında, 

kasvet girdabında boğulmasın diye, acılardan kavrulup ölmesin diye rüyalarını 

şenlendiren, yaşamı, o kasvetli yaşamı onun için çekilebilir hale getiren, rüyalarının 

tartışmasız kahramanları oyuncu cin ve perilere kızmıştı. İlk kez kızmıştı. Ama aynı 

oranda da onlardan ilk kez korkmuştu. 

 Çok korkmuştu…  

Bu güne kadar birlikte gülüp oynadığı, neredeyse otuz yıldır geceleri 

rüyalarında arkadaşlık ettiği cinlerle periler, bu kez bambaşka başka maskelerle 

çıkmışlardı karşısına. Basiretini ellerine almış, değersiz bir oyuncak gibi oynamışlardı. 

Basiretini derin kuyulara atmış, kilidi bozuk kutulara saklamışlardı. Basiretini… 

basiretini… basiretini… ondan çalmışlardı. 
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 Tamam dedi cinlerle perilere, Tamam Gülizar'a gitmeyeceğim, ona onu 

sevdiğimi söyleyemeyeceğim ama artık bir daha sizi de rüyalarıma sokmayacağım. 

Gerekirse hiç uyumayacak ve sizden intikam alacağım. 

 On yaşında bir çocuk gibi kızmıştı cinlerle perilere. On  yaşında bir çocuk 

tavrıyla bağırıp çağırmıştı onlara. Ama ne o bir çocuktu, ne de cinlerle periler sandığı 

gibi oyuncu arkadaşları. 

O, otuz yaşında bir psikiyatrdı. Cinlerle perilerse zamansız mekansız bir 

dünyanın kötü kalpli yaratıkları. 

Bedensiz olmanın hıncını bedenlilerden çıkaran, kötü kalpli yaratıklar… 

Dosya kâğıtlarını cinlerle perilerin olmadığını kanıtlayan tezlerle doldurdu. 

Tüm dünyayı cinlerle perilerin olmadığına inandırmakta kararlıydı. Çünkü bu cinler ve 

periler, bu tozu dumana katan, kara gözlü, saldırgan, bencil, bedensiz varlıklar, sadece 

ve sadece kendilerini inanıldığı müddetçe vardılar. İnancı yıkmak, onların dünyasını alt 

üst etmek anlamına geliyordu. Kimse inanmazsa, kimse onlara aldırmazsa, kimse onları 

umursamazsa, otoriteleri ta kökünden sarsılırsa… Bu dünya cinlerle perilerin 

egemenliğinden kurtulabilirdi. Cinler ve periler bu evreni terk eder, başka evrenlere 

göçerlerdi. Nasıl onlar Samimi’nin basireti bağladılarsa, o da cinperileri gören gözleri 

bağlayacaktı. Ama önce kendi inancını dağlayacaktı. (BSA-RTCY, 16 - 17). 

“Cinler kandırıkçı cinler, düzenbaz periler, iğrenç ifritler…” (BSA-RTCY, 19). 

“Biliyorum, cinler şua ve enerji gibi bir varlık olduklarından vücudun her 

yanına nüfuz edebiliyorlar. Şeytanın asalı da bir cin.  

Hazreti Muahmmed bir hadiste şöyle diyor: 

“O, kanın damarlarda dolaştığı gibi, insan vücudunda dolaşır.” 

Cinler ışığın içine gizlenip bedenime sızmaya çalışıyorlar ve birtakım organlara 

işlemek istiyorlar. Oralarda hastalık yaratacaklar. Cinler her şeyi biliyorlar. Bilgi 

hırsızı cinperiler. Bazen kulaklarıma olmadık şeyler fısıldıyorlar, beni yoldan çıkarmak 

istiyorlar.  

Onlar insanı diledikleri şeylere inandırırılar. 

Cinler insanların en hassas organlarına kadar girer onları delirtirler, beni 

delirtmek istiyorlar. Işıktan da kaçmalıyım. Sıcaktan da… (BSA-RTCY, 43) 

“Oğuz hiç okula gitmedi. Bütün gün evde, pencerenin karşısına oturup 

annesinin uyanmasını bekledi. Annesi akşamüzerine doğru uyandığında, kaçıp yatağın 

altına saklandı. Orada hayattaki tek arkadaşı olan cinlerle oynadı.” (BSA-RTCY, 47). 
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Romanın bölümlere ayrılarak devam etmektedir. Bir bölüm Doktor Samimi’nin 

günlüğü diğer bölüm ise getirilen hastaların cin perilerle ilgili vakalarını anlatmaktadır.  

Her iki bölümde de temel nokta cinlerden kurtulmanın yollarıdır. Bu yolu tek başına 

arayan Samimi, kendi gibi cinlerle münakaşa içinde olan insanların yaşadıklarını da 

raporlar. Cinler hakkında ne düşündüklerini, onların asıl amacını, onlara karşı 

uygulayacağı stratejileri bu günlüğe not etmiştir. Ayrıca cinperilerin ona ne tür oyunlar 

oynadığının da anlatmaktadır. Cinlerin bilinen en önemli özelliklerinden biri de 

insanlarla oyun oynamayı çok sevdikleridir.  Bu yüzden onların gönlünün hoş edilmesi 

gerektiğini söylerler. Onlarla karşılaşmamak için bir takım önemler geliştirirler. Buna 

rağmen cinleri hayatına alan insanların sonlarının iyi olmadığı bilinmektedir. 

Cinin aslında ne olduğunu biliyordum. Bugüne kadar bana gerçek yüzlerini 

göstermeyen, çocukluğumun sevimli arkadaşları, sırdaşları, neşeleri olan cinler aslında 

öyle değiller. 

Işıktan kaçmayı bıraktım. Onlarla yüzleşmeye karar verdim. Ve dün gece 

apartmanı istila eden cinperi ordusunu gördüm. Onlar ateşten yaratılmış, ışık hızından 

hareket edebilen, gaz gibi girdiği maddenin şeklini alabilen tuhaf varlıklar. 

Erkeği cin, dişisi peri. 

İçlerinden biri kulağımdan içeri girdi ve anlattı: 

Yedi yüz ile bin beş yüz yıl arasında ömürleri var. Ölümleri yaklaştığında 

ihtiyarlıktan geriye, çocukluğa doğru giderler. 

Kulağıma giren cinperi çakmağı yak ve ateşe bak dedi. 

Çakmağı yaktım ateşe baktım; yanan ateşin altta kalan sarı alevinde şeytanların, 

üstte yanan mavi ateşte cinlerin dans ettiğini gördüm. 

Dün gece içlerinden biri gözlerimin önünde hızla öldü. Yaşlı suratlı korkunç 

bakışlı bir cin saniyeler içinde, gözlerimin önünde gençleşerek bebek oldu; sonra da 

ateşin içinde yok oldu. 

Ateş parmaklarımı yaktı, ölen cin derimden içeri aktı. 

Yukarıdakilerden hiçbiri cinleriyle benim kendi cinlerimle kurduğum ilişkiye 

benzer bir şey yaşamamışlar. Onlar cinleriyle barışık. Hiçbiri benim yaptığımı 

yapmamış. Hiç biri cininin sözünden çıkmamış. 

Hiçbiri cininin ateşten olduğunu ve dokunduğunu yaktığını bilmiyor. Hepsi 

cinlerini iyi sanıyor.  

Onları bu rüyadan uyandırmak için henüz erken.” (BSA-RTCY, 50). 
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“Cinperi diyarını ardında saklayan efsunlu odanın kapısı bu bodrumdaydı. 

Ketum Hatun’un yanında kaldığım on yıl boyunca, o kapı hiç açılmadı. Ketum hatun 

bana o kapının ardında neler olduğunu hiç anlatmadı ama zaman zaman kapıya gözünü 

dikip tuhaf kelimeler mırıldandı. 

Cin periye, peri cine âşık, 

Bir arada, kucak kucağa oturur iki maşuk, 

Arada sıçan bir kedi, 

Kendi kuyruğunu iştahla yedi. (BSA-RTCY, 58). 

 

“Cinler, insandan kat kat ömürlü, cin akıllı kurnaz varlıklar… Herkesle başka 

türlü bağlantı kuruyorlar. Zaafları koklaya koklaya buluyorlar.  

İçine cin giren insan genelde bu sırrı kimseyle paylaşmıyor. Bunu tembihleyen 

cinler… böylece insanların kafasının karışmasını, aklının çelinmesini engellemeye 

çalışıyorlar. Eğer insan cine inanmazsa, cin yoktur. İnancın olmadığı yerde hiçbir şey 

yoktur. İnanç sarsılmasın diye mahremiyet esastir.” (BSA-RTCY, 60). 

 

“Cinlerin, içime girmek istemesinin tek nedeni var:  

Bana hükmetmek istiyorlar.  

Benimle alay ediyorlar. 

Kendi güçlerini kanıtlamak için ve beni zorl durumlara düşürmek için ellerinden 

geleni yapıyorlar.  

Kimliğimle oynuyorlar. 

Beni kadın olduğuma inandırmaya çalışıyorlar. 

Cinlerle temas kurmak, aynı radyasyona maruz kalmak gibi. Radyasyonun 

etkilerinin aynısı, cinden bana geçiyor. Cinlerle temasa geçtikçe boynumdaki sivilce 

büyüyor, derimin rengi değişiyor. (BSA-RTCY, 95). 

 

 “Cinperi rüyama girip olacakları şiirli bir dille anlattığında on dört 

yaşındaydım: 

Oyun bitti artık gülüşlerin en güzeline sahip kızın kızının kızı. 

Senin varlığım bu gülüşün son durağıydı. 

İki yol var önünde ya gülüşünle bir erkeğin aklını çelersin 
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Ve ondan gülüşü dünyevi bir bebek beklersin. 

Ya da bu gülüş efsanesine artık bitti dersin. 

Cinperi ülkesinden ölümsüzlük iksiri içersin. 

Seç bakalım sihirli gülüşün son mirasçısı 

Gülüşü ait olduğu yere geri verip 

Ölümlüler dünyasındaki rolünü mü oynayacaksın 

Yoksa doğumdan ve ölümden vazgeçip Cinperi dünyasına mı karışacaksın? 

(BSA-RTCY, 110). 

“Yenilgi. 

Cinlerin defterinde yazmayan, insanlarınsa kaderlerine kazılı değişmez sonuç: 

Yenilgi. 

Artık tüm bedenim simsiyah. 

Yeryüzünde çilli ve kara derili tek insan ben olmalıyım ve cinlerle savaşmayı 

göze alan ve bu savaşı kaybetmekten gurur duyan. 

Evet, gurur duyuyorum. 

Çünkü onlarla baş edemedim. 

Yenilmiş olmam baş eğdiğim anlamına gelmez. 

Biliyorum, bu yaptıklarımın hepsini kendilerinin yaptırdığını söyleyecekler. 

İnsanlar, cinlere perilere inanan insanlar, benim onların hâkimiyetine girip 

yoldan çıktığımı zannedecekler… 

Gerçeği bir tek ben biliyorum. 

Ben ve o küstah cinperiler… 

Cinlerle perileri yok edebilirim, tahtlarını sarsabilirim sandım. 

Hayatım boyunca yapmadığım şeyi yaptım. 
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Baş kaldırdım. 

…Özgürsünüz artık çocukluk gecelerimin hınzır cinleri… Cinnetimin kurnaz 

cinperileri… 

Şeytan cinlerin kralıysa eğer benim başım artık şeytanla dertte… 

Benim başım artık kendimle dertte. (BSA-RTCY, 124). 

Romanda birde cinli/perili ev anlatımına yer verilmiştir. Geleneğe göre cinlerin 

kendine has hayat sahaları vardır. Cinlerin toplandıkları, bulundukları veya insanlara 

görünüp çeşitli şekillerde onlarla temas kurduklarına inanılan bu tür yerlerin ortak 

özelliği karanlık, ücra ve görüşün zor olduğu yerler olmalarıdır.  Onların sahiplendiği 

yerlere destursuz girilirse cinler tarafından cezalandırılır. Ayrıca cinlerin insanlarla aynı 

mekânları paylaştıklarına dair bir inanış da mevcuttur.
119

 

 “Beş Sevim Apartmanı’nın Sokak kapısının açılıp kapandığını görmek öyle 

kolay değildi. Neredeyse hiç giren çıkan olmazdı apartmana. 

Bakkal çırağı dışında. 

Beş Sevim Apartmanı’nın değil dışarıya, birbirleriyle bile ilişkisi olmayan beş 

sakini evlerinde tek başlarına yaşar ve asla ama asla dışarıya çıkmazlardı. Tüm 

ihtiyaçlarını telefonla sipariş vererek karşılar, siparişleri getiren çırağa kapıyı sonuna 

kadar açmaz; kuytu bir aralıktan bahşişsiz ve merhabasız bir refleksle, elindekileri 

kapıp geri kaçarlardı. 

Bakkalın çırağı, bu beş dairedeki beş tuhaf insandan feci şekilde korkardı. Onun 

dediğine bakarsanız, apartmanın bodrum katında, kimsenin görmediği bir de cin 

yaşardı. Kızıl suratlı, kısa boylu, toparlak bir cin. Apartmana geceleri girer çıkar, 

apartmanın beş delisinin ipini elinde tutardı. Çırak önüne gelene, özellikle de mahalleye 

yeni taşınanlara o apartman hakkında cin perili valla diye hayal gücünün hoyratça 

ürettiği akıl almaz hikâyeler anlatır, ama anlattıklarına sadece kendisi inanırdı.” (BSA-

RTCY, 8-9). 

Romanlara konu olan cinler ve bunların özellikleri ışığında: “Cinler ve periler 

insanlar gibi fakat insanlara görünmeden topluluk halinde, padişahlar ve beyler 
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tarafından yönetilerek yaşarlar. Erkek ve kadın cinsleri vardır. Evlenip çoluk çocuğa 

karışırlar. Çocuklarını da kendilerinden olan varlıklar doğurur hatta bazı güç doğumları 

da insan ebeleri kandırıp, kaçırarak yaptırırlar. Müslümanları ve kâfirleri vardır. 

Eğlenceyi özellikle topluluk halinde def, darbuka, zurna çalıp, şarkılar söyleyerek 

eğlenmeyi çok severler. Bazen bu şenliklerine insanları da kaçırarak zorla iştirak 

ettirirler. Her an kılık değiştirip, kedi, köpek, yılan, horoz, tavuk, deve, keçi, tavşan, tay, 

tilki, örümcek gibi hayvan, hayvanla insan arası bir yaratık, kefenli ölü, arap, gelin, 

uzun saçlı beyaz sakallı bir yaşlı evliya şekillerine girebilirler. Bazen ayakları ve kolları 

geriye doğru ters olup, anormal derecede büyük ve çirkin yaratıklar olarak görünürlerse 

de genellikle küçücük, minik insanlar olarak kendilerini belli ederler. Bu varlıkların 

iyileri, kötüleri, hayırlıları, hayırsızları, dindarları hatta evliyaları vardır. Hayırsız 

olanları evlerin daha çok eşik, ocak başı, merdiven altı gibi yerlerini mesken edinirler. 

Bazen kendilerini farklı varlıklar şeklinde bazen de kilitli kapıları açmak, eşyaların 

yerlerini değiştirmek gibi çeşitli şekillerde belli ederler. Halk bu tip yerlere tekin değil 

der. Burada yaşayan göze görünmeyen varlıkların insanı çarpacağına, ağzını, yüzünü 

eğeceğine inanır.“İyi saatte olsunlar” önemli özelliklerinden birisi de bir anda görünüp 

kaybolmalarıdır. Ölülerini, çöplüklere, tuvalet kenarlarına, pis yerlere gömerler, onların 

mezarlıkları buralardır. Yaşadıkları yerler arasında açıktaki tuvaletler, çöplükler, ulu 

ağaçların dipleri, ormanlar, saçak altları, bulaşık sularının birikintileri, izbe, ürkütücü, 

korkunç yerler, mezarlıklar, ıssız dere yatakları, terk edilmiş değirmenler, küllükler, 

kuyu başları, pınar kenarları, nehir yatakları, denizlerin kirli bölgeleri, göl kenarları, 

bataklıklar, çeşme önleri, mağaralar, büyük terk edilmiş evler, köşkler, kale ve saray 

harabeleri, hamamlar, samanlıklar, ahırlar, evlerin eşikleri, ekmek kırıntılarının 

döküldükleri yerler, oturulmayan, kimsenin oturmadığı bölgeler sayılabilir. “İn-cin top 

atıyor” deyimi buraları anlatmaktadır”
120

 

2.5. Geçiş Dönemleri 

Halk kültürü, gelenek görenek ve inançlardan oluşan davranış kalıplarıdır. 

Bireyin toplumla ve toplum içinde yaşayan diğer bireylerle olan ilişkisini açıklar. Bu 

davranış kuralları yazılı olmayan fakat o toplumda yaşayan herkes için geçerli olan 

normlar olarak kaydedilmiştir. Birey, üzerinde baskı kuran normlar sayesinde, bu 
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kurallara uyduğunda toplum tarafından kabul göreceğinin, uymadığında ise 

dışlanacağının bilincindedir. 

 İnsan hayatının doğum, evlenme ve ölüm olmak üzere geçirdiği üç temel dönem 

vardır.  Bu üç temel dönem birçok gelenek, görenek, âyin ve inancı beraberinde 

getirmiştir. Bu pratiklerin en önemli amacı, geçiş dönemleri sırasında yoğunlaştığına 

inanılan bir takım tehlikelerden bireyi korumak, rahatlatmak ve yeni döneme 

hazırlamaktır. Bu adet ve inanmalar toplumun kültürünü oluşturur. 

Geçiş dönemleri içerisinde yer alan âdetler, gelenek-görenekler, geçmişten 

günümüze kültürümüzün omurgasını oluşturmaktadır. Günümüzde uygulanan bu inanç 

ve pratikler, geçmişin izlerini taşımaktadır. İşlevini kaybeden pratikler bulunsa da 

birçoğu adet olarak günümüzde de etkisini sürdürmektedir. 

Mine Söğüt’ün romanlarında geçiş dönemi ürünleri olan doğumlar oldukça 

sancılı, evlenmeler görücü usulu, ölümler ise dehşetengiz bir şekilde gerçekleşmektedir. 

Bu ürünler belirli bir gelenek çerçevesinde meydana gelir. Yaşanılan olaylar kaosu 

simgelese de gelenekte vazgeçilmemiştir. 

2.5.1 Doğum  

Türk kültür tarihinde doğum, saygınlık kazanmanın başka bir boyutudur. Hem 

kişisel hem de toplumsal hayatta kutlu bir olay olarak kabul görmektedir. Çocuk hem 

aile için hem de toplum için gelecek vaad eder.  Bu sebepten geçmişten günümüze 

çocuğu olan aileler saygın, çocuğu olmayan aileler ise kusurlu olarak anılmaktadır. 

Kusurlu olan aileler, toplumsal ve çevresel baskılardan dolayı çocuk sahibi olabilmek 

adına çeşitli yöntemlere başvurmuştur. Bu yöntemler kültür dokusunu ve o topluma ait 

birçok ritüeli beraberinde getirmektedir. Yöntemlerin bir kısmını din ve büyü 

oluştururken diğer kısmını da çeşitli karışımlardan oluşan ilaçlar, bitkiler, yiyecekler 

oluşturur.    

Tarihin derinliklerinden bu yana doğum evresine bir takım törenler eşlik 

etmiştir. Bu törenlerin çevresinde binlerce gelenek, âdet, inanç ve büyüye dayalı 

ritüeller bulunmaktadır. Bu inanç ve ritüeller, hamile bayanları ve onun çevresinde 

bulunan eş, dost, akrabalarını bir takım adetleri yerine getirmeye zorlar. 
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 Kadının gebe kalma ve dünyaya çocuk getirme isteğinden doğan bu inanç ve 

pratikler, zamanla adet haline gelmiştir. “Gelin oğlan evine geldiği ilk gün kucağına bir 

çocuk, özellikle erkek çocuk verilir. Gelin yatağı hazırlanırken yatakta bir erkek çocuk 

yuvarlatılır. Yapılan bu işlemler gelinin çocuk doğurmasının aile içinde önemini 

belirten davranışlardır. Toplumun kırsal kesimlerinde kadının saygınlık kazanabilmesi 

için mutlaka doğurması, anne olması gerekir. Çocuğu olmayan kadın, kısır kabul edilir, 

hor görülür, kınanır. Bunun için, çocuk sahibi olmak isteyen kadın çeşitli yollara 

başvurur, çeşitli çareler arar. Bunlar genellikle dinsel-büyüsel olanlar ya da halk 

hekimliği kapsamına girenlerdir.” 
121

 

 Kültürümüze kutsal olarak yerleşen yerlerin ziyareti, dilek havuzuna para 

atılması, türbelere çaput bağlama, kurban kesme, doğum öncesi ve sonrası dinsel içerikli 

ritüellerdendir. En eski Türklerden günümüze kadar gelindiğinde pek çok anıt mezar ve 

bu mezarların çevrelerinde bulunan devasa ağaçlar kutsal sayılmış ve ziyarete açık 

alanlar haline gelmiştir. Mezarlık ve ağaç cevreleri de medet umulan yerler arasındadır. 

Geçiş dönemi olan doğumlar, Mine Söğüt’ün romanlarında, geleneği taşıyıcı 

roller üstlenmektedir. Doğum öncesi mezar, türbe ziyaretleri, doğum sırasında 

uygulanan pratikler, doğum sonrası ad verme ritüelleri, geçmişten günümüze taşınan ve 

çağdaş romanlara yön veren kültür unsurları olarak karşımıza çıkar. 

Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979’da Haydar’ın doğumu ve o esnada uygulanan 

pratikler ele alınmıştır. Tarlada, kendi kendine doğum yapan annenin, doğum 

esnasındaki pratiklerine, tek başınalığın vermiş olduğu korkuya, doğum öncesi ve 

sonrası yaptıklarına yer verilmiştir. Göbek bağını dişleriyle koparması, kan kaybına 

dayanamayıp oracıkta, güneşin altında bayılması, bebeğin ağlayarak Azrail’i 

kandırdığına inanılması beraberinde bir geleneği getirmektedir. Haydar doğduktan sonra 

Azrail tarafından annesinin ve kendisinin ölümüyle korkutulmuştur. Gösterdiği cesaret 

örneğiyle “yiğit, cesur” mânâsına gelen Haydar adını almaya hak kazanan bebek, 

annesini kötü ruhlardan, alkarası – albasması gibi varlıklardan korumuş ve çığlıklarıyla 

komşulara haber vermiştir. Komşuların gelmesiyle birlikte doğum sonrası adetler yerini 

bulmuş ve kötü ruhlar uzaklaştırılmıştır.  
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Doğum adet ve ritüelleriyle sarmalanmış diğer roman Beş Sevim Apartmanı 

adlı romandır. Burada ilk bebeğine hamile kalıp kız doğurduktan sonra işini şansa 

bırakmayan, türbeleri, yatırları ziyaret eden ve her doğumundan sonra kızı olup, kocası 

tarafından terk edilen Beş Sevim Huriye Hanım’ın hikâyesi ele alınmıştır. Kutsal 

yerlerin ziyaret edilmesi, oraların suyundan içilmesi, çaput bağlanması, sadaka 

verilmesi gibi dini ritüellerin yapılmasını kaynağı ‘murat’tır. Haneye yeni girecek olan 

bebekte muradı simgeler. Huriye Hanım’ın ilk doğumu sırasında ebe dua ve niyazlar 

eşliğinde onu doğurtmaya çalışırken bir gelenek haline gelen kahvede beklemede 

babanın görevidir. Kadın içerde bir doğurur, adam kahvede dokuz doğurur. Mekân 

olarak kahve mutlu sonların ve bekleyişlerin simgesi haline gelmiştir.  

“…Gün doğunca iki türbenin de kapısı açılacak. Önce Merkez Efendi’nin 

ruhuna dua okuyacağız. Sonra Rahime Hatun'un türbesine gireceğiz. Orada bir sürü 

yemeni var. Onlardan birini alıp yerine kendi yemenilerimizi bırakacağız. Murat için 

alınan yemeni evde kıbleye asılacak. Eğer hastalık için alınmışsa hastanın başına 

konması lazım. Biz evde kıbleye asarız. Muradımız olunca da getirir yerine bırakırız. 

Saatler geçti. Kuşlar uyandı, insanlar uyandı, sabah ezanı okundu. Türbelerin 

kapısı açıldı. Dualar edildi. Yemeni alındı ve koşar adım eve dönüldü. Bitkindim, 

uykusuzum, helak olmuştum ama içim rahattı. Artık Rahime Hatun'un da yardımıyla 

Yusuf’umu doğuracağımdan emindim. 

Meğer ne safmışım. Nalın sesi falan duymadığımı ikinci Sevim’i doğurduğumda 

anladım. Adam iyice küplere bindi, beni dövdü, bebeğe küfürler etti. Bu sevgisizlik, bu 

nefret ikinci Sevim’i de canından etti. Yaşamadı fukara. O da iki ay sonra ölüp gitti. 

(BSA-RTCY, 29) 

Kız çocuk doğurup, erkek çocuk sevdasına onunla hiç ilgilenmeyen anne, erkek 

çocuk doğurmak için çareyi Merkez Efendi Türbesi’nde arar ve  Muharrem ayının onu 

yada Arabî aylarının ilk cumasında kendini oraya atar. Yoldaşı olan Nene Hatun ile 

kendilerine verilen bütün pratikleri uygulamalarına rağmen beş kız çocuğu doğurur. 

Uygulanan inanç ve pratiklerin başında türbenin yanında taşan mübarek kuyudan şu 

içmek vardır. Bu su her yıl muharrem ayında taşar. Bu su, içen herkesin derdinin 

dermanı niteliğindedir. Toplum tarafından kabul görmüştür, öyle olduğuna inanılır. 

Yazar, doğum öncesi yapılanları kendince yorumlayarak romanında şu şekilde 
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anlatmıştır; “ Suyu aldık, doğru Merkez Efendi’nin türbesinin yanındaki Rahime’nin 

türbesine gittik. Rahime, Merkez Efendi’nin hanımı. O da mübarek bir zat. Türbenin 

kapısını çalacağız. İçerden nalın sesleri gelecek. İnşallah yani. Gelmezse, yandık, 

muradımız olmayacak…” bu formdaki dini inançlardan da anlaşılacağı gibi doğum 

öncesinde ve sonrasında yapılan bir takım pratikler insan hayatını derinden 

etkilemektedir. Nitekim Beş Sevim Huriye, Merkez Efendi Türbesi’nde her denileni 

yaptığı halde erkek çocuk sahibi olamayınca kederden ölmüştür.  

“Onu güçlükle zaptedip polis arabasına bindirdikten iki saat sonra Kader, 

kucağında yeni doğmuş oğlu, yanında kocasıyla hastaneden eve döndü. Onu kapıda 

karşılayan komşular olan biteni en makul şekilde anlatmaya çalıştılar. Elif’i 

sakinleştiremeyince polisi aramışlardı, polis de onu önce karakola götürmüş, oradan da 

akıl hastanesine sevk etmişti. Bu gece evde kalmaması iyi olurdu. Elif’in duvara 

yazdıkları hem loğusa bir kadın için görülmesi doğru olamayan şeylerdi, hem de zaten 

içerdeki yağlıboya kokusu yeni doğmuş bebeciğin nefesini keserdi…” (BSA-RTCY, 101). 

Aynı romanda doğum yapmak için hastaneye giden kadının loğusalığı 

anlatılmaktadır. Elif’in loğusa kadının görmemesi gereken şeyleri yapması sonucu 

evden uzaklaştırması romana konu olmuştur. İnanca göre kötü ruhlar hamile kadının 

etrafından ayrılmaz ve ona karışacağı anı kollar. Elif kötü ruhların etkisi altındadır ve 

annesi doğum yaparken delirir. Aynı zamanda annesini delirtecek şeyler yapar. Bunu 

gören komşular loğusa kadını ve yeni doğan bebeği bu durumla karşı karşıya 

bırakmamak ve onlardan uzak tutmak için Elif’i o ortamdan uzaklaştırlar. Böylece hem 

loğusa kadın hem de bebek kötü ruhlardan ve kötülüklerden korunmuş olur. 

 

Kırmızı Zaman adlı romanda doğum sonrası ad verme geleneği okuru 

karşılamaktadır. Bundan önceki üç doğumunda üç bebeğini de kaybeden anne baba, 

dördüncü çocukları doğduğunda kendilerince bir pratik uygulamışlar ve bu ölümlerin 

verdikleri isimlerden kaynaklandığını düşünerek başka bir ritüele bürünmüşlerdir. 

“Ayşe o gece kelimenin tam anlamıyla sevinçten doğurdu. Çekyatın üzerinde, 

neredeyse hiç bağırmadan, azıcık sancıyla, kolaycacık, usulcacık… Bebek öncekiler gibi 

yine kızdı ama Aziz bu bebeğin ölmeyeceğine inanıyordu. İnanıyordu da… yine bir 

takım önlemler almakta fayda vardı. 
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-Bak güzel Ayşe, ilk bebeğimizin adını Sevinç koyduk, öldü, ikinciye Neşe dedik 

yaşamadı, üçüncüye Umut dedik o da söndü gitti hemencecik. Sen gel buna Hüsran 

diyelim. Allah’ın gücüne gitmesin ama… Bakarsın adı Hüsran olur ama sonu neşe, 

sevinç olur. Hem bak çekyatta doğurdun bunu. Hava sıcak, döşek kuru… Varsın adı 

Hüsran olsun bu kızın, he der misin?  

Ayşe kızının ismi Emel olsun isterdi ama “He” dedi hemen kocasına. Aziz hiç de 

haksız sayılmazdı. Hüsran’ı çaresiz kabul etti. Kucağındaki bebeği, kulağına ismini 

fısıldaması için usulca ebe kadına verdi. 

Hüsran ölmedi, Ayşe’nin için için endişelendiği gibi, ismiyle birlikte kulağından 

yüreğine tatsız bir şeyler de üflenmedi. Aziz haklıydı,  Hüsran, adının çağrışımlarının 

aksine diğer bebeklerde yitirilen sözleri bezenmişti. Sevinçli bir bebek oldu, hep güldü, 

gelecekle ilgili hep güzel şeyler düşündürdü.” (KZ, 34).  

2.5.2. Evlenme  

Hayatın geçiş döneminin temellerini oluşturan diğer olgu evliliktir. Yaşamda en 

temel gerçekler arasında yer alan evlilik, doğum ile ölümün arasında gerçekleşmektedir. 

Kendini evlenmeye ve evlilik hayatına hazır hisseden herkes bu yola girmektedir.  

Evlilik neslin devamlılığı için zorunluluk arz eder.  Aile bir toplumun yapı taşlarından 

birini oluşturur.  Toplumun kalenderliği ailenin sağlamlığıyla ilişkilidir. Türklerde 

evlenme aşaması âdetleri, törenleri içerisinde barındırır. Evlilik en genel anlamıyla 

bereketi simgeler. Anadolu düğünlerinde bu simgeye has erzaklarla yapılan yemekler 

gelin ve damadın evliliklerini ve evlerini bereketlendirmek içindir. Gelin ve damat Türk 

kültüründe her zaman kutsanmıştır.  

Söğüt’ün romanlarında evlenme görücü usulu gerçekleşmektedir. Başlık parası 

esastır. Resmi nikâh, yerini dini nikâha bırakmıştır. İncelenen romanlar arasından 

sadece Kırmızı Zaman adlı romanda evlenme ve evlenme pratiklerine yer verilmiştir. 

Bu evlilik aşk evliliği olmamakla beraber hiçbir romanda aşk hayat bulmamıştır. 

Toplumda kapanmaz yara haline gelinen bir dönemin gerçekliği olan ve günümüzde 

kırsal kesimlerde varlığını az da olsa sürdürmeye devam edern başlık parası usülü ile 

evlilik anlatılmıştır. 
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“Ve her seferinde bu parayı Maymuncu'dan da, Zobi'den de saklamasını, sadece 

kendisi için harcamasını sıkı sıkı tembih ediyordu. Zibâ aslında cellat parası boğazından 

geçecek bir kadın değildi ama o cellat, çok sevdiği torunu Leon olunca iş 

değişirdi.Zamanla kendi yetiştirdiğibu oğlanla gurur bile duyar olmuştu. Bu gurur ona 

en yapılmaz şeyi yaptırdı, Leon'u bir kızla evlendirmeyi başardı. 

Şirivan bir Çingene değil bir Kürt kızıydı. Dünyalar güzeliydi ama sağır ve 

dilsizdi. Çingenelerden bile yoksul ve Çingenelerden bile cahil ve Çingenelerden bile 

kalabalık bir ailenin en büyük kızı... Sağır ve dilsiz. Sadece gördükleriyle yetinen ve 

gördüklerine sevinen dünyalar güzeli bir iyilik meleği... 

Zibâ dağlardaki köylerini, kara gözlü keçilerini, ot kokan peynirlerini, buz gibi 

pınarlarını ve karın ortasında açan çiçeklerini bırakıp bu çok uzak şehre gelen, gelir 

gelmezde o güne kadar hiç tanımadıkları, bilmedikleri benzersiz bir yoksulluğun 

ortasına düşen kalabalık ailenin sağır ve dilsiz kızını oğluna almakta hiç zorlanmadı. 

Leon'un getirdiği paraları bahçedeki ağacın altına açtığı çukurda saklı duran ve 

üzerinde rengârenk çiçek resimleri olan teneke kutunun içinden çıkardı, karşı evin kara 

gözlü, kara kaşlı, kara bakışlı babasının eline saydı; kızı alıp kendi evine götürdü. 

  Maymuncu'nun sızlanmalarına aldırış etmeden kızı süsleyip püsledi ve Leon'un 

sürpriz ziyaretlerinden birini yapmasını sabırla bekledi. Şirivan hiç görmediği 

kocasının bu neşeli babaannesini çok sevmişti. Ona hemen ayak uydurdu. Sanki beşik 

kertmesini bekler gibi tuhaf evliliğini kanıksadı. Zibâ'ya gelin olmaktan büyük bir sevinç 

duydu. 

Leon geldiğinde sevinci iki katına çıktı. Kocası olacak adam ne kadar 

yakışıklıydı! Zibâ torununu kapıda görür görmez onun kollarına atladı ve, 

-Hadi bakalım Yahudi şoparı cellât Deligâvur Leon. Cellatbaşı mellat başı 

anlamam artık büyük sözü dinleme zamanı, dedi. 

Leon Zibâ'nın hemen ardında sedirde oturan ve mahcup mahcup yere bakan kızı 

görür görmez olan biteni anladı. 

Zibâ'yı usulca kolundan çekip dışarı çıkardı: 

 -Yazık değil mi kıza. Bir cellâtla evlenip neden hayatı kararsın zavallının! 

Olmaz Zibâ! 
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-A be akıllı oğlum benim,olur, hemide çok güzel olur.. 

Onun hayatı zaten kuzgun karası... deyip kızın durumunu usulca anlattı 

torununa. Leon'u ikna etmesi zor olmadı. Yahudi kanı taşıyan Leon, kürt kızı Şirivan'la 

imamın karşısına diz çöküp evlendi ve mahallenin dışında sur duvarına dayalı bir evde 

gözlerden uzak yaşamaya başladı. Sessiz ve sözsüz karısını seviyordu. Ama çocukları 

ille de kız olsun istiyordu. Cellâtlığın babadan oğla kader olduğunu biliyordu.” 

(KZ,206-207).   

2.5.3. Ölüm 

Hayatın en önemli gerçeklerinden biri olan ölüm, insanoğlunu bulduğu andan bu 

yana etkilemiş ve beraberinde birçok âdet, tören ve töreleri getirmiştir. Canlıların hayata 

bağlayan fonksiyonlarını kaybetmesi anlamına gelen ölüm insanlığı düşündüren bir 

duurmdur. Ölüm adetlerinde en büyük etken korku ve belirsizlik olmuştur. En eski 

çağlardan bu yana ölenin arkasından yas tutulmuş ve yas törenleri ilan edilmiştir. 

Buralarda söylenen ağıtlar kulakları doldurmuştur. İslamiyetten önce yapılan yuğ 

törenlerinde ölen kişinin yakınları kurban keser ve bu etten törene gelenlere ikram 

edilmiştir. Burada temel alınan düşünce ölünün ruhunun yemek yediği inancıdır. Bu 

yemeklerİslamî motiflerle süslenerek ölünün hayrı tamamlanmış olur. 

Mine Söğüt’ün romanlarında ölüm sonrası matemler çok ağır geçer. Ağıt 

yakmak kavramı romanlarda söylenecek son söz şeklinde tanımlanmıştır. Hatta ağıt 

geleneğinin insanların kurban edildiği dönemde çobanların kavalından çıktığı söylemine 

yer verilmiştir. Ağıtın işlevi de anlatılmaya çalışılmıştır. Ölüm sonrası helva pratiği 

günümüz romanlarında yerini almıştır. Simgesel olarak ölümü hatırlatan kırmızı 

karanfil, ölen kişiyi gömdükten sonra başucuna bırakılanlar arasındadır. 

“Birkaç gün önce bu mahallede bir cinayet işlendi. Öldürülen 24 yaşında hukuk 

öğrencisi Haydar’dı. Her gün birilerinin öldürülmesine, mutlak birilerinin, yaşlarından 

aslında çok uzak olan ölüme itilmesine alışkın bir ülkenin bu mahallesinde, bir 

delikanlının öldürmesi öyle şaşılacak bir şey değildi. Nicedir her yaştan gencin 

ölümüne alışabilen gaddar bir zamanın hükümdarlığında yaşamaya mahkum insanlar, 

Haydar'ın öldürülmesini de soğukkanlılıkla karşılayabilirlerdi. Cesedi… Üzerinde 

ölümün eğreti durduğu kanlı cesedi, polis nezaretinde adli tıbba götürülür, 

kurşunlanmışsa kurşun çıkarılır, balistik inceleme yapılır, bıçaklanmışsa yaralardan 
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bıçağın boyu posu saptanır, genç ölü adli tıp morgunun gasilhanesinde tertemiz yıkanır, 

mis gibi orman kokan bir tabutun içinde ailesine teslim edilirdi. Annesi başında kırmızı 

bir çatkı, hiç ses çıkarmadan, dimdik yürürdü cenazenin ardından. Tabutun üstünde 

kızıl bir örtü… Sessizce toprağın altına koyarlardı Haydar’ı.  Mezarının üzerine kırmızı 

karanfiller atarlardı. Sonra bir de türkü okurlardı ardından, içinde ismi anılan… 

“Unutmayacağız” derdi arkadaşları ve kararlı yumrukları, seni unutmayacağız…” 

(ŞHY,28). 

“Herkes susuyor. Kimse dudaklarını kıpırdatmaya cesaret edemiyor. Ağıta bile 

yer yok mu evde…  Ağıtın sözleri ne dese yetmeyecek… Hepsi biliyor. 

 Söylenecek söz yok. Tutulacak matem çok ağır. Hangi sözler dövünecek 

kadınlar. Hangi lanetleri düşmanın üzerine yağdıracaklar. Olabilecek en kötü şey oldu. 

Kötülük bulabileceği en korkunç yolu buldu.” (ŞHY,32). 

“Annesi onu öl-dü-re-cek-ti! 

Kapının kapandığını duyduğu anda mutfağa gitti. Ekmek bıçağını aldı ve demir 

zımparayla bıçağı biledi, biledi, biledi... 

 Sabaha karşı Gülsüm, yüzü gözü karmakarışık, yoğun bir içki ve kusmuk giymiş 

bir halde evden içeri girdiğinde Oğuz hâlâ mutfakta, karanlıkta, bıçağı bilemeye devam 

ediyordu. 

 Gülsüm o kadar sarhoştu ki oğlunun mutfakta olduğunu fark bile etmedi. 

Doğruca yatağına gidip, üzerindekilerle birlikte yığıldı kaldı. 

 Oğuz, annesini onun tıpkı babasını öldürüşü gibi tam yedi yerinden bıçakladı.  

Sonra tekrar mutfağa gitti ve tıpkı küçüklüğünde, kadınların hapishanede tahliye 

olanların ardından özene bezene hazırladıklarına benzer koca bir tencere helva pişirdi. 

O sabaha karşı tüm komşuları kokusuyla uykusundan uyandıran koca bir tencere 

helva...” (BSA-RTCY, 48). 

“Annem bir haziran öğleden sonrası ölmüştü. İkindi namazının ardından, babam 

annemi karnındaki muhtemel oğlan çocuğuyla birlikte, köy ahalisinin de desteğiyle, 

küçücük mezarlıktaki acı ağaçlardan birinin altına gömdü. 
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 Ben evde köyün kadınlarıyla birlikte kalmıştım. Onlar ağlaşıp, helva 

kavururken sobanın yanındaki döşeğin içine kıvrılmış ağlıyordum. Kadınlar bir yandan 

ölü evinin olmazsa olmaz o törensi matemini hep bir elden tamamlamaya çalışıyor, bir 

yandan meraklı gözlerle benden çıktığını ilk kez duydukları tuhaf sese kulak 

kabartıyorlardı. Yedi aydır bu köydeydik ve onlar hiçbir ses telim olmadığını, o yüzden 

etimden et kopsa bile, gıkımın çıkmayacağını sanıyorlardı. Bu yüzden yorganın altına 

kıvrılmış ağlarken çıkardığım incecik sesler, kafalarını karıştırmıştı. Sesim öyle inceydi 

ki, köyün tüm kuşları susmuş, beni dinlemeye başlamışlardı.” (BSA-RTCY, 53). 

Ölüm sonrası yas törenlerinden ve ölünün ardından yemek sunma törenlerinden 

çağdaş romanlarımızda da bahsediyor olmak, bu kültür dokularından yeterince 

uzaklaşılmadığının göstergesidir.  

2.8. Halk Bilgisi 

 Gelmiş geçmiş bütün medeniyetlerin doğduğu andan itibaren yaratmış olduğu, 

kendine özgü kültürel dokuları vardır. Toplumsal hayattaki değişimlerin ve 

etkileşimlerin ekseninde değişerek ve bazen özünden tamamen uzaklaşarak yeni 

kimliklere bürünmüşlerdir. Gelişen değişen ya da bazı değişikliklere uğrayarak 

günümüze kadar gelen bilgi halk bilgisidir. Doğduğu toplumu yansıtan en güzel 

aynadır. 

Geçmişten günümüze gelen bu yaratmalar, meslek, statü ayırt etmeksizin halk 

bilimi içerisinde incelemeye alınır. Halk yaratması olarak değerlendirilen bu kavram 

başlangıçtan itibaren değişerek veya başka bir forma bürünerek yaşadığımız toplumun 

her alanında, çeşitli şekillerde varlığını sürdürmektedir. 

2.8.1. Halk Takvimi 

“Halk takvimi, herhangi bir yöre insanının bir kültürel miras olarak edindiği; 

doğal olgularla toplumsal kurumlar ve olgular arasındaki uzun süreli deneyimlere dayalı 

ilişkinin kurulduğu din, tarih, gelenek, eğitim, inanç, hukuk, tarım, siyaset gibi 

alanlardan hareketle zaman-hayat ikilisinin oluşturduğu bir sistemdir.”
122
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Geçmişten günümüze uygulana gelen bu takvim sayesinde insanlar günlük 

yaşamlarında karşılaştıkları şeylerin sebebini öğrenip tekrarının yaklaştığı zamanlarda 

birtakım önlemler almışlardır. Takvimler de belirli bir inancı beraberinde getirmiştir. 

Zaman, uğurlu ya da uğursuz olarak dilimlere bölünmüştür. 

Halk takvimi, ait olduğu halkın iklim koşullarını yorumlaması ve bununla ilgili 

deneyimlerini ortaya koyması açısından kültürel miras niteliği taşır. Toplumlar, sosyal 

hayat ve geçim kaynaklarına göre hayatlarını idame etmeye çalışmışlardır. Tarım 

toplumlarında takvimin düzenlenmesinde hasat dönemi, ürün ekme, baharın ve 

sonbaharın gelişi gibi mevsimsel geçişlerle gerçekleştirilmiştir. Halk takvimi, insan-

doğa İlişkilerinde tabiatın hükmüne yenik düşmemek için halk tarafından 

oluşturulmuştur. Tarım ve hayvancılığa ilişkin her türlü etkinlik, bu takvime göre 

düzenlenmiştir. 

İstanbul ve çevresinde çoğu kez tarım ve hayvancılığın yanında denizle de 

ilişkilendirilerek İstanbul’a özgü bir halk takvimi oluşturulmuştur. Bu takvim eski 

müneccimler ve takvim hazırlayan kişiler tarafından yazılı hale getirilmiştir. 

Bu takvime göre: 

6 Mayıs - Hıdrellez 

9 Mayıs - Doğu Rüzgârlarının Esmesi 

12 Mayıs - Yağmurların Kesilmesi 

16 Mayıs - Filizkıran Fırtınası 

17 Mayıs - Gül Mevsiminin Başlaması 

20 Mayıs - Kokolya Fırtınası 

23-24 Mayıs - Ülker Fırtınası 

30 Mayıs - Kabak Meltemi 

3-4 Haziran - Kuzey Rüzgârlarının Esmesi 

7-8 Haziran - Ekin Biçme Zamanının Başlaması 

10-11 Haziran - Ülker Doğuşu Fırtınası 
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16 Haziran - Güney Rüzgârlarının Esmesi 

20 Haziran - Uzun Günlerin Başlaması 

21 Haziran- Gündönümü Fırtınası 

25 Haziran - Uzun Günlerin Sonu 

26 Haziran - Kızılerik Fırtınası 

30 Haziran - Yaprak Aşısı Zamanı 

4 Temmuz - Sam Rüzgârlarının Esmesi 

8-10 Temmuz - Çark Dönümü Fırtınası 

16-18 Temmuz - Sıcakların Artması 

27 Temmuz - Karaerik Fırtınası 

31 Temmuz - Sıcak Günlerin Başlaması 

7 Ağustos - Sıcak Günlerin Sonu 

22 Ağustos - Sam Rüzgârlarının Sonu 

26-27 Ağustos - Leyleklerin Gitme Zamanı 

28 Ağustos - Mihrican Fırtınası 

6 Eylül - Bıldırcın Geçimi Fırtınası 

13 Eylül - Çaylak Fırtınası 

16-17 Eylül - Sıcakların Azalması 

27-28 Eylül - Kestane Karası Fırtınası 

30 Eylül - Turna Geçimi Fırtınası 

3 Ekim - Koç Katımı Fırtınası 

8 Ekim - Yaprakların Dökülmeye Başlaması 

10-11 Ekim - Meryemana Fırtınası 
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15 Ekim - Yağmurların Başlaması 

19 Ekim - Bağbozumu Fırtınası 

20-21 Ekim - Suların Soğuması 

26 Ekim - Balık Fırtınası 

31 Ekim - Ağaçların Budanmaya Başlanması 

3 Kasım - Lodos Rüzgârlarının Başlaması 

5 Kasım - Kuş Geçimi Fırtınası 

8 Kasım - Kasım Başı 

9- 10 Kasım - Pastırma Yazı 

18 Kasım - Böceklerin Kışlığa Çekilmesi 

22 Kasım - Güney Rüzgârlarının Esmesi 

28 Kasım - Ağaçlardan Suların Çekilmesi 

29- 30 Kasım - Ülker Dönümü Fırtınası 

1- 2 Aralık - Kuzey Rüzgârlarının Esmesi 

9- 10 Aralık - Karakış Fırtınası 

19- 20 Aralık - Uzun Gecelerin Başlaması 

21 Aralık - Erbain Başlangıcı 

26 Aralık - Uzun Gecelerin Sonu 

28- 30 Aralık - Gündönümü Fırtınası 

9 Ocak - Zemheri Fırtınası 

19 Ocak - Haçın Suya Atılması 

26 Ocak - Kışın En Şiddetli Zamanı 

29 Ocak - Ayandon Fırtınası 
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30 Ocak - Erbain’in Sonu 

31 Ocak - Hamsin’in Başlangıcı 

7 Şubat - Ağaç Dikme Zamanı 

19 Şubat - Kuşların Çiftleşme Zamanı 

20 Şubat - 1. Cemre (havaya düşer) 

26 Şubat - Leyleklerin Gelmeye Başlaması 

27 Şubat - 2. Cemre (suya düşer) 

2- 3 Mart - Soğukların Kırılması 

5- 6 Mart - 3.Cemre (toprağa düşer) 

7- 9 Mart - Ağaçlara Su Yürümesi, Bağ Budama ve Kalem Aşısı Zamanı 

10- 18 Mart - Kocakarı Fırtınası 

19 Mart - Kırlangıçların Gelmeye Başlaması 

20- 21 Mart - Nevruz 

21- 22 Mart - Hamsin’in Sonu 

23- 24 Mart - Kozkavuran Fırtınası 

27- 29 - Çaylak Fırtınası 

2- 3 Nisan - Çiçeklerin Açılmaya Başlaması 

4 Nisan - Bülbül Ötmesi (Feryâd-ı Andelib) 

6- 7 Nisan - Kırlangıç Fırtınası 

15 Nisan - Kuğu Fırtınası 

19- 24 Nisan - Sitte-i Sevir Fırtınası 

25 Nisan - İpekböceğinin Çıkması 

4 Mayıs - Çiçek Fırtınası 
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“Mevsimlerle ilgili olarak halk arasında “Mart ayı, dert ayı”, “Mart kapıdan 

baktırır, kazma kürek yaktırır”, “Sitte-i Sevir, kapıyı çevir”, “Hamsin, kâh üşü kâh ısın.” 

gibi sözler söylenmiş ve çoğunluğu yağmurla ilgili olan çeşitli inanışlar ortaya 

çıkmıştır.”
123

 

Mine Söğüt’ün romanları da İstanbul ve çevresinde geçtiği için yukarıda adı 

geçen mevsimsel adlandırmalar, ait olduğu aylara göre romana konu olmuştur. Halk 

takviminde adı geçen 17 madde, aylara, mevsimlere göre sınıflandırılmış ve soğuk-sıcak 

olan zamanlarda yapılan karakter tahlillerine yer verilmiştir. 

2.8.1.1. Zemheri 

Zemheri, çok şiddetli soğukların yaşandığı dönem olarak tanımlanmıştır. Genel 

hatları ile aralık sonu ile ocak ayının tamamını kapsamaktadır
124

.  

“1979 yılının Ocak ayında deli gibi yağmur yağdı. Zemheri fırtınasında ölen asil 

bir martı, bir gece yarısı, sessizce bahçeye düştü. Yirmi yıl aradan sonra ilk kez o ayın 

beşinci günü gök gürledikten sonra kar yağdı. Şehir buna çok şaştı. Şahbaz da. Yine 

vapurlar, uçaklar çalışmadı. Arabalar yollarda kaldı. Minik Rum madam o gün evden 

dışarı çıkmadı. Kar bahçeyi gafil avladı. Şahbaz köşedeki küçücük sebze bahçesini 

gübreyle örtmek için karın kalkmasını bekledi. Kar yerini yağmura bırakınca, bahçedeki 

enginarların diplerini ayıkladı. Kenarlara nohut, bakla ve soğan ekti. Güneşli bir 

havada da salatalık ve ıspanak…” (ŞHY, 17). 

1979 yılının son ayında yapraklarını tamamen döken ağaçlar çırılçıplak 

dallarıyla Tanrıya dua etmekten ziyade ona başkaldırır gibi gökyüzüne uzanıyorlar. 

Korkutucu gölgeleri, tehditkâr bir sivrilikleri var. Bahar belki değişecekler. Ama bu ay, 

1979 yılının Aralık ayında pek tekin görünmüyorlar. Her fırtınada bir dal kırılıyor. Her 

dal kırılışında tanrılar daha da çok kızıp yeni fırtınalar çıkarıyor. 

Zemheri başladı. En uzun gecelerde artık en soğuk havalar hüküm sürecek. Bu 

ay her hafta fırtınalı ve hoyrat geçecek. Şahbaz belki de artık bahçesini ateşe verecek.” 

(ŞHY, 216). 
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2.8.1.2. Ayandon Fırtınası 

28 Ocak’ta başlayan fırtına olarak bilinir. Adını Sinop'un Türkeli ilçesinin eski 

isminden aldığı söylenen ve tarihte Bizans gemilerini ve kadırgalarını topluca 

batırmasıyla bilinen Karadeniz fırtınası Ayandon, denizciliği de etkilemektedir. 

“Ocağın üçüncü haftasında fırtına vardı. Son haftaysa hava çok soğuktu. Şahbaz 

ayandon fırtınasında serçelerinin donarak ölmesinden çok korktu.” (ŞHY, 17). 

2.8.1.3. Cemre 

 20 Şubatta ilk olarak havaya düşen cemre birinci cemre, 27 Şubatta suya düşen 

cemre ikinci cemre, 6 Martta toprağa düşen cemre üçüncü cemreyi oluşturur. Hava su 

ve toğrağın ısınması sonucu meydana gelir. Sıcak günlerin başlaması olarak akıllarda 

yer etmiştir. 

 “Ayın ilk yarısı havalar soğudukça soğuyordu. Ama tam ortasında birdenbire 

yaz sıcakları bastırdı. Dev bir boynuz gibi şehrin içine giren haliç, lodosla gelen 

yağmurlara dayanamadı, taştı. Şahbaz'ın bahçesindeki kiraz şaşırdı, çiçek açtı. Şehre 

sis indiğinde Şahbaz ağaçlarla uğraşıyordu. Dut ağacını budadı, dibini çabaladı. 

Ardından yine soğuklar başladı. Neredeyse kar yağacaktı. O soğuk günlerde kümesin 

içini kireçle badanaladı, kuluçkadan çıkan piliçleri dışarı bırakmadı. Soğukların 

ardından sıcaklar, sıcakların ardından soğuklar… Portakal ağacı buna dayanabilir, 

baharda yine çiçek açar mıydı? Şahbaz’ın ruhu bir genişledi, bir daraldı. Şahbaz'ın tüm 

hayatı bu kadardı. Bir genişleyen, bir daralan esnek bir ruh ve peşini bırakmayan 

sezgiler, bilgiler, gelecekten, geçmişten tuhaf hikâyeler. 

 O yıl birinci cemre havaya düştüğünde, çok uzaklarda, Büyük Sahra çölünde, 

belki de tarihte ilk kez, kar yağdı. Ertesi gün Şahbaz’ın bahçesi de bembeyazdı. Kar üç 

gün bahçeden kalkmadı. İkinci cemre suya düştüğünde havada leylekler vardı. Fırtınalı 

bir gecenin sabahında Şahbaz bahçede ölü bir leylek buldu. Leyleğin asil cesedini dutun 

dibine kazdığı derin mezara gömdü.” (ŞHY, 41). 

“Üçüncü cemre toprağa düştüğü gün Şahbaz’ın bahçesindeki erik çiçek açtı. 

Ardından portakal… Portakal çiçeği bahçeye mis gibi bir koku saldı. Şahbaz, 

görülmeyeni gören gözleri, sezilmeyeni sezen kalbiyle ağaçların dallarına su 

yürüdüğünü hissetti.” (ŞHY, 63). 
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2.8.1.4. Kocakarı Soğukları 

Mart ayında yaşanan 7-8 günlük şiddetli soğukları ifade etmektedir. Mart ayı 

ortalarını ifade eden Kocakarı Soğukları dönemi genel hatları ile bir ısınmanın 

yaşandığı aşamada yer almaktadır. Yaşanan ani soğuk hava da etkisini 

kaybetmemektedir. Bu durum yaygın bilinen "Mart kapıdan baktırır, kazma kürek 

yaktırır" atasözünün farklı bir şekilde yansımasıdır. 

“Şahbaz’ın bahçesinde bahar, geldiği gibi ansızın gitti. Ayın on birinde kocakarı 

soğukları bastırdı. Soğukların çıktığı gece evlerde kazan kazan aşure kaynıyor, tüm 

şehir tarçın kokuyordu. 

Ay tutuldu… Ardından soğuklar şehri aylar boyunca geri dönmemek üzere terk 

etti. Kocakarı soğukları eriğin meyvelerini yeterince tehdit etmişti.” (ŞHY, 64). 

 2.8.1.5. Nevruz 

“Türk dünyasında yılbaşı olarak kabul edilen ve “yeni-yıl”, “yıl-başı”, “yeni-

gün”anlamlarında anılan Nevruz; Farsça nev (yeni), rûz (gün) kelimelerinin 

birleşmesinden meydana gelmiştir. Gece ve gündüzün eşit olduğu Miladi 22 Mart, Hicri 

9 Mart gününe rastlamaktadır. Güneşin Koç burcuna girdiği bu gün, Anadolu’da 

“Sultan-ı Nevruz”, “Nevruz Sultan”, “Mart Dokuzu”, “Mart Bozumu” gibi adlarla 

anılmaktadır. 

İran ve Bahaî takvimlerine göre baharın başlangıcı sayılan Nevruz, yılın ilk 

gününü temsil etmektedir. Bununla beraber Nevruz’un kökeni ile ilgili görüşlere 

baktığımızda tarihin bilinen en eski uygarlığı olan Sümerlere kadar dayandırıldığı, 

Sümerlerde A-ki-til adıyla kutlanan yeni yıl bayramının Nevruz’la aynı nitelikleri 

taşıdığı görülmektedir.” 

“Uzak şehirlerde ateşlerin yakıldığı ve kadim bir bayramın kutlandığı günün 

gecesinde Şahbaz bahçesinde küçük bir ateş yaktı ve hiç bilmediğimiz bir dilde dualar 

mırıldandı.” (ŞHY, 64). 

2.8.1.6. Bülbül Ötmesi (Feryâd-ı Andelib) 

“Nisan ayında iyimserlik, tıpkı yeryüzünün çekirdeğine yakın yaşayan ve dünya 

yıkılsa ölmeyecek olan kalın kabuklu böcekler gibi, toprağın yedi kat dibinden çıkar ve 



208 

 

 

göğün yedi kat üstüne tırmanır… Tam her şey bitti derken yeniden yaşama dönen bir 

hasta gibi… Hayat yeniden bir şeylere kanar… Ölümsüzlük hevesine kapılır… Bir 

kabustan uyanır… Gözleri bir daha hiç kapanmayacak sanır… Aldanır. 

Nisan bülbüllerinin ötmeye başladı aydır. Feryad-ı andelip der eskiler… Bülbül 

feryat eder ve kır çiçekleri bu feryadın peşine takılıp teker teker açar.” (ŞHY, 81). 

2.8.1.7. Kırlangıç Fırtınası 

“Sonra kırlangıç fırtınası çıkar. Fırtınaların en romantiği. Kırlangıç kuşunu 

bilirsiniz… Sipsivri siyah kanatları olan küçücük bir kuştur. İsmi fırtınaya ne kadar da 

yakışır. O küçücük kuş kendisi bizzat fırtınadır. 

Kuşun fırtına olduğu, dünyanın kendi ateşiyle kavrulduğu mucize ayıdır Nisan. 

Birbirinden uzak coğrafyalarda ateşin koruna sığınır akıllar, hafızalar. Ateşte yatıp 

kalkar insanlar… Ateşin sıcağında hem geçmiş ısınır, hem gelecek. Ateşin hafızasında 

binlerce savaş, binlerce kasvet.” (ŞHY, 81). 

2.8.1.8. Kuğu Fırtınası 

Türkiye'nin fırtına takviminde yer alan kuğu fırtınası da her yıl 16 Nisan'da 

başlayan ve 3 gün süren bir fırtınadır. 

“Şahbaz’ın bahçesinde de o yıl ateş kırmızısı laleler açtı. Laleler açar açmaz 

sağanak yağmurlar yağdı. Sonra yine fırtına. Bu kez fırtınanın adı kuğu fırtınası. Çünkü 

kuğuların yumurtlama zamanı. Şahbaz hiç görmediği kuğuları düşündü. Uzunun 

boyunlu, beyaz tüylü nazenin kuşlar.” (ŞHY, 82). 

2.8.1.9. Sitte-i Sevir 

Sitte-i sevir, boğanın altı günü demektir. Güneşin boğa burcunda olduğu 

dönemin altı günlük bölümünde olan bir fırtınadır. Rüzgar ve hava değişken olduğu için 

"sitte-i sevir, her saati bir devir" de denir. 

“Ay ortası lale mevsimi başlar. Sonra hiç şaşmaz, yağmurlar yağar. Ardından 

yine fırtına… Sittei sevir. O yıl tam altı gün sitte-i sevir yeri göğü kavurdu… fırtına 

dinip evren sakinleştiğinde ipek böcekleri çıktı sahneye. Tanrısal bir gayretle yaşayan 

ve şuursuz harikalar yaratan… ardından arıların dansı başladı... Onun ardından 

serçelerin yavrulaması.” (ŞHY, 82).  
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2.8.1.10. Filizkıran Fırtınası, Kokulya Fırtınası, Ülker Fırtınası 

Mayıs ayı rüzgâr saltanatı. Önce çiçek fırtınası çıktı, sonra doğu rüzgarları esti. 

Yağmur mevsimi bitti. Filizkıran fırtınası ölmekte olan laleleri yerlerinden söktü. Güller 

açtığında kokuyla fırtınası vardı, sonra ülker fırtınası. Sular azalırken sıcaklar arttı. 

Kabak melteminin ardından peş peşe meltem rüzgarları çıktığında üç ayların ilk 

mübarek gecesi… Regaip kandiliydi” (ŞHY, 95). 

2.8.1.11. Çiçek Fırtınası 

“Çiçek fırtınası fırtınaların en güzelidir ve esti mi şehri kokularla delirtir. Çok 

uzak kırlarda kokan çiçekler, fırtınanın peşine takılıp şehre gelirler. Kalabalık 

caddelerden birinde birden menekşe kokusu duyulur. Ya da pis bir apartman 

boşluğunda bir tuhaf yasemin rüzgârı.” (ŞHY, 97). 

2.8.1.12. Filiz Koparan Fırtınası 

“1979 yılının Haziran ayı bir Cuma günü başladı ve bir Cumartesi günü bitti, 

tam otuz gün sürdü. Güneş ayın başında da, sonunda da hep aynı saatte, beşi yirmi 

dokuz geçe doğdu. Batması ise ayın başında yirmi otuz dörtteyken, sonunda yirmi kırk 

beşteydi. Yani 1979 yılının Haziran ayında günler on bir dakika uzadı. Ayın ilk 

haftasında filiz koparan fırtınası vardı. Ardından kuzey rüzgârları esmeye başladı. 

Şahbaz uzayan rüzgârlı yaz günlerinde bahçesiyle daha çok ilgilendi.” (ŞHY, 117). 

2.8.1.13.  Çark Dönümü Fırtınası 

“1979 yılının Temmuz ayında ilk hafta yaprak fırtınası esti, samyelleri başladı. 

Hava pek güzeldi. Sonra fırtına çıktı. Sıcak rüzgarlar bulutları uzaklardan uzaklara 

taşıdı. İkinci haftada hava yine güzeldi. Çark dönümü fırtınasını sadece yüksekten uçan 

kuşlar hissetti. Üçüncü hafta sıcaklar yükseldi bağlarda üzümler kızarmaya başladı. 

Son hafta ise her yer cehennemdi.” (ŞHY, 134)    

 2.8.1.14. Eyyam-ı Bahur 

Şiddetli sıcakların yaşandığı bir dönem olarak bilinen eyyam-ı bahur, 1-8 

Ağustos tarihleri arasında yaşanan şiddetli sıcakları ifade etmek için kullanılır.  Kuyruk 

yıldızı 31 Temmuz’da doğar ve doğumunun ilk 12 gününe “Buhur günleri” denir. 
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Türkmenler, buhur günlerinin rüzgarlı ya da bulutlu olmasına göre yılın 12 ayının nasıl 

geçeceğini tahmin ederler.
125

 

“Köylüler altına sığındıkları asırlık ağaçların gölgesinde mırıldandılar. Eyyamı 

bahur. Şahbaz bahçesinde söylendi, korkunç sıcak günler…” (ŞHY, 134). 

2.8.1.15. Kestane Karası- Turna Geçimi 

“Eylül’de bıldırcınlar göç etti, kestane karası fırtınası esti, ağaçlara giden sular 

azaldı, turna geçimi fırtınası dindiğinde şehre sis indi. Şahbaz sisli günleri sever.” 

(ŞHY, 171) 

 2.8.1.16. Kuş Geçimi 

“1979 yılının Kasım ayının ilk günü kar yağdı. Ardından lodos rüzgarları şehrin 

üzerinde koca kanatlı bir kuş gibi süzüldü. İkinci hafta, kuş geçimi fırtınasında şiddetli 

rüzgarlar esti. Üçüncü hafta yağmurlar yağdı. Sonra mevsimsiz sıcaklar bastırdı. 

Haşerat toprağın altına saklandı. Son haftaysa ilkbahar gibi ılıktı. Sular ağaçlardan  

tamamen çekildi.” (ŞHY, 200). 

2.8.1.17. Ülker Dönümü Fırtınası 

“Ülker dönümü fırtınasında toprak artık kışa hazır, derin uykudaydı. Ayın son 

günü havada yine kar vardı.” (ŞHY, 200). 

2.8.2. Halk Hekimliği 

“Kişinin günlük yaşamında birtakım maddî ve manevî etkilerden korunması; 

bedenî, zihnî ve ruhî birtakım özürlerinin, hastalıklarının, rahatsızlıklarının giderilmesi 

yönünde halk, çeşitli inançlar ve uygulamalar geliştirmiştir. Her kültürel yapı, “hastalık 

sorununa” kendi kültürel değerleri, coğrafî özellikleri/çevre gerçekleri çerçevesinde 

çözümler geliştirmiştir. Kişilerin hastalık karşısındaki tutum ve uygulamaları da içine 

doğdukları kültürel çevrenin onlara sunduğu/aktardığı bilgilerin ışığında gelişmiştir. 

“Fertlerin hastalık karşısındaki tutum ve davranışları, mensup oldukları toplumun değer 

oriyantasyonu (yönlendirme), inanç sistemleri veya tek kelimeyle kültürünün bir 
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tezahürüdür.”
126

 

Geleneksel halk hekimliği uygulamaları, binlerce yıl öncesi atalarımızın tabiat 

olaylarını, çevrelerini algılama, anlamlandırma ve etkisinde kaldıkları olay ve 

durumlara karşı tepkide bulunma ve toplumsal yaşam içindeki etkileşimleri sonucu 

doğmuştur. Geleneksel tedavi anlayışında yaşanılmış, birçok kere denenmiş 

uygulamalar ve bu uygulamalar çevresinde gelişmiş inançlar etkili olmuştur.
127

 

Pertev Naili Boratav halk hekimliğini; “Halkın, olanakları bulunmadığı için, ya 

da başka sebeplerle doktora gidemeyince veya gitmek istemeyince, hastalıklarını 

tanılama ve sağaltma amacı ile başvurduğu yöntem ve işlemlerin tümüne halk hekimliği 

diyoruz.”  şeklinde tanımlamaktadır.
128

 

"Halk hekimleri en eski dönemlerden beri halkın sağlığı ve problemleriyle 

alakalı aktif bir rol oynamışlar ve ilaçlarının ham maddelerini çoğunlukla doğadan 

edinmişlerdir. Örneğin, Altay, Tuva, Hakas ve ġor destanlarında hayvan kaynaklı ilaçlar 

içinde göğün boğasının boynuzu, ciğeri ve yüreği balina veya ayı kaburgası, 

hayvanların özellikle kahramanın atının sidiği, dışkısı kanı ve sütü bulunmaktadır.
129

 

Halk hekimliği uygulamalarına halk biliminin hemen hemen her alanında 

rastlamak mümkündür. Halk edebiyatı da bunlardan biridir. Bunun yanında çağdaş 

romanlara da konu olan Halk hekimliği günümüzde de varlığını sürdürmektedir. Mine 

Söğüt’ün romanlarında, halkın kendi imkânlarıyla ortaya koyduğu, sağaltma ve 

iyileştirme amacı güden ürünler vardır. Bunu yapan kişilere de farklı ünvanlar 

verilmiştir. Halkın, bu kişilere inancı sonsuzdur. Bu kişilere toplum tarafından saygı 

duyulur ve bir dedikleri iki edilmez. Romanda bu motiflerin Türk kültüründeki izleri 

ortaya koyulmaya çalışılmıştır. 

2.8.2.1. Halk İlaçları 

İlk çağlardan başlayarak, her şeyin insanların gereksinimlerinden doğduğu 

düşünülecek olursa, halk ilaçlarının da, tarihin çok eski devirlerinden beri 
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kullanılageldiği fikri yanlış olmaz. Bu ilaçlara duyulan gereksinimler günümüze kadar 

ulaşmıştır. “Bugün tıbbın geliştiğini, eski halk ilaçlarının kullanılışının azaldığını 

düşünsek bile, gelenek ve göreneklere bağlı kimseler, tecrübeli yaşlılardan ve 

aktarlardan yararlanmaya devam etmektedirler. Ayrıca bilimsel hekimlik tıbbi folklorun 

en ileri aşamasında ortaya çıkmış, bu gelişirken tıp folkloru da gelişmiştir. Bu nedenle 

halk bilgileri her geçen gün unutulmayıp aksine bu bilgilere daha yenileri ilave 

edilmiştir. Böylece hekimle temasa geçme zorluğu ile karşılaşan halk kendi bilgilerini 

uygulamıştır. Nitekim Anadolu'da birçok hastalığın halk ilaçları ile tedavi olunduğu 

görülmektedir.
130

  

Geçmişten günümüze bitkiler çeşitli hastalıkların tedavisi için kullanılmıştır. 

Halk hekimliğinde de ilaç olarak kullanımı yaygınlaşan bitkilerin, dünya çapında da 

kullanılabilirliği artmıştır. 

Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 adlı romanda, bitkilerle, geleneğe dayalı 

birçok tedavi yöntemi uygulanmıştır. Bunlardan biri uyku getiren ve derin derin 

uyumayı sağlayan kokulu çayların karışımıdır. 

“Bir evleri olmayacak. Otel odalarında yaşayacaklar bir süre. Geceleri oğlunu 

yapayalnız bırakıp gitmeden önce, derin derin uyusun diye tuhaf kokulu çaylar içirecek. 

Şahbaz annesinin gittiğinden habersiz derin derin uyurken, kendini çıt çıkarmaz kuşu 

olmuş görecek.” (ŞHY, 48). 

Burada roman kahramanı anne, oğlunun ayakaltında dolaşmaması için ona, 

evinde çeşitli bitkilerin karışımıyla hazırlamış olduğu çayı içirir. Bu çay sayesinde 

Şahbaz sabaha kadar uyanmaz ve annesinin gidip gelmelerinden habersiz olarak güne 

başlar. 

“Ayın saldırgan ışığı avluyu sanki her şey yolundaymış gibi kaygısızca 

aydınlatıyordu. Gülbeyaz kızına tertemiz çiçekli basmadan giysiler giydirdi. Ayşe 

annesinin her yaptığını itirazsız kabul etti, sanki az sonra gelin olacakmış gibi, tertemiz 

giysilerini giydi. Daha önce hiç içmediği tuhaf otlardan yapılmış çayı da aynı itaatle, 

bir yudumda, sıcacık içti. Ayşe derin uykuya daldı.” (ŞHY, 77). 
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Gülbeyaz, kızı ölmek üzereyken acı çekmesin diye ona tuhaf otlardan yaptığı 

çayı içirip derin uykuya dalmasını sağlar. Ayşe bu sayede bıçağın soğuk tarafını 

hissetmez. Geçmişten günümüze bu karışım sayesinde can acısı ortadan kalkar. 

Günümüzde de uyku öncesi rahatlatıcı çay olarak bilinen bu karışımın malzemelerine 

örnek şunlar sayılabilir: Çarkıfelek çayı, kediotu çayı, şerbetçiotu çayı, papatya çayı vb. 

“Burak onun uyurkenki yüzünü hayranlıkla seyrediyor. Hamit’in bıyıkları 

terlemiş. Oysa kendi yüzünde henüz tek bir kıl bile yok. Hamit yeni terlemiş bıyıklarını 

makasla düzeltiyor. Gürleşsin diye üzerine badem yağları sürüyor.” (ŞHY, 110). 

Binlerce yılın bilgi birikimi olan birçok geleneksel anlayışa tamamen karşı 

çıkılmış, kesin deneyimlerle bilinen, birçok halk ilacı, “kocakarı ilacı" diye küçük 

görülmüştür. Bir taraf modern tıbbı her şey görürken, diğer taraf da halk hekimliğinin 

geleneksel yöntemleriyle, tabiat hazinesinden elde edilmiş ilaçlarla çalışanlar da, zaman 

zaman modern tıbbın gelişmelerini ve ulaştığı düzeyi görmezden gelmiştir.
131

 

Halk hekimliğinde sık karşımıza çıkan yaraya tuz basma pratiği gibi, 

gürleştirmek, iyileştirmek ve eski haline getirmek için sürülen badem yağı uygulaması 

da son derece önemli bir yer edinmiştir. 

Romanda göç yıllarında yaşanan ilaç sıkıntısına ve baharatçıların ilaç yapıp halk 

hekimliliğine katkıda bulunduğuna da değinilmiştir. Toprağın her zaman şifa olduğu 

düşüncesi geçmişten günümüze varlığını sürdürmektedir. 

“Karartma gecelerini anımsıyor sonra. Yolluk yıllarını. Göç yıllarını. Geçmişi 

göç eden bir insan nasıl hayatta kalır? kafilesinden düşmüş bir kuş gibi. Yapayalnız 

nasıl ölür. Gazetelerde her gün bir madam ya da mösyönün ölüm ilanı. Hepsi yaşlı. 

Gençler çoktan gittiler. Yaşlı ve yoksul ve hayalperest madamlarla mösyöler… 

yapayalnız yataklarında ölümü beklemekteler. Şehirde ilaç sıkıntısı var. Baharatçılar 

kendi yaptıkları ilaçları altın fiyatına satıyorlar. 

Şahbaz bahçesinde bu yıl da şifalı otlar dikecek. Sonra o otlar toplanmadıkları 

için kuruyup yok olacaklar. Şifa geldiği yerei toprağa geri dönecek.” (ŞHY, 154). 

Beş Sevim Apartmanı adlı romanda uyku getirmek için hazırlanan karışıma ad 

verilmiştir. Bu karışımın adı ‘Küstüm Otu’dur. Bu çay Ketum Hatun adında bir büyücü 
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tarafından hazırlanmıştır. Aynı büyücü, doğacak çocukları erkek olsun diye de bir 

karışım hazırlamış ve kadına içirmiştir. Bu karışım kadının ve bebeğin sonu olmuştur. 

Buna rağmen kocası tarafından tepki almamış ve büyücülük ve hekimliğe devam 

etmiştir. Geçmişten gelen tecrübesi hiçbir zaman göz ardı edilmemiştir. 

“Sustuğumda yedi yaşındaydım. Tam on yıl annemle birlikte köylerden köylere 

tayin edilen öğretmen babamın peşinde sürüklendik. Annem her yıl bir erkek çocuk 

doğuruyor, babam her yıl oğlu olduğuna seviniyor ve her yıl bir yıl önce doğan erkek 

çocuk bilinmez bir şekilde ölüyordu. Annem sanki onun öleceğini bilirmiş gibi, birini 

doğurduktan sonra hemen ötekine hamile kalıyor, gömdüğü her oğlanın ardından gebe 

gözyaşları döküyordu. Bu tam on yıl böyle sürdü gitti. On oğlan bebek doğuran annem, 

on oğlan bebek gömdü. Ben on yedi yaşıma geldiğimde her köye, lanetli bir aile gibi, bir 

mezar bırakarak oradan oraya dolaşmıştık. Sonunda doğurduğu oğlanlar gibi annem de 

öldü. 

Annemin öldüğü köyün adı Acı Ağaç köyüydü. Bu köyde başka hiçbir yerde eşi 

benzeri bulunmayan adının aksine cennet meyvesi tadında yemişleri olan, benim ballı 

kasvet ağacı adını taktığım devasa ağaçlar vardı. Evimiz gibi annemle son doğmamış 

erkek kardeşimin mezarı da bu acı ağaçlardan birinin altındaydı. 

Annem bir haziran öğleden sonrası ölmüştü. İkindi namazının ardından, babam 

annemi karnındaki muhtemel oğlan çocuğuyla birlikte, köy ahalisinin de desteğiyle, 

küçücük mezarlıktaki acı ağaçlardan birinin altına gömdü. Ben evde köyün kadınlarıyla 

birlikte kalmıştım. Onlar ağlaşıp helva kavururken sobanın yanındaki döşeğin içine 

kıvrılmış ağlıyordum. Kadınlar bir yandan ölü evinin olmazsa olmaz o törensi matemini 

hep bir elden tamamlamaya çalışıyor, bir yandan meraklı gözlerle benden çıktığını ilk 

kez duydukları tuhaf sese kulak kabartıyorlardı. Yedi aydır bu köydeydik ve onlar hiç 

ses telim olmadığını, o yüzden etimden et kopsa bile, gıkımın çıkmayacağını 

sanıyorlardı. Bu yüzden yorganın altına kıvrılmış ağlarken çıkardığım incecik sesler 

kafalarını karıştırmıştı. Sesim öyle inceydi ki köyün tüm kuşları susmuş, beni dinlemeye 

başlamışlardı 

Babam kasketi elinde odadan içeri girdiğinde, kadınlar bir anda telaşlanıp, 

önceden sözlenmiş gibi odanın bir köşesine toplaştılar. Babam tek kelime etmeden 

hüzünlü ve kederli bakışlarla hepsine teşekkür etti. Hepsi bu teşekkürü bembeyaz 
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yaşmaklarının boncuklu kenar işlerine iliştirip, odadan dışarı çıktılar. Biri hariç. Ketum 

Hatun, odanın diğer köşesinde, iki büklüm vücuduna rağmen yine de dimdik bir edayla 

duruyordu. Babam benim yattığım döşeğe bir göz attı. Ketum Hatun: 

-Uyuyor, dedi. Küstüm otu içirdim sabaha kadar açmaz gözünü. 

Babam duyduğuna sevinmiş bir ifade ile ama söze nasıl başlayacağını 

bilememenin sıkıntısı içinde döşeğin ayakucuna ilişti. Uzun süre Ketum Hatun ayakta, 

babam yerde, karşılıklı susuştular. Ketum Hatun’un söyleyecek bir şeyi yoktu. Yardım 

istercesine kendisine bakan babamı konuşması için cesaretlendirmekten başka bir şey 

yapamazdı. Orada öyle kambur ama dimdik duruyor olması da yeterince davetkârdı. 

Babam sonunda davete cevap verdi ve konuşmaya başladı: 

- Ketum Hatun, sakın sana suçlusun dediğimi sanma. Çocuk ölü doğmasın diye 

otlar kaynattın, büyüler yaptın, dualar okuttun. Her şey bizim iyiliğimiz içindi. Hata 

yapan biri varsa oda benim. Tutturdum oğlan çocuk diye… 

Ketum hatun bakışlarıyla babamı susturdu ve uyuyakaldım. Uyandığımda 

babam yoktu. Beni Ketum Hatun’a bırakıp gitmişti. Ketum Hatun’a. O cadı kadına. 

Köyün gerçek cadısına… 

Yeni hayatıma çabuk alıştım. Ketum Hatun cadıydı ama hiç de kötü biri değildi. 

En önemlisi akıllıydı. Annemle babam ben sustuktan sonra beni konuşmaya ikna etmek 

için hiç uğraşmamış, durumu olduğu gibi kabullenmiş ve tüm ilgilerini, umutlarını, 

düşlerini yeni doğacak oğlan çocuklara yüklemişlerdi. Beni unutmuşlardı. Hiç olmasa 

daha iyi olur bir kız çocuğu etiketi ile, beni evin en ücra köşesine zımbalamışlardı. Bu 

beklentisizlikten yüreklenip, hayata kazdığım karanlık tüneli yıllar içinde gönlümce 

derinleştirmiş, konuşmayı neredeyse gerçekten unutmuşken, tam suskun kimliğimle 

tünelimde mutlu mesut yapayalnız kalmışken, hepsi birden, hem annem, hem babam, 

hem de doğmamış erkek kardeşim hayatımdan bir gün içinde çıkıp gitmişlerdi. Üstelik 

beni tanışmaya hazırlıksız olduğum o tuhaf dünyanın sedef anahtarını koynunda 

saklayan bir kadına bırakarak… 

 Ketum Hatun, evden iki üç parça eşyamı alıp, beni kolumdan tuttuğu gibi kendi 

evine götürdü. Köyün biraz dışında, en yaşlı acı ağacın altında, harabe bir kulübede 

yaşıyordu. Çocuklar onun kulübesine asla yaklaşmaz, oradaki acı ağacın en ballı 
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yemişlere sahip olduğunu anlatan masallarla büyüdükleri halde, o ağaçtan düşen 

yemişi ağızlarına koymazlardı. Çocuklar cadıdan korkarlardı. Babam, beni sevmeyen 

babam, çocuğunu, çocukların deli gibi korktuğu bir cadıya bırakıp, beni bir cadının 

ellerine bırakıp… bırakıp… bırakıp, gitmişti. 

 Sadece çocuklar mı. Köydeki herkes çekinirdi Ketum Hatun’dan. Kaç yaşında 

olduğunu kimse bilmezdi. Köyün en yaşlısı bile çocukken Ketum Hatun’un efsunlu 

şuruplarını içtiğini anımsıyordu. Ondan öncesini bilen yoktu köyde. Hoş, ondan 

sonrasını bilen de olmayacaktı bu gidişle. Köylüler hiç dile getirmezlerdi ama Ketum 

Hatun’un Azrail’le anlaşması olduğuna inanırlardı. O, doğana can verecek, hastayı 

iyileştirecek, yaralarını saracak, hatta ölenin canını alacaktı ama kendisi ölmeyecekti. 

Ölüm, çevresinde kol gezecek ama en yaşlı acı ağacın dibinde yaşayan, en yaşlı cadı 

Ketum Hatun’a ilişmeyecekti.  

Aslında adı belki de Ketum Hatun bile değildi yaşlı cadının. Hiç kimseye 

gereğinden fazla tek bir kelime bile konuşmadığı için köylüler ona böyle derlerdi. 

Doğduğunda babası kulağına kim bilir hangi ismi üflemişti. Ama Ketum Hatun’dan 

başka hiçbir isim ona yakışmıyordu işte. 

 Ketum Hatun, babam beni ona verince sanki çok sevinmiş gibi geldi bana. 

Gözleri parladı. Önce bunu suskunluğumun onun ketumluğu ile örtüşüyor olmasına 

yordum. Ama çok geçmeden işin aslını anladım. Kendine bir çırak bulduğu için 

seviniyordu. Öyle bir çırak ki, ağzı var dili yok. sihri var parıltısı yok… 

 Evin içi, tıpkı yıllar önce içine saklandığım o ceviz gardırobun dibi gibi küf 

kokuyordu. Bu koku bana öyle iyi geldi ki, bir an annemin öldüğüne, babamın da beni 

bırakıp gittiğine sevindim sanki. Ketum Hatun bana dönüp: 

-Konuşabileceğini biliyorum. İstersen yani, dedi.  

-Doğru, dedim, sanki on yıldır susan ben değilmişim gibi birdenbire. 

Hiç şaşırmış görünmedi: 

- Bana sorarsan dışarıda suskunluğuna devam et. Sırlar insanı değerli kılar. 

Aklıma yatmıştı. O andan itibaren benden istediği her şeyi yaptım. Öğrettiği her 

şeyi öğrendim. Tüm sırlarını, tüm yalanlarını, tüm dolanlarını, zehir yapmayı, candan 
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can almayı, panzehir turşusunu kurmayı, cana can katmayı, fareyi deve, deveyi solucan 

göstermeyi, insanları sevindirmeyi, insanları dehşete düşürmeyi. Neyin yerinin ne 

zaman olduğunu; kime ne büyü, kime ne iyilik, kime ne kötülük yapılacağını. Ne zaman 

kaçılıp ortadan toz olunacağını. Ne zaman ortaya çıkılıp insanların şaşırtılacağını… 

 Ketum Hatun’un bahçesi bir ecza dolabı gibiydi. Pencerenin hemen önünde boy 

veren çobançantası, köylülerin zararlı ot sanıp attıkları ama içinde binlerce sihir saklı 

bir bitkiydi. O kadar arsızdı ki, sabah koparsınız, gece aynı yerde yeniden bitip 

büyüyüverirdi. En çok iki bahar arası açtığı minik kalp şeklindeki çiçeklerini severdim. 

Küçücük sarı yaprakları, ters duran üzüm salkımlarını andırırdı. Benden başka bu 

bitkiyi birde tavuklar severdi. Bahçeyi boş buldular mı, pencere dibindeki 

çobançantasının üzümsü meyvelerini gagalayıp yerlerdi. Ketum Hatun bu yüzden bizim 

tavukların mide ve bağırsaklarının hiç ağrımadığından emindi. 

Zaman zaman evden uzaklaşır Ketum Hatun’la birlikte dağlara çıkardık. 

Dağlarda saklı şifaları ve zehirleri bulmaya. Kurtpençesine rastladık mı ben çok 

sevinirdim. Yerde benim boyumca uzanmış bu zarif bitki, bana prensesleri anımsatırdı. 

Cadı namzedi kızlar da prenses düşleri kurar; pek yumuşak görünüşlü dalları sağa sola 

uzar, akıllı bir yılan gibi kıvrıla kıvrıla gökyüzüne bakardı. Ucunda sarı mısır tanesi 

gibi çiçekler açardı. 

 Ketum Hatun, kurtpençesini gördü mü bol bol toplardı. Çünkü bu çiçek 

erkekliğiyle derdi olanların boğazından ilaç diye akardı. 

 Cadısoğanlarınıysa kendimiz için toplardık. Bazen, açsak eğer, hemen oracıkta 

yapraklarını taze taze doğrar, ekmeğin üzerine koyup yerdik. Ketum Hatun bu otla evde 

bin bir çeşit yemek yapardı. Hepsine de cadı takısıyla bir isim takardı.  Cadı çorbası, 

cadı salatası, cadı yahnisi… Konuşmadığı gibi gülmekten de pek haz etmeyen Ketum 

Hatun nedense yemek yaparken hep kahkahalar atardı. 

Ondan kısa sürede tüm bitkilerin sırrını öğrenmiştim. Sadece dulavratotuna 

dokunmam yasaktı. Bir de keneotuna. İkisi de zehirliydi. Ve bazı ilaçların dışında, 

genelde birilerini öldürmek istediğimizde kullanıyorlardı. 

Şimdi sıra efsunların sırrındaydı. 
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Ketum Hatun’un isteyip de yapamayacağı hiçbir şey yoktu. İster iyilik, ister 

kötülük. Onun elinden hiçbir şey kurtulamazdı. İyilik yapmakta olduğu kadar kötülükte 

de hünerli olduğunu bilen köylüler, işleri düşmedikçe evin kapısını hiç çalmazlardı. 

Hatta birkaç kez aralarında konuşurken Ketum Hatun’dan karakoncolos diye 

bahsettiklerini bile duymuştum.” (BSA-RTCY, 57).  

“Tıbbi ve mistik folklorda halk hekimliğinin halkımızın kendi kendini maddi ve 

ruhsal usullerle iyileştirmek istediğinden doğduğunu görmekteyiz. Asırlardır ölüme çare 

olacak iksir boş yere aranmış olsa bile insanı ızdırapsız yaşatmak ve ömrünü uzatmak 

maksadıyla başvurulan tedavi usullerinden manevi olanları bir telkin tedavisi şeklinde 

olmuş olup bir müdahaleyi gerektirenleri ise asırlardır halk ilaçları aracılığıyla yapıla 

gelmiştir.
132

 

Büyü niteliği taşıyan iyileştirmelere günümüzde de rastlamaktayız. Korunma, 

tedavi, araç ve yöntemleri kırsal alanda ve kent merkezlerinde uygulandığı gibi modern 

romanlarımıza da konu olmaktadır. 

. 2.8.2.1.1. Efsunlama 

Eski Türkçe ’de afsuna, "arvıç" veya "arbağ" adı verilmiştir. Bu ad bugünkü 

Doğu Türk lehçelerinde "arbış", Kıpçak lehçelerinde ise "arbav" adıyla adlandırılır 

Yakut Türklerinde bu kelime, kötü ruhları aldatmak, şaşırtmak ve dalkavukluk etmek 

anlamlarına gelmektedir. Başkurtlarda yılan sokmasıyla zehirlenen kişi, "yılan arbavçı" 

adı verilen kişilere götürülerek afsunlanır.'' Türkistan Türklerinde “arbakcı” adı verilen 

ocakların, vücudun zehirli olan noktasını kızgın demirle dağladıktan, okuyup üfledikten 

sonra hastaları iyileştirdikleri tespit edilmiştir. Bu ve benzer inançlar, Budizm dinine 

mensup eski Uygur Türklerinde ayrıca Kazak-Kırgızlarda görülmüştür. Söz konusu 

inanışlar, yapı ve mahiyetleri kısmen fonksiyon değişimine uğrayarak günümüze kadar 

gelebilen bu eski Türk inançlarının birer devamı niteliğindedir.
133

 

Halk hekimliği olarak efsunlama geleneği Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979 ve 

Beş Sevim Apartmanı adlı romanlara konu olmuştur. 
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Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979’da işkence odasında yaşadıklarından dolayı 

bir türlü iyileşemeyen kadının yaralarının kokmaması efsunlama pratiği ile 

özdeşleştirilmiştir. Şahbaz âdeta anlattıkları hikâyeler doğrultusunda kadının vücudunu 

efsunlamıştır. 

“Kadın aylardır kıpırdamadan olduğu yerde yatıyor. Ama ne tuhaftır artık 

bedeninden hiçbir kötü koku çıkmıyor. Efsunlu otlarla mumyalanmış gibi. Yaraları 

kokmuyor. Çürümüş,  kurtlanmış etleri de. Yaralarından akan irinler yağmur suları 

kadar berrak sanki.” (ŞHY, 119). 

Beş Sevim Apartmanı’nda doğaüstü varlıkların cüce bir çocuğun açık 

yaralarını, üzüntülerini efsunlu otlarla ovacağı pratiğine yer verilmiştir. 

“Sonsuza kadar bu ormanda, benim kucağımda yaşayamazsın. Yakında babanın 

soyundan olan insanların arasına karışacaksın. Ama önce öğrenmen gereken şeyler 

var. İlki: senin bu dünyada eşin benzerin yok. Çobandan olma, gelincikten doğma, 

Cinteke hilesi tek cüce sensin. Bu, senin kendini belki yalnız hissetmene yol açacak, 

belki yaşam gözünü korkutacak ama öğreneceğin ikinci şey tüm bunları unutturacak. 

Çünkü sen, ayrıcalıklı bir varlıksın. Kimsenin görmediğini görecek, kimsenin 

duymadığını duyacak ve tüm yaşamın boyunca hayattan zevk alacaksın. Belki babanın 

soyundan olanlar seni aralarına almayacak, insan saymayacaklar ama annenin 

soyundan onlalar, tüm çiçekler, tüm bitkiler, yeşillikler seni görünce dile gelecekler. Bir 

de gökyüzünde yaşayan tüm cinler ve periler seni çok sevecekler. Arkadaşın onlar 

olacak. İnsanların açacağı yaraları efsunlu merhemlerle onlar ovacak… ( BSA-RTCY, 

42). 

 2.8.2.1.3. Üfürükçü 

Üfürükçüler tedavilerini halk arasında doğaüstü güçlere göre yapan kişilerdir. 

Bildikleri çoğu şeyleri kitaptan öğrenen bu üfürükçüler genellikle erkektirler. Beş 

Sevim Apartmanı adlı romanda geçen karakterde Ziya hoca adında bir erkektir. 

Üfürük kelimesinin anlamını “okuyup üflemek” deyimi açıklar. Hastalığın 

sağalması isteniyorsa duaların, dileklerin etkisini hastanın vücuduna yaymak için 
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tabiatüstü zararlı varlıkların kötülüklerinden korunmak söz konusu ise, çevreye, 

etraftaki eşyaya, bu varlıkları ürkütecek sözleri eriştirmek için yapılan istemdir.
134

 

“Anneanne bütün ananeler kadar saf ve torunun anlattığı bu cinli perili 

hikayeye yaşlılığın tarifsiz dürtüleriyle hemen inandı. Torunun içini cinler kaplamıştı. 

Bunun için yapılması gereken tek şey vardı. İyi bir hocaya gitmek. 

Hayriye Hanım’ın arkadaşlarından Nazife Hanım iyi bir hoca biliyordu. Ziya 

Hoca! Gençti ama pek maharetli bir hocaydı. Karnını üflediği kadın haftasında gebe 

kalıyor, kaybolan eşyanın yeri, onun baktığı suda şıp diye beliriyor, olmadık hastalıklar 

verdiği ot reçeteleriyle hemen iyileşiveriyordu. 

Yeşim anneannesiyle Nazife teyzesinin kolunda gitti Ziya Hoca’nın evine. 

Hocaya olan biteni uygun bir dille önce Nazife Hanım anlattı, sonra Yeşim’le hocayı 

yalnız bıraktı. Anneanneyle Nazife Hanım dışarıda bir saat Ziya Hoca'nın Yeşim'i 

okuyup üflemesi beklediler. 

Bir saat sonra hoca iki yaşlı kadını içeri aldı. Yeşim alı al moru mor, hocanın 

dizi dibinde oturuyordu.’Kızın içine cinler sarmış,’ dedi Ziya Hoca.  

‘Hem de öyle hemen çıkacak cinsten değil bunlar. Her hafta kızı bana getireceksiniz.  

Ben onu okuyup üfleyeceğim. Her seferden sonra şu yazdığım otları kaynatıp 

içireceksiniz. Kırk gün boyunca sabah ezanında kız uykudayken, abdestinizi alıp, 

başucunda şu yazdığım sureleri beşer kez yüksek sesle okuyacaksınız.’  

Yaşlı kadınlar Ziya Hoca’nın teşhisinden memnun,  Yeşim'in cinlerinden emin 

çıktılar evden. Yeşim’in bundan sonra Ziya Hoca’dan başka kimseyle birlikte olmamaya 

yemin ettiğini bilmeden, bundan sonra yapacağı düşüklerin babasının Ziya Hoca 

olacağını hiç hissetmeden, kaynatıp kıza içirecekleri otların rahim gevşetici olduğunu 

hesap edemeden… Gönül rahatlığıyla çıkıp gittiler Ziya Hoca’nın evinden. Yeşim akıl 

hastanesine getirildiğinde bir cadı olduğuna inanıyordu. Kaynattığı otlarla her türlü 

hastalığa iyi edebilecek güce sahip bir cadı.” (BSA-RTCY, 66).  

Halk hekimliği, en eski dönemlerden günümüze kadar ulaşmış, zengin ve sağlam 

geleneğe sahip pratiklerdir. Mitolojik dönemde ilkel yöntemlerle tedavi ile başlayan 

süreç daha sonra akla, gözleme ve tecrübeye dayalı yaklaşımlarla zenginleşmiştir. 
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Modern romanlarda da varlığını sürdüren halk hekimliği, tür olarak romanı, hem konu 

hem de kültür yönünden zenginleştirmiştir. Romanlara bu gözle incelediğimizde, bir 

folklor ansiklopedisi formunda olduğu görmemiz mümkündür.  

2.13. Renk Formelleri 

“Renk, her ulus için farklı anlamlar taşıyan folklorik bir motiftir. Tarihsel olaylar 

veya geleneksel yapıların şekillendirdiği anlamlar, renklerle birlikte topluma ait 

karakteristik özellikleri yansıtmaktadır. Bu bağlamda bir ulus için rengin kimi zaman 

kutsal bir anlamı olmuş kimi zaman da somut ve soyut kültürel mirasın temsilcisi 

olmuştur. Türklerde renklerle ilgili sembolik anlamlandırmalar geçmişten günümüze 

kültürel dokuda varlığını devam ettirmiştir. Geçmişte ak, al, gök gibi renk 

adlandırmaları günümüzde kır, beyaz, boz, kızıl, kırmızı, mavi şeklinde geçmektedir. 

Örneğin, eskiden ak at veya alaca at günümüzde kır at veya boz at şeklinde 

geçmektedir. Halk inançlarında yer alan kötü bir varlığın temsilcisi olarak alkarısı 

inancındaki al kavramı olumsuz anlamda kullanılmaya devam edilmektedir. Türk 

kültüründe renk kavramı oldukça geniş bir yer tutmaktadır.
135

 

Halk ozanları güzelliği (sevgiliyi), doğayı, giysileri, kaderi ve talihi 

betimlemelerinde renklerin temel anlamlarına bağlı değerler ortaya koymuşlardır. 

Güzelliği betimlemede organlara yönelik, elâ, kara göz; al, ak yanak; karakaş gibi 

örneklerde renk adları hem niteleyici hem de belirleyici işlevi ile güzeli ve güzelliği 

pekiştirmektedir. Kara toprak, ala ve kara dağlar, yeşil bağlar gibi ifadeler doğayı buna 

bağlı olarak kültürel bağlamlarına göndermelerle yorumu güçlendirmeyi sağlamışlardır. 

Kara yazı, kara bağır, karalar giymek, karalar bağlamak gibi ifadelerle talihsizlik, kötü 

kader gibi olumsuz durumlar dile getirilmiştir. Halk şiirinde giysinin betimlenmesinde 

kırmızı/ al, sarı, mor, yeşil giymiş gibi kullanımlarda sevgilinin güzelliğini övmeye 

yönelen anlatımsal değere ulaşılmıştır. Ayrıca, Alevi-Bektaşi zümrelerin giysiler için 

kullandıkları al-kırmızı simgesel renk alt, yeşil ise üst dinsel ve kültürel kimliği 

vurgulamak için kullanılmaktadır.
136

 

Mine Söğüt’ün romanlarından kullandığı renkler, romanların konusu hakkında 

ön bilgi uyandırmaktadır. Romanlara hakim renkler, olumsuzluğu çağrıştıran  
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renklerdir. Eserlerinin birine Kırmızı Zaman adını vererek roman içinde Kırmızı 

nedir?’in cevabını aratmış ve bu soruya romanın seyri içerisinde kendi cevabını da 

eklemiştir. Bunun yanı sıra aynı romanda, tüm renklerle ilgili anlattığı ‘boyanın küsme 

hikayesi’ renklere farklı açıdan baktığının göstergesidir.  

“İster efsane deyin, ister yalan ama tarihi çok eskiye dayanmayan bir öykü 

boyanın küsme öyküsü. Hani 30 yıl önce, Zaman Dayı kırmızı bir kayıkla görülmüştü ya 

Haliç kıyısında… Hani kendisi Halat Niyazi’nin dediğine bakılırsa sur dibindeki varlığı 

sır bir dehlizden, yaşlı bir cin gibi aniden çıkmıştı ya…. Ama kırmızı kayık nereden 

çıkmıştı o meçhuldü ya… İşte o günlerde ortaya çıktı bu küsen renk meselesi. Yaşı 

otuzdan bir onluk fazla olan ve o zamandan bu zamana Haliç kıyısında balıkçılık yapan 

balıkçılardan hangisine sorarsanız sorun, hepsi aynı kelimelerle aynı öyküyü 

anlatacaktır size: yedi sekiz balıkçı kayığı toplanmış, suyun ortasındaki kırmızı kayıkta 

oturan adama bakakalmıştık. Nihayet içimizden Yasin Reis bu beklenmedik konuğa 

seslenmeyi akıl etti: 

- Kolay gelsin reis, hoş gelmişsin.  

Kayıktaki, sanki aradan sadece birkaç günlüğüne ayrılmış ve kısacık 

yolculuğundan az önce dönmüş eski bir tanık edasıyla homurdanarak başını sallayıp, 

belli belirsiz bir “hoş bulduk” dedikten sonra, bize sırtını döndü. Bir şey diyemeden 

öylece bakakaldı adama ve... ve... ve... o kırmızı kayığa! Allah’ım ne kırmızıydı o öyle 

daha önce böyle kırmızı ne bir kayık görmüştük, ne çiçek, ne böcek… Denizin taa en 

diplerini bilenlerimiz, uzak suların derinlerinde benzersiz mercanlar görenleriniz bile 

öyle kırmızı görmemişlerdi hiçbir yerde. O gün hepimiz bu yabancı balıkçıyı aklımıza 

takıp açıldık lodoslu denize. İlk kez ağlarımıza düşecek balığı değil, dünyamıza düşen 

bu yabancıya en çokta kırmızı kayığını düşündük, ayrı ayrı sandallarda ayrı ayrı 

kısmetlerin peşinde… Ve ister inanın ister inanmayın o gün sadece ve sadece kırmızı 

balık tuttuk hepimiz. Evet ağlarımıza o akşam kıpkırmızı balıklarla dolu döndük. 

Denizden barınağa. Ve hepimiz şaştık kaldık o cin işi olaya. Gariplik bu kadarla bitse 

iyi. O gece biz hepimiz, rüyamızda kendi kayıtlarımızı kırmızıya boyadığımızı gördük. 

Ve ertesi sabah biz, hepimiz kıyıdaki rengârenk kayıklarımızı rengi solmuş bulduk yalan 

değil inanmayın, haklısınız. Biz bile inanamadık gördüklerimize. Aklımıza takılan 

kırmızı kayıklarımızı soldurmuştu. Kayıkların ve renklerin akıl okuduğunu ve de küser 



223 

 

 

olduğunu biz Haliç’in balıkçıları o gün öğrendik ve bir daha da hiç unutmadık.” 

(KZ,24) 

Türk insanı hissiyatını, mesleğine, elindeki malzemeye aktarma konusunda 

oldukça başarılıdır. Doğada bulunan her rengi hayatına kazandırmıştır. İnsanlık 

tarihinden bu yana kullanılan eşyalara, mesleki malzemelere doğanın renklerini ortak 

etmiştir. Bu noktada kullanılan sözlü ürünler, deyimler, atasözleri, alkış-kargışlar 

duygularını dışa vuruş biçimidir. 

2.13.1. Kara / Siyah 

Bütün Türk lehçelerinde bir renk adı olarak geçen kara rengi, Türkler’de farklı 

mânâlar atfedilmesi bakımından en fazla kullanılan renktir. Kara rengi ve kelimesi, 

devlet teşkilâtında, adlarda, yas durumlarında, hastalık tanımlamalarında, yön ve 

coğrafya tasvirlerinde, onursuzluk, utanç ve itaatsizlik mânâlarında, kötü ruhların 

ifadesinde, bahtsızlık ve kader rengi olarak, yoksulluk mânâsında, düşmanca kötü tutum 

ve kötü niyetli davranışların ifadesinde, hayvan ve bitki adlarının belirtilmesinde sıkça 

kullanılmaktadır. Tüm bu kullanım alanları içerisinde kara rengi ve kara renk adı Türk 

tarihinde önemli bir yer teşkil etmektedir. Türk devlet teşkilâtında en yüksek siyasî 

teşekkülün il (devlet), olduğu kaynaklar tarafından belirtilmektedir. İl, âileden başlayıp, 

uruğ, boy, bodun birliğinin son şeklini almış halidir. Bodun il’i oluşturan en kalabalık 

topluluktur. Abideler, Türk olsun veya olmasın bütün tebaaya bodun olarak 

seslenmektedir. Bunların arasında kara bodun veya kara kamag bodun da 

bulunmaktadır.
137

 

Kara, ölüm ve yas törenlerinde de önemli bir renkti. Türk kavimlerinin 

inanışlarında yas ve mezar bayrakları ölünün olduğu eve veya çadıra asılırdı. Dede 

Korkut’ta da yas evinden söz edilirken geçen “karalı-göklü otağ” ifadesinde kara yerin; 

gök ise “yeşil” anlamında göğün sembolüdür. Bu anlamda kara, Türklerin yas 

renklerinden biriydi.
138

 

Mine Söğüt’ün romanlarına hâkim renk kara/ Siyah ve kırmızıdır. Kara/ Siyah 

Türk kültüründeki anlamıyla yani ölümün, karamsarlığın, kötülüğün sembolü olarak 
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kullanılmıştır. Bu rengin simgesel anlamının ortaya çıkması aynı zamanda romanların 

temasını hakkında da ip ucu vermektedir. 

“Köyden uçakta, uçsuz bucaksız güneşli topraklar diyarında yaşayan ağanın 

bereketli topraklarında çalışmak için her sabah iki saat yol yürüyen köylüler, aynı yolu 

akşam oldu mu üç saatte döner, karınları doğru dürüst doymadan, kara bir uykunun 

kollarında geleceği olmayan bir hayatın düşlerini görmeye dalarlardı. Ve yaşamaktan 

ziyade ölmeye yatarlardı.” (ŞHY, 7). 

“Siyah poşet ayağının dibinde duruyor. Kıpırtısız ölü bir beden gibi. Ölü bir 

bedenden koparılmış parçalar gibi.”(MABHH, 57). 

“Hadi, diyor pencereye konmuş siyah bir kuş, hadi bildiğin her şeyi yeniden 

hatırla. O cevapsız soruyu sor yeniden kendine. Tanrı kötülüğe neden müsaade ediyor? 

Sor ve cevap ver! Önce tanrı var mı onu söyle? Böyle bir hayatın tanrısı olabilir mi? 

Tanrı varsa iyi olabilir mi? Müşfik ve kollayan ve rahmân ve rahîm olabilir mi? Tanrı 

bizzat kendisi kötülüğe böyle şevkle ve zevkle doğuruyorsa, insan tanrıda neni 

arıyordur? Kendi kötülüğünü onaylatmak için yarattığı bir efsanenin mükemmelliği 

yalanına sarılıp yaşayan insan, neticede neye varmak istiyordur? 

 Olcayto fotoğraf albümünü elinden atıp ani bir hamleyle penceredeki kuşu 

boynundan yakalıyor. O an fark ediyor, kuşun iki değil tek gözü var. Gergin boynundaki 

kara kafasının üzerinde, kendi ışığıyla parıldayan o tek gözünü Olcayto’nun gözüne 

dikmiş. Tehdit eder gibi, alay eder gibi, ikaz eder gibi… Binlerce duyguyu harmanlayan 

bir bakışla meydan okuyor.” (MABHH, 60). 

“Kedileş siyah fötr şapkasının arkasına saklanıp, bir insandan çok bir cesede 

benzeyen varlığıyla onu yok sayıyor.” (MABHH, 73). 

“Pasajın alt katındaki sahaftan bu fotoğrafları aldığı günden beri geceleri 

rüyalarında hep ölü kuşlar gördü. Siyah ölü kuşlar.” (MABHH, 99). 

“Nagehan rüyasında ona adını siyah bir kuşun taktığını görüyor. ‘Nagehan’ 

diyor kuş, kanatlarını saçlarına değdirerek başının üzerinde uçarken. Senin adın 

Nagehan. Nagehan rüya görmekten korkar. Çünkü rüyalarında ne görürse mutlaka 

gerçek olur. Ve rüyalarında hep ölüm görür.” (MABHH, 114). 
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“Bak şu bahçedeki siyah kuşlara, diyor Maria’ya, ‘dallara tünemiş, her şeyi 

bilir, zamanı en doğru haliyle sezer gibi, bakışlarını üzerimize dikmişler. Sen onlardan 

korkmuyor musun?” (MABHH, 164). 

2.13.1.Kırmızı 

Türklerde mitolojik olarak en eski tarihlerden beri, inanç hususunda “Al Ruhu” 

ve“Al Ateş” olarak bir Ateş Tanrısı’nın varlığı bilinmektedir. Bu renk bir kültü de 

beraberinde getirmiş ve al rengine Türk halkı tarafından kutsallık atfedilmiştir. Ayrıca al 

renk ile ilgili bir takım geleneklerin günümüze kadar ulaştığı bilinmektedir. Halk 

arasında Alkarası, Albastı olarak bilinen olağanüstü varlık kırmızı renkten 

korkmaktadır. Bu nedenle günümüzde lohusaya kırmızı altın takılır ve kırmızı şeker 

hediye edilir.
139

 

“Ayrıca Türk halk inançlarında kırmızının nazardan koruyucu bir renk olduğuna 

da inanıldığı için gelinlere kırmızı kuşak bağlanır ve yüzüne kırmızı şal örtülür.”
140

 

Mine Söğüt’ün romanlarında kırmızı, kadınların üzerine giydiği entarilere, 

eteklere işlenmiştir. Dışarının tehlike olduğu ve şehrin cinnet geçirdiği bilindiğinden, 

kırmızı renkle, kadınlar kötülüklerden korunmaya çalışılmıştır. Başlı başına bir romana 

adını veren kırmızı rengi, ölümü, kan kokusunu, dehşet rengini de çağrıştırmaktadır. 

Yazar kırmızı renginin, kendi zihninde oluşturduğu anlama, hissettirdiği duygu 

yoğunluğuna Kırmızı Zaman adlı romanda ayrıca yer vermiştir. 

“Annesi başında kırmızı bir çatkı, hiç ses çıkarmadan, dimdik yürürdü 

cenazenin ardından. Tabutun üstünde kızıl bir örtü… Sessizce toprağın altına 

koyarlardı Haydar’ı.  Mezarının üzerine kırmızı karanfiller atarlardı. Sonra bir de 

türkü okurlardı ardından, içinde ismi anılan… “Unutmayacağız” derdi arkadaşları ve 

kararlı yumrukları, seni unutmayacağız…” (ŞHY,28). 

“Dün gece sarhoş balıkçılar kıyıdaki kedilerden birini denizdeki ışıklı şeritlerin 

arasına attılar. Kedi can havliyle yüzüp karaya çıktığında içine cin girmiş gibiydi. 

Kırmızı turuncu pırıltılar içinde titriyordu. Balıkçılar korkudan ne yapacaklarını 

şaşırdılar. Üç kulhüvallah bir elham okuyarak kaçıştılar..” (ŞHY, 103). 
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“Bomba patladığında paramparça olan öğretmeni görüyor hala… öğretmenin 

parçalanışını… havaya savrulan et ve kemik parçalarını… yüzüne sıçrayan kanları… 

kendi kanıyla öğretmenin kanının karışışını… 

Salih hastanenin kapısındaki kıpkırmızı tahta bankta oturmuş, her şeyi 

soğukkanlılıkla seyrediyor.” (ŞHY, 139). 

“1979 yılının Eylül ayında şehir ne renkti? 

Tabii ki kan kırmızı… Kırmızı, sonbaharın romantikliğine inat, yine hırçın, yine 

parlak.” (ŞHY, 169). 

“Cinteke, birden bire bir arı olup, gaflet uykusundaki çobanın ağzından içeri 

girmiş. Bunu gören gelincik korkulu bir çığlık atmış, kırmızı yapraklarını dehşetle 

birbirine sarmış, olan bitene bakamaz olmuş.” (BSA-RTCY, 40). 

“Kırmızı: Kan, gelincik çiçeği vb renginde olan şeyler için kullanılır. Işık 

tayfında portakal renginden önce gelen renktir.1910 yılından beri sınai olarak 

hazırlanan ve lâl kırmızısından morumsu kırmızıya kadar bir dizi renk değişimi 

gösteren pigment, kadmiyum kırmızısıdır. Ama kırmızı yosun, renkli kağıt sanayisinde 

hala kullanılmaktadır. Hayvansal kökenli kırmızı boyarmaddelerse günümüzde yalnız 

kırmızböceğinden çıkarılan karmendir. Güller bazen kırmızı olurlar. Bazen bayraklar 

kırmızı olurlar. Kırmızı biber de vardır. Bazı ışıklar kırmızıdır. Isıtılmış ürünler de 

kırmızı olurlar (akkor). Beyin saplarının içinde, locus niger’in arkasında bulunan 

çekirdeğe kırmızı çekirdek denir. Kırmızı üzümlerden kırmızı şarap yapılır. Kırmızı 

ışık, durmayı gerektirir. Kırmızı plaka resmi makam otolarına takılır. Kırmızı 

hastalıklar, domuzlarda görülen ve deride kırmızı lekelerin ortaya çıkmasıyla 

belirginleşen hastalıklardır. Bir çam ağacı topluluğunda dairesel olarak yayılan ve her 

yıl alanını genişleten hastalığa çam kırmızı çürüklüğü denir. Canlı bitki hücrelerine 

düşük yoğunlukta girdiğinde zehir etkisi göstermeden kofulları pembeye boyayabilen 

boyarmaddenin adı nötr kırmızıdır. Böbrekte amilaz olup olmadığını anlamaya 

yarayan benzidin türevi boyarmadde ise Kongo kırmızısıdır. Bilardo da kırmızı topun 

anlamı kırmızıdan hareket etme, her karambolde oyuncuların önce kırmızı topa vurma 

zorunluluğudur. Oyun kâğıtlarında karo ve kupalar kırmızıdır. Kırmızı alımlı 

ketenkuşu küçük, kahverengi tüylü, kırmızı alımlı, erkeği pembe göğüslü ötücü bir 

kuştur. Kışın güneye göç eder. Kırmızı amiral kelebeği ise siyah kanatlı, ön 
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kanatlarında parlak kırmızı şeritler bulunan ve ısırgan otunu yiyerek beslenen bir 

kelebektir. Kırmızı berber balığı sıcak ve ılık denizlerin sığ kesimlerinde yaşar ve sırt 

yüzgeçleri düz ve tek parça halindedir. Başının ve bedeninin yanları koyu gül kırmızısı, 

başının altı ve karnı pembedir. Omurgasızdır ve küçük balıkları yiyerek beslenir. 

Kırmızı gagalı dağ kargası, kuzguna benzer ama kırmızı ayakları ve kırmızı gagası 

vardır. Çok iyi uçar ve cesur dalışlar yapar. Kırmızı suratlı örümcek kuşunun 

erkeğinin tepesi gri, sırtı parlak kırmızıdır. Dişisininse tepesi kahverengi, sırtı mat 

kırmızı. İkisinin de karnı beyaz olur. Göçmendirler. Kırmızı şapkalı kız bir masal 

kahramanıdır. “kırmızı Zambak” sa yazları Anatole france’ın bizzat kendi 

yaşamöyküsünden esinlenerek yazıldığı bir aşk romanıdır. Akarlar alt sınıfından bir 

böceğin larva formuna kırmızı kurt denir. Onlar çayırlarda yaşayan parlak kırmızı 

küçük dış asalaklardır. 

Kırmızı manada tehlikeyi işaret eder. Cazip ve cinaidir.” (KZ, 21). 

“Yaşı otuzdan bir onluk fazla olan ve o zamandan bu zamana Haliç kıyısında 

balıkçılık yapan balıkçılardan hangisine sorarsanız sorun, hepsi aynı kelimelerle aynı 

öyküyü  anlatacaktır size: yedi sekiz balıkçı kayığı toplanmış, suyun ortasındaki kırmızı 

kayıkta oturan adama bakakalmıştık”(KZ, 24). 

2.14. Sayı Formelleri 

“Her toplum, kültürel tarihi içinde çeşitli nesnelere, kelimelere ya da kavramlara 

değerler yükleyerek onlara simgesel özellikler kazandırır. Sayıların kazandığı bu anlam, 

kültürün önemli bir parçası olan ve önemli bir ayağını oluşturan edebiyata yansıyarak 

toplumun mitolojik dönemlerden günümüze kadar geçen süre içinde geçirdiği 

değişimlere tanıklık yapar. Edebi eserlerde yazarın kullandığı semboller, dışa 

vurulamayan duygulara ışık tutar. İnsanın iç dünyasındaki parçalanmalar sembollerle 

daha açık bir şekilde yansıtılır. Batıl inançlardan bilimsel çalışmalara kadar pek çok 

alanda karşımıza çıkan sayılar, matematiğin yanı sıra sosyal bilimlerde de başvurulan 

bir kaynaktır. Temelde evrensel geçerliliğe sahip anlamları olmasına rağmen bazı 

sayılar, bazı kültürlerde daha sık bir şekilde işlenirken bazı sayıların ise daha az ele 

alındığı görülür. Halk arasında "üç","dört","beş","yedi","dokuz" ve "kırk" gibi bazı 
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sayılara özel anlamlar yüklendiği ve bu sayıların kutlu sayıldıkları halk ürünleri olan 

masal, hikâye, deyim, atasözü, efsane ve batıl inançlarda açıkça görülmektedir.”
141

 

Türk halk kültüründe sayılar, özellikle bir ritüellin gerçekleşmesi için öngörülen 

tekrarlar olarak karşımıza çıkmaktadır. Bu tür inançlar sayesinde belirli sayıların önemi 

daha da arttırılmıştır. Mine Söğüt’ün romanlarında kültür yansıması olarak kullanılan ve 

gizemli sayılan iki sayı kullanılmıştır. Bunlar “üç” ve “yedi” sayısıdır. Mitolojik 

bağlamda ele alınan bu sayılardan üç, otuz iki kere tekrar edilirken, yedi sayısı, yirmi 

yerde karşımıza çıkmıştır. 

2.14.1. Üç 

Dini inanç sistemlerinde, mitolojilerde ve halk kültürünün birçok alanında 

kendini gösteren önemli sayılardan bir üçtür. Kapsayıcı sentez olarak tarif edilen üç, 

başı, ortası ve sonu olan ilk gerçek sayı olarak görülür.  Üç dilek tutma motifi bu konu 

ile alakalıdır. İlk geometrik şekil üç noktayla işaretlenen ve üç çizgiyle çizilen üçgendir. 

Pisagor üçgeni kozmik anlamda gelişmenin başlangıcı olarak yorumlar. Çünkü 

dikdörtgen ve altı uçlu yıldız gibi geometrik figürler üçgenden elde edilebilir.
142

 Bu 

çerçevede dünya-kabir-ahret, baba–anne–çocuk, doğum– yaşam– ölüm, beden–zihin–

ruh veya bilinç üstü–bilinç–bilinçaltı da üçleme motifi ile sembolize edilmektedir. 

Allah’ın hakkı üçtür‛ sözü, Kuran’ın veya ekmeğin üç kez öpülmesi ve yalan 

yere yeminde üç günlük oruç tutulması, üç sayısının kutsallığını açıkça göstermektedir. 

Zaten Cebrail, Hz. Muhammed’e ilk vahiy getirdiğinde ona, Üç defa "Oku!" 

demiştir.”
143

 

Ziya Gökalp de: "Şamanizm, yukarıdaki semayı önce üç kat olarak tasavvur 

etmiştir. Oğuzun sağ kolu üç oktan oluştuğu için, yukarıdaki semanın üç oktan olması 

tabii olarak kabul edilmektedir. Yakutlar'daki ateşin üç çeşitten olmasının sebebi de, 

kâinatın üç bölümden meydana gelmesi yüzündendir.” demiştir.
144

  

Romanlarda geçen üç sayısı genel itibariyle gerçekleştirilen pratikleri 

vurgulamak amacıyla kullanılmaktadır. Bunun yanı sıra halk arasında kalıplaşmış olarak 

ifade edilen sözler, üç sayısı ile kullanıldığında büyüsel ve dinsel ritüellerin kapılarını 
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aralamıştır. Zamanı, insanları ve gerçekleşen olayı nitelemek amacıyla da üç sayısından 

faydalanılmıştır. Kapısı işkenceye, sokağa ve cehenneme açılan mekan olarak bilinen 

Üç Kapılı Han’da geçen üç, sembolik anlamıyla romanın teması hakkında ip ucu 

vermiştir. 

“Mahallede her üç evden birinde ışık yanıyor.” (ŞHY, 27). 

“Gerekirse gözünü kırpmadan günde üç kişi öldürüyor Bekir Abi.” (ŞHY, 27). 

“Şahin başına geleni idrak edene kadar, onu sürükleye sürükleye mahallenin üç 

sokağından geçirmiş, eve getirmişti bile.” (ŞHY, 32). 

“Şahbaz’ın bahçesinde tam üç gün üç gece boyunca sanki dünyanın tüm 

rüzgârları esti.” (ŞHY, 63). 

“Şehir üç gün üç gece boyunca güneş yüzü görmedi.” (ŞHY, 63). 

“Üç gün boyunca yağmur yağdı, sonra güneş açtı.” (ŞHY, 64). 

“Üç Kapılı Han’ın iki kapısı var diye düşünüyor. Peki üçüncü kapı nerede? 

Kızıma beni götürecek üçüncü kapı… Taşla örülmüş olabilir mi?  Ya da sokağa değil de 

yan binaya açılıyordur. Belki de üçüncü göz gibi. Zamanı gelince kendiliğinden 

açılacak… o yüzden şimdi saklanıyor.” (ŞHY, 66). 

“Üç Kapılı Han’ın bodrumunda kapkaranlık buz gibi bir hücrede Şahbaz kadına 

Salih’in hikayesini anlatıyor. (ŞHY, 69). 

“Tırtıl be böcekler için toprağı üç gün üç gece ilaçladı.” (ŞHY, 82). 

“Pavyonda tabancaların patladığı gece, hamileliği belirginleştiği için üç aydır 

yukarıdaki odasından çıkmayan ve ağlayarak zamanının, ona hiçbir hayrı olmayan 

zamanının geçmesini bekleyen, zaman geçtikten sonra da ne yapacağını bilmeyen Tülin, 

erken doğum yaptı.” (ŞHY, 87). 

“Üç gündür hiç uyumadan, gözünü kırpmadan öylece yatıyor.” (ŞHY, 87). 

“Adı henüz Emine olan ve üç yaşındaki kızları yetiştirme yurduna gönderilene 

kadar köydeki herkes sustu.” (ŞHY, 88). 

“Üç Kapılı Han’ın bodrum katında zaman zaman hareketler oluyor.” (ŞHY, 89). 

“Rum madam bugün evinden zar zor dışarı çıktı ve kilisede üç mum yaktı. Biri 

sağlığı için, diğeri güvenliği, üçüncüsü de günahları için. Eğer gerçekten kıyamet 

kopacaksa, öbür dünyaya günahsız gitmek istiyordu.” (ŞHY, 103). 
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“Komutan’ın arkasından, hemen arkasından, hiç düşünmeden, üç kocaman adım 

atıp, diğerlerinin bedenlerini, akıllarını, hayallerini, korkularını yarıp, suya atladı.” 

(ŞHY, 105). 

“Kaptan bir çay, diye seslenişini üç kere üst üste kasten duymadı.” (ŞHY, 119). 

“Salih kendisi için hazırlanan odaya girip yatağa yatacak ve üç gün süren uzun 

bir uykuya dalacak.” (ŞHY, 139). 

“Kedisi üç gün boyunca açlıktan miyavlayarak kapıyı tırmaladı.” (ŞHY, 199). 

“Üç Kapılı Han kesik kesik nefes alıyor. Her nefeste birisi öldürülüyor. 

Dışarıdan bakıldığında kocaman bir taş bina. Üç kapılı. İki kapısı sokağa açılıyor. 

Üçüncü kapsısı cehenneme.” ŞHY, 202). 

“Gömüldüğünün üçüncü günü mezar hırsızları taze kapatılmış çukuru 

korkusuzca açtılar.” (ŞHY, 215). 

“Yüz yaşını aşkın bir zamandır ayakta kalan, başından geçen üç yangına 

rağmen yıkılmayan bu 17 numaralı ahşap evde, Beş Sevim Huriye diye tanınan yaşlı bir 

kadın yaşıyordu.” (BSA-RTCY, 24). 

“Üç ay sonra ben yine hamileydim. Ama bu kez işi kadere bırakmaya niyetim 

yoktu.” (BSA-RTCY, 27). 

“Mahallede Yeşim’in üç ayda bir olmadık erkeklerden hamile kaldığını ve her 

seferinde tehlikeli düşükler yaparak ölümlerden döndüğünü anneanne hariç herkes 

biliyordu.” (BSA-RTCY, 65). 

“Kerem’in kayboluşunun üçüncü ayı, bir haziran gece yarısı acı gözyaşları 

dökerek pencerenin önünde ağlarken, Cinperi bir yıldız gibi gecenin içinden kayıp 

pencereden içeri düştü.” (BSA-RTCY, 108). 

“O sabah, o haziran sabahı havada sadece üçüncü gözü açık olanların 

duyabildiği bir yangın kokusu vardı.” (BSA-RTCY, 120). 

“Bunlar tam otuz yıl önce oldu. Bu otuz yıl içinde çok şey değişti. Haliç değişti, 

surlar değişti, balıkçılar değişti, şehir değişti ama üç şey değişmedi: Halat, Zaman ve 

kırmızı kayık.” (KZ, 15). 
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“Daha önce üç kez doğum yapmış, üç bebek de yaşamadan ölmüştü” (KZ, 33). 

“Garibanın küpü sıçanlı. Üç ay sonra doğuracak.” (KZ, 106). 

“Oysa hep sıkı sıkı kapatır, anahtarı içeriden üç kez çevirmeden içi rahat etmez. 

Kilitlemek, kilitlemek, kilitlemek ister her şeyi.” (MABHH, 33). 

“Birinci düğme. İkinci düğme. Üçüncü düğme. Üç kilit gibi üç düğme.” 

(MABHH, 34). 

“Eğer gelen babasıysa önce üç kez, sonra bir kez, sonra yine üç kez ve sonra bir 

kez parmaklarıyla kapıyı tıklatırdı.” (MABHH, 92). 

“Keşşaf odanın kapısını kapatıp anahtarın kilidin içinde üç kez çevirdi.” 

(MABHH, 127). 

2.14.2. Yedi 

Yedi sayısı kültürümüzde en yaygın motiflerden birisidir. Kutsal kitaplarda sıkça 

zikredilen yedi sayısı, Tanrı ile dünyayı, tanrı ile insanı birleştiren bir sayı olarak kabul 

edilmektedir. “Dört unsurun üzerine üç ile sembolize edilen göğün eklenmesi ile bir 

bütünlük oluşmuş ve bu bütünlüğün, tamamlanmışlığın sembolü de Yedi (4+3=7) sayısı 

olmuştur. Yedi sayısı ile ilgili sembolizmin temelinde, yedi gezegen inancı yer 

almaktadır. Çünkü dünyanın sabit olduğu, bütün gezegenlerin (Merkür, Venüs, Mars, 

Jüpiter, Satürn, Ay ve Güneş) onun etrafında döndüğü düşüncesi hâkim olmuştur. 

Haftanın yedi gün kökeninde de yedi gezegen bulunmaktadır. Buna göre haftanın 

günlerinden Pazartesi, Ay; Salı, Mars; Çarşamba, Merkür; Perşembe, Jüpiter; Cuma, 

Venüs; Cumartesi, Satürn ve Pazar ise Güneş ile ilişkilendirilmiştir. Hatta her gezegenin 

bir gök veya yer katında olduğu düşünülmüş ve ‚Göğün yedi katı ve yerin yedi katı‛ 

deyimi kullanılagelmiştir. Zaten Hz. Muhammed’in Miraç Gecesi’nde yedinci göğe 

çıktığı ve Yakut Türklerine göre Yenisey Irmağı kaynağını göğün yedinci katından 

aldığı da bilinmektedir. Ayrıca Kuran’da da yedi gök tabiri açıkça zikredilmektedir (Bk. 

Bakara Suresi, 29; Muminun Suresi, 86, Nebe Suresi, 12). 

Hayat Ağacı’nın yedi dallı olması, Kâbe’nin etrafının yedi kez tavaf edilmesi, 

Safa ile Merve arasının yedi kez Sa’y edilmesi ve yedişer taşla üç kez Şeytan 

taşlanması, Mekke’deki caminin yedi minaresinin bulunması, Fatiha Suresi’nde yedi 

ayet bulunması; Buda’nın doğumunun ardından yedi adım yürümesi; Yahudilik’teki 
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şamdanların yedi kollu olması ve Yahudilerin Mayasız ekmek bayramının yedi gün 

sürmesi de yedi motifi ile ilişkilidir. Ayrıca hem İncil hem de Kuran’da bahsi geçen ve 

Hıristiyanlar ve Müslümanlar için kutsal olan Yedi Uyurlar da bu motif ile 

değerlendirilebilmektedir.”
145

 

Mine Söğüt’ün romanlarında kullanılan formülistik sayılardan bir diğeri yedidir. 

İnsanı, zamanı ve olayları betimlemek için bu sayıdan yararlanılmıştır. Şahbaz’ın 

Harikulâde Yılı 1979’da laneti simgeleyen sayı yedidir. Öldürülen bedenler yedi 

parçaya ayrılıp yedi ayrı kuyuya atılmaktadır. Tanrıya kurban adanırken yedi adet 

kurbanlıktan yararlanılır. Roman kahramanları yedi yaşına geldikleri zaman 

hayatlarında büyük değişimler başlar.  

“Şehnaz yedi yaşında. Şahbaz Şehnaz’ın boynuna sıkı sıkı sarılmış.” (ŞHY, 47). 

“Geçmişini yedi kör kuyuya saklayan Salih, Şahbaz’ın peşine takılıp önceye, çok 

önceye gitti. (ŞHY, 70). 

“Sonra aradan yedi yıl geçti. Yedi yılda yedi koç kurban edildi. Ayşe on iki, 

ikizler yedi yaşına erişti. 

“İkizlerin yedi yaşına bastığı yıl köyün yüz yirmi yaşındaki kör ebesi bir rüya 

gördü. Rüyasında insan suratlı, kuşkanatlı, pençeleri kanlı bir yaratık… Yaratık kör 

kadına eski bir lanet anlattı.(ŞHY, 76). 

“Cinlerden kurtulmanın tek çaresi ölümdür. Ölüm… ama öldürmek de yetmez. 

Yedi parça yedi ayrı kuyuya… Yedi parça yedi ayrı kuyuya… Yedi parça yedi ayrı 

kuyuya.” 

“Tam yedi parça… Her parça bir kuyuya… Her parça bir kuyuya…” 

“On iki yaşındaki Ayşe’yi çocukluklarına yakışmayan bir sabırla parçalara 

ayırdılar. Parçaları köyün yedi kuyusuna attılar. (ŞHY, 79). 

“Nisan ayında iyimserlik, tıpkı yeryüzünün çekirdeğine yakın yaşayan ve dünya 

yıkılsa ölmeyecek olan kalın kabuklu böcekler gibi toprağın yedi kat dibinden çıkar ve 

göğün yedi kat üstüne tırmanır…”(ŞHY, 81). 
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“7 yaşında sokağa terk edilmiş embesil bir çocuk…” (ŞHY, 92). 

“Melih bir ikiz olduğu için çok kızgın. Eğer Salih olmasaydı, Körebe yeşil kitabı 

açmayacaktı. Yeşil kitabın içinden ‘birbirinin aynısı iki oğlan çocuk korkavuran cinini 

yedi parçaya ayırıp, her parçayı ayrı bir kör kuyuya attılar’ diyen misali 

okumayacaktı.” (ŞHY, 120). 

“Altay'da olmuş idi, bir çocuk doğmuş idi, 

Dünyaya gelir iken, nurlara boğmuş idi. 

Yedi kurtlar uçmuşlar, koku alıp koşmuşlar, 

“Çocuğu ver", demişler, uluyarak coşmuşlar. 

Annesi çok ağlamış, yüreğini dağlamış, 

Çocuk da dile gelmiş, yarasını bağlamış. 

Demiş: "Anne, sızlama! Oyala da, ağlama! 

"Yedi gün mühlet iste, isi bağla sağlama!" 

Yedi gün mühlet dolmuş, annenin benzi solmuş, 

Oğlan beşiği kırmış, bir civan yiğit olmuş.” (ŞHY,121) 

“Annemin bakışlarının değiştiği, babamın dudak kıvrımlarının acayipleştiği, 

dünyanın tüm elektriğinin, başka bir yer yokmuş gibi yedi diyardan kanatlanıp geldiği 

ve yüreğimin süngersi bir hal almasını fırsat bilip, irili ufaklı delikleine dolduğu ve 

içimi o zamandan bu zamana – ve bu zamandan biliyorum sonsuza- tir tir titrettiği, o 

dünyanın kahrolası elektriği.” (BSA-RTCY, 36). 

“Olan biteni odanın kuytularına saklanan yedi cinperi gördü ve içlerinde yazısı 

en güzel olan, gördüklerini büyüdüğümde bana anlatmak üzere, elindeki o atlas kumaş 

kaplı deftere, büyülü mürekkeple yazdı.” (BSA-RTCY,37). 

“İçindeki canlıyı öldüremeyeceğini anlayınca, bu kez tüm nefretini, kendini 

satan kocasına yöneltmiş ve bir gece onu yatakta uyurken yedi yerinden bıçaklayıp 

öldürmüştü. ” (BSA-RTCY,46). 
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 “Oğuz, annesini onun tıpkı babasını öldürüşü gibi tam yedi yerinden 

bıçakladı.” (BSA-RTCY,48). 

“Sustuğumda yedi yaşındaydım. Tam on yıl annemle birlikte köylerden köylere 

tayin edilen öğretmen babamın peşinde sürüklendik.” (BSA-RTCY, 52). 

“Yedi aydır bu köydeydik ve onlar hiçbir ses telim olmadığını, o yüzden etimden 

et kopsa bile, gıkımın çıkmayacağını sanıyorlardı.” (BSA-RTCY, 53). 

“Olan bitenler çoktan bir Çingene kızıyla evlenip art arda yedi çocuk sahibi 

olan Zobi’nin zaten doğduğu ilk günden beri umurunda değildi.” (KZ, 144).  

“İlk haberci rüyasını yedi yaşında gördü. Yetimhanede kaldığı oda alevler 

içinde yanıyordu.”  

“Ölmeyi bekledi. Yanarak ölmeyi. Yedi yaşın vahşi cesaretiyle. Gördüğü rüyayı 

düşünerek. Öleceğine inanarak.” (MABHH, 114). 
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    SONUÇ 

Mine Söğüt, fantastik ve düşsel kurguları olan, bu kurguları almanak, kronoloji 

ve belgelerle destekleyen, postmodern tekniklerle romanlarının politik yönünü 

zenginleştiren çok yönlü bir yazardır. Hikâye, deneme, söyleşi, biyografi, monografi 

gibi farklı türde eserleri olan yazarın, çalışmanın sınırları açısından, romanlarında geçen 

halk kültürü unsurları tespit ve tahlil edilmiştir. 

Birinci bölümde Mine Söğüt’ün hayatı, halk kültürünün yazar üzerindeki etkisi 

ve eserleri hakkında bilgi verilip, çalışmanın kapsamında yer alan romanların tahliline 

yer verilmiştir. Küçük yaşlardan itibaren birçok ilde bulunan ve sözlü kültür ortamında 

yetişen yazar, gazetecilik yıllarında kültür unsurlarının taşımacılığını üstlenmiştir. 

Büyük şehir tutkusu ve orada görüp yansıttığı mahalle kültürü, yazarın kalemini ve 

romanlarının konusunu etkilemiştir. Bu sebeple ele alınan romanlar, hem kendi 

geçmişinin hem de beslendiği, yaşayıp gördüğü sözlü geleneğe ait birtakım ritüellerin 

izlerini taşımaktadır. Etrafına bakarak yazdığını ve dünyaya açılan penceresinin daima 

açık olduğunu söyleyen Mine Söğüt’ün romanlarının şekillenmesinde halk kültürü 

önemli bir kaynak oluşturmuştur. 

Özkul Çobanoğlu’nun halk bilimi kadroları ışığında değerlendirmeye alınan ve 

çalışmamızın asıl kısmını oluşturan üçüncü bölümde; ele alınan romanlarda tespit edilen 

halk kültürü unsuları sınıflandırılarak incelenmiştir. 1977 yılında oluşturulan halk bilimi 

kadrosuna, çalışmamız dâhilinde yeni başlıklar eklenmiştir. Romanlarda karşılaşılan 

halk kültürü unsurları ve bu unsurların romana kattığı işlevler üzerinde durularak, 

kültürel unsurların kazandığı yeni anlamlar ve gelişen, değişen toplumlar üzerinde 

dönüştükleri semboller üzerinde durulmuştur. 

Mine Söğüt romanlarında halk edebiyatı anlatılarından destan, mit, masal, 

efsane, memorat, menkıbe türlerine yer vermiştir. Bu türler sayesinde romanlar, kaynak 

açısından zenginlik kazanmıştır. Roman kahramanların birbirleriyle olan mücadeleleri 

destansı anlatımla ifade edilirken; fantastik dünyalarda kahramanların sınavları/iyilik-

kötülük çatışması ele alınırken masallardan yararlanılmıştır. Toplumun kanayan yaraları 

ve cinnet aşamaları masalların sonunda çıkartılan derslerle özdeşleştirilmiştir. Genel 

olarak romanlarında gerçeğin masalla örülmüş taraflarına rastlamak mümkündür. 

Zamanın gerçekliğinden kaçmak isteyen yazar, toplumsal bunalımları, cinnet geçiren 
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şehri, bireyin iç dünyasında yaşadığı karamsarlıkları anlatırken masalın kapılarını 

aralamıştır.  

Romanlarda en çok kullanılan tür mitlerdir. Tespit edilen 11 adet mitik anlatı 

bulunmaktadır. Diğer anlatı türü olan memoratlar romanlarda 10 yerde geçmektedir. 

Bunların çoğu olağanüstü varlıklar üzerine kurulmuş anlatılardır. Temelleri dine 

dayanır. Halk edebiyatı türlerinden olan efsaneler 3 tane iken, menkıbeler 2 adet olarak 

tespit edilmiştir. Anonim halk anlatılarının romanlardaki yüzdelik dağılımı aşağıdaki 

grafikte gösterilmiştir: 

 

         Halk Anlatıları 

 

     Grafik 1: Anonim halk edebiyatı anlatılarının yüzdelik dağılımı 

 

Romanlarda karşımıza çıkan kalıplaşmış sözlerin dağılımı ise şu şekildedir; 211 

tane deyime, 12 tane alkışa yer verilmiştir. Bunların romanlardaki yüzdelik dağılımı 

aşağıdaki grafikte gösterilmiştir: 

 

menkıbe

efsane

mitoloji

memorat
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                 Kalıplaşmış Sözler 

        

Grafik 2: Kalıplaşmış sözlerin yüzdelik dağılımı 

 

Yazar romanlarında, adet, gelenek- görenek ve batıl inançları baz alarak bir 

kurgu oluşturma yoluna gitmiştir. Ateşin kutsallığının ve inanç sistemindeki yerinin 

bilincinde olarak, ateş karşısında kahramanlara bir duruş sergilemesi yazar tarafından 

sağlanmıştır. Olağanüstü varlıklar fantastik dünyanın kapılarını aralayarak romanın katı 

bir gerçeklikten sıyrılmasına yardımcı olmuştur. Olağanüstü varlıklar karşısında 

insanların tepkileri ve buna bağlı olarak geliştirilen ritüeller önemli kültür unsurlarını 

ortaya çıkarmıştır. Halk edebiyatında bir motif olarak çokça karşılaştığımız haberci 

rüyalar, başlı başına kişilere atfedilmiş özellikler olarak verilmiştir. Uğur ve 

uğursuzlukla ilgili geçmişten getirdiğimiz ritüellerde romanlarda etkisini sürdürmüştür. 

Dinî unsurlar başlığı ile Mine Söğüt’ün romanlarında yer alan Şamanizm ve semavi 

dinlere ait unsurlar tespit edilerek incelenmiştir.  Halk kültürü birikiminin bariz ortaya 

çıkarıldığı romanlar olan Beş Sevim Apartmanı- Rüya Tabirli Cin Peri Yalanları ve 

Şahbaz’ın Harikulâde Yılı 1979’da, eski inanç sistemimiz olan Şamanizm’e ait unsurları 

ve sembolleri kahramanların betimlemede, karakteristik özelliklerini belirlemede 

sıklıkla kullanmıştır. Madam Arthur Bey ve Hayatındaki Her Şey adlı roman 

Şamanizm’e ait unsurlar ve şaman bir kadının tasviriyle başlamıştır. Şamanlığın 

mertebeleri, nasıl icra ettiği, şamanlık teknikleri ve şamanlığın genetiği bu romanda 

anlatılmıştır. Bununla beraber iyi şaman- kötü şaman mücadelesi, yer altı ve yerüstü 

varlıklarının şamanlığa katkıları ele alınmıştır. Pagan kültürünün çok tanrılı ve tek 

deyim

alkış
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tanrılı dinlerden farklı olarak insanın doğayı ve kendini tanımasında önemli bir rol 

oynadığını düşünen yazar, Şamanizm’i, çağdaş din anlayışından çok farklı, 

yaratıcılıktan beslenen ve yaratıcılığı önemseyen kadim bir kültür olarak 

tanımlamaktadır. Şamanizm’in dogmalardan ziyade, bilgiye ve sezgiye daha yakın 

olduğunu düşünen yazar, romanlarını kaleme alırken anlatmak istediği birçok meselede 

şamanik verilere yer verdiğini ortaya koymuştur. Dolayısıyla geçmişten günümüze 

uygulanagelen kültür unsurları çağdaş romancılarımızın hayal dünyasını besleyen 

araçlar olarak karşımıza çıkmaktadır.  

Türk halk inançları ve ritüeller başlığı altında incelenen bir diğer kültür unsurları 

olan türbe ziyaretleri, fal, kader inancı, cin-periler ile ilgili inançların yoğunluğuna 

dikkat çekilmiştir. Beş Sevim Apartmanı- Rüya Tabirli Cin Peri Yalanları adlı roman 

adı itibariyle olağanüstü varlıkların, cin ve perilerin romanıdır.  Olağanüstü varlıklar 

gerçekleri ortaya çıkarma konusunda yazarın en önemli yardımcıları konumundadır. Bu 

varlıklardan korunma yöntemi ve pratikleri birebir halk kültürü unsurlarıyla 

ilişkilendirilmiştir. Cinler ve perilerin insanlar hayatındaki olumsuz etkileri, bu 

varlıklardan korktukları için meydana gelen psikolojik rahatsızlıklar ya da psikolojik 

rahatsızlık sonrası meydana gelen cin peri hikâyelerinin insanlar üzerindeki etkileri, bu 

etkileri en aza indirmek ve bu varlıklardan korunmak için yapılan pratikler romanın 

konusunu oluşturmaktadır. Bu varlıkların gerçekliğini ispatlamak istercesine bir de 

Kur’an-ı Kerim’den alıntılar yapılmıştır. Cin-perilerin hem dini hem de psikolojik 

boyutu ele alınmıştır. Romanlarda insanlığa zorluk çıkartan ve onlarla sürekli mücadele 

içinde olan kötü güçlerin büyük çoğunluğunu cinler ve cinlerin dişisi olarak tabir edilen 

periler oluşturmaktadır. Cinlerin türevi olarak da yazarın hayal gücü tarafından 

oluşturulmuş Cinteke, Korkavurancinleri, Cehennem cinleri gibi türler ortaya atılmıştır. 

Bu noktada karakterlerin cinlerle nasıl mücadele edeceği, cinlere karşı alınması gereken 

önlemlerin neler olduğu, cinlerle ilgili inançlar ve onlardan kurtulmak için yapılması 

gereken pratiklerin neler olduğu konusunda folklorik bilgi yer almaktadır. Romanlara 

hâkim olan bir diğer inanç kader inancıdır. İslami açıdan da değerlendirmeye alınan bu 

inanç türü bütün romanların sınırlarını çizen bir etmendir. Her romanın sonu kaderciliğe 

bağlanmıştır. Tanrıya inanmayan insanların bile kaderin varlığından tereddüt 

etmemeleri gerektiği uyarısı yapılmıştır. Fal inancı, türevleriyle birlikte romanlara konu 

olmuştur. Şamanizm’e bağlı olarak gelişen bu inanç türü, inandırıcılığı açısından şüphe 

duyulmayan olgudur. Kahve falı, bakla falı gibi türleriyle romanda yerini alan fal, genel 
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itibariyle bilgili, ermiş, ve halk tarafından sözüne güvenilen kişilere baktırılmaktadır. 

Kültür tarihimiz açısından çok önemli yere sahip olan türbe ve yatır ziyaretleri ve bu 

ziyaretler etrafında uygulanan pratiklerde romanın içeriğini zenginleştirmiştir. Bütün bu 

durumları ele alarak halk kültürü unsurlarının, çağdaş romanlarımızın ve tür olarak 

fantastik romanların şekillenmesinde son derece önemli bir role sahip olduğunu ve bu 

romanlar adına zengin bir kaynak teşkil ettiğini söyleyebiliriz. 

Geçiş dönemi eserlerinden doğum, evlenme ve ölüm, roman kahramanlarının 

beklentilerine ve romanın işleyişine göre şekillenmiştir.  Mucizevî doğumlara, görücü 

usulü evlenmeye ve birçok cenaze törenine yer verilmiştir. Romanlar daha çok iktidarla 

olan mücadeleyi anlattığından aşka yer verilmemiştir. Kahramanlar özlemleri için değil 

davaları için buluşurlar. Bu nedenle ölümün kol gezdiği romanlar olarak 

nitelendirilebilir. Ölüm sonrası pratikler romanlara işlemiştir. Üçüncü sayfa haberlerine 

konu olabilecek ölümler, beraberinde birçok halk ritüeli ve kültürünü getirmiştir. 

Halkın, takvimi çeşitli olay ve durumlara göre adlandırması, ayları 

sınıflandırması ve bu sınıflandırmada izlediği yollar, halk takvimi araştırmaları 

içerisinde yer almıştır. Bu adlandırmanın neye göre yapıldığı, hangi ayda gerçekleştiği 

ve ne kadar sürdüğüne dair bilgilere Mine Söğüt’ün romanlarında rastlamaktayız. Halk 

hekimliği konusunda ise çeşitli bitki ve otlara, hangi bitkinin nelere iyi geldiğine ve 

kötülüklerden korunma yolu olarak hangi bitkilerin insanlık adına şifalı olduğuna 

yazarın romanları rehberlik etmiştir. Bu bitkilerin ve ay isimlerinin romanlara 

yansıması, onların halk hafızasından silinmesinin önüne geçmesi bakımından dikkate 

değerdir 

Yazarın romanlarında geçen karakter tablosu son derece evrenseldir. Göçmenler, 

Rum Madamlar, savaş mağdurları ve mülteciler, Yahudi çingeneler romanların 

kadrosunu oluşturmaktadır. Bunun için Yahudilik, Hıristiyanlık ve İslam’a dair 

unsurların bir arada yer aldığı da görülmektedir. Romanlarda karşımıza çıkan bu inanç 

unsurları, karakterlerin dinî yönlerini ön plana çıkarmak için kullanılmıştır.  

Yazarın romanlarında sembolik anlamda ele aldığı unsurlardan biri de renk ve 

sayı formelleridir. Renkler ve sayılar romanlarda çağrışımlarıyla yer edinmiştir. Kökeni 

sembolizme dayanan bu unsurlar, Türk kültüründe, geçmişten günümüze, metinlere 

kattığı anlamlarla bilinmektedir. Mine Söğüt’ün bu bağlamda halk anlatılarından 
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etkilendiği ve renklerin, formel sayıların hem kendi içinde barındırdıkları anlamlarla 

hem de yazarın yüklediği anlamlarla birer motif olarak kullandığını söyleyebiliriz. 

Temeli Divânü Lügat'it-Türk ve Kutadgu Bilig’e dayanan, halk kültürüne dayalı 

malzemenin edebi eserlere taşınma süreci, geçmişten günümüze sosyal ve siyasal 

sebeplerden ötürü değişime uğrayarak devamlılığını sürdürmüştür. Bugün çağdaş 

romancılarımız, kültüre ait malzemelerin gelecek nesillere aktarılmasını ve 

sürekliliğinin sağlanmasını kendi üzerlerine vazife bilip edebi türlerine bu vazife 

doğrultusunda yön vermektedir. Akademik ve bilimsel anlamda bu zaman kadar çeşitli 

araştırmacılar, çeşitli yazarlara ait romanların kültür unsurlarını inceleyen birçok 

çalışma yapmıştır. Çalışmamızı diğerlerinden farklı kılan taraf romanların ele alındığı 

tür ve muhtevadır. Mine Söğüt, gerçeğin fantastiğini yazan bir yazardır. Edebi türü 

yapısal bir yaklaşımla ele alan Tzvetan Todorov’un fantastik kavramını psikanalizle 

ilişkilendirdiği gibi Mine Söğüt’te yaşanmış olayları fantastikle bütünleştiren ve 

gerçekçiliği masalla harmanlayan dili ile romanlarını diğerlerinden farklı kılmıştır. Bu 

noktada yapılan çalışma, fantastik romanlarda halk kültürü unsurlarının nasıl 

kullanıldığının analizi biçimindedir. 

Mine Söğüt’ün romanlarını şekillendiren halk kültürüne dair örneklerin bu denli 

fazla olması, sosyal ve toplumsal hayatın romanlara ne denli yansıtıldığını göstermesi 

bakımından önemlidir. Çalışmamızın modern kuram ve türler ile ele alınan romanlarda, 

halk kültürü unsurlarının inceleniş biçimine ve bundan sonra yapılacak çalışmalara 

kaynaklık etmesini umuyoruz. 
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